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IL  vantaggio  9 che  pub  ridondavi 
per  i'  ijlrugione  perfetta  de ’ Mae  fi  ri  , 
e per  F ottima  direzione  delle  Scuole  9 
e de*  Collegj  , in  cui  fi  coltiva  la  Gio- 
venth  non  men  nello  Studio  delle  beU 
le  Lettere , che  ne ’ Crifiiani  cofiumi , 
da  quejìa  Opera  eccellente  del  rinoma • 
tijfimo  M.  Rollivi  , mi  ha  indotto  a far* 
ne  della  medefima  una  nuova  edtgiù» 
ne  , fperando  , che  venga  cortefementa 
accolta  f in  mirandola  accrefctuta  d*  me 
nuovo  Trattato  utilijfimo  , e m molti 
luoghi  dall' tutore  ifieffo  dove  atmen» 
tata , e dove  fitccome  gli  parve , emen- 
data / de  quali  cambiamenti  ne  rende 
egli  tnedefimo  ragione  nella  Prefazione 
al  Tomo  Terzo  • Il  motiva , onde  mi 
fon  moffo  a ridurre  in  dodeci  la  pre - 
/ ente  edizione , è fiato  , cb'  effendofi  da 
me  intraprefa  la  rifiampa  delle  altre 
Opere  di  detto  ^Autore , cioè  della  Sto- 
ria %Antica  , e della  Storia  Romana  9 
che  abbracciano  molti?  altri  Tomi  , i 
a z qua- 


A . - 


quali  tuttavia  perchè  girano  in  dodici,  *j 
e fimili  ben  anche  da  me  fi  faranno  /lam- 
pare , ho  penfato  renderla  uniforme  a 
medefimt , e sì  anche  perchè  in  tal  for- 
ma riefee  pih  comoda  a’  Lettori  . Si  è 
tifata  in  quefla  nuova  edizione  tutta  l'at- 
tenzione poffibile  , perchè  ufeiffe  migliore 
delle  altre  anticipatamente  fatte  , si  in 
riguardo  alla  correzione  delle  citazioni 
de'  T efli  Greci , e Latini , e di  var) 
[enfi  , che  non  pareano  corrifpondere 
all'  Originale  Francefe  , come  particolar- 
mente per  rapporto  alla  pih  dolce  con- 
fonanza  delle  parole  , e alla  maniera 
di  fcrivere  d' oggigiorno  . Quanto  poi 
alla  correzfon  della  J lampa  fi  è pari * ~ I 
mente  ufata  la  pih  fina  accortezza , 
affinchè  ufeiffe  pih  corretta , e affai  mi- 
glio rata  dell' altre  edizioni  * e fe  mai  av- 
venga d' incontrare  qualche  mancanza , 
fi  confi  deri  , che  in  materia  di  Stam- 
pe non  è d' ordinario  baftante  tutta  la  ,i 
miglior  volontà  , nè  la  pih  fcrupolofa 
attenzióne  » 
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Ihil  mihi  neque  optatius  con- 
tingere potuit  , neque  ho- 
norificentius  , AMPLISSI- 
ME RECTOR  , ALMA 
STUDIORUM  PARENS, 
quam  ut  Opus  hoc  , vedrò 
pralèrtim  hortatu  fufceptum  , veitris  fub 
aufpiciis  liceret  in  lucem  emittore  - Cu- 
piebam  jamdadum  , data  occafione  all- 

Sua  , gratum  memoremque  animum  te- 
:ari  erga  optimam  matrem  , cui  fecun- 
dum  Deum  omnia  debere  me  profiteor . 
Educatus  in  finu  veftro  a pueritia  , ve- 
ftrceque  lafte  do&rinse  enutritus , fi  quid 
eft  in  me  literarum  , fi  quod  veritatis 
ftudium  defideriumque  pietatis  , totutn 
id  fcilicet  e vefiris  naufi  fontibus  , quos 
pauperi  aeque  ac  di  viti  , ignòto  ac  nobi- 
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li  patere  , ego  Tarn  cum  multis  jnctm- 
diffime  expertus  . Vos  me  toto  Audio- 
rum  decurfu  falubribus  imbutum  prsce- 
ptis  , per  varios  deinde  magiAerii  de- 
du&um  gradus  , & honore  apud  vos 
fummo  non  fèmel  decoratum  , poA  mul- 
tos  demum  annos  donaAis  rude  , otiique 
non  ignobilis  ufura  fruì  conceffiflis . 

Ortt.  prò  Sed  quoniam  , ut  ajebat  olim  vir  fà- 
Planc.xi.tf5.  pienti Ifimus , otii  noAri  non  minus  quam 
negotii  rationem  extare  oportet  ; nec  li- 
cet  homini  probo  , multo  minus  Chri- 
Aiano  , languori  defidigeque  fe  dedere  : 
en  vobis  offero  fruftus  otii  mei,  utinam 
a nativa  Academici  foli  bonitate  non 
- omnino  degeneres  ! *•  * : 

Veflra  me  auftoritas  impulit  i ut  id 
operis  auderem  aggradi  . Eleftus  a vo- 
i>is  , qui  fundatam  recens  apud  nos  gra* 
ftuitam  Tuventutis  inAitutionem  LUDO- 
VICO XV  publica  oratione  gratularer, 
conatus  eram  paucis  exponere  , -quarti 
acri  Audio  & cura  in  id  haétenus  incu- 
buiflet  UniverAtas  , ut  pueri  apud  fe 
non  literas  modo , fèd  multo  magis  pro- 
bitatem  & religionem  addifcerent . Quod 
tunc  non  potueram  niA  Ariftim  & levi- 
ter  prò  brevitate  temporis  attingere  , id 
vos  jufliAis  latius  a me  pleniufque  tra- 
ttari . Et-fi  tanto  me  oneri  imparem  fen- 
tiebam  , malui  prudentiam  in  me  quarti 
obfequium  defiderari  , meque  Aatim  ac- 
cinxi  ad  fcribendum  , Gallico  quidem 

fer- 


efiTepoflem 
media  jam 
permitto  , ma* 
prasmium  laturus  , fi  vobis 
videbitur  nonnihii  pofle  ftudiofàe 
juventuti  afferre  utilitatis  . 


In  hifce  qui  modo  prodeunt  librìs  fuit 
mihi  precipua  mens,  ( ut  nunc  de  mo* 
■ribus  & pietà  te  fileam  ) fcripto  confi- 
gnare  ufurpatam  jamdiu  apud  vos  do- 
cendi  rationem  ac  methodum  , quae  - vi- 
va voce  haftenus  & par  manus  tradita 
ad  nos  ufque  perveflit  ; & hoc  quali- 
•cumque  veline  in  inftituendis  pueris  di- 
fciplinaf  monumento  verum  ac  fincemm 
politioris  Literaturoc  gufami  contra  va- 
rias  temporis  vices  & injurias  , fi  fie- 
ri potèft  , integram  & illibatum  tueri , 
Viget  ille  nunc  quidem  quam  maxime 
apud  vos  & per  totam  late  Galliam , fe- 
iicibus  fenfim  incrementis  ad  fum mura 


fere  apicem  perdu&us  .*  Clara  grandium 
rerum  miraculis  aetas  LUDOVICI  MA- 


GNi,  maxime  vero  prseftantium  inge- 
niorum  ferax  , reprcdèntavit  apud  nos 
faufta  Augufti  tempora  , Gallia’que  no-, 
ftrse  nunquam  intermorituris  operibus  fa- 
mam  paperit  immortalem  . Sed  quo  vi- 
■detur  altius  hoc  in  genere  Gallici  nomi- 
nis  proverà  laus , hoc  timendum  magis  , 
ne , quia  confeendcre  ulterius  vix  poteft , 
paulatim  decidat,  & ad  ima  lafiatur. 

Aufim  autem  dicere  , fervandi  illius 

de- 


flepofìti  curarti  non  miniffla  ex  parte  di*-  W 
Jigentia;  ac  fidei  veftra»  effe  commiffam . 
Voluerunt  Xuguftiflìmi  Reges  noftri  , 
quibus  nobilem  ortum  deber  primogeni- 
ta Regum  Filia  Univerficas  , publicam 
apud  vos  patere  cujuslibet  quidem  feten- 
ti* efficinam  , lèd  earum  imprimis  ar- 
tium  , quibus  ad  pr*daram  dicendi  vini 
acuì  ingenia  & expoliri  folent.  Iftic  do 
micilium  , iftic  patriam  , iftic  firmatn 
velut  arcem  regia*  rerum  Eloquenti* 
affignarunt , ubi  ilia  gratis  latinifque  ir- 
rigata fontibus  , & antiquo  educata  cul- 
tu  , fub  auftera  feveritatis  cuftodia  tuto 
crefceret , nec  fé  cafta  Virgo  fineret  un- 
quam  cincinnis  , & foco  , & meretricio 
quocumque  ornata  contaminali. 

• Creditam  vobis  fuiffe  hujus  in  fcriben-* 
do  falubrititis  tuendce  curam  dum  con- 
tendo , abfit  ut  offìcii  noftri  partes  in- 
fconfulta  temerità  te  extollere  altius  vi- 
dear , quafi  abfolutos  omnibus  numeris 
Óratores  , Poetas  , Philofophos,  quo  n*l- 
hi\  fere  majus  ac  difficilius  eff",  e#fcho- 
lis  noftris  prodire  intelligam  . Muneris  ' 
noftri  eft  itìchoare  , & informare  opus  , 
■prima  quafi  lineamenta  ducendo  , non 
ad  fummam  abfolutionem  perfe&ionem- 
que  perducere  . Commonftramus  pueris 
certum  fìnem  , quo  tendere  , tlitum  iteìr 
quod  ingrcdi , errores  & pericula  qua» 
vitare  debeant  . Uno  verbo  , firmifiimfc, 
a nobis  totius  operis  fondamenta  ponun- 

tur  : 
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lineerà , incorrupta 
omnium  artium  femina . Qjian* 
autem  feminis  virtus,  quanta  futv- 
damerai  vis  , quamvis  utraque  lateant 
& in  obfcuro  firn  , nemo  non  intelli* 
git  . Vel  in  primis  puerorum  aetatulis 
elucent  ingenii  quidam  igniculi  , quibus 
admonemur  nullam  effe  tam  infirmarti 


aetatem  , qua;  non  poffit  jara  refto  im- 
buì , & fané  judiCandi  vim  vei  a tene* 
ris  combibere  . In  perluftrandis  veterani 
fcrip  tis  , modo  peritus  viae  dux  adfit , li- 
cet  carpentem  undique  cum  deleftu  quce 
fe  danr  obviam  , libare  egregium  nativae 
venuftatis  florem  , aut  potius  amplarfi 
colligere'  fragum  & fru&uum  copiam  , 
quibus  pueri  ceu  quotidiano  cibo  ali  > 
non  nifi  optimis  affuefcant.  Talibus  nu- 
trì mentis  educata  mens  , & veterani  fa- 
pore  tinfta  , paulatim  colorat  le  ac  ro- 
borat  5 ita  ut  infidens  in  eis  ex  illa  fa- 
miliari antiquorum  confuetudine  fpecies 
pulchritudinis  eximia  quaedam  , alteque 
animis  impreffa  , rapiat  etiam  non  co- 
gitantes  ad  fimilitudinem  fui , eifque  At- 
tica elegantize  & Romanae  urbanitatis 
guftum  ingeneret. 

11  Inde  exiftunt  fummi  in  Replica  li- 
teraria  viri  . Inde  pullula vit  fèges  illa 
eminentium  in  unoquoque  genere  Scri- 
ptorum  , quibus  tantopere  enituit  LU- 
DOVICI XIV  aetas  , & adhuc  nòftra 
floret  , quos  antiquum  fapere  , & Athq- 


na- 
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' narum  ac  Romae  opibus  redundantes  ad 
fcribendum  veni  (le  , nulli  non  vetuftatis 
paulum  fidenti  apparet  . 

Eft  igitur  officii  noftri  , quibus  alma 
ftudiorum  Parens  Udiverfitas  publicam 
docendi  provinciam  impofiuit  , illius  no- 
mine & juflu  tanquam  in  excubiis  Ilare 
vigiles  & arre&os  , ne  praclarum  ittud 
Nationis  noftri  bonum  in  ipfa  ftirpe  de- 
genere! : ne  Juvenes  recentis  la  fici  vi  ce  de- 
liciis  capti  prò  folido  ingenti  fruéhr  ni- 
tentes  flolculos  adament  : ne  , ut  funt 
improvidi  , & inani  bus  faciles  , failaci- 
bus  infidiis,  quae  faepe  fub  grandium  no» 
minum  obtentu  latent , deludi  fe  patian- 
tur  • Nam  tenduntur  undique  puerorum 
ingeniis  infidi  te  , nifi  cune  fit  nobis  eos 
contra  gliicentem  pravorum  judicioram 
corruptelam  aftìdua  leftione  veterum  $ 
necnon  & recentium  , in  quibus  pariter 
foccus  ille  & fanguis  incorruptus  fanio» 
ris  eloquenti»  vigeat  , velut  fepimento 
munire  . 

Has  Academici  muneris  partes  nullo 
non  tempore  tentarunt  tuen  diligente*1 
periti  , quibus  femper  floruit  Univerfi* 
tas  , Magiftri  . Sea  fatendum  eft  acri» 
res  ignito  quam  antea  induftriae  faces 
exarfifte  , ex  quo  LUDOVICUS  XV, 
conftirata  apud  nos  gratuita  Juventutis  , 
educatàone  , novurn  fe  Conditorem  Uni- 
verfitatis  Literarumque  & Hominum. 
iiteratorutn  munificum  Parentem  profef- 

fius 
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fu*i§.  Nova-  inde  neibis  animorum  ala* 
cri™: , ;toVì F^Sntus  acceflerunt  . Suppu- 
debit  nos  , nteraturae  , eloquenti^  , phi- 
iofophiae  , hoc  eli  ingenua  rum  omnino 
& perliberalium  artium  Magidros , indar 
mercenariorum  , tam  nobiiem  opera  m 
vendere  , & aliarti  a diicipulis  , quam 

J[uas  a grata;  voluntatis  aflfe&u  profici- 
citur  , esigere  mercedem  ejufmodi  labo- 
ri , quem  nec  perire  oportet  , nec  de- 
eet  venire  . Ab  hac  nos  indecora:  lèrvi- 
tutis  moledia  tandem  aliquando  vindi* 
cavit  Principis  optimi  propenià  in  nos 
benignitas  . His  velut  illudribus  primi- 
tiis  ineuntis  vita  & regni  prìmordia  con- 
iècrare  voluit  , fè/èque  ad  benefaciendi 
confuetudinem  tali  rudimento  exercere  . 
Nondum  maturus  ad  imperandum  , dan- 
do cepit  agere  Principem  . Nondum  ha- 
bilis  fceptro  gerendo  manus,  nec  tra&an- 
dis  adhuc  armis  Idonea  , largiendo  vires 
fcas  feliciter  experta  ed. 

Eccujus  apud  nos  animum  non  accen- 
dit  , eccui  non  acres  admovit  dimulos 
tam  amari  digna  , tam  digna  celebrari 
omni  jevo  augudi  Principis  beneficentia? 
Scriptis  hi  feu  grasce  , fèu  latine  , leu 
ga Ilice  verfibus  > orationibus  illi  palam 
habitis  diverto  tempore  j alii  editis  ih 
lucem  varii  generis  operibus  ; omnes  , 
qua;  prima , & precipua  lex  ab  Univer- 
fitate  nobis  imponitur , expleta  privatim 
affidi  ibi  vice  perdilige|iter  & perdre- 

nue: 


nue; 

ut  Principis  optimi  bene] 
ne  memore? , nec  regia  bemgnitate  pror- 
ius  indignos  , collocatum  effe  videatur  . 
i-iceat  mini  quoque  prò  meo  modulo  ve- 
nire in  partem  communis  induttrice  & 
xmulationis  , & veétigalis  operae  aliquid 
Jaoori  ceterorum  adjungere  , ut  ita  fal- 
iem  pateat  quam  firn  vobis  fèmperque 

futurusfim,  AMPLISSIME RECTOR , 
ALMA  STUDIORUMPARENS,  fin- 

cero  grati  animi  affeftu  & pieno  reve- 
jrentia:  obiequio  addiétus  ac  devotus . 


C.  Rollin  antiquus  Reclor  & 
ementus  Profellor  Eloquenti^ » 


DELLA 


PROEMI'' 

In  cui  fi  tratta  degli  Jludj , cne-  pojjon* 
convenire  a' Fanciulli , e alle  Fanciulle  , 

Rima  d’entrar  nel  difcorlò  par- 
ticolare de’  differenti  efercizj 
acconci  a formare  la  Gioven- 
tù ne’ pubblici  Audj , ciocché 
a prima  giunta  era  mio  unico 
fcopo , fono  flato  configliato 
ad  inferir  qui  alcune  brevi  rifleflìcani  su. 
quanto  fi  dee  fare  apprendere  a’  fanciulli 
negli  anni  primieri , e medefimamente  fo- 
pra  gli  ftudj.,  che  poflòno  convenire  alle 
giovani  perfone  dell’altro  feflò  fino  ad  una 
età  più  avanzata . Ben  fi  vede , ch’io  non 
debbo  trattare  , fe  non  al  maggior  legno 
Tom,  I.  A fuper- 


D’ inferrare , e di  ftudiare 
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“2  Degli  Efentgj , 

fuperficialmente  quello  dóppio  foggetto  . 
forelliere  alla  mia  prima  pianta , e il  qua- 
le è qui  a guifa  di  pietra  fciolta . L’abili- 
tà de’  Maeltri  , e l’ attenzione  de’  Padri , 
e delle  Madri  ferialmente  intenti  all’edu- 
cazione de’  loro  fanciulli , fuppliranno  age- 


volmente a quanto  potrà  mancare  a.  que- 
llo piccol  Trattato. 


CAPITOLO  PRIMO 


Degli  Eferciz) , che  convengono  a Fanciulli 
nell ’ età  loro  più  tenera  , 

DEbbo  avvertir  fui  principio , che  fre- 
quentemente gli  avvifi  ,ch’io  do  qui, 
e nel#progreflo  per  un  feffo  , fono  ugual- 
mente utili  all’  altro  : farà  facile  farne  il 
dilcerni mento , e 1’  applicazione  . 


In  qual'  età  fi  goffa  far  cominciare  gli 
Jludj  a ’ Fanciulli . 

UN  Autore  molto  giudiziofo  , del  qua- 
le io  fo  grand’ufo  ne’ miei  Libri, 
e che  ha  date  eccellenti  regole  (opra  1 edu- 
cazione della  Gioventù  , quelli  è Quinti- 
liano , difamina  una  quillione  molto  agi- 
tata a’fuoi  tempi,  e che  divideva  i pare- 
ri , appunto  in  qual’  età  li  debba  far  co- 
minciare gli  itudj  a’  fanciulli  » Penlavano 


? v> 
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Che  convengono  a Fanciulli . J 
alcuni  , (1)  che  non  fi  dovette  in  vermi 
modo  applicargli  allo  Audio  prima  dell’età 
di  fette  anni , ettendo  che  avanti  a quello 
tempo  nè  anno  intelletto  abbafianza  aper- 
to, onde  trar  profitto  dalle  lezioni  , che 
lor  fi  darebbono , nè  corpo  abbafianza  ro- 
bufio  per  foltenere  una  feria  fatica  ; 

Quintiliano  è di  parer  differente  , e ap- 
poggia il  tuo  fer.timento  full’  autorità  di 
Crilippo  , famofò  Filofofo  della  fetta  degli 
Stoici  , il  quale  avea  trattata  pienamente 
la  materia  dell’educazione  . Quello  Filo- 
fofo dava  , a dir  vero , tre  anni  alle  balie; 
ma  voleva , che  fin  d’  allora  elleno  fi  ap- 
plicattero  a formare  i coltumi  de’  bambi- 
ni , e a reprimere  in  etti  i primi  bollori 
delle  pattioni , che  ornai  cominciano  a farfi 
fentire  nella  tenera  età  , e che  con  etti, 
crefcerebbono  infenfibilmente  , fe  non  fi 
ponga  cura  in  reprimerle  fui  lor  nafcimen- 
to . Ora  , (2)  dice  Quintiliano  , le  quella 
età  è capace  di  direzione  per  rapporto  a’ 
cottami  , perchè  non  lo  farà  eziandio  ri- 
guardo allo  Audio  ? Che  poffono  eglino  far 
di  meglio , da  chè  fono  in  ifiato  di  parla- 
re ? poiché  convien  pure  , che  facciano 
qualche  cofa  . Io  fo  bene  ( è fempre  lo 
Aelfo  Autore  f che  parla  ) che  in  tutto  il 
tempo  , di  cui  fi  tratta  , i fanciulli  non 

A 2 po- 

CO  Quidam  literis  inftituendo$,  qui  minores  fepteni 
annis  cfiènt , non  putavenint  ; quod  illa  prima  aetas  & 
intelle&um  difciplinarum  capere , L laborem  pati  non 
pofllt . Quintil.  I.  1.  c.  j. 

CO  Cur  aiitein  non  jertineat  ad  literas  setas,  quse  ad 
mores  garrì  pertinet}  • 
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potranno  tanto  avanzarli , quanto  faranno 
in  avvenire  in  una  fola  annata  . Ma  (i) 
perchè  mai  non  far  conto  di  quello  pic- 
colo guadagno  , e non  mettere  a profitto 
quello  vantaggio , per  mediocre  clvegli  fi 
Ila?  Imperciocché  quell’anno,  che  fi  farà 
in  tal  modo  guadagnato  full1  infanzia , ac- 
crefcerà  a quelli , che  feguiranno , e fatto 
il  computo  totale  , metterà  il  fanciullo  in 
illato  di  apprender  più  cofe  , die  non 
avrebbe  fatto  fenza  di  quello  . Convien 
dunque  proccurare  di  non  perdere  quelli 
primi  anni  } tanto  più  , che  gl’  incomin- 
ciamenti  dello  lludio  altro  quali  di  più 
non  ricercano  , che  della  memoria  ; e fi 
sa,  che  i fanciulli  non  ne  fono  mancanti. 

Io  trovo  ancora  un’altro  vantaggio  in 
quella  pratica  , ed  è di  piegare  per  tem- 

f>o  l’intelletto  de’ fanciulli , di  accollumar- 
i ad  una  certa  forta  di  regola  , di  ren- 
derli più  docili  e più  fonameli!  , e d’im- 
pedire il  difiìpamento  tanto  contrario  be- 
ne fpefio  alla  fanità  del  corpo , quanto  ali1 
avanzamento  dell’  intelletto , 

Ne  pollo  aggiugnere  un  terzo , che  non 
è niente  meno  confiderabile  . La  Provvi- 
denza ha  inferita  ne’ fanciulli  una  grande 
curiofità  per  tutto  ciò,  clq’è  nuovo,  una 
maravigliola  facilità  di  apprendere  un’in- 
finità di  colè , delle  quali  odono  parlare , 
un’inclinazione  naturale  ad  imitare  i gran 


per- 


di) Curhoe,  quantulumcumque  eft  , lucrum  fafti- 
diamus? ....  Hoc  per  fingulosannosprorogatum,  in 
fummam  proficit  ; & quantum  in  infamia  prjefuinptuin 
eft  tempori? , adolefcejiti*  acquiritur . 
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perfbnaggi , e a conformar  fi  a1  loro  efen> 
pj , e a’ loro  difcorfì . Col  differire  la  col- 
tura di  quelli  giovani  intelletti , fi  rinun- 
zia a tutte  quelle  felici  preparazioni , che 
la  natura  loro  donò  nel  nafcere . E ficco- 
me  la  natura  non  può  Ilare  oziofa  , cosi 
obbliganfi  a piegar  verfo  il  male  quelle 
prime  difpolizioni  defluiate  a facilitare  il 
bene  . 

Quintiliano  non  era  già  allo  fcuro , che 
gli  fi  poteva  obbiettare  la  debolezza  efire- 
ma  de’  fanciulli  negli  anni  , de’  quali  fi 
tratta  , e il  pericolo  , che  fi  corre  in  fa- 
cendo ufo  con  isforzi  immaturi  degli  or- 
gani ancora  teneri  e dilicati , cui  una  fa-* 
tica  alquanto  veemente  può  difordinare  per 
fempre . Io  non  ho,  (1)  die’ egli,  sì  (car- 
ia cognizione  della  fievole  compleffion  de’ 
fanciulli , che  pretenda , doverfi  eglino  fin 
d’  allora  prelTar  fortemente  , che  fi  debba 
efiger  da  effi  un’intenfa  applicazione  . Io 
voglio , che  queflo  fia  un  giuoco , non  uno 
fludio  ; un  trattenimento  , non  una  feria 
occupazione  . Si  può  loro  raccontar  delle 
ftorie  piacevoli , ma  corte , e feparate  ; far 
loro  di  piccole  dimande , che  fieno  a loro 
doffo , e delle  quali  loro  fi  fomminiilri  la 
rifpofla  dalla  maniera  fagace , con  cui  ven- 
gono interrogati  ; lafciar  loro  il  piacere 
di  credere  , che  queflo  fia  di  effi  proprio 
capitale,  ch’eglino  fi  fono  acquiflato  , af- 

A 3 fine 

(O  Nec  furti  adeo  statimi  impriidcns,  ut  inftandum 
teneris  protinus  acerbe  putem , exigendamque  plenain 
operarti...  Lufushicfit.  Et  rogetur , & laude  tur,  h 
nonnunquam  feifle  fe  gaudéat  . 


' 


by  Càoogle 


lodarli  di  quando  in  quando  ; ma  con  fo- 
brietà  , e faviezza  , per  cagionare  in  elfi 
emulazione  fenza  di  troppo  gonfiare  il  lo- 
ro amor  proprio  ; rifpondere  a’  loro  queli- 
ti , e Tempre  con  rettitudine , e giuda  la 
verità  : negar  talvolta  di  lafciargli  ftudia- 
re  , quando  lo  dimandano , per  accrefcere 
il  loro  ardore  con  quell’  innocente  artifi- 


chè  la  grande  applicazione  de1  Reggenti , 
e de’  Maeflri , cne  loro  fuccedono , fi  è di 


no  giudicato  diverfamente  da  Quintiliano, 


anni  ; e ìiulladimeno  fui  fine  del  quattor- 


dicefimo  , eh’  è il  tempo , eh’  egli  morì , 
• avea  letti  , e intendeva  perfettamente 
molti  Autori  sì  Greci  , come  Latini  . Il 
medefimo  M.  la  Fevre  non  avea  comin- 
ciato lo  Audio  di  quelle  lingue  f che  di 
dodici  anni . Quelli  efempj  fono  rari  , e 


non  è fenza  fode  ragioni , che  il  collume 


contrario  abbia  prevaluto. 

Si  tratta  ora  d’  efaminare , a quali  for. 


/ 
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te  di  fiudj  fi  pollano  applicare  i fanciulli 
da’  tre  anni  in  circa  fino  a’  lèi , o fette, 
eh’  è il  tempo  , in  cui  eglino  d1  ordinario 
entrano  ne’  Collegi . 


Della  Lettura , e della  Scrittura , 

IO  liimo  , che  la  prima  tra  le  cure  d’ 
una  Governatrice , o d’ un  Maeflro  ri- 
fpetto  a'Fanciulli , fia  di  1 oro  in  legna  re  a 
leggere'.  Con  ciò  fi  proccùra  loro  un  gran 
vantaggio  , efifendo  la  Lettura  un  mezzo 
di  tenergli  occupati , di  rendergli  curiofi , 
e di  gettare  foavemente  nel  loro  intellet- 
to una  moltitudine  d’idee  piugiufte,  più 
utili,  più  abili  ad  iftruirgli  di  quante  lo- 
ro verrebbono , abbandonando  la  loro  infan- 
zia al  cafo  , o alla  piccolezza  delle  ville  r 
di  quelli , cne  loro  Hanno  d’ intorno . 

Ma  debbo  avvertire , che  vi  farà  efire- 
mò  pericolo  in  far  loro  lui  bel  principio 
della  Lettura"  una  fatica  feriofa  , e in 
moftrar  loro  il  minor  fallidio , qualora  be- 
ne non  vi  riufeiflero.  Forfè  è quella  una 
delle  cagioni  della  noja  , che  molti  fan- 
ciulli concepifcono  fin  d’ allora , e cui  egli- 
no confervano  tutta  la  loro  vita  per  tut- 
to ciò  che  fi  chiama  lludio  , e Icienza . 

La  villa  d’un  libro  gli  riempie  di  triflez- 
za , perchè  rifveglia  in  efii  una  vergogno- 
fa  rimembranza  de’  rimproveri , e delle  la- 
grime , che  andavan  Tempre  congiunte 
A -4  col,. 
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colle  loro  prime  lezioni  . 

Convien  (i)  dunque  far  sì  , che  la 
lettura  non  lì  a per  eflì  , che  un  giuo- 
co j e un  paflaternpo  ; nè  quello  è sì 
difficile,  come  fi  penfa  . In  vece  di  pre- 
fèntsnr  loro  fui  principio  un  Libro  , do- 
ve tutto  è pe»  eflì  inintelligibile  , fareb- 
be molto  meglio  , a mio  parere  , il  noti 
far  loro  vedere  , che  alcune  lettere  fepa- 
*ate , cui  eglino  imparaflero  a poco  a po- 
co a pronunciare  , e a unire  . Si  pollo 
no  fcrivere  pulitamente  quelle  lettere  fo- 
pra  differenti  carte  , affinchè  pollano  ma-* 
neggiarle  ; e avvezzargli  a gettar  quelle 
carte  fu  d’  una  tavola  nominando  la  let- 
tera, che  fi  prefènta,  Quintiliano  appro- 
va molto  (z)  il  collume , che  fi  praticava 
3l  fùoi  tempi  per  animare  i fanciulli  ad 
imparare  , e che  fi  accorda  affai  con  dò 
-eh’  io  ho  detto  : quellò  era  di  dar  loro 
delle  figure  di  Lettere  d’  avorio , o di 
qualche  altra  cofa  fimile  , cui  eflì  molto 
godelfero  di  toccare  , di  riguardare  , di 
nominare.  S. Girolamo  (3)  nella  fua  bel- 
la » 

(1)  Amet  quod  cogltur  difeefe , ut  non  opus  fit , 
fed  deleftatio  : non  necdfitas , fed  voliuitas . JJ/e- 
tim.  ad  Gaudent. 

XX)  Non  excludo  autem  id  quod  notum  eft , irri- 
tando ad  difeendum  infanti®  gratia , eburneas  etiam 
literarum  formas  in  lufum  offerre  ; vel  fiqnid  aliud  , 
quo  magis  illa  aetas  gaudeat,  inveniri  poteft , quodi  * 
tramare  , intueri , nominare  jucundum  fit . Quinti l. 
lib.  1.  e.  I.  _ . . ■ 

CO  Fiant  ei  Utero  vel  buxeo  , vel  eburneo,  & 
fuis  nomi  ni  bus  appellsntur  ; ludat  in  eis  , ut  lufus 
ipfe  eruditio  lit. 
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la  Lettera  a Leta  , le  dà  il  medefimo 
configlio  ; e ben  fi  vede  , che  in  tutto 
quello  luogo  non  ha  quali  fatto  , che  co- 
piare Quintiliano  , quantunque  non  ne 
faccia  menzione  alcuna. 

V’  han  de’Maeftri , che  fi  fervono  di  due 
palle  di  legno  ( 1’  avorio  alletterebbe  an- 
cora meglio  ) di  cui  la  prima  fanno  ta- 
gliare a cinque  faccette  , fu  ciafcuna  del- 
ie quali  fcrivono  una  vocale  . Fanno  ta- 
gliar la  feconda  a diciotto  faccette  , fu 
ciafcuna  delle,  quali  è una  confinante . Il 
fanciullo  getta  o l’ una  , o l’ altra  di  quelle 
due  palle  . e fi  avvezza  a nominare  la 
lettera  , che  comparifce  al  di  fepra  ; poi 
gettando  1’  una  e l’altra  infieme  , fi  ufa 
così  ad  unire  la  confònante , e la  vocale, 
■che  comparifcono  ciafcuna  nella  lor  parte. 
Siccome  un  tale  efercizio  è una  fpezia 
di  giuoco  per  un  fanciullo  , così  egli  vi 
fi  diletta  , e apprende  facilmente  , e d’ 
ordinario  affai  prontamente  a diflinguere 
tutte  le  lettere  , e a riunirle  . Non  fi 
può  immaginare  altra  maniera  tanto  fa- 
cile , e tanto  guflofa  . 

Fu  propofta  al  Pubblico  non  ha  molto 
una  nuova  maniera  d’  infegnare  a legge- 
re a’ Fanciulli,  che  fi  chiama  Tavola  Ti- 
pografica . M.  Di  Mas  n’  è l’ Autore  . A 
quella  parola  di  novità , è cofa  molto  or- 
dinaria e naturale , che  fi  entri  in  fofpet- 
to  , e che  fi  flia  con  l’ occhio  aperto  : 
difpofizione  , che  mi  fembra  affai  faggia, 
e ragionevole  , quando  ella  ci  . porti  ad 

A S efa- 
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efaminar  daddovero  , e fenza  prevenzio- 
ne quanto  ci  vien  propollo  di  nuovo . 

Ma  nulla  farebbevi  di  più  oppofto  all’ 
equità , e alla  retta  ragione , quanto  il  ri- 
gettare e condannare  una  Invenzione  pre-  | 
diamente  per  quello  , perch’  ella  è nuo- 
va-. Convien  per  lo  contrario  profella  rii 
obbligati  ad  un’  Autore quando  anche 
non  ne  fìa  riufcito  "perfettamente  , per 
aver  propollo  al  Pubblico  le  Tue  {coperte, 
e i Tuoi  penlìeri  : e unicamente  con  que- 
llo ' mezzo  l’ arti , e le  faenze  fi  perfezio- 
nano .<  Fa  di  mellieri  dunque  per  giudi- 
car fanamente  del  nuovo  metodo  di  leg- 
gere , di  cui  fi  tratta , efominare  con  ani- 
mo difoffezionato  e libero  da  qualfìfia.  • 
pregiudizio.  . . . | 

La  Tavola  Tipografica  è una  Tavola 
■affai  più  lunga,  che  larga  , fulla  quale  fi 
pone  una  lòrta  di  Tavoletta che  ha  tre 
o quattro  folaj  di  piccole-  flanze  -,  dove  fi 
trovano  i differenti  Tuoni  delia  lingua  e» 
fpreffi  con  caratteri  femplici  , o compolli  • 
fopra  altrettante  carte  . Ciafcuna  di  que- 
lle llanzette  indica  col  titolo  le  lettere , 
che  vi  lòno  rinchiule . Il  fanciullo  mette 
in  ordine  lopra  la  tavola  i fuoiti  delle 
parole,  che  a lui  fi  dimandano  , tirando- 
le fuori  delle  loro  llanze  , come  fa  uno 
Stampatore  cavando  da’ caffettani  le  diffe-  ■>  ” 
renti  lettere  , colle  quali  compone  le  fue 
parole  . E quello  ha  fatto  dare  a quella 
Tavola  l’epiteto  di  Tipografica. 

Quella  maniera  d’ inlegnare  a leggere , 

oltre 
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oltre  a’  molti  altri  vantaggi , ne  ha  uno  , 
che  alfai  mi  fembra  confiderabile  , eh’ è 
d’elTer  dilettevole,  e gioconda,  e di  non 
aver  punto  aria  di  Audio  . Nulla  è più 
penofò,  nè  più  nojofo  nell’infanzia  , quan- 
to lo  sforzo  dell’  intelletto  , e il  ripofo 
del  corpo.  Qui  il  fanciullo  non  tiene  in 
verun  modo  la  mente  affaticata  , nè  cer- 
ca con  alcuno  (lento  nella  fua  memoria, 
perchè  la  didinzione  , e il  titolo  delle 
flanze  la  ferifeono  fehfibilmente  . Egli 
non  è neppur  codretto  al  ripofò  , che  lo 
contrita  , tenendolo  tèmpre  affacciato  a 
quel  luogo  , dove  le  gli  fa  leggere  . Gli 
occhj  , le  mani  , i piedi  , tutto  il  corpo 
è in  azione . Il  fanciullo  cerca  le  fue  let- 
tere , egli  le  tira  fuori , egli  le  mette  in 
ordine  egli  le  rovefeia  , egli  le  fepara  , 
e le  ripone  dentro  le  loro  danze . Quello 
movimento  è affai  di  fùo  genio , e fi  con- 
fa edremamente  col  temperamento  vivo, 
e inquieto  di  quella  età  . 

Si  conta  un  gran  numero  di  fanciulli 
di  tre  e quattro  anni,  fopra  de'quali  fi  è 
fatto  felice  {perimento  di  quello  metodo, 
e io  ne  fonp  flato  te  dimenio  . E fo  an- 
cora da  me  medefimo  , eh’  egli  è molto 
riufeito  riguardo  ad  un  fanciullo  qualifi- 
cato , per  cui  m’ impiego  , levandogli  1’ 
averfione*  orribile  , eh’ • egli  avea  ad  ogni 
forta  di  applicazione  , e di  Audio  , a cui 
non  fi  portava  quafi  mai  , che  piangen- 
do : laddove  al  prefente  la  Tavola  è di- 
venuta fua  gioja,  nè  a lui  coda  lagrime, 
A 6 fe 
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fe  non  quando  fé  ne  vede  privato. 

L’altro  vantaggio  , che  ha  quello  me-’' 
todo , fi  è,  che  il  medefìmo  maeftro  può 
efercitare  in  una  volta  molti  fanciulli  al- 
la medefima  Tavola  : il  che  può  accen- 
dere tra  di  effi  una  utile  emulazione  ; e 
che  il  fanciullo  può  ancora  efercitarvifi , 

0 giuocarvi  foletto  , fenza  il  foccorfo  del 
maeftro . 

Di  qualunque  metodo  fi  ferva  per  in- 
segnare a leggere  , perciocché  anno  tutti 

1 loro  vantaggi  , e l’antico  può  riufcire  , 
ed  è riufcito  in  fatti  fra  un  gran  numero- 
di  fanciulli,  quando  vengano  ben  ifiruiti: 
fi  dimanda  , fe  bifogni  cominciar  la  let- 
tura dal  Francete,  o dal  Latino. 

lo  porto  opinione , che  non  v’  abbia 
alcun  pericolo  a cominciare  a bella  pri- 
ma dal  Latino  ; effendochè  in  quefta  lin- 
gua tutto  fi  pronuncia  uniformemente  , e 
fi  confà  tempre  coll’ efpreffione  de’  carat- 
ieri , che  fi  prefentano  alla  villa  , il  che 
di  molto  facilita  la  lettura  : laddove  nel 
Francefe  v1  anno  molte  lettere  , che  non 
fi  efgrimono  col  fuono , o che  fi  pronun- 
ciano ora  in  un  modo,  ora  in  un’altro. 
Ma  ficcome  la  lettura  del  Latino  non 
rapprefenta  al  fanciullo  che  fuoni  voti 
di  fenfo , e la  noja  dee  naturalmente  ac- 
compagnar l’etercizio  , qualora  , non  s’  in- 
tenda nulla  , non  farebbe  troppo  prello 
condurlo  al  Francefe  , affinchè  il  fenfo  lo 
ajuti  a leggere,  e lo  avvezzi  a penfare . 
Stimo  tuttavia  , che  qui  fiavi  una  di- 
\ . fiin- 
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{Unzione  da  fare  . Perfone  ammaeftrate 
perfettamente  dalla  lunga  fperienza  di 
quanto  riguarda  ie  fcuole  , e eh’  io  ho 
confultate  fu  quefta  materia fono  perfua- 
fe  , che  nelle  fcuole  de’ poveri,- e in  quel- 
le di  Campagna , fi  a neceffario  comincia- 
re dalla  lettura  del  Francefe  ; ed  io  en- 
tro aflfai  nel  lor  fentimehto . Imperciocché 
oltre  a che  i fanciulli  imparano  a leggere 

5>iù  volentieri  quando  intendono  ciò,  che 
eggono  ; e che  fi  la  per  efperienza , che 
quando  fanno  leggere  il  Francefe  , pofio- 
no  leggere  il  Latino  ; una  ragion  molto 
piò  forte  giuftifica  un  tal  ufo  . Si  vede 
comunemente  , o fia  in  Città  , 0 fia  in 
Campagna,  che  i Padri,  e le  Madri  ri- 
tirano i loro  figliuoli  dalle  fcuole  tofto 
che  ne  polfono  ricavare  qualche  fervizio . 
Quindi  avvien  fovente , quando  fi  comin- 
cia dal  Latino , che  i fanciulli  efcono-del- 
le  fcuole  prima  di  fàper  leggere  in  Fran- 
cefe , che  per  tutta  la  loro  vita  privi  ri- 
mangono del  vantaggio  , che  ne  trarreb- 
bono  per  la  propria  falute  dalla  lettura 
de’  libri  di  pietà  ,N-  • « . . - 

Quando  il  fanciullo  comincia  a leggere 
in  Francefe,  bifogna  fpiegargli chiaramen- 
te , e fuccintamente  tutte  le  parole,  che 
fono  nuove  per  lui  - , e lo  fono  quafi  tut- 
te in  una  età  così  tenera  ; e fcegliere  per 
fua  lettura  quelle , che  a lui  fono  più  fa- 
miliari , e eh’  entrano  d’ ordinario  in  ufo  : 
/■  Giorno  . Notte  . Sole.  Lima.  Stelle.  E a* 
ne  , Acqua  , fontana  , . Abito  x 

Pap* 
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Panno  , ec.  Se  gli  fpieghino  tutte  quelle 
parole  , e altre  limili  in  maniera  aggra- 
devole . 

Quando  unirà  inlìeme  le  parole , gli  fi 
diano  da  leggere  delle  frali  corte  , che 
contengano  qualche  fioria  , o qualche  eoe 
fa  curiofa  . Caino  ammazzò  fuo  Fratello 
per  invidia  di  fua  virtù . Si  fpieghi , chi 
fieno  fiati  Caino , e Abele  ; cofa  è invi- 
dia ; perchè  Caino  portava  invidia  a filo 
Fratello  . Tutti  gli  Uomini  effondo  dive - 
vati  maliziofi  , Dio  gli  fé  perir  col  dilu » 
n io . Si  offervi , che  il  diluvio  è una  gran-* 
de  inondazione , che  coprì- d’  acqua  tutta 
la  Terra  . Noè  . che  fola  era  giuflo  , fi 
falvò  colia  fua  famiglia  per  mezzo  del P 
Arca.  Si  dica  , che  1’  Arca  era  un  gran 
Vafcello  lungo,  e quadrato,  e coperto  a 
maniera  di  Caffa . Se  ne  mofiri  l’imma- 
gine tale , quale  fi  trova  nel  Catechifmo 
Storico  del  Signore  Abate  Fleury  : poiché 
le  immagini  piacciono  infinitamente  a’ 
fanciulli . Dio  per  provar  la  fedeltà  , e /’ 
ubbidienza  di  Abramo  , gli  comandò  dì 
facrificare  il  fuo  figliuolo  Ifacco  , ma  lo 
ha  trattenuto  , menti era  già  per  ifeannar- 
lo  . Se  gli  mofiri  l’ immagine  , e fe  gli 
fpieghino  tutte  le  parti  , delle  quali  non 
manca  egli  da  per  le  fteflo  di  chiederne 
la  fpiegazione  . I piccoli  pulcini  della  gal-  f 
lina  fi  ritirano  fiotto'  le  ale  di  ejfa , quan- 
do temono  qualche  pericolo  . Si  fpieghino 
tutti  i termini,  che  fono  nuovi  . Il  Po- 
ffare co  fuoi  cani  cuftodifce  il  fuo  greg - 
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ge  , e lo  difende  contro  i lupi  . Sarebbe 
* da  bramare , che  fofTero  molte  immagini 
fimili  , fatte  a bello  rtudio  pe’  fanciulli , 
che  gli  ammaeflrerebbono  col  divertirli  ; 
e che  vi  -fofTero  de’  libri  comporti  per  ef- 
fi  , dove  fi  trovartero  in.  grorti  caratteri 
delle  parole,  delle  frafi,  e delle  ftoriette, 
che  gli  aHettaflero. 

Un  maertro  efperto  e attento  in  i- 
/piegando  le  Storie , che  fui  principio  ho 
rapportate  , frammifehia  una  piccola  pa- 
rola per  ifpirar  l’orrore  del  vizio,  l’amo- 
re delle  virtù  , l’ubbidienza  , che  fi  dee 
a’  comandi  di  Dio  . 

Il  migliore  avvertimento  , che  dar  fi 
porta  alle  perfone  incaricate  d’  infegnare 
a leggere  a’ fanciulli , fi  è di  confortar  quel- 
li , che  anno  rtudiata  quefta  materia  , e 
che  alle  loro  rifleffioni  anno  aggiunta  una 
lunga  fperienza  . Quanto  a me  , fe  mi 
ritrovarti  in  cafo  limile  «,  confeffo  , che 
farei  affai  imbarazzato  , nè  altro  modo 
troverei  d’ufcire  di  tale  intrico,  che  pren- 
dere il  configlio  di  perfone  perite , e fpe- 
rimentate  in  quefto  genere . 

Si  è introdotto  in  Parigi  da  molti  an- 
ni in  quà  nella  maggior  parte  delle  Scuo- 
le de’  poveri  un  metodo  affai  vantaggiofo 
per  gli  Scolari , e che  rifparmia  molto  di- 
llurbo  a’  Maefiri  . La  Scuola  è divifa  in 
molte  Claffi  . Ne  prendo  qui  una  fòla , 
cioè  quella  de’ fanciulli,  che  già  congiun- 
gono le  fillabe  : convien  giudicare  delle 
altre  a proporzione  , Suppongo  , che  il 

• fog- 
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Soggetto  della  lettura  fi  a : Dixit  Domìntts 
Domino  meo  ; fede  a dextris  meis  . Cia- 
fcun  fanciullo  pronuncia  una  fillaba  , co- 
me Di  / il  fuo  emulo  , eh’  è dirimpetto 
a Ini  , continua  la  feguente  xit  : e così 
del  redo  . Tutta  la  Glaffe  fta  attenta, 
perchè  il  Maefiro  fenz’  avvertire  parta  tut- 
to in  un  tratto  dal  principio  d’ uba  pan- 
. ca  al  mezzo , o al  fine , e convien  conti- 
nuare fenza  interrompimento  . Se  uno 
Scolare  manca  in -qualche  fillaba , ilMae- 
ftro  dà  filila  tavola  un  colpo  di  bacchet- 
ta fenza  parlare  , e F emolo  è obbligato 
« ripetere , come  fi  dee , la  fillaba  fiata 
malamente  pronunciata  . Se  quelli  pure 
manchi , quegli , che  fegue , fu  un  fecon- 
do colpo  ai  bacchetta , ricomincia  la  me- 
defima  fillaba  , finch?  ella  venga  pronun- 
ciata correttamente  . Io  ho  veduto  con 
fingolar  piacere , faranno  più  di  treni’  an- 
ni , quello  metodo  praticato  felicemente 
in  Orleans , dov’  egli  ebbe  il  nafcimento 
dalle  induftrie , e dalia  diligenza  del  Sig. 
Garòt,  che  prefiedeva  alle  Scuole  di  que* 
fia  Città  . La  Scuola , eh’  io  vifitai , era 
numerofa  di  più  di  cento  Scolari e vi 
regnava  un  profondo  filenzio  . Un  Mae- 
ftro  incaricato  d’una  nuova  Scuola  , non 
farebbe  faggiamente  a vifitar  quelle,  che 
riufeiflero  le  migliori  , e a prenderle  per 
modello  ? Altrettanto  dico  a proporzione 
delle  perfone  , che  fi  mettono  appreflò  ì 
fanciulli  per  dar  loro  le  prime  irruzioni. 
La  Scrittura  dee  feguire  affai  da  vici- 
• ng 
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no  la  lettura.  M.  la  Fevre  già  mentova- 
to non  vuole  , che  in  quella  età  fi  pigli 
molta  cura  della  bellezza  del  carattere  . 
Purché  il  fanciullo  abbia  la  mano  leggie- 
ra , egli  è pago , e non  ricerca  d’  avvan- 
taggio . Stima  ancora  , che  quando  fin  d’ 
allora  dipingano  affai  bene , il  che  non  fi 
pub  fare  che  con  un’  applicazione  lenta , 
c fredda  , ciò  non  fia  buono  indizio  per 
l’ingegno  » Ama  egli  meglio  ne’  fanciulli 
del  fuoco , e della  vivacità , che  non  per- 
mette loro  di  legarli  fcrupolofàmente  all’ 
efattezza  delle  regole  . Dall’  altra  parte  , 
per  condurli  alla  perfezione  della  Scrittu- 
ra , convien  confumarvi  ogni  giorno  del 
tempo  coulìderabile  , che  pub  effer  più 
utilmente  impiegato.  Balia  dunque  , che 
un  giovane  feriva  leggermente , e in  ma- 
niera leggibile  . Arrivato  eh’  ei  farà  all’ 
anno  decimo  quinto,  o decimo  fello,  fa- 
rà più  in  quattro  meli  per  rapporto  alfa 
bellezza  della  mano  , che  non  avrebbe 
fatto  in  quattro  anni  confecutivi  in  età 
meno  avanzata . 

Quintiliano  da  uomo  giudiziofò , e che 
vuole  , che  fi  conti  tutto  a profitto  nell’ 
educazione  de’  giovani , raccomanda  calda- 
mente a’  Maeliri  , che  infegnano  a fcri- 
vere  (1)  di  non  dar  loro  a copiare  efem- 
pj , le  parole  de’ quali  fieno  polle  a cafo, 

e man- 
co li  verfus , qui  ad  imitationem  fcribendi  pro- 
ponentur,  non  otiofas  velitn  fententias  habeant,  fed 
honeftum  aliquid  monentes . Profequitur  hasc  memo- 
ria in  fene&utem,  & imprefia  animo  hidi  ufque  ad 
anores  proficiet . Quintil.  lib.  1.  c.  3. 
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^ mancanti  di  fenfo  ; ma  che  contengano 
qualche^  maffima  utile , e che  conduca  al- 
la virtù . Imperciocché  , foggiugne  egli , 
quello  , che  s impara  negli  anni  teneri , 
imprimendoli  profondamente  nella  memo- 
ria, ci  feguita  fino  alla  vecchiaia  , e in- 
flmfce  nella  condotta  della  vita  . Mi  ba- 
lla di  avvertire,  eh’ è un  Pagano  quegli , 
che  parla  così , 

Quando  io  dilli  , che  la  lettura  era  il 
Prì.m°  elercizio  dell’  infanzia  , non  hopre- 
telo  di  deludere  qualunque  i finizione , pri- 
ma che  il  fanciullo  fofTe  in  illato  di  feg- 
gere . Ve  n ha  di  quelli , che  non  arriva- 
no , fe  non  lentamente  a quefia  piccola 
icienza  , e non  è conveniente  il  perdere 
tutto  il -tempo,  che  la  precede.  Si  pòlfo- 
h?  tar  profittare  con  raccontar  loro  di 

™ rce  » „e  riPet,en,do  Ioro  con  molte 
repliche  quelle  medefime  colè  , che  ap- 
prenderanno. alcuni  anni  appretto  ne’  li- 
bri , quando  vi  Sapranno  leggere  : per  cà- 
gione  d efempio  qualche  rifpofia  del  Ca- 
techiimo  Monco,  qualche  verfo  della Fa- 
vola  della  Fontame  , e altre  cofe  limili  : 
il  tutto  in  forma  di  divertimento,  e fen- 
za  che  fi  fondino  , perchè  le  imparino 
con  fatica , e le  recitino  malamente . 

engo  ora  agli  fiudj , a’  quali  convien 
ar  panare  ì fanciulli  , quando  fono  un 
poco  fiabilm  nella  lettura. 
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COmincio  dal  Catechifmo  I dorico  del 
Sig.  Abate  FJeury  : parlo  del-  pri- 
mo , eh’  è fatto  pe’  fanciulli  . Non  fi  può 
far  troppa  flinja,  nè  troppo  ufo  di  quello 
eccellente  libro , nè  fi  pub  troppo  aprimi1* 
rare  il  gufto  fquifito  di  quello  pio  e dot- 
to Autore  , il  quale  per  ifpirito  di  Reli- 
gione e per  carità  trerfò  i fanciulli  fi  è 
applicato  particolarmente  ad  idudiare  il 
lor  genio  , e la  loro  capacità  v e abbaf- 
farfi  per  fino  alla  loro  debolezza , a pren- 
dere il  lor  linguaggio , e per  così  dire  a 
balbettare  con  elfi  . Ecco  dunque  il  pri-* 
ino  libro  , cui  bifora  mettere  Iti  man 
de’  fanciulli  , e far  loro  imparare  anche  . 
prima  che  fappiano  leggere  , come  già 
ho  notato . 

I Padri  di  famiglia  , ‘ fe  ciafcun  fofle 
bene  ammaeftrato  . e follecito  d’ ifiruire 
i fuoi  figliuoli  i e aomeftici , dovriano  e fi- 
fe re  i primi  Maeftri , e i primi  Catechi* 
di  . Io  ho  letto  con  piacer  Angolare  ciò, 
che  M.  Fleury  racconta  d’  uno  de’  fuoi 
amici  nel  difcorfo  preliminare  del  fuo 
Catechifmo  . „ Io  conofco  un  uomo  tra 
„ gli  altri , die’  egli , eh’  è fufficientemen- 
„ te  iftruito  nella  fua  Religione  , fenza 
„ aver  giammai  imparato  a mente  i Ca- 
„ techifmi  ordinarj , fenza  avere  avuto  du-  . 

' <•  * „ ran- 
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w rante  l1  infanzia  altro  Maeftro  , che 
„ fuo  Padre  . In  età  di  tre  anni  quello 
„ buon  Uomo  lo  prendeva  fu  le  fue  gi- 
„ nocchia  la  fera  dopo  d’  eflerfì  ritirato  : 
,,  gli  raccontava  famigliarmente  ora  il 
^ Sagrifizio  di  Abramo  , ora  la  Storia 
„ di  Giufeppe  , 0 qualche  altra  limile: 
„ gliele  faceva  allo  fteffo  tempo  vedere  in 
n un  libro  di  figure  , ed  era  un  diverti- 
„ mento  della  famiglia  il  ripetere  quelle 
„ iflorie . Ne’  fei , o fette  anni , quando 
il  fanciullo  cominciò  a fapere  un  poco 

4,  di  Latino , fuo  Padre  gli  faceva  legge- 
„ re  P Evangelio , e i libri  più  facili  dell* 
3,  Antico  Teftamento  , ponendo  cura  in 

5,  ifpiegargli  le  difficoltà;  E’ in  lui  rima- 
f,  Ho  in  tutta  la  fua  vita  un  grande  ri- 
„ fpetto , e una  grande  affezione  verfo  la 
„ Scrittura  lauta  , e per  tutto  ciò  , che 

2,  riguarda  la  Religione  „ . Ecco  il  frutto 
’ una  Criftiana  educazione  : ecco  il  debi- 
to de’Padri,  che  fono  iftruiti , e che  non 
fono  troppo-  occupati  da’  loro  impieghi . 
Tale  era  la  pratica  de’ primi , e più  fanti 
fecoli  della  Chiefa , quando  i fanciulli  era- 
no bene  ammaeftrati  nella  religione  Cri- 
lliana  dall’  induftria  de’  foli  Genitori , e 
fenza  il  foccorfo  de’ Catechifmi  , non  eC- 
fendovi  ancor  per  allora  pubblici  Catechi- 
sti, e di  ufficio  per  la  Gioventù  . 

, Le  Madri  non  polfono  foulàrfi  colle  lo- 
ro grandi  occupazioni  : anno  elleno  mol- 
to di  ozio  . La  cura  dell’  educazion  de’ 
figliuoli  fino  all’ età,  di  cui  parliamo,  in- 

* «una- 
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principalmente  ad  effe  , e fa  una 
parte  del  piccolo  Imperio  domeftico , che 
loro  fpecialmente  ha  alfegnato  la  Provvi- 
denza . La  dolcezza  loro  naturale,  le  lo- 
ro maniere  infinuantifi  , fe  fappiano  ag- 
giugnervi  un’  autorità  dolce  sì , ma  loda, 
le  mettono  in  illato  d’  iflruire  con  buon 
{Uccello  i loro  fanciulli . Io  conofco  mol- 
te Madri  , che  adempirono  perfettamen- 
te un  tal  dovere  , una  tra  le  altre  , che 
non  ha  mai  lafciato  il  (ho  fanciullo  Ibìó 
co’  domeftici , e che  lo  ha  ammaeftrato  a 
perfezione  in  tutto  ciò  , che  può  fapere 
un  fanciullo  fino  all’  età  di  quali  fei  an- 
ni , nel  qual  tempo  effa  lo  rimandò  nel- 
le mani  d’ un  Maéftro  capace  di  tenere  il 
fuo  luogo,  e d’entrar  nelle  lue  veci. 

Dilli,  che  l’educazione  de’ fanciulli  in- 
eumbe  principalmente  alle  Madri  . Que- 
llo è ancor  più  vero  in  Campagna  , che 
in  Città  : perchè  mentre  gli  uomini  fo- 
no occupati  in  lavori  travaglio!! , e necef- 
farj  , e lo  fono  «uafi  per  tutto  1’  anno  , 
non  v’  ha  che  le  femmine  , alle  quali  pof- 
fa  rimaner  qualche  tempo . Il  che  moftra 
)a  llretta  , e indifpenfabile' obbligazione , 
dove  fi  trovano  i Padroni  de’  Villaggi , 
di  piantarvi  delle  Scuole  di  figliuole  , e 
la  cura  particolare , che  i Pallori  debbono 
impiegare  dietro  a quella  parte  della  lo- 
ro greggia , la  quale  fola  collituifce  tutto 
il  riforgimento , e tutta  la  fperanza  d’  un 
Villaggio  , Imperciocché,  quelle  figliuole 
diverranno  Madri  di  famiglia  : e fe  avran- 
no 
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no  avuta  la  forte  d’eflere  bene  ifiruite 
nella  loro  gioventù  \ comunicheranno  il 
medefimo  vantaggio  a’  loro  figliuoli . 

Per  far  ritorno  al  Catechifino  idoneo, 
chiunque  fia  , che  fi  prenda  il  carico  d* 
infegnare  a’  fanciulli  , dee  cominciare  dal 
legger  loro  11  racconto  i dorico  , che  pre- 
cede le  dimande  ; o > il  che  farà  molto 
meglio,  dal  farlo  a viva  voce.  Si  potreb- 
be, fe  pur  quello  non  , gli  fianchi  , farne 
loro  una  feconda  lettura  per  mettergli 
' maggiormente  in  ifiato  d’ intenderlo . Non 
.ffcv  ricerca  per  anco  fin  qui  , che  le  loro 
orecchie* , e un  poco  di  attenzione  , cui 
il  Maeftro  può  conciliarli  colla  maniera 
allegra  , e piacevole , con  cui  leggerà  , o 
farà  loro  leggere  il  racconto , Dopo  què- 
' fio  fi  pafi'erà  alle  dimande  , e alle  rilpo- 
fie  , ciafcuna  delle  quali  fi  ripeterà  più 
volte , affinchè  il  fanciullo  le  intenda  piè- 
namente . Si  contenterà  fui  principio  di 
fargli  imparare  le  rilpofte o di  viva  vo- 
ce , s’  egli  .non  Tappi#  ancor  leggere  , o 
colla  lettura  , eh’  egli  fleffo  ne  farà  in 
particolare  . Gli  fi  farà  ancora  ftudiare 
tutta  feguentemente  la  prima  parte  del 
Catechifino  , che  è tutta  Storica  . e che 
contiene  ventinove  articoli^  o fia  lezioni. 
Quello  farà  come  il  primo  Arato , che  fi 
ftenderà  nell’ intelletto  del  fanciullo  ; c fi  ' 
porrà  molta  cura  in  fargli  confiderare  tut- 
te fe  figure  , alle  quali  fi  accollerà  con 
_ allegrezza  , e in  ifpiegargliene  tutte  le 
parti  ; Io  ho  veduta  con  ammirazione 


ùria  giovane  Damigella  qualificata  , ìh 
«tà  di  foli  quattr’  anni  , e che  non  Cape- 
va ancora  leggere  , dalla  quale  era  fiato 
imparato  tutto  intero  il  Catechifmo  Ilio- 


fico  , (opra  cui  efTa  rifpondeva  fenza  efitare 
in  qualunque  luogo  del  libro  fi  mettefie . 

L’ invenzione  delle  figure  è eccellente  . 
Le  immagini  fono  al  maggior  fegno  adat- 
tate a ferire  l’immaginazione  de’ fanciul- 
li, e a fiffar  la  loro  memoria,  eh’ è pro- 
priamente la  fcrittura  degl’ ignoranti . Sa- 
rebbe da  defiderare , che  quelle  figure  fof- 
fero  fatte  da  buona  mano  , e da  efperto 
intagliatore".  Piacendo  molto  più  , lega- 
rebbono  d’ avvantaggio  gli  occh;  , e -quin- 
di farebbono  maggiore  impreffione  nell’  in- 
telletto . Ma  la  fpefa  renderebbe*juefti  li- 
bri imponibili  a’ poveri  ; e appunto  pereffi 
fi  dee  principalmente  faticare  . Sarebbe  li- 
beralità indegna d’ un  Principe,  d un  gran 
Signore , o d’ un  Uomo  fommamente  ricco, 
il  fame  effo  Hello  la  fpefa , e di  gratificare 
il  Pubblico  lènza  diftinzione  di  ricchi , e di 
poveri , d’un  dono  , che  farebbe  molto  utile 
a tutti , e che  recherebbe  un’onore  immor- 


tale al  donatore? 


Scoriò  che  fi  farà  in  tal  modo  il  Ca- 


techifmo Ifioricp , fi  ricomincerà  aggiugnen- 
dovi  le  dimande  , e facendogliele  ancora 
imparare  a memoria  , perchè  elleno  fono 
naturalmente  unite  alle  rifpofte , e ne  con- 
tengono fpeffe  fiate  il  rifiretto . 

Finalmente  quando  il  fanciullo  faprà  be- 
ne le  dimande  , e le  rifpofte  , e vi  ■ fata- 

fan-. 
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fondatifiìmo , gli  fi  farà  imparare  a men- 
te il  racconto  iltorico  , che  le  precede  . Ma 
per  ciò  che  riguarda  il  racconto  , non  fa 
di  meftieri  foggettarlo  ferviknente  a ridi- 
re le  medefime  parole , che  avrà  impara- 
te . Non  fi  dee  punto  adirarfi  , eh’  egli 
le  cangi  alcuna  volta , purché  ciò  fa  fen-  . 
za  cangiare  il  fenfo  : perchè  quella  è una 
ficura  pruova , che  avrà  comprefa  la  cola, 
laddove  vi  ha  motivo  di  dubitarne  quan- 
do dice  le  parole  medefime  . 

Quelle  tre  digerenti  repetizioni  , che 
faranno  Tempre  accompagnate  da  qualche 
cangiamento , e da  qualche  aggiunta  , a- 
vranno  con  quello  mezzo  la  grazia  della 
novità  , • non  difgulleranno  punto  i fan- 
ciulli , e s’imprimeranno  altamente  nella 
loro  memoria  , e nel  loro  intelletto. 

Dalla  prima  parte  del  Catechifmo  pu- 
ramente Iltorico  , fi  faranno  palfare  alla 
feconda,  che  contiene  la  Dottrina  Criltia- 
na,  e in  confeguenza  delle  più  fede  iitru- 
zioni . Vi  fi  olferveranno  le  flelfe  regole, 
che  nella  prima. 

Nell’  una  e nell’  altra  la  perizia  delle 
Governatrici  , e de’  Maeflri  confifie  nel 
non  terminare  le  loro  applicazioni  in  e- 
fercitar  la  memoria  del  fanciullo,  facen- 
dogli raccohtare  quanto  ha  imparato  : ma 
nel  cominciare  ornai  a formargli  il  giu- 
dizio , per  quanto  la  fua  età  n’  è capace  , 1 

proponendogli  piccole  quiftioni  proporzio- 
nate alla  fua  debolezza  , confondendo  1’ 
ordine  delle  dimande  , e facendogli  (pie- 
ga- 
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gare  da  per  lui  fiefio  le  fue  rifpofle , e con 
mille  altre  maniere  ingegnolè  , che  l’af- 
fezione , e lo  zelo  fuggerifcono  ad  un 
Maeflro , che  fi  rechi  a piacere  il  fuo  de- 
bito . 

L’ efercizio  del  Catechifmo  Storico , che 
non  occuperà , che  una  piccola  parte  del- 
la giornata,  regolato  come  già  ho  detto, 
e rinnovato  di  tempo  in  tempo  con  ri- 
petizioni più  volte  reiterate  , impiegherà 
tre  o quattro  anni  dell’  infanzia  , e la 
condurrà,  fino  all’  anno  lèfio  o ièttimo , 
in  cui  fi  cominceranno  gli  fiudj  alquanto 
più  gravi. 

IV. 

* . ' , • • i _ 

Le  . Favole  della  Fontaìne  . 

NEllo  ftefio  tempo  , che  il  fanciullo. 

fi  tratterrà  in  quello  efercizio  , fé 
gli  faranno’  imparare  a memoria  alcune 
favole  della  Fontaine  , fcegliendope  fui 
principio  le  più  corte , e le  più  dilettevo- 
li . Si  proocurerà  di  fpiegargli  con  brevità 
e chiarezza  tutti  i termini  , che  non  in- 
tende , e dappoiché  fe  gli  farà  letta  più 
vofce  una  favola  , e che  ìe  gli  farà  fatta  ri- 
petere a memoria , fi  avvezzerà  a farne  da 
per  (è  fiefio  un  racconto  femplice  , e na- 
turale . Non  fi  potrebbe  immaginare  quan- 
to quella  pratica  polfa  elfer  utile  ad  un 
fanciullo  in  progreflo . Per  facilitargliela , 
il  Maellro  da  principio  egli  Hello  gl  il  fa- 
rà il  racconto  , e gl’ ingegnerà  col  fuo  e-j 
Tom.L  B lem- 
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fempio , come  convenga  diportarli  . Non 
ho  bifogno  di  avvertire  , che  fa  di  me- 
ftieri  cominciar  dall’eiporre  agli  occhj  del 
fanciullo  1’  immagine , eh’  è in  capo  alla 
Favola  , e che  contiene  il  foegetto  , e 
fargliela  ben  comprendere  : nulla  per  lui 
può  darfi  di  più  dilettevole. 

Quando  ne  avrà  ben  imparata  una  a 
mente  , e la  faprà  perfettamente  , fe  gl’ 
jnfegnerà  a recitarla  , accompagnandola 
col  tuono  , e col  getto  conveniente  alla 
materia . Il  Maettro  potrà  confultare  quan- 
to fi  dirà  nel  progretto  fopra  le  regole 
della  Pronunzia  . Si  avvezzerà  ancora  per 
tempo  ad  efprimere  come  fi  dee  le  voca- 
li  , e le  confonanti  , e a farne  fentire  la  1 
forza  , a pofare  fu  quelle  che  ricercano, 
che  vi  fi  fermi , a non  mangiar  certe  fil- 
labe , e fpezialmente  le  finali , a far  cer- 
ti ripofi  giutta  la  differenza  della  punta- 
zione , in  una  parola  a pronunziar  con 
garbo  , chiarezza  , e aggiuttatezza  . Si 
debb’  etter  molto  attento  a far  loro  affu- 
mere  un  tuono  naturale  , e fchivare  una 
fpezie  di  ttrillo  ordinario  a’ fanciulli  , che 
gli  fèguita  fino  nelle  Clafl'i  , e bene  fpef* 
fio  ad  una  età  ancora  più  avanzata . • 

§.  V. 

La  Geografia . 1 

SI  donerà  eziandio  ciafcun  giorno  un 

certo  dswrroiftato  tempo  adda  Genera- 
a * * -'  ila* 
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HUa  farà  per  effi  piuttobo  un  diver- 
timento , che  uno  buaio  , fe  il  Maestro 
fàppìa  condirla  con  piccole  borie  dilette- 
voli , e con  fatti  curiofì  , coll’  occafione 
de’  paefi  , e delle  Città  , delle  quali  loro 
fi  parlerà . Quelle  borie , e ,quelti  fatti  fi 
trovano  ne’  libri  di  Geografia  : conviea 
farne  un  ebratto  , e fceglierne  ciò  , che 
potrà  piacete  al  fanciullo , 

Vi  fono  molti  metodi  d’  infegnar  lai 
Geografìa  , la  maggior  parte  de’  quali  è 
buona  affai  , purché  vi  fìa  fedele  , e eh* 
eglino  fieno  fempre  accompagnati  dall’  i- 
fpezione  delle  carte  : poiché  queba  è una 
faenza  degli  occhj  . Tra  quebi  differenti 
metodi  mi  fembra  , che  debban.fi  preferirei 
quelli  , che  in  vece  di  fupporre  dell’  in- 
gegno ne’  fanciulli  , o d’  aver  bifogno  d’ 
edere  ajutati  dai  loro  intelletto  , ajutano. 
piuttobo  1’  intelletto  de’  fanciulli  , e gli 
trattengono  con  dilettevole  efercizio. 

Si  comincerà  a bella  prima  dall’efpor- 
re  a’ Iosa  occh;  il  Mappamondo,  eh’ è la 
carta  del  Mondo  intero  ; o piuttobo  il 
Globo  terrebre  molto  piò  atto  a dar  lo- 
ro una  giuba  idea  della  figura  della  Ter- 
ra . Si  avrà  cura  di  lor  fare  intendere  i 
termini  di  queb’  Arte  , che  faranno  ne- 
cedarj , méttendogli  giuba  la  loro  capaci- 
tà : Terra  ferma  , Mare  , Jfola  , Pen'ifola , 
Golfo  , Stretto  ec. 

Si  può  infegnare  la  Geografia  con  dì- 
vifioni  efatte , e con  erudite  particolarità: 
ma  queba  metodo  carica  molto  la  me- 
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moria , e non  ricompenfa  quali  con  alcun  * 
piacere  la  noja  infeparabile  da  una  lunga 
fila  di  nomi  propr;  . 

Sarà  a mio  parere  più  utile  il  condur- 
re , e il  far  viaggiare  il  fanciullo  fopra 
una  Carta  , fenza  olfervarvi  altro  , che 
qualche  particolarità  aggradevole , la  qua- 
le elfendo  unita  alla  figura  del  paefe  , aju- 
ta  la  memoria  a confervarne  il  nome , e 
la  fituazione . 

Suppongo  per  cagion  di  efèmpio  , che 
fi  voglia  far  conofcere  1’  Afia  ad  un  fan- 
ciullo , che  fappia  i termini  ordinar;  \ Vor- 
rei contentarmi  di  fargli  fcorrera  tutte  le 
parti , avvertendolo  di  quanto  ciafcun  pae- 
fe contiene  di  rimarcabile . 

L’Afia  , gli  dirb  , comincia  dove  ter- 
mina l’Africa  , eh’  è congiunta  dall’  Illmo 
di  Sues , che  voi  vedete  tra  il  Mare  Me- 
diterraneo , e il  Mar  Rollo . Quello  ma- 
re è chiamato  Rolfo , perchè  prelfo  a que- 
llo mare  abitavano  gl’  Idumei  difeendenti 
da  Efaù  , ovvero  Edom  , il  di  cui  nome 
lignifica  Rolfo  , o di  pelo  rolfo  . 

L’  Arabia  , cui  quello  Mar  bagna  , lì 
divide  in  tre  : nella  Petrea  , nella  Defèr- 
ta , e nella  Felice  . 

La  Petrea  è qui  nell’ellremità , o ver- 
fo  il  fine  del  Mar  Roffo  . Quella  è dove 
gl1  Ifraeliti  dimorarono  per  lo  fpazio  di 
quarant’ anni  , dopo  d’  aver  palfato  a piè 
afeiutto  il  letto  del  Mar  Roffo  , ch’erafi 
ritirato  . Offervatevi  il  Monte  Sina , do- 
ve Dio  diede  agli  Ebrei  la  Legge  conte- 


Che  convengono  a Fanciulli*  19 
muta  nel  Decalogo  , e molti  altri  coman- 
di-. L’Arabia  Petrea  prende  il  fuo  nome 
dall’  antica  Città  di  Petra  , che  pici  non 
fiilfille  . • 

La  Defèrta  piglia  il  Tuo  nome  dalle 
Tue  valle  folitudini . Vi  fi  trovano  le  Cit- 
tà della  Mecca,  di  Medina,  ed  Elcatif. 
La  Mecca  è famofa  per  la  nafcita  del 
fallo  Profeta  Maometto  . Vi  s’  incontra 
una  Mofchea  riguardevole,  dove  ogn’ an- 
no, e da  tutte  le  parti  fi  porta  in  modo 
di  Caravana  gran  numero  di  pellegrini  . 
Medina  è il  luogo  del  filo  lèpolcro . Ca- 
tif,  o fia  Elcatif,  è fituata  fui  principio 
del  Golfo  Perfico  . Qui  è dove  fi  fa  il 
commercio  di  perle , e fi  pefcano  le  Ma- 
ri riperle  , che  i nuotatori  vanno  a cavare 
lungo  16  fortezze  dell’  Ifola  di  Baaren , 
eh’ è dirimpetto  . Si  fpieghi  al  fanciullo, 
che  fieno  quelle  perle  , e quelle  Madriper- 
le , e come  fi  pefchino  , e che  lignifichi 
quella  parola  nuotatori. 

L’Arabia  Felice  porta  quello  nome  , 
perchè  produce  delle  piante  alfai  llimate. 
Vi  fi  trova  il  Caffè  , eh’  è un  grano  d’ 
un  piccolo  frutto  , roffb  come  una  cirie- 
già.  Vi  fi  trova  il  balfamo,'e  l’incenlò, 
che  fono  refine  d’un  foave  odore  , e che 
colano  giù  dalla  Icorza  di  due  arbufcelli . 

Dentro  quello  Golfo  fi  fcaricano  il  Ti- 
gri ; e 1’  Eufrate . m 

Poi  s’ incontra  l’ Imperi  di  Perfia  , le 
di  cui  principali  Città  fono  Jfpaan  Tau- 
ris , Schixos , ovvero  Iliras , e Bander-A- 
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fi»  piazze  pubbliche  tanto  fpaziofè  , che 
^ mettono  dieci  mila  uomini  in  cam- 
po . Si  vedono  in  Schiros  le  magnifiche 
mine  deli’ antica  Perfepoli . Bander-A  baf- 
fi’è il  più  bel  porto  della  Perfia  . Vi  fi 
fa  oggi  il  commerzio  , che  facevano  altre 
volte  i portoglieli  nella  piccola  Ifola  d’ 
Ormus  nella  bocca  del  Golfo , da  cui  fu* 

- rono  difcacciati . 

Alfai  dappreffo  di  là  è la  Montagna 
)-•  «i  Chiampa  , dove  fi  trovano  delle  terre 

, dì  differenti  colori . Lo  fplendore  n’  è co* 

Si  vivo  , che  non  fi  è mai  potuto  imita- 
re la  bellezza  delle  loro  tele  dipinte  , che 
fofirono  molte  infaponate  fenza  perder 
nulla  di  loro  vivacità. 

Continuando  così  a /correre  tutte  le 
parti , e ritornando  fu  i mede-fimi  luoghi, 

■ - lenza  cangiare  ciò  che  fi  vede  apprender- 

fi  dal  giovane  , fi  fa  un  giuoco  di  quelle 

cognizioni  che  lo  divcrtiìcono  , e fi  adat- 
tano alla  dj  lui  memoria  fenz’  alcuna  fa- 
tica . 

f Si  può  parimente  , quando  il  giovane 

, fa  già  farti  alcuni  progreffi  nella  Geogra- 
fia , farlo  viaggiare  falle  carte  : farlo  an- 
dare  per  efèmpio  da  Parigi  a Roma , fa- 
cendogli paffare  il  Mare  ; e farlo  ritornare 
da  Roma  a Parigi  per  terra  , facendogli 
prendere  un’  aj^a  firada  . Quelli  piccoli 
cambiamenti  divertirono , e facendo  viag-  j 
gio  , fe  gl’  jnfegnano  mille  cofe  curiofe  1 
in  tutti  i luoghi , eh’  egli  feorre . 

§.VI. 
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§.  VI. 

Za  Gramatica  Francefe 

R Ertami  a parlare  della  Gramatica  Frati/ 
cefe , che  dee  eflere  infognata  a’  fan- 
ciulli fubito  che  ne  faranno  capaci  , e lo 
fono  d’ ordinario  a buon’  ora . Cofa  è ver- 
gognofa  , che  noi  ignoriamo  la  noTlra 
propria  lingua  ; e fe  vogliam  dire  la  ve- 
rità , quali  tutti  confefferemo  di  non  aver- 
la giammai  rtudiàta  .•  Non  mi  fermerò 
qui  punto  ne’  rifletti  , che  fi  portone  fa- 
re fopra  querto  foggetto  : parlo  altrove  ab- 
bartanza  alla  lunga  di  quanto  riguarda 
qpefto  rtudio  . La  prudenza  del  Maefiro 
fola  può  nell’  età  , di  cui  fi  tratta , rego- 
larne e il  tempo , e la  maniera  . Prende- 
rà da  una  Gramatica  Francefe  ciò,  che? 
giudicherà  più  neceflario  a’ fanciulli , e piìt 
a loro  dotto  , rifèrbando  ad  altro  tempo 
quanto  gli  parerà  troppo  difficile , e trop- 
po artratto  : poiché  fi  dee  defiderare , che 
fi  continui  queft’efercizio  in  tutto  il  cor- 
fo  degli  ftudj  . 

Ecco  pretto  poco  ciò  eh5  io  filmo , che 
tener  debba  occupati  i fanciulli  fino  all* 
età  di  fèi  anni  ; nel  qual  tempo  fi  potrà 
cominciare  a mettergli  al  Latino , l’inten- 
dimento del  quale  loro  diventerà  molto 
più  facile . per  via  dello  rtudio , che  avran- 
no fatto  della  Gramatica  Francefe  : erten- 
dochè  i principi  di  querte  due  Lingue  fo- 
li 4 flo 
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no  comuni  in  molte  cofe . 

Non  convien  credere , che  quanto  io  ho 
qui  propoflo  , fi  a al  di  fopra  delle  forze 
de’  fanciulli  . Io  ne  ho  udito  affatto  di 
frefco  uno,  che  non  ha  fei  anni,  rifpon- 
dere  in  una  affai  numerofa  affemblea  fo- 
pra il  Catechifmo  Idorico  tutto  intero  , 
di  cui  egli  recitava  all’  apertura  del  Libro 
tutti  i luoghi , che  fi  prefentavano  , tan- 
to *il  racconto  , come  le  dimande  , e le 
rifpode . Rendeva  conto  ancora  della  mag- 
gior parte  de’  termini  di  Geografia , del- 
le quattro  Parti  del  Mondo  in  generale., 
e della  Francia  affai  didimamente . Efpo- 
neva  con  molta  chiarezza  molte  regole 
della  Gramatica  Francefe  ; il  che  più  di 
tutto  mi  facea  dupire  . Recitava  alcune' 
Favole  della  Fontaine  con  molta  grazia  , 
ed  era  pronto  a rifpondere  fopra  i prin- 
'tipj  del  Blafon , ma  il  tempo  non  lo  per- 
niile . 

‘ Ben  veggo  , che  altrettanto  non  fi 
dee  afpettare  da  tutti  i fanciulli  , e non 
ho  apportati  quefli  efemp f , che  per  mo 
drare  di  che  eglino  fieno  capaci , qualora 
. vengano  ben  regolati  . Quando  anche  fe 
ne  ritrovino  del  taglio  di  quello  , di  cui 
ho  parlato,  i quali  da  per  fe  fleffi  vada- 
no alla  fatica  , e che  le  rie  rechino  a 
piacere  , il  che  è cofa  affai  rara , e.  affai 
fortunata  , fi  dee»  ufare  eflrema  attenzio- 
ne a moderare  il  loro  ardore  , e a trat- 
tenerlo dentro  a’  giudi  confini  del  dove- 
re . Nulla  è più  iqfinghiero  sì  per  gli  geni- 
».  - * to* 
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tori , come  per  un  Maellro , quanto  il  ve- 
dere in  'tal  modo  riufcire  un  fanciullo  in 
età  sì  poco  avanzata  : ma  , credo  di  po- 
terlo dire  , nulla  al  tempo  fteflò  è più 
pericololo  . Imperciocché  fe  fi  abbandona 
totalmente  a quello  piacere , e non  fi  ha 
molta  cura  della  fanità  del  fanciullo  , fi 
corre  a rifchio  di  rovinarla  per  fempre  coll’ 
attenzione  troppo  continuata  , ch’eflenua  1’ 
intelletto  fenza  awederfene , e logora  in- 
fenfibilmente  le  fibre  , e gli  organi  , che 
fono  allora  d’  una  eftrema  dilicatezza . 

Quello  pericolo  è grande  , ma  non  è 
ordinario  . Fa  bifogno  molto  più  fpeffo 
d’ ifpirar  xlelF  ardore  ne’  fanciulli  , che  di 
moderarlo  : e in  quello  io  fo  confillere 
la  principale  perizia  d’  un  Maellro  . Ma 
per  far  amare  lo  lludio  , conviene  che 
cominci  dal  farfi  amare  elfo  llelfo  ; e vi 
riufcirà  infallibilmente  , fe  tratti  lempre 
ragionevolmente  , nè  giammai  con  rulli* 
cita.  Tratterò  quella  materia  aliai  a lun- 
go, quando  elporrò  i doveri  de’ Genitori, 
e de’Maellri  nell’educazione  de’ fanciulli. 
Mi  balla  qui  d’ avvertirli , che  non  polfo- 
no  mai  troppo  elfere  attenti  ad  ifpirare 
dell’ emulazione  nel  loro  animo  . Gli  efer- 
cìzj  nell’  età  , di  cui  parlo , debbono  elfer 
piuttollo  un  divertimento  , che  uno  ilu- 
dio.  Corivien  variargli  , abbreviarli  , in- 
terromperli qualche  volta  affatto  per  pre- 
venire la  noja , e ’l-  difgullo , (1)  proporre 
, ' \ B 5 al 
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«1  fanciullo  piccole  ricompenfe , e foeglier 
quelle  , che  fono  più  di  piacere  a quell’ 
età  : s’  egli  naturalmente  è tardo  in  ap- 
prendere , non  gli  fare  alcun’  afpro  rim- 
provero, nè  trattarlo  con  durezza  per  ti- 
more che  non  fe  ne  difgufìi , e non  por- 
ti ad  un’età  più  avanzata  l’odio  per  qual- 
fivoglia  fludio , di  cui  non  ha  fentito  che 
1’  amarezza  nella  fua  infanzia  , non  po- 
tendo ancora  intenderne  1’  utilità  . Bifo-  ' 
gna  per  lo  contrario  eccitarlo  , animarlo, 
lodarlo  eziandio  ffer  poco  eh’  egli  riefoa  : 
contrapporgli  qualche  compagno , i di  cui 
progrefli  , e lodi  {limolino  il  fuo  amor 
proprio,  fopra  cui  egli  fi  rallegri  di  aver 
prevaluto  , e dal  quale  fi  {degni  d’  effere 
flato  fuperato  . Sono  quefli  gl’,  innocenti 
artifici  , de’  quali  S.  Girolamo  , traferi- 
vendo  Quintiliano  , configlia  una  Dama 
Crifliana  a fervirfi  riguardo  alla  fua  Fi- 
gliuola , che  non  aveva  allora  più  di  cin- 
que j o foi  anni , e fopra  l’educazion  del- 
la quale  le  dà  precetti  ammirabili  . Al- 
cune Madri  Criftiane  ricercano  da  me 
pure , che  ne  dia  alquanti  fopra  la  lìefTa  * 

materia  ; e io  non  poflo  fottrarmi  a un  • 

defìderio  sì  giufio , e sì  ragionevole . Son 

de- 

sctas  dellniri  poteft  , munufculis  invitetur  . Habeat 
& in  difeendo  focias , quibus  invideat , tjuarum  lau- 
dibus  mordeatur  . Non  objurganda  eft  , fi  tardior 
Ct .»  ^e£l  Jaudibiis  excitandum  eft  ingenium  , ut  & 
vieifle  gaudeat  , & vifra  doleat  . Cavendum  impri- 
mi* , ne  oderit  ftudia  ; ne  amaritudo  eorum  , per- 
cepta  in  infamia  , ultra  rudes  annos  tranfeat  . S. 
Hitronft  t.  x,  tpiji,  j j,  ad  Iftantt  - * 
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debitore  di  quello  contraffegno  di  ricono- 
fcenza  alle  teftimonianze  di  rtima  , che 
le  Dame  medefime  mi  fanno  pel  mio 
Trattato  degli  rtudj,  la  di  cui  lettura  io 
era  molto  lontano  dal  credere,  che  recar 
potette  alcun  piacere . 


CAPITOLO  SECONDO . 


MDi  Fenelon , Arcivefcovo  di  CaVi- 
x brai  , comincia  P eccellente  Li- 
bro da  fe  comporto  fopra  quefta  materia, 
dal  lamentarli,  che  l’educazione  delle  Fi- 
gliuole fia  quafi  univerfalmente  negletta  : 
e quello  lamento  non  ha  che  troppo  di 
fondamento  . Ancorché  fi  facciano  molti 
mancamenti  in  quella  de’  giovani  , fi  è 
nulla  ottante  perfuafò  affai  comunemente, 
eh’  ella  è di  grande  importanza  pel  pub- 
blico bene  . Il  tempo  lungo  , che  fi  de- 
termina a’ loro  rtudj  , i Maeftri  che  lor 
fi  danno  , le  fpefe  che  fi  fanno  a quell’ 
oggetto , fono  altrettante  prove,  che  vi  an- 
no fopra  quello  foggetto  idee  affai  giufte. 
Ma  fotto  preterto,  che  non  bifogni , che 
le  figliuole  fieno  dotte  , e che  la  curiofi- 
tà  le  renda  vane,  e affettate,  non  s’im- 

Fiega  molta  fatica  nell’  irtruirle , come  fe 
ignoranza  forte  l’appanaggio  del  loro  fef- 
fo  . Errore  m alliccio  , e al  fommo  pre- 
giudiziale allo  flato  il  trafeurare  ezian- 
dio l’educazione  delle  Figliuole. 


Dell ’ Educazione  delle.  Figliuole 
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Si  dee  proporvifi  un  doppio  fine  egual- 
mente, che  in  quella  de’ fanciulli , eh’ è di 
formare  il  cuore  , e di  coltivar  l’ intellet- 
to . Comincerò  dalla  prima  parte  , eh1 
è la  più  importante  , ma  che  tratterò  af- 
fai fuccintamente  ; perchè  gli  avvertimen- 
ti , eh’  io  darò  in  progreffo  fopra  quella 
materia  per  rapporto  a’  fanciulli  , conver- 
ranno egualmente  alle  Figliuole . 

ARTICOLO  PRIMO. 

m __  . 

l'JeceJfità  e maniera  di  formare  i cojiumi 
delle  Figliuole  nella  loro  piti 
tenera  infanzia . 

i 

S Girolamo  ^rivendo  a Leta,  Dama 
a molto  qualificata  , fopra  i’  educazione 
di  fua  Figliuola  , e ad  altre  Madri  Cri- 
liiane,  dice  colè  eccellenti  fu  quella  ma- 
teria . Me  ne  fervirò  tanto  , quanto  del 
Libro  di  M.  di  Fenélon . 

Avverto  fui  principio  le  Madri  , e le 
Governatrici , eh’  io  confiderò  qui  , e eh’ 
elleno  debbon  meco  confiderare  i fanciul- 
li come  affatto  novellamente  ulciti  del 
fonte  battefimale  ; come  vi  anno  fatti  de, 
voti  folenni  in  prelènza  di  Gesù  Criflo’ 
di  cui  i Genitori , i Maellri , e le  Mae- 
ftre  fono  divenute  depofitarie  j come  vi 
anno  rinunziato  a tutte  le  pompe  , e a 
tutte  le  vanità  del  fecolo  ; e come  deb- 
bono per  confegucnza  elfere  allevati  ne* 
principe  conformi  agl1  impegni,  che  fi  fo- 
no 


> 
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no  addottati  non  per  alquanti  anni  fola- 
mente  , ma  per  tutta  la  loro  vita  . Non 
credo  , che  fi  fcopra  irragionevole  quello 
avvertimento  , e nulladimeno  bada  egli 
folo  per  iftabilire  tutte  le  regole  della 
[.  buona  educazione . 

Siccome  le  primizie  di  tutte  le  cofe 
lono  dovute  fpezial mente  a Dio  . così  i 
primi  penfieri  , e_  le  prime  parole  d’ un 
fanciullo  debbono  etter  confecrate  dalla  pie- 
tà . L’  allegrezza  (1)  d’  una  Madre  Cri- 
fliana , qual  era  Santa  Paola  , dee  e/fere 
di.  udire  la  fua  figliuola  con  voce  fievole, 
e con  lingua  balbettante  pronunziare  il 
lj  dolce  nome  di  Gesù  Crilìo,  a cui  ella  è 
4 fiata  confecrata  nel  battefimo  . 

Quella  confecrazione  ricerca  , (2)  che 
i>  una  fanciulla  divenuta  tempio  del  Signo» 
re  non  oda  , e non  dica  mai  nulla  , che 
non  ifpiri  timor  di  Dio  : che  le  parole 
contrarie  all’  oneflà  fieno  per  effa  un  lin- 
guaggio forefliere  , e ignoto  , del  quale 
effa  non  ne  intenda  nulla  : che  ignori  af- 
folutamente  le  canzoni  mondane  ; che  le 
fue  labbra  ancor  tenere  comincino  per  lo 

con- 

CO  Pafvulae  adhuc  lingua  balbutiens  Chrifli  al- 
leluia refonabat . S.  Hierany.  ad  l.xtam  . Non  de- 
beo  filentio  preterire,  quanto  C S.  Paula  } txulia* 
verit  gaudio  , quod  Paulam  neptem  fuam  audierat 
in  cunis  , k.  crepitaculis  balbuticnte  lingua  alleluia 
cantare . Ad  Eujìoch. 

Qì')  Sic  erudicnda  eft  anima , qu*  futura  eft  tem- 
plum  Dei  . Nihil  aliud  difcat  anatre  , ni  hi  l loqui  j 
nifi  quod  ad  titnorem  Dei  pertinet  . Turpia  verba 
non  intelligat  : cantica  mundi  ignoret  . Adhuc  te- 
iera lingua  Pfalmis  duleibus  qnbuatur . Ad  Lxtam. 
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contrario  a cantare  i divini  cantici  di  Da- 
vidde . 

Subito  che  1’  età  permetterà  d’eferci ta- 
re la  fua  memoria  , (i)  che  fe  le  faccia- 
mo imparare  a mente  alcuni  verfetti  fcel- 
ti  dell’  Antico  , o del  Nuovo  Tellamen- 
to  , i quali  efla  reciterà  regolarmente  a 
fua  Madre,  e che  le  ferviranno  come  di 
fua  tafca  di  ciafcun  giorno  , e come  un 
mazzetto  compolto  di  fiori  raccolti  dalle 
fante  Scritture  , il  quale  efla  le  offrirà 
ogni  mattina , 

Ch’  ella  non  abbia  alcun  commercio 
. con  feflò  differente , e che  non  le  fi  dia- 
no per  fervida , che  delle  figliuole  di  fag- 
gio temperamento  , e di  fpirito  regolato 
, e ficuro  . La  feienza  del  Mondo  può  lo- 
ro efler  utile  fino  a un  certo  legno  : ma 
che  avvertano  bene  di  non  comunicare 
al  loro  allievo  l’aria  contagiofa,  e le  muf- 
firne perniziofe  : Impercioccfiè  in  quell’ 
età  vi  vuol  molto  poco  a guadare  la  pu- 
rità , e T innocenza  d’ un  fanciullo  : ella  è 
un  fiore  tenero  e dilicato,  cui  un  meno- 
mo lòffio  appellato  può  corrompere , e far 
perire  in  un  momento. 

S.  Girolamo  raccomanda  caldamente  , 
che  non  fi  avvezzino  per  verun  modo 
quelle  creature  innocenti  all’  arie  monda- 
ne , e che  non  (2)  fi  facciano  bere  alla 

taz- 

CO  Reddat  tibi  penfum  quotidie  de  Scripturarum 
fio  ribus  carptum  . Ibiii. 

CO  Provide  , ne  bibat  de  aureo  calice  Ba'byfo- 
. nir.  Ad  Gaudtnt,  Cave  , ne  aures  ejus  perfores  : 
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tazza  avvelenata  di  Babilonia  ; che  non 
s’ i/piri  loro  alcun  gufio  per  gli  vani  orna- 
menti del  fecolo  ; che  non  fi  guafii  , e 
non  fi  difonori  il  loro  volto  col  bianco, 
e rofiò . 

Ma  non  per  quefte  egli  vuole  , che  fi 
tenga  una  giovane  figliuola  in  uno  fiato 
interamente  oppofio  a quello  del  Mondo 
quanto  all’ abbigliamento  , e alle  manie- 
re ; nè  che  le  fi  nieghino  gli  ornamenti 
confacenti  alla  fua  età , e condizione  , Il 
negar  (i)  ciò  non  ferverebbe , che  a {li- 
molare i Tuoi  defiderj  , e a rendergli  più 
violenti  . Vedrà  le  altre  meglio  adorne 
di  efia  , e loro  porterà  invidia  . Quello 
fefifo  ama  naturalmente  di  comparire  . 
Una  Madre  faggia  accorderà  a quello 
genio  naturale  tutto  quello  , che  non  fa- 
rà in  alcuna  parte  contrario  alle  regole 
della  modeftia  Criftiana  . Sua  mira  farà 
col  permetterle  1’  ufo  di  tali  ornamenti , 
d’ ifpirarnele  a poco  a poco  il  dilprezzo, 
e il  faftidio  ; e proccurerà  di  far  sì  , che 
perfone  rifpettate  nel  mondo  lodino  in 
prefenza  di  fua  figliuola  quelle  , che  fa- 
ranno vefiite  più  modellamente  . É così 
farà  in  tutto  il  refto.  Una 

ne  ceruffa  & purpuriflo  confecrata  Chrifto  ora  de- 
pingas;  nec  collum  auro  & margaritis  premas , nec 
caput  gemmis  oneres  : nec  capillum  irrufes  , & ei 
aliquid  de  gehennse  ignibus  aufpiceris . /. Jd  Lattina . 

CO  Si  ipfa  non  habuerit,  habentes  alia  non  vi- 
debit  ; 0/\e\c<r/uey  genus  foemineum  cft  ...  Quin  po- 
tius  habendo  fatietur , & cernat  laudari  alias , quae  ifta 
non  habeant , meliufque  cft , ut  fatiata  contemnat , 
quam  non  habendo  habere  defideret . Ai  Gaudent. 
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Una  Figliuola  , dice  M.  di  Cambrai , 
che  non  lì  a fiata  ditlaccata  dal  Mondo  , 
che  a forza  d’ ignorarlo  , e in  cui  la  vir- 
tù non  ha  per  anche  gettate  profonde  le 
radici , e molto  preflo  tentata  a credere  , 
che  le  fia  celato  quanto  v’  ha  di  maravi- 
gliofo.  Vuole  affai  meglio,  ch’ella  fi  av- 
vezzi a poco  a poco  al  Mondo  accanto 
ad  una  Madre  pietofa  , e difcreta  , che 
non  le  ne  moftri  Te  non  ciò  , che  a lei 
conviene  di  vedere  , che  le  ne  difoopra  i 
mancamenti  nelle  occafioni , e che  le  dia 
efempio  di  non  fervicene  che  con  mode- 
razione pel  folo  bifogno . 

la  (celta  d’uua  Governatrice  è 1’  affa- 
re più  imporrante  , che  poffa  avere  una 
Madre . Ella  dee  lungo  tempo  averla  di- 
mandata a Dio  con  umili  e fervorofe 
preghiere , e averfela  meritata  colla  puri- 
tà delle  intenzioni  , e col  fincero  defide- 
rio  di  proccurare  alla  fua  figliuola  una  edu- 
cazione veramente  Crifliana  . Non  mi 
(tenderò  qui  punto  fu  quella  materia  : fi 
può  confultare  quanto  farà  detto  in  pro- 
.greffo  intorno  alla  fcelta  , qualità  , e do-  ' 
veri  d’un  Maefiro. 

Il  meno  che  fi  poffa  efigere  da  una 
Governatrice  , fi  è , eh’  ella  abbia  fenti- 
mento  retto , uno  fpirito  docile , un  umo- 
re trattabile  , e un  vero  timor  di  Dio . 
Una  Madre  avveduta , e prudente  fuppli- 
rà  facilmente  al  reftante  . Ella  fi  appli- 
cherà in  mezzo  alle  converfazioni  allegre, 
c famigliari  ad  i (fruirla  co’fuoi  avvifi  , i 

qua- 
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quali  accompagnerà  mai  Tempre  con  una 
bontà , e dolcezza  , che  gli  faccia  p affare 
fino  al  cuore  : perchè  Tenza  quello  , gli 
avvili  anche  più  faggi  non  faranno  , cne 
rifvegliar  T amor  proprio  , e troveranno 
gli  aditi  tutti  chiufi. 

Una  delle  prime  cure  di  tufi?  Madre 
confitte  nel  fornire  Te  fletta  primieramen- 
te a perfezione  di  quanto  è nècelfario  per 
ben  allevare  i figliuoli  . Troverà  quello 
foccorfò  nel  .libro  , che  M.  di  Fenelon  ha 
compotto  /òpra  /’  Educazione  delle  Figliuo- 
le y\  i)  quale  è molto  breve  , e affai  in- 
telligibile . Ne  dee  fare  Audio  particola- 
re , ficchè  arrivi  fino  a renderfelo  fami- 
gliare , e farlo  leggere  molte  volte  alla 
Govematrice  . Quello  ancor  non  batta . 
Prendetevi , dice  lo  fletto  M.  di  Fenelon 
ad  una  Madre  che  lo  avea  concitato 
in  quello  propofito  , prendetevi  la  fatica 
di  leggere  quello  libro  con  efla  . Datele 
libertà  di  fermarfi  su  quanto  ella  non  in- 
tende , e di  che  non  fi  fente  x perfuafa . 
Poi  mettetela  alla  pratica  , e a mifura 
che  vedrete , eh’  ella  perde  di  vittà , par- 
lando al  fanciullo  , le  regole  di  quetto 
libro,  cui  era  conveniente  , eh’ ella  feguif- 
fe,  fatela  avvifare  dolcemente  in  fecreto. 

• Quell’  applicazione  , fegue  a dire  M. 
di  Cambrai , da  principio  vi  farà  penofa: 
ma  penfate  , che  in  qualità  di  Madre, 
quell’  è il  vottro  debito  efienziale  . Per 
altro  non  avrete  per  lungo  tempo  fopra 
ciò  molte  difficoltà . Imperciocché  la  Go- 
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vernatrice}  s’è  giudiziofa,  e di  buona  vo- 
lontà , imparerà  più  in  un  mefe  colla  fui 
pratica  , e co’  voftri  avvifi  , che  per  via 
di  lunghi  difcorfì . Molto  pretto  ella  cam- 
minerà da  per  le  ttelfa  per  la  via  diritta. 
Voi  avrete  ancora  quello  vantaggio  per 
ifcaricarvi , eh’  ella  troverà  in  quella  pic- 
cola Opera  i principali  difcorfì  , che  con- 
vien  fare  a’  fanciulli  lòpra  le  mattìme  più 
importanti  ; tutti  fatti  di  maniera  , che 
non  avrà  quafi  a far  altro  che  a feguir- 
li  . Così  ella  avrà  dinanzi  a’ Tuoi  occhj 
nna  raccolta  delle  convenzioni , che  dee 
tenere  col  fanciullo  fopra  le  cofe  più  dif- 
ficili da  fargli  capire  . Quell’  è una  fpe- 
zie  di  educazione  pratica  , che  Ja  condur- 
rà come  per  mano  . 

Al  libro  di  M.  di  Fenelon  conviene  ag- 
giugnere  l’ammirabile  Prefazione  del  Ca- 
techifmo  Ittorico  del  Sig.  Abate  Fleury, 
che  contiene  quanto  lì  può  defiderare  di 
più  fodo , e di  più  giudiziofo  fopra  il  mo- 
do d’ittruire  i fanciulli,  e d’infegnar  lo- 
ro la  Religione  . 

Ecco  ciò  in  che  fi  dee  impiegare  lo 
ttudio  delle  Madri  , delle  Governatrici , 
delle  Religiofe  incaricate  dell’  ittruzione 
delle  Figliuole , ( e io  pollo  aggiugnere  ) 
de’  Maettri , a’  quali  fi  commette  la  cura  de’ 
Giovinetti . Se  fia  che  fi  applichi  fincera- 
mente , e da  dowero  a mettere  in  prati- 
ca gli  eccellenti  awifi  contenuti  in  que- 
lle due  Opere , non  vi  farà  motivo  di  la- 
mentarli , come  fi  fa  tanto  Ipeflò  , del 

po- 
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poco  buon’  efiro  dell’  educazione  delle  per- 
sone giovani  dell’uno,,  e dell’altro  lòfio. 

Se  mi  folle  permeilo  di  unir  me  a que- 
Ili  due  grandi  uomini  , fenza  mettermi 
a confronto  con  elfi  nè  quanto  al  meri- 
to , nè  quanto  alla  llima  ; aggiugnerei  , 
che  fi  potrà  forfè  trovare  nel  fèllo  libro 
di  quell’  opera , dove  io  tratto  del  Gover- 
no interno  delle  ClafTì  , e del  Collegio  , 
alcune  riflefiìoni  utili  alle  perfone  , alle 
quali  è addolfata  l’educazione  o Ila  delle 
fanciulle  , o fia  de’  fanciulli  . , 

Non  pollo  in  miglior  modo  por  termi- 
ne a quello  primo  Articolo  , che  concer- 
ne i c oliami , quanto  con  un  riflelfo mol- 
to importante  , che  mi  fomminiftra  M. 
di  Fenelon  : non  farò  che  copiarlo . 

Il  maggiore  oftacolo  alla  buona  educa- 
zione delle  Figliuole  fi  è 1’  indifciplinata 
condotta  de’  Genitori  . Tutto  il  rello  è 
inutile  , s’elfi  pure  non  vogliono  concor- 
rere in  quella  fatica  . Il  fondamento  (1) 
di  tutto  fi  è , che  non  diano  a’  loro  fi- 
gliuoli fe  non  delle  malfime  fané  , e de- 
gli efepipj  di  edificazione  . Quello  non  fi 
può  fperare  , fe  non  in  un  piccolilfimo 
numero  di  famiglie  . Spelfe  volte  una 
dre  , die  palla  la  fua  vita  al  giuoco , al- 
la Commedia  , e nelle  converlàzioni  in- 
decenti , fi  lamenta  di  non  poter  trovare 

una 

CO  Te  habeat  Magiflram  : te  rudis  miretur  irt- 
.fantia.  Nihil  in  te  & patre  fuo  videat,  qnod  fi  fe- 
cerit  , peccet  . Mementote  vos  parentes  virginis , 
magis  eam  exemplis  doceri  poffe  , quam  voce  . T, 
Micron.  Ep.  ad  La: ara . 
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una  Governatrice  abile  ad  allevare  le  fue 
Figliuole  . Ma  che  pub  mai  la  migliore 
educazione  fopra  le  figliuole  a villa  d1 
una  tal  Madre  ? Non  di  rado  ancora  fi 
veggono  de’  Padri , che  , dome  dice  Sant’ 
Agoilino  , conducono  elfi  fieli!  i loro  fi- 
gliuoli agli  fpettacoli  pubblici  , e ad  al- 
tri divertimenti  , che  non  polTono  a me- 
no di  non  far  loro  concepire  difgullo  del- 
la vita  feria  e occupata  , nella  quale  que- 
lli Padri  medefimi  gli  vogliono  impegna- 
re . In  tal  modo  fnefcolano  il  tolfico  col 
fàlutare  aliménto  . Non  parlano  che  di 
faviezza  ; ma  avvezzano  1’  immaginazio- 
ne volubile  de’  fanciulli  a violente  fcofie 
di  rapprefentazioni  appalfionate  , e alla 
Mufica , dappoiché  non  pofion  eglino  più 
applicarvifi  . Danno  loro  il  gu'llo  delle 
paifioni , e fanno  trovare  infipidi  i piace- 
ri innocenti . Dopo  quello  vorrebbono  an- 
cora, che  l’educazione  averte  buon  efito, 
e la  riguardano  come  trilla  e aufiera  , 
s’  ella  non  foffre  quella  mefcolanza  del 
bene  e del  male . 

Ma  è tempo  di  paffare  alla  .feconda 
Parte  di  quello  piccolo  Trattato  . 

ARTICOLO  SECONDO . 


Degli  Studi  \ che  poffono  convenite  alle 
giovani  Figliuole. 


ex 


Uanto  ho  detto,  che  fi  potrebbe  far 
imparare  a’  fanciulli  fino  ali’  età 

di 
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di  lèi  , o fette  anni , con  poche  cofe  ap- 
pretto è comune  ad  ambi  i Tetti . Si  trat- 
ta ora  d’  efaminare  , quali  forti  di  lludj 
pottono  convenire  alle  figliuole  in  una  età 
piìi  avanzata. 

§.  L 

Lo  Jlud'to  della  Lingua  Latina  conviene 
alle  Figliuole  . 

LA  .prima  quiltione  , che  fi  prelènta 
all’ intelletto , è di  fapere  -,  le  fi  deli-, 
ra  permettere  alle  Figliuole  d’ imparare 
la  lingua  Latina  . Non  ha  dubbio  , che 
fra  di  effe  non  ve  n’abbiano  alcune  tan- 
to capaci  di  quello  Audio , quanto  i fan* 
ciulli  : il  lètto  per  (è  detto  non  mette 
punto  di  differenza  negl’  intelletti . Si  fon , 
vedute  delle  femmine  riufcire  in  tutte  le. 
Icienze  egualmente  che  gli  .uomini . Per 
tacere  altre  molte.  Madama  Dacier,che 
ha  illullrato  il  noltro  fecolo  , non  la  ce- 
deva punto  alta  vada  erudizione  ditì  fuo 
marito  , e per  univerfale  conlènlo  Io  fu- 
perava  di  gran  lunga  nella  finezza  del 
£uflo,  e nella  dilicatezza  dello  Itile . 

Ma  non  con  quello  fui  principio  la 
quillione , di  cui  li  tratta , debb’  effer  de- 
cifa . Il  Mondo  non  è governato  dal  ca- 
fo  . I differenti  Itati  , che  lo  dividono, 
non  lòno  già  abbandonati  al  noltrò  ca- 
priccio. V’ha  una  Provvidenza  , che  re- 
gola le  condizioni  > e che  alfegna  a eia* 
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fcuna  i fuoi  impieghi . Tra  gli  uomini 
molti  fono  desinati  ad  impieghi , che  ri- 
cercano una  certa  efteniìone  di  cognizio- 
ni per  ben  adempierne  le  funzioni . Efic- 
come  le  Lingue  Greca,  e Latina  aprono 
l’ingreflò  a tutte  le  Scienze , e fono  come 
la  chiave  ; ecco  il  perchè  le  fi  fanno  im- 
parare a que’  giovinetti  , cui  fi  prevede 
dover  elfore  un  giorno  chiamati  agl’ impie- 
ghi , ne’  quali  quelle  cognizioni  fon  ne- 
ceffarie: 

Non  è così  delle  femmine  . Non  fono 
elleno  delìinate  ad  iflruir  popoli , a go- 
vernare Stati , a far  guerra , a render  giu# 
ftizia  , a trattar  caule  , ad  efercitare  la  ' 
Medicina . La  loro  parte  è rinchiula  nell’ 
interno  della  cafa , e termina  in  funzio- 
ni non  già  meno  utili ,,  ma  meno  labo- 
riofe  , e piò  conformi  alla  dolcezza  dei 
lor  carattere  , e alla  delicatezza  di  lor 
complelfione , e inclinazion  naturale  . Con- 
vieri  pure  , che  quella  divifione  di  fun- 
zioni tra  gli  uomini  , e le  femmine  fia 
fondata  nella  natura , effondo  la  lìdia  in 
tutti  i tempi , e in  tutti  i paefi . Egli  è 
vero  , che  la  Storia  ci  molìra  delle  fem- 
mine , che  fi  fono  dilìinte  nel  meltier 
della  guerra,  nel  governo  degli  flati , nel- 
lo lludio  delle  icienze  : ma  quelli  efèmp; 
fono  rari , e ,non  debbono  elfor  riguarda- 
te , che  come  tante  eccezioni  , le  quali 
in  vece  di  dillruggere  la  regola  generale, 
non  fervono , che  a confermarla . 

Si  può  dunque  conchiudere  da  quanto 

ho 
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ho  detto  , che  lo  Audio  della  lingua  La- 
tina , parlando  generalmente  , non  con- 
viene per  verun  modo  alle  perfone  di  que- 
llo feflò  . Si  danno  tuttavia  de’ cafi  parti- 
colari , ne’  quali  non  /blamente  può  ella 
effer  permetta  alle  fanciulle  -,  ma  divien 
loro  in  qualche  modo  ancor  neeell'aria , o 
almeno  larà  di  grande  foccorfo  in  tutta 
la  loro  vita  . Parlo  di  quello  , che  fi  de- 
clinano allo  (lato  Religiofo  , e che  dalla 
loro  Ile ffa  profelfione  faranno  obbligate  a 1 
cantare  , o a recitare  l’ Uffizio  della  Chie- 
fa  in  Latino . Non  farebbe  ella  una  gran- 
de confolazione  1’  intendere  ciò  che  can- 
tano? il  congiugnerli  a’fèntimenti  del  Pro- 
feta Reale  tanto  quanto  alle  fue  parole  ? 
e il  non  far  , quanto  a fe  , la  femplice 
funzione  dell’  Ecco  , che  ripete  le  parole* 
fenza  intenderne  nulla  ? Non  fembra , 
che  a quelle  Sante  Vergini , che  fono  gli 
Angeli  della  Terra  non  lòlame-nce  per  la 
loro  purità,  ma  ancora  per  l’onore  , che 
anno  d*  etterc  occupate  continuamente 
in  cantare  le  lodi  del  Signore  , non  fem- 
bra , dico  io  , che  ad  effe  Davidde  indi- 
rizzane le  parole  del  Salmo  : Cantate , 
cantate  de'  Salmi  al  no/lro  Dio  cantate 
de'  Salmi  al  nojìro  Re  : ma  cantategli 
con  * gujlq , e con  intendimento  : come  iè  *p fallite 
loro  dicelfe  : I Salmi,  che  pronunzia  la fapitmer 
vollra  bocca  , fono  la  minor  parte  del  !’  p*3reo 
tributo  , che  voi  dovete  al  vollro  Dio  : 

10  Ipirìto  dee  averne  la  intelligenza  , csenter. 

11  cuore  i fentimenù . Sarebbe  una  prati- 
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ca  biafimevole  nelle  cafe  religiofe  1’  infé- 
gnare  la  lingua  Latina  alle  Novizie  , c 
alle  Giovani  Profelfe  , per  metterle  in  i- 
flato  d’intendere  almeno  il  Jìreviario  > e 
la  Santa  Scrittura  ? Ve  n’  ha  di  quelle  , 
che  potrebbono  avanzarfi  più  oltre  in  que- 
llo lludio  j e fe  ne  anno  molti  efempj  ; 
e che  potrebbono  arrivare  fino  all’ intelli- 
genza de’  SS.  Padri  . Uno  lludio  , che 
non  tenderà  che  ad  illuminare  , a nuda- 
re , e a fortificar  la  pietà  , dovrà  elfer 
proibito  ad  una  Religiofa  ? 

Evvi  una  maniera  particolare  per  le 
Giovani  , che  penferarmo  ancora  di  ap- 
prendere il  Latino  , e fi  dee  accorciarla 
per  quanto  è polf.bile  . La  compofizione 
de’  Temi  dee  effe-re  alfolutamente  troncata, 

* e tutto  fi  dee  ridurre  all’intelligenza  , e 
ipiegazione  del  Latino . Per  quello  i prin- 
cipe fono  di  affoluta  necefiità . Sono  egli- 
no come  i fondamenti  di  quella  cogni- 
zione ; e fi  sa.  ciò  che  fia  fabbricare  len- 
za fondamenti  . Confeffo , che.  quella  fa- 
tica non  è punto  dilettevole  , e appaga  po- 
co l’intelletto.  La  leggerezza  dell’età,  e | 
la  vivacità  d’  un  temperamento  attivo  e 
pronto  ha  della  pena  ad  alToggettarvifi  . 
Ma  fenza  quello  non  fi  darà  mai  un  pafi- 
lo  nell’  intelligenza  del  Latino  : fi  farà 
tempre  incerto , fluttuante  , efitànte  . Lad- 
dove una  fatica  di  alcuni  meli  fofterta  con 
coraggio  e perfeveranza , per  renderfi  fer- 
mo e immobile  nello  lludio  delle  decli- 
nazioni , e delle  conjugazioni , rilparmie- 
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rà  nel  rellante  del  tempo  quali  tutta  la 
fatica , e tutto  il  faltidio  : e quelle  prime 
(pine,  che  fi  prefentano  fui  principio,  ef- 
fondo una  volta  llerpate , non  laveranno 
fuorché  la  cura , o piuttollo  il  piacere  di 
raccoglier  de’  fiori , e di  nodrirfi  di  frutti 
foavi  . Mollrerò  nel  progrelfo  di  quell’ 
Opera  la  maniera  , a cui  bifogna  atte- 
ncrfi  per  infegnar  con  vantaggio  i primi 
principi . 

Sembra , che  M.  di  Fenelon  non  limi- 
ti quello  lludio  lèmplicemente  alle  Gio- 
vani , che  penlàlfero  d entrare  in  Religio- 
ne . „ Io  non  vorrei  far  imparare  il  La- 
„ tino  , die’  egli  in  generale , fe  non  alle' 
„ giovani  di  fermo  giudizio  , e d’  una 
„ condotta  modella  ; le  quali  non  fapreb- 
„ bono  adopvar  quello  lludio . che  per  ciò 
„ ch’egli  vale  ; che  rinumierebbono  alla 
„ vana  curiofità  , che  nafeonderebbono 
„ ciò  che  avefi’ero  apprelò  , e che  non 
,,  vi  certherebbono , fe  non  la  loro  edili.. 
,,  cazione  „ . Io  ne  conofco  alcune  di  fi- 
mil  taglio,  allevate  con  eitrema  cura  nel- 
le famiglie  Crilliane  dóve  tutto  fpirs 
Religione  ; le  quali  fono-  dellinate  pel 
mondo  , ma  lènza  averne  il  gufto  , e le 
malfime  : che  unifeono  ad  una  illultre 
pietà  un  intelletto  lòdilfimo , e capacit- 
ino di  qualfivoglia  feienza.  Si  è fatto  lo- 
ro imparare  il  Latino  , e ne  anno  fatto 
progrelfo  tale , ciré  arrivarono  ad  intende- 
re perfettamente , e fenza  fatica  le  lette- 
re di  S.  Girolamo , di  S.  Paolino , di  S. 

7 omJ.  Q Ci- 
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Cipriano  , e a farne  delle  traduzioni  con 
una  pulizia  ed  eleganza  , che  farebbono 
onore  a’  più  efperti  Maellri  . Nè  già  fo- 
no Hate  trattenute  nel  folo  ftudio  del'La- 
tino  . Si  è fatto  loro  imparare  quanto 
conviene  a figliuole  , che  debbono  viver 
nel  mondo  , e che  diverranno  madri  di 
famiglia  . Quando  le  qualità , e le  difpo- 
fizioni  , delle  quali  ho  parlato  , s’  incon- 
trano nelle  giovani  , i Padri  e le  Madri 
non  debbono  , a mio  parere  , opporli  al 
defiderio , che  aveffero  d’ imparare  la  Lin- 
gua Latina. 

Vi  fono  ancora  altre  perfone  di  quello 
feffo , alle  quali  pub  effer  permeilo  1’,  im- 
parare il  Latino:  alle  Vergini  , e Vedo- 
ve Crilliane  , che  vivendo  nel  mondo  , 
ma  effendone  dillaccate  collo  fpirito  , e col 
cuore  , anno  rinunziato  interamente  a’iùoi 
pericolofi  piaceri . Perchè  mai  vietar  loro 
quella  confolazione  , e quello  contento , 
cui  folo  fi  fon  riferbato  ; foprattutto  rife- 
rendolo principalmente  alla  pietà  , e cer- 
cando in  quello  lludio  un  mezzo  di  re- 
citare i Salmi  con  maggiore  attenzione  , 
e fervore,  e di  meglio  intender  le  Sante 
Scritture  ? Non  anno  effe  illuflri  efempj 
per  giullificare  la  loro  condotta  : una  S. 
Marcella,  una  S. Paola,  una  S.Eullochia, 
eh’ è quanto  dire,  ciò  che  vi  avea  di  più 
grande  in  Roma  per  nafeita , per  ricchezze,  i 
per  dignità?  Quelle  non  lafciavano  alcun 
tipofo  a S.  Girolamo  , che  preffo  di  loro 

te* 

• .te 


Digitized  by  Google 


Che  convengono  a Fanciulli , $ r 

tenea  luogo  di  Maeftro  nello  ftudio  de* 

Santi  Libri  ; e ci  fa  fapere  egli  ftefib, 
che  avea  fpiegato  a S. Paola,  e a S. Eu-  Epift.acl 
ftochia  fua  figliuola  l’Antico,  e’1  Nuovo 
Teftamento  tutto  intero  , e che  il  loro^s, 
zelo  era  fiato  fino  d’apprender  1’  Ebreo, 
a motivo  di  renderli  maggiormente  ca- 
paci nell’ intelligenza  de’ Santi  Libri . Ma 
quello  che  forma  il  perfetto  elogio  di  un 
tale  ardore  per  lo  ftudio  , fi  è , eh’  egli 
non  fervi , die  a fantificare  le  illufiri  Da- 
me Romane  , e ad  accrefcere  in  effe  la 
pietà  , e 1’  umiltà  per  tal  modo  , che  fi 
fpogliaron  di  tutto  per  feguire  in  una 
totale  povertà  un  Dio  fatto  povero  , e 
annichilato  per  effe  . 

Supponendo  , come  ho  fatto  , che  lo 
fiudio  della  Lingua  Latina  non  convenga 
in  verun  modo  univerfalmente  alle  figliuo- 
le , a che  dunque  avranno  elleno  da  appli- 
carfi  , giunte  che  fieno  ad  età  più  avan- 
zata ? Quefto  è quanto  io  voglio  efporre 
fuccintamente . 


< 
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Lettura  , Scrittura , Aritmetica . 


Suppongo  , che  negli  anni  precedenti  _ 
le  fanciulle  abbiano  apprefo  a ben 
leggere  , e a bene  fcrivere  : la  quale  è 
una  parte  dell’  educazione  delle  figliuole 
troppo  trafeurata . E’  cofa  vergogno!! , di- 
ce M.  di  Gambrai , ma  ordinaria il  ve- 
# s C a derc 
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dere  femmine  , che  anno  dell’  ingegno  e 
della  politezza  , non  fapere  ben  pronun- 
ziar ciocché  leggono . O titubano , o can- 
tano in  leggendo  ; laddove  conviene  pro- 
nunziare con  tuono  femplice  e naturale , 
ma  femplice  , e unito  . Mancano  ancora 
piu  goffamente  quanto  alla  ortografìa . 
Non  fi  dee  contar  loro  a delitto  una  ta- 
le ignoranza  qual  generale  nel  loro  fello, 
e che  per  quello  motivo  non  fembra  di- 
iònorarie . Ma  perchè  mai  non  lì  procu- 
rerà per  tempo  di  prevenire  quello  rim- 
provero coll’  infegnar  loro  a fcrivere  cor- 
rettamente ? Quella  cura  non  ricerca  gran- 
de fatica  . Una  lieve  cognizione  della 
Gramatica  Francefe  per  diitinguere  le  dif- 
ferenti parti  dell’orazione  , per  faper  de- 
clinare , e coniugare , per  conofcere  le  di- 
ve rfe  maniere  di  puntare  : ecco  a che  lì 
rillringe  per  rapporto  alle  fanciulle  la  feten- 
za , eh’  è loro  neeeltaria  per  quello  punto. 

Le  regole  fi  trovano  in  tutte  le  Grama- 
tiche  Francefi . Un  buon  maeftro  ne  farà 
la  fcelta  , e in  pochillìmo  tempo , e po 
chilfime  lezioni  metterà  la  giovane  in  1 
iftato  di  fcrivere  correttilfimamente . 

Sarà  bene  , che  le  fanciulle  imparino 
le  quattro  operazioni  dell’  Aritmetica  , 
che’  loro  faranno  affai  utili  , e infieme 
neceflarie  per  adempiere  i doveri , de’  qua- 
li poi  parlerò . - J 

'ri  . ..  . -j.  ■ ? 
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Lettura  de'  Poeti , Mufica , Dama  . **' 
1 • ' . •*,  . - ’ • ■ * 

LA.  Lettura  delle  Commedie,  e delle 
. Tragedie , anche  di  quelle , die  lèm- 
b rafie  ro  non  aver  nulla  di  contrario  alla 
mpdeftia  , e a’  buoni  collumi  , pub  elfer 
molto  pericolofa  per  queft’  età . Impercioc-' 
chè,  oltre  a che  la  lettura  conduce  quali 
infai  fibil  mente  al  defiderio  di  vederle  rap- 
prefèntare  dagli  Attori  , che  vi/ aggiun- 
gono l’anima,  e la  vita  , Y immaginati- 
va viva  delle  fanciulle  apprende  avida- 
, mente  quello , che  lunfinga  i fenfi , e che 
favorifce  la  concupifcenia* , e quali  tutta’ 
la  rifveglia  con  quelle  forte  ai  poefia «.  • 
Tutto  cib , che  pub  far  fentire  l’ amore  f 
dice  M.  -di  Gambrai-v,  più  eh’  egli  è acL 
dolcito,  e inviluppato , più  mi  lèmbra  pe- 
ricololò.  Le  due  Tragedie  fa  ere  del  Rad- 
ile , Eller  , e Attaiia  , non  anno  quello 
pericolo  per  le  figliuole  , e fi  può  loro 
fame  imparare  de’  luoghi,  feelti..  _ 

■w*  La  Mufica  egualmente  che  la  Poefias 
“ dirfianda  grandi  precauzioni . I Legislato- 
ri più  faggi  del  Paganefimo  anno  {lima- 
to , che  nulla  folle  più  perniziofo  ad  una 
Repubblica  ben  .governata  , quanto  il  la- 
feiarvi  introdurre  una  Mufica  effeminata. 
Le  Madri  Criftiane  , per  poco -che  fieno 
addottrinate  , debbono  . intendere  fino  a 
qual  legno  abbiano  obbligo  d’elfer  di  li  cà- 
ie su  quello  punto . C 3 Ppi" 
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Primieramente , o fia  nella  Ca fa  pater- 
na, o fia  ne’ Conventi  , non  fi  dee  tan- 
to prefio  metter  le  giovani  ad  imparare 
a cantare , e a fuonare  gli  Stromenti . L’ 
efperienza  quali  univerfale  mofira , che  lo 
fiudio  della  Mufica  le  diffipa  llraordi- 
nariamente  , e loro  ifpira  difgufio,  e a- 
verfione  per  tutte  le  altre  occupazioni  ^ 
che  fono  nientedimeno  infinitamente  più 
importanti  , e più  efienziali  in  quella 
età 

In  fecondo  luogo  una  Madre  Criftiana 
non  dee  giammai  permettere , che  fi  met- 
tano in  mano  di  fua  figliuola  forte  di 
Compolìzioni  Muficali  , che  non  ifpi  ri- 
tto fe  non  un’  aria  mondana  , c non 
contengano  fe  -non  malfime  oppofte  al 
Criftianefimo  , dove  fembra  , che  fiali 
prefo  T alfunto  di  riftabilire  il  Paganefi- 
zno  con  tutte  le  fue  Divinità  : dove  l’a- 
more , 1’  ambizion  , la  vendetta  , in  una 
parola  tutte  regnano  le  palfioni  , e fono 
melfe  in  ifiima  . E non  è un  ritrattar^ 
apertamente  i voti  del  loro  battefimo, 
l’approvare  e il  permettere  un  ufo  . che 
vi  è direttamente  contrario  ? E’  egli  ra- , 
gioncvole  , che  1’  autorità  de’  maefirrdi^ 
mufica  . fovente  poco  religiofa  , fuperi 
quella  ae’ Santi  Padri  , che  fono  maeftri 
tiofiri  per  la  Religione  ? Credefi  di  non 
aver  punto  di  biafimo  in  metterli  ad  ob- 
bligare le  Sante  Religiofe , la  di  cui  fian- 
za  rifuona  continuamente  di  Cantici  del 
Signore  , a permettere  che  s’ infognino  in 
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lor  prefenza  alle  giovani  alla  loro  cura 
commeffe  Cantici,  che  fembrano  compo- 
ni a fine  di  contraddire  apertamente  al 
Vangelo  ? I mottetti  , e ve  n’ha  di  ec- 
cellenti ; i Cori  d’  Eller  , e d’ Attalia  ; 
alcuni  Cantici  , che  fi  poflono  fcegliere 
altronde  , non  farebbono  (ufficienti  ? E 
quando  vi  mancafie  qualche  cofa  per  gu- 
flo  fino  e dilicato  in  materia  di  mufica  , 
l’indennità  per  rapporto  a’coftumi  non  fi 
dee  contar  per  nulla  ? 

Non  fo  come  il  cofiume  di  far  impa- 
rare con  grandi  fpefe  alle  giovani  a can- 
ni re  e - a Tuonare  gli  Stromenti  fia  dive- 
nuto così  comune , e fia  riguardato  come 
una  parte  effenziale  della  loro  educazio-i 
ne . Voglio  dire , che  dappoiché  fono  Ila* 
bilite  nel  Mondo,  non  ne  fanno  più  ufo 
di  forte  alcuna  . Perchè  dunque  impie- 
garvi durante  la  loro  gioventù  un  tempo 
tanto  confiderabile  , che  potrebbe  occu» 
parfi  in  cofe  più  utili , e non  men  dilet- 
tevoli , come  farebbe  tra  le  altre  il  Di- 
fegno  , che  può  molto  fervire  ne’  lavori , 
ne’ quali  le  Dame  cofiumano  d’occuparfi? 

La  Danza  ancora  coftituifce  ordinaria- 
mente una  delle  parti  più  elfenziali  ,dell* 
educazione  delle  figliuole  , e vi  fi  confa» 
era  fenza  ribrezzo  e molto  tempo  , e 
molto  danaro  . Non  fi  afpetti  eh’  io  mi 
po^ga  qui  a farne  l’ elogio , o 1’  apologia. 
Mi  rifiringo  ad  efaminare  femplicemente, 
e fenza  prevenzione  quale  fia  fu  quello 
articolo  il  dovere  d’una  madre  Crifiiana, 
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e ragionevole . Siccome  vi  anno  degli  fa- 
dj  indirizzati  a coltivare  , e ad  ornare 
Jo  fpirito,  così  vi  fono  degli  efercizj  atti  ' 
a formare  il  corpo  , e non  fono  da  tra- 
scurarli . Conferifcono  a regolare  1*  anda- 
mento , a dare  un’aria  difinvolta  , e na- 
turale , ad  ifpirare  una  forta  di  decenza, 
e pulitezza  citeriore  ,.  che  non  è indiffe- 
rente nel  •commerzio  della  vita  , e a far 
ifchivare  i difetti  di  groffezza  , e di  ru- 
fticità , che  fono  fpiacenti , e indicano  po- 
ca educazione  . Ma  bada  per  quefto  in- 
iegnare  alle  giovani  a non  abbandonarli 
ad  una  molle  rilafciatezza  , che  quatta , 
e corrompe  tutta  la  compostezza  del  cor- 
po , a tenerli  ritte , a camminare  con  paf- 
fo  unito  e fermo,  ad  entrar  con  decenza 
in  una  camera,  o,  in  una  compagnia  , a 
prefentarfi  con  bìnna  grazia  , a fare  una 
riverenza  a propofito  , in  una  parola  ad 
offervare  tutte  le  buone  creanze , che  co- 
flituifcono  una  parte  della  feienza  del 
mondo , e a cui  non  fi  pub  mancare  fen- 
?: a renderfi  difpregevole  . Ecco  per  mio 
parere,  a che  naturalmente  debb’effere  in- 
dirizzato l’efercizio,  di  cui  parlo  } ed  io 
ho  veduto  con  allegrezza  de’  maeftri  di 
Danza  di  primo  grido  contenerfi  dentro 

3uefti  termini  per  foddisfare  a’  defiderj 
elle  Madri  Criftiane  , che  univano  alla 
grandezza  della  nafeita  una  pietà  ancora 
più  grande  . - 

Non  è neceffario , eh’  io  qui  mi  fermi 
a moftrare  quanto  unto  ciò  , eh’ è diver- 

fo 
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(ò  da  quello,  che  ho  oflervato,  pofla  di- 
ventar pericolofo  per  le  fanciulle  , c quan- 
to funeile  ne  poffano  efler  le  confeguen- 
zé  . Una  Dama  alcun  poco  gelofa  di  fua 
riputazione  non  fi  contenterà,  che  fe  le 
attribuifca  a merito  Tefier’ eccellente  nel 
canto , e nella  danza  . Quell’  è 1’  o/ferva- 
zione , che  fa  Saliuftìo  parlando  di  Sem-rn  bello 
pronia  , Dama  di  nafeita  , ma  pe’ coftumi  Catii. 
afiolutamente  infame  : ch’ella  cantava  e 
ballava  con  più  di  arte  e di  leggiadria , 
che  non  conveniva  a Donna  onorata. 
Pfallere , /altare  eleganùus , quam  neeeJJt- 
ejl  proba . 

■ 

§.  IV. 


Studio  della  Storia , *• 


-j  % - • . • * 

LO  Studio  più,  atto  a formar  1’  intel- 
letto delle  giovani  Damigelle  , e 
infieme  se  formare  il  cuore  , fi  è quello 
della  Storia  . Quella  loro  apre  un  vado 
campo , che  pub  tenerle  occupate  don  van- 
taggio, e diletto  pel  corlb  di  molti  anni. 
Si  troveranno  flel  progreffò  di  quefi1  ope- ' 
ra  alcune  rifleflìoni  più  diftefe  fopra  la 
maniera,  con  cui  fa  di  mefiieri  applicar- 
fi  a . quello  iludio . 


* • . » , • : *» 

C s 
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Storia  Santa . 

J5  Ordine  de’  tempi  ricerca  , che  fi 
cominci  dalla  Storia  Santa . Sicco- 
me ella  è il  fondamento  della  Religione, 
così  bifogna  fermarvi!!  piu  a lungo  , che 
in  tutte  le  altre  , e far  sì  che  la  giova- 
ne ne  acquici  un  perfetto  po!fe!fo  . Le  | 
farà  di  grand’  ufo  in  tutto  il  recante  del- 
la fua  vita  , o fia  per  intendere  le  pub- 
bliche iftmziorji , o fia  per  leggere  priva- 
tamente con  frutto  i libri  di  pietà  . Im- 
perciocché nell’une  , e negli  altri  fi  fup- 
pone  , che  1’  uditore  , e il  lettore  fieno 
ifiruiti  de’  fatti  della  Storia  Santa , e per 
quefio  motivo  bafta  loro  indicarli  in  una 
parola  : ma  quefio  è un  linguaggio  fo- 
refiiere  per  quelli , a’  quali  è ignota  que- 
lla Storia  , e non  fono  in  poco  numero . ' 

Oltre  a quefio  vantaggio  , che  certa- 
mente è molto  confiderahile , ma  non  ri- 
guarda fe  non  gli  anni  feguenti  , ve  n’ 
ha  un  altro  attuale  , e prefente  , eh’  è 
ancora  di  maggiore  importanza . M.  Fleu- 
ry  , e M.  di  Fenelon  anno  tutti  due  ofi* 
lèrvato,  che  lo  Studio  della  Storia  Santa, 
fenza  dir  nulla  del  diletto,  che  vi  fi  tro- 
va per  la  bellezza , e grandezza  degli  av-  • 
venimenti  , e che  per  quefia  ragione  la 
rende  molto  più  utile  alla  Gioventù  , è 
la  maniera  più  ficura  e più  foda  di  am- 

jnae- 
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maeftrarla  pienamente  , e per  Tempre  nel- 
la Religione  . Quelle  Storie  Ombreranno 
allungare  l’ i finizione  , ma  veramente  1* 
abbreviano , e le  tolgono  la  fecchezza  de’ 
CatechiTmi  , ne’  quali  i mifterj  Tono  dif- 
giunti  da’fatti . Così  vediamo  che  S.Ago- 
flino  nell’  Opera  ammirabile  , eh’  è intito- 
lata , Della  maniera  cf  ijiruire  gl'-  Idioti , cate 
non  ne  preferive  altra  , che  quella  , di*?,Izan: 
cui  noi  qui  parliamo  . E quello  metodo  d^™dl 
non  era  già  particolare  ad  elfo  , nè  di 
nuova  invenzione  : quefto  era  metodo  -e 
pratica  univerTale  della  ChieTa  offervata  in 
tutti  i ' tempi . Confìfteva  in  moftrare  col 
feguito  della  ftoria  1’  antichità,  della  Reli- 
gione uguale  a quella  del  Mondo  ; Gesù 
Crifto  appettato  nell’antico  Teftamento, 
e Gesù  Crifto  regnante  nel  Nuovo . Que- 
fio  è il  fondo  dell’  iftruzione  Criftiana . 

Quefta  ricerca  alquanto  più  di  tempo, 
e di  attenzione,  che  T iftruzione  , a cui 
fi  reftringono  molte  perfòne  . Ma  così  iì 
Ta  veramente  la  Religione  , quando  fi 
fanno  le  particolarità  : laddove  quando  s’ 
ignorano  , non  Te  ne  ha  , che  dfelle  idee 
confale  . Il  tempo  , che  le  giovani  met- 
teranno in  apprendere  quefta  Storia  , Ta- 
rà  dunque  per  effe  molto  utilmente  im- 
piegato . 

Suppongo  già , che  ne  abbiano  una  ri- 
fletta idea  per  via  dello  Audio,  che  an- 
no fatto  del  Catechifmo  Iftorico , che  fer- 
vi di  preparazione  ad  una  cognizione  più 
diftefa  e,minuta  . La  troveranno  nel  Libro 

C 6 «ili- 
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intitolato  : Compendio  della  Storia , e della 
Morale  dell'  antico  Tejlamento  , Campato 
pochi  anni  fono  , e di  cui  fi  fono  ornai 
latte  quattro  edizioni  . tigli  è a mara- 
viglia proprio  per  le  perfone  giovani,  ef- 
lendo  egli  fiato  compofio'  con  molta  chia- 
rezza, e bene  fpefiò  co’ termini  ftefiì  del- 
Scrittura , la  di  cui  divina  fem- 
plicità  fi  dee  anteporre  a quanto  ha  1’ 
arte  di  più  pornpofo  , e brillante  . La 
Giovane  ne  imparerà  facilmente  ogni  gior- 
no un  capo  . Si  potrà  ancora  fui  princi- 
pio contentarfi  della  metà  d’ un  capo: 
perchè  è meglio  , eh’  ella  ne  impari  me- 
no , e cne  lo  làppia  meglio  . Si  Iceglierà 
un  giorno , come  il  Sabbato , ner  farle  ri- 
petere quanto  avrà  imparato  nef  corfo  della 
Settimana  } e fimilmente  un  giorno  per  eia- 
ficun  mele . In  tal  modo  le  lezioni  nuove 
non  faranno  ufiir  di  memoria  le  vecchie . 
L’  bene , per  efercitare , e ralfodare  la  fua 
memoria  , che  fi  avvezzi  a ripetere  la 
fioria  fedelmente  , e tale  quale  fi  trova 
nel  Libro  , ma  fenza  efigere  una  fcrupo- 
iofa  efattezza , che  arrivi  fino  a non  aver 
coraggio  di  cangiare  alcuna  parola  ; pur- 
ché rie  fofiitaifea  altre  , che  abbiano  il  len- 
to medefimo , fi  debb’  elfer  contento . Im- 
perciocché prima  di  tutto  fi  dee  molto 
attentamente  avvertire  di  renderle  quefto 
fiudio  dilettevole  , e per  quanto  fi  potrà, 
cu  fepararne  le  Ipine. 

•Recitata  che  avrà  la  Storia , la  Gover- 
natricc  , o la  Maefira  le  poterà  fare  al- 
! w'-  cune 
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v cune  piccole  dimande  per  formarle^-l’  in- 
telletti , e ’i  giudizio  , per  inlègnarle  a 
parlare  , e ad  efprimerfi  , e per  avvez- 
: ; zarla  a fare  de’  rifleffi  fopra  quello  che 
, legge  . Così  quando  fi  vedrà  Giufcppe 
venduto  da1  Tuoi  fratelli  , calunniato  dal- 
la moglie  di  Putifare  , pollo  in  prigio- 
ne, fi  inoltrerà  dello  ltupore  , e fi  ricer- 
cherà alla  giovane  , fe  veramente  Id- 
dio così  ricompenfa  i fedeli  fuoi  fervi  . 

1 Ella  troverà  facilmente  ciò,  che  faccia  d’ 
uopo  rifpòndere  a quella  dimanda . Olian- 
do .fi  vedrà  lo  ltelfo  Giulèppe  efaltato- 
gloricfamente , fi  pregherà  ad  efaminare, 
per  quali  vie  Dio  ve  lo  abbia  condotto  ; 
e colle  interrogazioni  medefirtìe",  che  le 
fi  faranno,  la  li  ajuterà  ad  olfervare  , che 
gli  llelfi  oftacoli  , i quali  aveano  pretelò 
gli  uomini  di  mettere  alla  di  lui  gran- 
dezza , fono  divenuti  mezzi  efficaci  per 
m farvelo  giugnere,  e che  quella  d1  ordina- 
rio' è la  condotta  della  Provvidenza  ri- 
. guardo  agli  Uomini . 

Oliando  Dio  dà  la  fua  Légge  agl;  T- 
fraeliti  fui  Monte  Sina~  fra  mille  lampi , 
y e tuoni , e un  momento  dopo  quello  lìef- 
fo  popolo  la  trafgredifce  nel  primo  , e 
piò  importante  de’  dieci  Comandamenti 
adorando  il  Vitello  d’  oro  , fi  dimanda 
alla  giovane  , donde  abbia  mai  potuto  av- 
venire una  prevaricazione  sì  preda  , sì 
enorme , c sì  generale  ; e fe  abbia  man- 
cata qualche  cofa  a quello  popolo  nella 
i maniera  , con  cui  egli  accettò  la  Legge , 

, il  qug- 
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il  quale  pare  tuttavia  molto  rifpettofo , e 
molto  fommeflò  , giacché  trema  avanti 
alla  Maeftà  di  Dio , che  gli  parla  * e che 
gli  promette  fenza  refezione  , e fenza 
eccezione  d’otervare  inviolabilmente  quan- 
to il  Signore  gli  comanderà  . Condurrai-  ' 
lafi  a poco  a poco  a rifpondere  , che  il 
fallo  del  popolo  , ancorché  promelfo  avef- 
fe  di  adempiere  efattamente  i comandi 
di  Dio,  è accaduto  , per  non  eterfi  fon- 
dato che  Tulle  proprie  forze  quanto  all’ 
adempiere  i comandi  , e per  non  aver 
conofciuta  la  fua  debolezza  , e imponen- 
za ad  ogni  Torta  di  bene , e di  non  aver 
fatto  alcun  ricorfo  coll’  orazione  a colui’-- 
il  quale  folo  potea  metterlo  in  iftato  di 
predargli  ubbidienza  . 

Quando  la  Giovane  non  trova  da  per 
fe  ilella  le  rifpofte  , le  fi  fomminiftrano., 
e fi  proccura  che  le  riefcano  intelligibili 
colla  maniera  facile  e chiara,  con  cui  le 
fi  fpiegano . Io  ho  Tempre  defiderato  per  ** 
ajuto  delle  perfone  incaricate  dell’  educà- 
zione  delle  Fanciulle , e ben  poflb  aggiu-  ' ! 
gnere  anche  de’  fanciulli , che  fi  trovate-  - 
ro  in  qualche  libro  quefie  rifleffioni  tutte  ' 
diaente , e tutte  apparecchiate . La  Prov- 
videnza fomminiftra  anche  quello  foccor- 
fo  alla  Gioventù  . L’  Autore  del  Com- 
pendio della  Storia  Santa , di  cui  ho  par- 
lato , ha  aggiunto  al  racconto  delle  Sto- 

rel°  Più  compiuta , delle 
K meli-ioni  , che  mi  fono  fembrate  aliai 
fode  , e fommamente  acconce  ad  iftruire 
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fondatamente  nella  Religione  non  (bla- 
mente le  giovani  perfone  , ma  ancora 
molte  altre  . Si  comincia  attualmente  a 
Rampare  quella  Opera . - \ 

Quando  le  giovani  in  capo  ci’  uno  , o 
più  anni  fapranno.  ragionevolmente  la  Sto- 
ria Santa  , havvi  maniera  di  tornarla  a 
mettere  fotto  i loro  occhjy  e di  lor  fame 
richi  amareni  principali  fuccefli , il  che  può 
loro  edere  affai  utile,  e non  può  a me- 
no di  non  efl'er  molto  dilettevole  ; io  la 
ho  praticata  con  molto  buon’  efito , quan- 
do aveva  il  carico  della  Direzione  del 
Collegio.  Suppongo,  che  la  fanciulla  ab- 
bia molte  compagne  f che  facciano  i me- 
deftmi  Studi:  (e  poi  no,  la  Madre,  oda 
Govematrice  ne  terrà  il  luogo . Si  propo- 
ne qualche  materia  , e fi  raccolgono  tut-  . 
ti  gli  efemp)  , che  fi  trovano  nella  Sto- 
ria Santa  . Cialcuna  perfona  fommijjftri 
il  fuo  luogo , o alternativamente , (è  non 
fono  che  due  ; e quello  in  pochiffime  pa- 
role , e femplicemente  per  accennare  il 
fatto  . Ne  darò  qui  alcuni  e (èmpi  • 

§.  I.  . 

? . - * v 
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Confidanza  in  Dio  ne'  più.  grandi  ' 
pericoli . 

A Bramo  vicino  a perdere  fuo  figliuo- 
lo col  fagrificarlo. 

Giacobbe  liberato  dallo  fdegno  di  La- 
bano , poi  da  quellp  di  Efaò . 

Mo- 
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Mosè  rinchiufo  tra  l’ e fere  ito  di  Farao- 
ne , e il  Mar  Rotto . 

I Gabaoniti  in  procinto  d’  effere  ftet-. 
minati , come  gli  altri  popoli  di  Canaan, 
trovano  il  mezzo  di  fòttrarfi  dalla  comu- 
ne maledizione . 

Gedeone  con  trecento  uomini  marcia 
contro  i Madianiti. 

Combattimento  di  Davide  contro  Go-  > 
liat . t 

Davide  in  pericolo  d’  eflere  uccifo  da 
Saule  , che  lo  perfeguitava  fopra  d’  una 
collina . 

Afa  attaccato  da  Zara  Re  d’  Etiopia  , 
che  avea  un  milione  di  uomini . 

Elifeo  rinchiufo  nella  Città  di  Dotain, 
e perfeguitato  da  Acabbo . 

. Samaria  ridotta  agli  ultimi  eftremi , e 
falvata.  ; • - 

Qpfldanza  di  Ezechia  attediato  in  Ge- 
rufalemme  'da  Sennacherib . 

Sufanna  condannata  a morte  , e con- 
dotta al  fupplizio . 

I tre  Fan.iulli  dentro  la  fornace . 

„ Daniele  dentro  il  lago  de’  Leoni . 

Giona  gettato  nel  mare . 

Betulia  ridotta  alle  ultime  , e liberata 
da  Giuditta . ' ' ' > • 

I Giudei  condannati  a morire,  e libe- 
•j  rati  da  Efler , ec. 

V.  •* 
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RifltiJJioni  /opra  lo  fleffo  /oggetto . 


SI  può  alcune  volte  obbligare  la  fan- 
ciulla ad  Sviluppare  un  fatto  col  rac- 
contamelo più  a lungo  : con  cib  ella  fi 
avvezza , e impara  a raccontare . Ma  cib, 
che  molto  angpra  - più  importa  , fi  è il 
mefcolare  col  racconto  da’  tatti  alcune  bre- 
vi rifleffioni  , e fe  fi  pub' , farle  trovare 
a lei  fteffa  interrogando  in  modo,  che  le 
fi  fendano  facili . Ne.  recherò  tre  o quat- 
tro fopra  la  materia  , eh’  è fiata  pro- 
pofia . . . 

i Che  quando  il  pericolo  è più  p re  fi- 
fan  te  , nè  apparifee  alcuno  ajuto  dalla  par- 
te degli  uomini , fi  dee  più  Confidare  nel- 
la protezione  di  Dio  , Quello  provano 
chiaramente  la  liberazione  di-  ' Davide  , .• 

^quando  Saule  arrivato  quafi  all’  eftremità 
o’una  collina,  donde  non  potea  fuggire, 
era  vicino  ad  ucciderlo  ; e la  liberazione 
delle  Città  di  Samaria,  di  Gerufàlemme, 
di  Betulia , tutte  ridotte  agli  ultimi  e fi  re- 
mi , e fenza  umana  fperanza . 

2 Dio  fi  compiacque  per  allora  di  far 
rifplendere  la  fua  pofianza  , e di  mofiràr 
fe , quando  gli  uomini  affatto  fparivano , 
affinchè  la  liberazione  non  potette  eflere 
attribuita , che  a Dio  folo  . Quefto  è cib 
che  ditte  egli  fteflò  , quando  comandb 
a Gedeone  di  ridurre  il  fuo  efercito  a 
trecento  uomini  . Acciocché  non  fi- van-  judic. 
ti  contro  di  ; me  l/raello , e non  dica  Col-  *• 

le 
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le  mie  proprie  forze  mi  fon  liberato  da * 

ihiei  nemici . . 

3 Quello  che  attrae  la  protezione  «fi 
Dio,  è la  piena  confidanza  nel  filo  pote- 
re infinito,  e nella  fila  bontà,  che  non  è 
puntò  minore  . Egli  e ugualmente  facile  al 
Signore , dice  Gionata,  dar  la  vittoria  con 
grande , che  con  piccol  numerq  . Col  medefì- 
mo  coraggio  dille  Davide  a Golia, T « vieni 
a me  colla  fpada , coir  ajla  , e collo  feu- 
do : ma  io  a te  ne  vengo  nel  nome  del 
Signor  degli  eferciti  . La  Scrittura  flima 
di  fare  un  compito  elogio  al  Santo  Re 
Giofafatte  con  quefto  folo  motto  : Egli 
Ha  fperato  nel  Signore . 

4 La  protezione  di  Dio  , quantunque 
non  fia  vifibrle  , non  è però  meno  reale. 
Elireo  in  iftato  d’  effere  attediato  in  Do- 
tain  dalPefercito  degli  Aflìrj  , e vedendo 
il  fuo  ferifidore  tutto  impaurito  , prega 
Dio , che  apra  gli  occhj . Vide  il  mon- 
te copertói  di  Cavalli,"  e di  Carri  di  fuo- 
co , che  circondavano  Élifeo . La  fede  do- 
vrà produrre  in  noi  lo  fletto  effetto . 


§.  v IL 


Vantaggi  delle  buone  amicizie  e compa- 
gnie , pericolo  delle  malvage  . 

LOT  conobbe  poco  fui  principio  di 
qual  pregio  fotte  la  compagnia  di 
Abramo,  giacché  fe,  ne  diftaccò. 

'•  Si  efpone  a maggiori  pericoli  coll’  ab- 

ban- 
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i'  bandonarlo , e col  fermarli  in  Sodoma  ; 

A bramo  lo  cava  dalle  mani  di  quat- 
5 tro  Re  vittoriofi . 

!.  Il  medefimo  Lot  viene  falvato  dall’  in- 
! cendio  di  Sodoma  dalla  protezione  di  A- 
I bramo.  - 

i Un  piccol  numero  di  Giudi  avrebbe 
. falvata  Sodoma. 

i La  prefenza  di  Giufeppe  tirò  la  bene- 
dizione di  Dio  fopra  la  Cafa  di  Putifare. 

Gl’Ifraeliti  fatti  cadere  nel  peccatole 
•nella  Idolatria  dalla  Compagnia  delle  Fi- 
gliuole Moabite  , e Madianite . 

Ventura  di  Rut  per  elferfi  unita”  a 
Noemi  : fventura  d’ Orfa  fua  cognata  per 
eflerfene  feparata  . 

Vicinanza  di  Berfabea  funefta  a Davide. 

Amicizia  di  Davide  e Gionata  model- 
lo della  perfetta  amicizia  . 

Caduta  di  Salomone  cagionata  dalla 
malvagia  compagnia  delle  lue  femmine . 

• Roboamo.  perduto  dalla  cattiva  com- 
pagnia , e da’  malvagi  configli  de1  giovani 
Signori  della  fua  Corte  . 

Gezabella  fpinge  fuo  Marito  Acabbo 
agli  ultimi  eccedi. 

Amicizia  d’Elia  origine  di  felicità  per 
la  vedova  di  Sarepta  , come  altresì  quel- 
la di  Elifeo  per  la  Sunamite . 

Uno  fchiavo  , che  fi  ritrovava  in  Ca- 
fa di  Naaman  , è cagione  , che  il  fuo 
Padrone  va  a trovare  il  Profeta  Elifeo  . 

Un  domeftico  di  quello  gran  Signore 

lo  impegna  colle  fue  fagge  rimoftranze 

ad 
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ad  efoguire  i comandi  del  Profeta. 

Morto  rifufcitato  colla  prefenza  del  cor- 
po d’ Elia  . 

Offa  del  Profeta  di  Betel  conforvate  , 
perchè  fi  trovano  unite  a quelle  d’un  al- 
tro Profeta  di  Giuda.  - ' - 

Gioas  Re  di  Giuda  prefervato  prima 
da’ faggi  configli  del  fummo  Sacerdote  Gio- 
jada  , poi  corrotto  dalle  adulazioni  de’ 
Cortigiani . 

Di  qual  vantaggio  non  furono  i con- 
figli d’ ffaia  pel  Santo  Re  Ezechia  2 - 
Felice  educazione  del  Giovine  Tobia 
nella  viratola  Cafa  de’  Tuoi  Genitori . Soc- 
corfo  immenfo , che  acquifta  dal  fuo  Con- 
dottiero . • y 

Quella  maniera  di  difputa  pub  effer 
molto  utile  alle  Giovani  . Ella  le  rilve- 
glia , le  anima , loro  fa  fare  degli  sforzi, 
le  rende  più  attente  alle  loro  letture  , e 
infogna  a fame  ufo  . Io  conofoo  una  fa- 
miglia, in  cui  fpeffo  le  ricreazioni  di  fo* 
ra  fi  paffano  con  limile  difputa  tra  la 
Damigella  di  Cafa , e 1’  Ajo  del  fratello, 
tra’  quali  vi  ha  una  emulazione  così  ar- 
dente di  fomminiftrare  ciafcuno  la  fha 
parola  a propofito  , e di  non  reffame  in 
fiecco,  che  tutta  la  compagnia  effondo  in 
anfietà,  e prendendo  partito  o per  l’uno 
o per  l’altra,  non  v’era  alcuno  che  fòffe 
tentato  di  addormentarli . Non  potrebbefi 
ftabilire  ne’ Conventi  quella  ingegnofa,  e 
piacevole  ricreazione  fra  le  Giovani  Doz- 
zinanti, e non  farebbe  quello  uif  mezzo 

d’  im- 
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d’  impegnarle  nello  Studio  della  Storia  sì 
Santa  , come  profana  ì Imperciocché  e T 
una , e 1’  altra  poffono  entrare  egualmen- 
te nell’  elèrcizio , del  quale  io  parlo  . 

Quello  ftudio  della  Storia  Santa  dee 
elfer  Tempre  accompagnato  da  quello  del- 
la Geografia  , e delia  Cronologia  , la  qua- 
le convien  ridurre,  a pochilfime  cole  per 
rapporto  alle  fanciulle  per  non  caricare  di 
troppo  la  lor  memoria. 

A mifura , che  lì  prelènta  qualche  no- 
me di  provincia  , di  Città  , di  riviera, 
di  montagna  nella  Storia,  che  fi  fpiega  , 
fa  di  mellieri  taritolto  moli  rame  li  lìdia 
Carta  . Così  Abramo  parte  da  Ur  nella 
Caldea,  fi  ferma  qualche  tempo  in  Aran 
nella  Melòpotamia  , arriva  nel  paefe  di 
Canaan  , chiamato  con  altro  nome  la 
Terra  PromelTa  , di  là  palla  in  Egitto, 
ec.  Ecco  quanti  luoghi  differenti;  de’ qua- 
li convien  far  conoscere  la  Umazione  . Nè 
bifogna  Idegnarfi  , perchè  le  Carte  di  Ter- 
ra Santa  fieno  in  Latino  . I nomi  non 
fono  molto  meno  facdi  a difcernerfi , che 
Le  follerò  inFrancefe.  Samaria  , S amarle, 
Hierofolyma  , Jerufalem  . Ma  per  ajutare 
le  Giovani  a trovar  fenza  fatica  le  Città 
fulla  Carta , fi  apparecchierà  una  Tavola 
Alfabetica  di  tutte  quelle  , che  fono  no- 
minate nel  Compendio  della  Storia  dell' 
Antico  Tejlamento  , la  quale  accennerà 
la  Tribù  , in  cui  è limata  ciafcuna  di 
quelte  Città  . Si  troverà  quella  Tavola 
, prelfo  il  Libraio  medefimo,  dove  fi  ven- 
de quello  Libro.  Lo 
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Lo  flètto  dico  della  Cronologia  , eh’  è 
la  cognizione  del  tempo  , in  cui  gli  av- 
venimenti , de’  quali  fi  è parlato  nella 
Storia , fono  accaduti . Si  darà  allo  fletto 
tempo  una  piccola  Tavola , dove  faranno 
difegnate  le  fei  età , che  dividono , e con- 
tengono tutta  la  Storia  Santa  : e ciafcu- 
na  età  farà  divifa  in  piccoliffimo  numero 
di  Epoche , le  quali  farà  facile  ricordarli, 
ripetendole  efattamente  a mifura  , che  fi 
avanzerà  nella  Storia  . Per  altro  bafia 
alle  Donzelle  il  fapere  alquanti  anni  ap- 
pretto il  tempo  j in  cui  fono  vivati  i per- 
fonaggi  più  conofciuti , e in  cui  fono  fuc- 
ceduti  i fatti  più  memorabili  . Convien 
molto  guardarfi  dal  caricare  la  loro  me- 
moria' d’  un  gran  numero  di  Date  , che 
non  fervirebbono  , che  ad  infondervi  del 
torbido  , e della  confittone  . Le  fei  età 
fono  i punti  fitti  , a’  quali  fi  riferifcono 
tutti  gli  altri  , e che  per  quello  motivo 
conviene  imparare  con  fiomma  efattezza . 
Quando  fi  fa , che  l’ ufcita  dell’  Egitto  è 
accaduta  l’anno  del  mondo  2513.,  e che  , 
il  Tempio  è fiato  edificato  da  Salomone 
nei  2992.  ( che  fono  le  date  della  terza, 
e della  quarta  età  ) è facile  fiabilire  gli 
avvenimenti , che  fon  dubbiofi  . Se  fi  cer- 
ca , in  qual  tempo  fia  viffuto  Giofuè , 
quando  fi  fa,  ch’egli  è fucceduto  a Mo- 
sè , e che  quelli  ha  pafl'ati  quarant’  anni  1 
nel  Defèrto  , fi  rifponderà , che  Giofuè  vi- 
veva circa  l’ anno  del  Mondo  2550.  Quan- 
do non  fi  dirà  una  Data , fe  non  tra  ven- 
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ti  o trent’  anni  in  circa  , quello  dee  ba- 
llare in  quell’  età  ; poiché  tutto  quello, 
che  fi  può  allora  ricercare  , fi  è di  non 
cadere  in  errori  mafficci  di  anacronifmo, 
come  farebbe  il  mettere  Abramo  avanti 
il  Diluvio  , Davide  avanti  a Mosè  , e 
altri  sbagli  fomiglianti . 

II. 

* IJtoria  Greca  . 

V , ■ . ■ *■ . 

DAppoiché  una  Giovane  fi  farà  per- 
fettamente impoffeffata  della  Storia 
Santa , convien  farla  paffare  alla  -profana, 
e cominciar  * dalla  Greca  Sotto  quella 
nome  io  intendo  tutta  la  Storia  antica, 
diftinta  da  quella  di  Roma . ■ ' - 

-n  La  configiiq  tuttavia  a-  non  abbando- 
nar totalmente  la  Storia  Santa  , che  dee 
efiere  lo  ftudio  di  tutta  la  vita  ; ma  di 
rileggerne  ogni  giorno  qualche  piccola 
parte  nel  compendio , finché  arrivi  in  illa- 
to , e venga  configliata  a paffare  alla  let- 
tura del  medefimo  antico  Te  (lamento. 
Leggere  un  Capo  idoneo  al  giorno  , non 
colta  grande  fatica , e non  confino  a mol- 
to tempo;  ma  è un  omaggio  a mio  pa- 
rere , e un  rispetto  , di  cui  fiam  debito- 
ri all’ unica  Storia  del  Mondo,- cui  dettò 
lo  Spirito  di  Dio.  % 

Io  ho  proccurato  di -agevolare  lo  Studio 
della  Storia  Greca  cedi’  Opera  , che  ho 
data  fi»  quella  materia . Le  giovani , che 
4 non 
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non  anno  aleuti  foccorlò  llraniero , pofio- 
no  facilmente  far  di  meno  , olfervando 
efattamente  tutto  ciò , che  fanno  quelle , 
che  anno  il  Maeltro  . Non  bi fogna , che 
fi  contentino  d’  una  lettura  rapida  , che 
non  laici  quali  alcun  velligio  dopo  di  fe, 
e che  non  vale  , fe  non  a foddisfare  la 
curiofità,  difetto  naturale  di  quello  felfo, 
che  fi  dee  combattere  per  tempo  , non 
trattenerlo  e accrefcerlo  col  darvi#  in 
braccio  . Convien  ritornare  fu  i fuoi  palfi, 
e dopo  d’  aver  veduto  un  fatto  tutto  fe- 
guente  , ripigliarlo  di  bel'  nuovo  , rileg- 
gerlo più  volte  , fermandoli  in  oltre  fu’ 
luoghi  più  belli  , renderfene  poi  conto  a 
fe  llelfo  con  .una  certa  Severità  , e fe  fi 
può,  farne  un  ellratto  e un  compendio: 
infegnerò  da  qui  a poco  la  maniera , con 
cui  fi  debba  lare . La  maggior  parte  del- 
le Donne  fi  lamenta  di  non  poter  rite- 
ner nulla  di  quanto  anno  letto  : quello 
accade , perche  non  fi  prendono  la  fatica 
di  leggere  , come  ' dovrebbefi  , e perchè 
nella  loro  gioventù  non  ebbero  cura  di 
coltivare  la  loro  memoria  , che  natural- 
mente è pigra  , e che  fugge  la  fatica  . 
Sarebbe  da  defide  rare  , che  le  Madri , che 
fono  le  prime  Maeltre  delle  loro  figliuo- 
le, facendo  le  loro  veci  in  quello  itudio, 
vi  fi  applicalfero  elleno  llelfe  , e fi  met- 
telfero  in  illato  di  farne  ad  effe  render 
conto . 

Molte  da  poco  tempo  in  qua  fi  fono 
provvedute  di  maellri  per  jlludiare  la  Sto- 

-,  " }->  xia , 
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ria,  e ne  anno  ricavato  dal  gran  foccor- 
fo . Le  giovani  cominciano  dallo  fiudiare 
privatamente  , e quando  viene  il  Mae- 
stro , gli  recitano  quanto  anno  letto  , e 
quanto  vi  anno  offervato  . Quella  necef- 
fitù  di  render  conto  ad  un  altro  , bene 
fpefi'o  alla  prefenza  della  Madre  , è uno 
dimoio  poffente , che  punge  1’  amor  pro- 
prio , e obbliga  a fare  degli  sforzi  . Si 
dura  fatica  ad  elfere  da  per  fe  delti  Tuoi 
propri  ceneri  s,  e fe  fi  arriva  a divenir- 
lo , fi  fa  Tempre  con  molta  indulgenza: 
fiamo  più  portati  a foddisfare  quelli , eh’ 
efercitano  a noftro  riguardo  un  tale  uffi- 
zio . Il  Maeftro  qui  olfervi , fe  fi  è fatto 
fedelmente  il  racconto , fe  fi  è tralafciato 
punto  delle  circofiaijze  eflenziali  , fe  fi  è 
fermato  fu  quelle  , che  fono  le  più  im- 
portanti , e fopra  tutto  fe  fi  è fiato  at- 
tento alle  Rifiefiioni  fparfe  nell’  Opera  , 
e che  fono , a parlar  giufiamente  , il  frut- 
to principale  della  Storia  , fpezialmente 
riguardo  alla  Gioventù  , di  formare  il 
giudizio , della  quale  fi  tratta , e a cui  fi 
cerca  d’  ifpirare  il  gufto  dei  vero  , e del 
fodo.  Il  Maefiro  in  qyefia  ifpezione  fac- 
cia delle  dimande  , interroghi , che  fi  ab- 
bia penfato  fu  certe  azioni , fe  fe  ne  veg- 
gano di  limili  in  altra  Storia , e qual  giu- 
dizio fi  formi  de’ grandi  Uomini  , e del 
lor  carattere  . Ecco  quello , che  forma  1’ 
Intelletto  . 

Una  giovane  Donzella  di  età  di  foli 
nove , o dieci  anni  mi  raccontava  la  Sto- 
Tom.L  D ria 
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ria  di  Ciro,  che  non  volle  neppnr  vede- 
re una  giovane  Principefla , eh’  era  fiata 
fatta  prigioniera  , e di  cui  fe  gli  efalta- 
va  la  bellezza  : incaricò  folamente  un  Uf- 
fiziale  di  averne  tutta  la  cura  poflìbile, 
e di  ufar  per  ella  tutti  i riguardi  dovuti 
alla  di  lei  nafeita  ed  età . Io  ricercai  la 
piccola  Donzella  , fe  avelie  veduta  cofa 
alcuna  fimile  nella-  Storia . Ella  non  man- 
cò di  citarmi  Telèmpio  di  Scipione  l’A- 
fricano , primo  di  quello  nome  , che  vi- 
de una  Principefla  nelle  flefle  circoflan- 
ze , e la  trattò  come  fua  forella . Io  vol- 
li fapere , che  penfafle  ella  di  Ciro  , e di 
Scipione  , e a qual  de’  due  dafle  la  pre- 
ferenza in  un’azione  quali  affatto  fimile. 

Da  una  parte  , mi  difs’  ella  , vi  ha  piò 
di  forza:  dall’altra  più  di  prudenza, 

Finita  la  lezione,  la  giovane  ritorni  a 
ciò  , eh’  è flato  fpiegato  , e ne  faccia  1* 
eflratto  , cui  ella  poi  maltri  al  Maeflro  . 
Egli  corregga  quanto  v’  ha  di  difettofo , 
o.  lìa  quanto  a’  penfieri , o fla  quanto  all’ 
efpreflìoni  : aggiunga  quel , che  manca  al  1 
racconto  , tronchi  quanto  v’  ha  di  fuper- 
fluo  : faccia  oflervare  gli  errori  di  lin- 
guaggio , e di  ortografia  . Non  faprei  t 
che  potefle  efler  più  vantaggiofo  alle  gio- 
vani di  quella  maniera  di  efercizio  . Io 
ne  ho  vedute  molte  comporre  i loro 
eflratti  con  molta  efattezza  , e aggiufla- 
tezza.  Non  fi  giugne  da  primo  lancio  a 
quella  perfezione  , ma- vi  fi  arriva  a po- 
co a pocp  . L’  applicatone  , e la  fatica 

fa- 
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fono  Tempre  feguite  da  un  felice  fuccelfo. 

Un  de’  Maeitri  , che  infegnavano  la 
Storia  alle  Donzelle  , per  infegnar  loro 
•il  modo  di  fare  quelli  efiratti , loro  dava 
un  modello  , cui  ho  creduto  bene  di  qui 
inferire  . Vi  anno  tre  maniere  di  -fare 

?|ue(ii  Efiratti . L’  uno  è il  più  lungo  , e 
i chiama  Compendio;  l’altro  è più  fuc- 
cinto , e gli  fi  dà  il  nome  di  Analifi  : fi- 
nalmente il  terzo  non  è fe  non  un  Som- 
mario , e groflamente  contiene  i princi- 
pali avvenimenti  di  una  Storia  . 

‘ * , • -i  v *b  \f  ' . •»  * ' , 

Compendio  d1  un  perno  della  Storia  di 
Ciro  , che  fi  trova  nel  principio 
del  quarto  libro  della  Sto- 
ria antica. 

Ciro , figliuolo  di  Cambife Re  di  Per- 
fia  , e di  Mandane  figliuola  di  A- 
fiiage  Re  de’  Medi , fu  allevato  giuda  le 
leggi  di  fu  a Nazione , che  in  qua’  -tempi 
erano  tccellenti  . Il  bene  pubblico  era  il 
principio  , e ’l  fine  di  tutte  le  leggi  . Si 
riguardava  1’  educazione  della  gioventù 
come  il  punto  più  elfenziale  del  gover- 
no . Lo  Stato  ne  alfumeva  l’ incarico  , e 
s’inviavano  i fanciulli  alle  Scuole  più  per 
impararvi  la  giuftizia  , che  per  iftudiarvi 
le  Scienze  . Il  delitto  , che  vi  fi  puniva 
più  feveramente , era  l’ ingratitudine  : ma 
ufavafi  più  di  attenzione  a prevenire  i 
difetti  con  una  buona  educazione  , che  a 
fermarne  ih  corfo  per  via  del  caftigo. 
. v D x # Tnt- 
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Tutto  vi  era  regolato  per  rapporto  a’gio- 
vani  ; efèrcizj , pranzi  , cartighi . Una  vi- 
ta Tempre  mai  occupata  , unita  ad  un 
trattamento  frugale  loro  faceva  acquiiìa-, 
re  un  capitale  di  fanità  capace  di  forte- 
nere  in  avvenire  le  fatiche  più  afpre  . Si 
flava  nella  Clafle  de’  fanciulli  fino  a’  fè- 
deci , o diciafette  anni . Indi  fi  paffava  a 
quella  de’  giovani  : vi  erano  trattenuti 
meno  , e vi  dimoravano  dieci  anni  . La 
terza  era  per  gli  Uomini  fatti . Dopo  d’ 
effervi  rimarto  venticinque  anni  , fi  en- 
trava nell’ultima,  da  cui  cavavano  i più 
faggi  per  formare  il  Configlio  pubblico  , 
e le  Compagnie  de-1  Giudici,  ficcome  dal- 
la terza  fi  cavavano  gli  Uffixiali  d’Armata, 

Ciro  in  età  di  dodici  anni  andò  con 
Mandane  in  Cafa  di  Atliage  fuo  Avolo, 
tne  bramava  ardentemente  di  vederlo . I 
coflumi  de’  Medi  erano  affatto  differenti 
da  que’de’  Perfiania  Ciro  lènza  rertare  ab- 
bagliato dal  vano  fplendore  della  Corte 
di  Aftiage , e fenza  ricercar  nulla , Teppe 
mantenerli  ne’ principi  , che  avea  ricevu- 
ti nella  fua  infanzia , e guadagnarfi  i cuo- 
ri di  tutti . 

In  un  fontuofo  convito  , che  imbandì 
fuo  Avolo  in  grazia  fua  , e in  cui  tutto 
fi  profufe  , egli  mirava  una  tale  magnifi- 
cenza con  occhio  affai  indifferente  . Pa- 
rendone il  Re  forprefo  , il  Giovinetto 
Principe  gli  rifpofe  , che  nei  fuo  paefè 
per  acchetare  la  fame  fi  ufava  un  mezzo 
più  Tacile  , e più  breve  , e che  un  poco 
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di  pane  di  acqua  , e di  erezione  loro 
ballava  . Egli  diftribuì  colla  permiffione 
di  Aftiage  tutti  i cibi  a diverfi  Uffiziali; 
ma  fi  dimenticò  a*bella  porta  Sacas , Gran 
Coppiere  , perchè  avendo  in  oltre  la  ca- 
rica d’introdurre  negli  appartamenti  del 
Re  -quelli , a’ quali  fi  dava  udienza  , -non 
vi  lalciava  entrar  Ciro  tanto  fpeffo , quan- 
to bramava.  Aftiage  lenti  difpiacere  dell’ 
affronto  ",  che  avea  fatto  il  piccolo  Tuo 
figliuolo  ad  un  Uffiziale  , di  cui  aveva 
una  rtima  particolare  per  la  lùa  deftrez- 
za  in  verfargli  da  bere  . Non  fa  di  me- 
rtieri  altro  , che  querto , mio  Babbo , ri- 
pigliò Ciro  , per  guadagnare  la  voftra 
buona  grazia?  Ella  fia  mia*  Io  mi  pro- 
metto di  ièrvirvi  meglio  di  coftui  . Si 
abbiglia  tantofto  da  Coppiere  : fi  avanza 
con  gravità , e tenendo  la  coppa , la  pre- 
Tenta  cpn  garbo  e deftrezza  maravigliofa  » 
Poi  gettandoli  al  colte  del  luo  gran  Pa- 
dre : O Sacas , gridò  , povero  Sacas  , ec- 
coti perduto:  io  avrò  la  tua  carica.  Voi 
vi  fiete  dimenticato  di  fare  il  faggio  , e 
di  gurtare  il  vino  , gli  diffe  il  Re  . Mio 
Babbo , ripigliò  egli , non  mi  fono  punto 
dimenticato  del  mio  uffizio  : io  ho  temu- 
to d’ effere  avvelenato  . Imperciocché  in  un 
altro  convito  ho  offervfto  , che  dopo  d’ 
aver  bevuto  di  querto  liquore  , la  tetta 
girava  a tutti  i convitati  . E che  ? diffe 
Aftiage  , lo  fteffo  non  addiviene  anche 
in  Cafa  di  voftro  Padre  ? Non  mai  , ri- 
fpofe  Ciro  . Tutto  ciò  che  accade  , è 
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quello  , che  dopo  d’  aver  bevuto  , fi  ha 

piti  di  fece . 

Non  fi  puh  troppo  ammirare  la  peri- 
zia dello  Storico  Seno&nte  , che  fi  ferve 
di  quella  fcufa  ingegnofa  per  dare  a’Prin- 
cipi  una  eccellente  lezione  di  fobrietà.  I 

Dopo  il  ritorno  c^i  Mandane  in  Per- 
fia , Ciro  dimorò  ancora  nella  Media  per 
le  iftanze , che  gli  fece  il  fup  Avolo  , e 
fi  valle  di  quello  indugio  per  imparare  a 
ben  montare  a cavallo  , efercizio  fino  a 
quel  tempo  fconofciuto  in  Perfia  . Si  fe- 
ce univerfaimente  llimare  5 e amare  . 
Dolce , affabile  , manierofo  , liberale  fol- 
lecitava  le  grazie  , e fi  rendea  volentieri 
mediatore  per  gli  altri . Si  ritrovava  nell’ 
anno  lèlloaecimo , quando  fece  il  fuo  No- 
viziato dell’  Arte  militare  fiotto  Alliage  , 
coll’occafìone  d’una  piccola  irruzione  del 
Figliuolo  del  Re  di  Babilonia  nejle  Ter- 
re de’ Medi.  L’anno  apprelfo  Cambile. lo 
richiamò  per  fargli  compiere  il  fuo  tem- 
po nelle  Scuole  de’.Perfiani  . Partì  lenza 
indugio  , compianto  da  tutta  la  Corte  . 

Al  fuo  arrivo  in  Perfia  fece  refiar  mol- 
to forprefi  i fiuoi  antichi  compagni  , i 
quali  dopo  un  lòggiorno  affai  lungo  in 
una  Corte  dedita  alle  delizie  , lo  videro 
più  fiobrio’,  e piti  aftinente  di  cadauno  di 
elfi ..  Dalla  Clalfe  de’  fanciulli  pafisò  a 
quella  de’ Giovani  , dove  non  ebbe  pari 
in  deftrezza  , in  pazienza  , in  ubbidienza  ; 
e dieci  anni  dopo  entrò  in  quella  degli 
Uomini  fatti . '• 
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Morto  Adiage,  Ciafiare  Tuo  figliuolo  i 
fratello  di  Mandane  , e però  Zio  di  Ci- 
ro , gli  fuccedette  . La  guerra  di  confide- 
razione  , che  dovette  fodenere  contro  i 
Babilonefi  , lo  codrinfe  a far  venire  fuo 
Nipote  con  delle  truppe  aufiliarie.  Cam- 
bife  lo  fpedì  in  fatti  alla  teda  d’ un  Efer- 
cito  numerofo  di  trenta  mille  uomini  di 
fanteria  , comandato  da  mille  Uffiziali 
{celti  tra  tutta  la  Nobiltà  . Il  Giovane 
Ciro  fece  a quedi  Uffiziali  un  difcorfo 
àtto  a riempiergli  di  fperanza  d’  un  feli- 
ce fuccefló  . Non  fi  dimenticò  di  rappre- 
fentar  loro  la  giudizia  della  caufa  , che 
andavano  a difendere  , e gli  aflicurò  di 
aver  efiò  confultati , e invocati  gli  Dei 
prima  d’ impegnarvifi  : e ciò  fece  pure  nel 
momento  della  partenza  . OiTervava  la 
maffima  pia  di  fuo  Padre  , che  gliela 
avea  fpefiò  inculcata  , e che  .volendo  ac- 
compagnar fuo  figliuolo  fino  alle  frontie- 
re de’  fuoi  Stati  , gli  diede  per  viaggio 
eccellenti  idruzioni  {opra  i doveri  d’  un 
Generale  d’  Efercito  . Gli  fece  ode r vare  , 
che  i fuoi  Maedri  , da’  quali  dimava  di 
avere  imparato  il  tutto , aveano  tralafcia- 
ti  i pumi  piò  edenziali  dell’Arte  milita- 
re , e tra  gli  altri  la  grand’  arte  di  gua- 
dagnare i cuori  di  quelli  , a cui  fi  co- 
manda , e di  proccurarfi  dalla  lor  parte 
una  volontaria  ubbidienza  . Il  fegreto  di 
qued’  Arte  , fecondo  la  faggia  politica , 
confide  in  far  vedere  agl’  inferiori , che  fi 
fa  meglio  di  elfi  deffi , che  fu  loro  utile  ; 
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e ns  reftano  facilmente  perfuafi  , quando 
fi  è piìi  abile  di  elfi  . Ora  tale  fi  diven- 
ta , applicandoli  molto  alla  fua  profeffio- 
ne  , ftudianda  , confultando  y non  trafcu- 
rando  punto  , e (òpra  tutto  implorando 
il  Divin  foccoriò.  0 

Ciro  arrivato  in  Cafa  di  CiafTare  , s* 
informò  del  numero,  e della  qualità  del- 
le truppe  dell’  una  parte , e deli’  altra  . I 
Medi  , e i Perfiani  uniti  infieme  , non 
effendo  neppur  la  mptà  de’  Babilonefi., 
Ciro  rimediò  a quefta  nojofa  difuguaglian- 
za,  cangiando  le  armi  de’ Perfiani  , colle 
quali  non  combattevano  fe  non  da  lon- 
tano, Ipezie  di  combattimento,  in  cui  il 
gran  numero  refta  fuperiore  , e dandone 
ìoro  di  acconce  a combattere  da  vicino, 
i Stabilì  un  ordine  ammirabile  nelle  trup- 
pe , e vi  àccefe'T  emulazione  colle  ri« 
compenfe  che  prometteva  . Non  facea 
(lima  del  danaro  , che  per  donarlo  . La 
fua  liberalità  , le  lue  civili  maniere  , la 
bontà  , che  moftrava  a tutti  , gli  conci- 
liavano gli  Uffiziali , e i Soldati . . 

Un  giorno,  ch’ei  faceà  la  raffegna  del 
fuo  Efèrcito  , CiafTare  lo  mandò  ad  av- 
vifare  , eh’  erano  arrivati  gli  Ambafciato- 
ri  del  Re  degl’  Indiani , e lo  fece  prega- 
re a venir  con  follecitudine  velfito  degli 
abiti  fontuofi , eh’ elfo  a lui  inviava.  Egli , 
partì  tantofto , e fi  portò  dal  Re  coperto 
ai  polvere  , e di  fudore , (limando  di  ono- 
rarlo piò  colla  prontezza  in  efeguire  i 
' fuoi  ordini , che  non  avrebbe  fatto  coll’ 
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abbigliamento  fontuofo  . Quelli  Amba- 
fciatori  venivano  ad  informarli  de’ motivi 
della  guerra  , ed  erano  incaricati  di  an- 
dare a fare  la  flelfa  dimanda  a’  Babiló- 
nefi  , affinchè  poi  il  lor  Signore  abbrac- 
.ciafle  il  partito  , in  eui  pili  vedeffe  di 
ragione  , e di  equità  : nobile  e gloriole» 
ufo  d’  una  grande  potenza  . Ciaffare  , è 
Ciro  rilpoièro  , che  effi  non  aveano  dato 
motivo  di  alcun  lamento  a’ loro  aggreflo- 
ri  , e che  con  contento  Iceglievano  per 
arbitro  il  Re  degl’  Indiani . 

■ Il  Re  d’  Armenia  , valfallo  de’  Medi , 
prefe  quella  occafione  per  filtrarli  dalla 
loro  ubbidienza  . Ciro  s’  impegnò  dì  far- 
lo /lare  a dovere  -,  A quello  fine  intra- 
.prefe  una  partita  di  caccia  lidie  fue  ter- 
re con  numerofo  corteggio  , il  che  gli 
era  ordinario  , e"  li  fece  feguire  da' lonta- 
no da  un  corpo  di  truppe  . Effendo  in 
qualche  dilianza  dal  Cartello  , dove  fog- 
giornava  la  Corte  d’  Armenia  , s’  impa- 
dronì d’  un’  altezza  dirupata  : fece  avan- 
zare la  fua  gente  , e mandò  ad'  invitare 
il  Re  a pagare  il  folito  tributo  . Quello 
eonfufò  da  quella  forprefa  , fi  falvò  con 
poco  feguito  /òpra  d’ un’  eminenza  , dove 
fu  invertito  , e fatto  prigioniero . Le  Prin- 
cipefle  , in  fuggendo  verfo  le  montagne, 
caddero  in  una  imbofeata,  e furono  con- 
dotte al  Campo . In  quello  frattempo  ar- 
rivò Tigrane  , figliuolo  primogenito  del 
Re  , che  ritornava  dal  viaggio , e eh’  era 
fpofato  di  frelco  . Ciro  in  fua  prefenza 
» D 5 in- 
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interrogò  fuo  Padre  intorno  agli  Artico- 
li del  Trattato  , eh’  egli  avea  conchiulì 
con  Afliage  , e fopra  la  violazione  di 
quelli  Articoli,  fopra  ciafched uno  de’ qua- 
li cavava  da  lui  la  confezione  di  fua  in- 
fedeltà . Poi  gli  dimandò  piò  volte  , co- 
me tratterebbe  egli  uno  , che  folle  cadu- 
to per  fua  cagione  in  un  fallo  preffo  po- 
*co  fimile  . Il  Re  avendo  rilporto  in  ma- 
niera di  condannare  fe  Hello  a perder  la 
vita  , Tigrane  fuo  Figliuolo  fi  llraziò  le 
velli  per  dolore , e le  Dame  , che  fi  tro- 
vavano pur  prefenti  , mandarono  grida  e 
urli . Avendo  Giro  intimato  filenzio , Ti- 
grane  gli  rapprefenta  con  coraggio  , che 
i fuoi  proprj  interelfi  lo  collringevano  a 
perdonare  a fuo  Padre  , cui  quella  gior- 
nata rendeva  fuo  Valfallo  tanto  piò  fe- 
dele in  eleguire  i Trattati  , quanto  che 
fapeva  per  propria  fperienza , quanto  glie- 
ne avea  faputo  per  averlo  violato , e tan- 
to piò  atto  a ben  lèrvirlo  , quanto  che 
la  villa  de’  mali  vicini  a cader  fopra  di 
lui  lo  facea  divenir  faggio  : oltre  di  che 
la  riconofcenza , ch’egli  uferà  per  la  ricu- 
perazione di  fua  libertà,  e di  fua  vita,  e 
di  quelle  de’ fuoi  , fe  a lui  le  fi  accorda- 
vano , P obbligherà  alla  fua  perfona  , e 
a’ fuoi  interelfi  fenza  riferva  , e per  fem- 
pre  . Ciro  voltandoli  al  Re  medefimo  : 
S’  io  mi  lafcio  piegare  , dilfe  , alle  pre- 
ghiere di  vollro  Figliuolo , che  regalo  mi 
fate  ? Le  mie  truppe , e i miei  tefori  non 
fon  piò  miei , rilpofe  T Armepo  : Voi  ne 
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potete  difporre  . Allora  pattuirono  quan- 
to dovette  fomminiftrare  per  la  guerra 
contro  i Babilonefi . Continuando  poi  Ci- 
ro ad  interrogarlo  fòpra  ciò  , che  dareb- 
be pel  rilcatto  di  Tua  moglie , e per  quel- 
lo de’  fuoi  figliuoli  , il  Re  fi  dichiarò  d* 
ettergli  debitore  della  metà  di  piu  di  quel- 
lo non  poffedeva.  Tigrane  dal  (uo  canto 
atteltò  , che  avrebbe  date  mille  vite  , fe 
le.  avelie  avute  pel  rifcatto  della  lua  gio- 
vane Spofa  » Ciro  diede  a tutti  loro  da 
cena  , e dopo  d’  avergli  abbracciati  , gli 
rimanda  non  meno  pieni  di  ricoinpenfa  , 
che  di  ammirazione . Nel  ritorno  , men- 
tre ciafcuno  efaltava  a gara  la  bontà  , la 
maefià  , la  grande  ftatura  , e la  bellezza 
di  Ciro  , Tigrane  dimanda  alla  fua  Spo- 
fa , che  ne  giudicale  ella  . Ella  rifpofe 
di  non  averlo  giammai  veduto  . E chi 
guardafie  voi  dunque  ? Colui , ripigliò  el- 
la , che  diceva  , che  darebbe  mille  vite 
per  rifcattare  la  mia  . Il  giorno  dopo  il 
Re  d’Armenia  inviò  de’ regali , de’ rinfre- 
fchi  , e le  doppie  d’  argento  , che  dovea 
fomminiftrare  . Ciro  fi  prefe  unicamente 
quanto  avea  dimandato  : è tre  giorni  dcn 
po  Tigrane  condutte  un  corpo  di  truppe, 
cui  egli  volle  comandare  in  perfona  . A- 
veva  egli  avuto  un  eccellente  Governa- 
tore , di  cui  Ciro  facea  grande  ftima  , e 
fopra  le  novelle  ch’egli  ne  dimandò  , gir 
raccontò  il  fuo  trillo  fine . 
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giunto  nella  Media  dà  faggio  di  Tua  ca- 
pacità col  mezzo  , che  trova  di  rimedia- 
re alla  difuguaglianza  delle  forze  di  Ciaf-  ‘ 
„ fare  con  quelle  de’  Babilonefi  . Stabilifce 
1’  ordine  , e fparge  1’  emulazione  nelle 
truppe  : fi  guadagna  i cuori  di  tutti  . In 
quello  luogo  fa  menzione  degli  Amba- 
fciadori  Indiani , la  commifiione  de’ quali 
inoltrava  la  faviezza  del  Re  lor  Signore; 
e coll’ occafione  de’ quali  , Ciro  moltrò  il 
vigore  del  fuo  giudizio.  Segue  dopo  que- 
llo l’accidente  della  ribellione  del  Re  d’ 
Armenia  , valfallò  de’Medi,  che  dà  luo- 
k,-  go  allo  -Ite fio  Ciro  di  far  pompa  di  tut- 
te le  belle  lue  qualità  . 1.  Nel  for- 
prendere  all’  improvilta  gli  Armeni , eh’ 
egli  pofe  in  foga".  2.  Facendo  cadere  in 
fuo  potere  il  Re  , e tutta  la  Corte  . 3. 
Cavando  di  bocca  flelfa  del  Principe  la 
fua  propria  condanna . 4.  Nel  fargli  pro- 
mettere fenza  alcuna  violenza  lòccorfi 
confiderabili  d’  oro  e d’  argento  . 5.  Fi- 
L nahnente  nel  rimandar  lui- , e tutta  la. 
fua  famiglia  liberi , colmi  -di  allegrezza  , 
e pieni  di  gratitudine  , e di  ammirazione. 

Sommario  del  mede  fimo  pezzo  di  Storia . 

NAfcita  , e ritratto  di  Ciro  . Edu- 
cazione de’  Perfiaai . Clalfi  fuccèf- 
rive  , efercizj  , e durata  di  ciafcheduno  . 
Viaggio  rii  Ciro  in  Media  : fuo  diporta- 
mento nella  Corte  d’  Aftiage  : Pranzo 
fontuoiò  impiegato  indarno  per  allettar- 

velo  : 
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velo  : gentilezza  fanciullefca  da  parte  di 
Ciro  . Si  trattiene  più  di  un  anno  in 
Media  dopo  la  partenza  di  Mandane  : 
impara  a montare  a Cavallo:  fi  fa  ama- 
re da  tutti  : porta  le  Arme  contro  i Ba- 
bilonefi  . Vien  richiamato  in  Perfìa  ; e 
vi  compie  i fuoi  eferciz;  . Altro  viaggio 
in  Media  dopo  la  morte  d’  Aftiage  per 
foccorrer  fuo  Zio  Ciaflare  : irruzioni  y 
che  riceveva  da  Cambife  fuo  Padre  : di- 
fcorfo  che  fa  agii  Uffiziali  : rimedio,  che 
reca  all’inegualità  delle  forze  de’ due  E- 
fexciti  : ordine,  che  vi  ltabilifce  : emula- 
zione , che  rifveglia  r ambafciata  degl’  In- 
diani . Ribellione  degli  Armeni  : prigio- 
nia del  Re  , e di  tutta  la  fua  famiglia: 
bel  proceder  di  Ciro  in  quell’  incontro: 
vantaggi,  ch’egli  ne  cava. 

Il  Compendio  non  fi  (tendeva,  che-  la 
quarta  parte  di  ciò , che  un  pezzo  di  llo- 
ria  contiene  ftel  fuo  intero:  L’Analifi  la 
ottava  parte  : il  Sommario  la  decima  fella. 

Tra  quelle  tre  forti  di  eflratti , il  pri- 
mo certamente  è il  più  acconcio  a for- 
mar l’ intelletto  : ma  ficcome  ricercherei}-* 
be  molto  tempo  , qualora  fi  volelfe  fare 
in  tal  guifa  1’  ellratto  di  tutta  la  Storia  , 
così  fi  dee  riforbarlo  per  certi  luoghi  fcel- 
ti  , e contentarfi  dell’  uno  de’  due  altri 
per  lo  (tudio  ordinario . 

Quell’  Efercizio  può  elTer  di  gran  gio- 
vamento ancora  più  pe’  fanciulli  5 che  per 
le  Figlie  , a qualunque  profelfione  fieno 
ti  e ilinate  9 e infognerà  loro  a cavare  da 
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un  Libro  , o da  un  Trattato  quanto  di 
elfenziale  vi  fi  ritrova  (òpra  la  materia , 
che  vi  è trattata  , e a ridurla  ad  una 
giufta  mifura  , che  mettane  fotto  gli  oc- 
chi tutte  le  parti , e tutte  le  prove . Quello 
è ciò  , che  ogni  giorno  fanno  i Novelli- 
ni per  giudicare  con  ficurezza  d’un  affa- 
re carico  d’  accidenti  , e di  effetti  fenza 
numero  , di  cui  è di  meftieri  , che  ne 
fvolgano  il  Caos,  fenza  nulla  ommettere 
di  neceffario,  o di  utile.  Un  Comandan- 
te obbligato  a render  conto  al  Miniffro  , 
e al  Principe  medefimo  d’  un  Alfedio , 
o d’ un’Azione  , a ftendere  un  memoria- 
le, a fare  un  Progetto,  non  è egli  obbli- 
gato a farne  un  racconto  quando  piò 
breve  , quando  piò  diffefo  , fecondò  la 
diverfità  delle  congiunture  ? Gli  Effratti , 
di  cui  parliamo  , fe  vi  fi  fia  efercitato 
per  tempo  , non  gli  riufciranno  a quell’ 
effetto  di  piccolo  foccorfo  . Quanto  alle 
Don  zelle  , loro  daranno  dell’  aggiuffatez- 
za,  dell’efattezza , della  facilità  periferia- 
vere  ; e quella  cola  non  dee  loro  fembra- 
re  indifferente  , quantunque  non  importi 
afloluta  necelfità  . Elleno  con  ciò  fi  met- 
teranno in  iffato  di  render  conto  d’  una 
Predica  , d’  efporne  1’  ordine.,  la  difpofi- 
zione , e di  rapportarne  le  differenti  pro- 
ve : fi  avvezzeranno  a ridurre  quanto  leg- 
geranno a certi  capi  , che  Afferanno  la 
loro  memoria,  e più  prefenti  loro  rende- 
ran  le  letture  . Sarà  bene  ancora  in  av- 
• venire  farle  travagliare  alcune  volte  die- 
. - tra 
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tro  a limili  Eftratti  fopra  le  materie  de7 

ragionamenti,  che  ricercano  un’attenzio- 
ne più  continuata  , che  fono  a maravi- 
glia atti  a dare  della  giuftezza  all’  intel- 
letto, e che  avvezzano  le  giovani  a non 
contentarli  delle  parole  , ma  a cercar  le 
ragioni  , e a farne  fentire  il  robulio  , e 
il  debole  . 

• - s §.  :-nr.  . , , 

. Storia  Romana. 

\. 

A,  Lia  Storia  Greca  fuccederà  la  Ro- 
mana  la  più  ricca  di  tutte  le  Sto- 
rie di  grandi  avvenimenti  , e di  grandi 
efempj  . Quella  di  Lorenzo  Echard  In- 
glefe  , tradotta  nella  noltra  Lingua  , che 
li  fiende  dalla  fondazione  di  Roma  lino 
alla  traslazione  dell’  Imperio  per  Collan- 
tino , farà  di  gran  fòccorfo  per  la  Gio- 
ventù . Sarebbe  defiderabile , eh’  ella  folfe 
più  dillefa  : ma  in  ciò  , che  contiene  , è. 
affai  dilettevole  , e non  ha  il  difetto  or- 
dinario de’  Compendi  , voglio  dire  , una 
tediofa  Pochezza  , che  non  alletta  punto 
il  Lettore , e che  lo  llanca  coll’  ammaffa- 
mento  confufo  de’  fatti  ammonticati  gli 
uni  fopra  gli  altri  fenz’  effere  {piegati , 
nè  fviluppati  . Le  Rivoluzioni  della  Re- 
pubblica Romana  di  M.  di  Vertot , e la 
Stpria  del  Triumvirato  debbono  effer  lette 
con  diligenza  . JLe  giovani  , che  avranno 
più  gullo  e coraggio , potranno  intrapren- 
dere 
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dere  la  lettura  di  Tito  Livio  , e di  Sai- 
indio  nelle  Traduzioni,  che  noi  abbiamo. 

Ma  quello  , che  merita  particolarmen- 
te tutta  1’  attenzione  , di  cui  effe  fono 
capaci  , fono  le  Ribellioni  ammirabili  di 
M.  Bofluet  Vefcovo  di  Meaux  nella  Tua 
Storia  Univerfale  , Opera  , che  non  può 
troppo  effer  letta,  nè  ammirata. 

- §.  IV.  ^ 

■ , * - •- 

Storia  di  Francia , 

DAppoichè  avranno  apprefo  tutto  que- 
llo filo  di  Storia  antica  , 1’  ordine 
naturale  condurralle  a quella  del  loro  pae- 
fe  , che  dee  piò  intereffarler.delle  Storie 
de’ Greci,  e de’ Romani,  e cui  Pignorare 
è cofa  vergognofa  in  qualftfia  buon  Fran- 
cefe  . 

Quello  lludio  della  Storia  non  ricerca 
tanto  di  tempo  , nè  di  fatica  , quanto  lì 
potrebbe  llimare  . Io  veggo  delle  Giova- 
ni Donzelle  farvi  in  un  anno  o due  de’ 
progreffi , che  mi  recano  llupore  , e che 
mi  fan  Porgere  in  cuore  una  fincera  alle- 
grezza . Quale  fperanza  loro  fomminidrar 
non  poffono  quelle  cognizioni  in  avveni- 
re , quando  faranno  nel  Mondo  , per  oc- 
cuparli fedamente  , e per  non  effere  ob- 
bligate a darfi  a vifìte  bene  fpeffo  tedio- 
fe  , a converfazioni  fredde  , o poco  inte- 
relfanti  , a divertimenti  piucchè  frivoli  , 
che  diventano  come  necelfarj  difetti  del- 
' - le 


frTnr 


<?o  Degli  E ferci^j  , 

le  migliori  occupazioni?  Io  qui  fuppongo 
due  fpezie  di  compagnie  . Nell’  una  it 
laguna  d’  ordinario  per  giuocare  per  due , 
o tre  ore , e ancora  più  ; e fi  mette  tut- 
ta l’ applicazione  nel  giuoco  , fenza  che  la 
converfazione  poffa  avervi  molto  luogo. 
Nell’  altra  le  Dame  fi  ragunano  ancora 
per  un  limile  fpazio  di  tempo  : ma  fi 
occupano  nel  lavoro  delle  mani  , mentre 
una  di  effe , ciafcuna  la  Tua  volta  fa  una 
lettura  trattenente,  e dilettevole,  che  dà 
luogo  a delle  rifleffìoni  fopra  1’  Opera  , 
che  fi  è letta  , di  cui  fi  dà  il  fuo  giudi- 
zio colla  modefiia  , e ritenutezza  conve- 
niente a quel  feffo  . Io  fo  che  vi  fono 
di  quelle  forte  di  Unioni . Or  io  diman- 
do , donde  nafoe  il  buono  intelletto  , il 
fodo  giudizio  , la  finezza  del  gullo  , 1’ 
ìmjiego  giudifiofo  del  tempo  , la  vera  e 
lineerà  allegrezza  , fenza  mefcolamento 
di  noja  , di  melanconia  , e di  pentimen- 
to? 

§.  v. 

- - ' •’  ^ 

- -,  Lavoro,  delle  fijani . 
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1\J  molto  fopra  i vantaggi  del  lavoro 
delle  mani  per  rapporto  alle  Giovani  . 
Quella  pratica  è divenuta  a ballanza  co- 
rnane fra  di  noi  , e non  pub  recar  loro 
-fo  non  dell’onore  . Ne’  focoli  addietro., 
che  lènti  vano  della  felice  femplicità  del 
Mondo  ancor  giovane , le  Dame  più  qua- 

lifi- 
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iificàte  fi  occupavano  in  lavori  faticofiifi- 
mi , e che  a noi  ora  vili  parerebbono , e 
difpregevoli  . Sara  in  una  Cafa  ricca  e 
doviziofa , e con  numerofilfimi  domeflici, 
preparava  colle  fue  mani  da  mangiare 
agli  Olpiti  . Si  vedeva  Rebecca  , e Ra- 
chele in  età  ancor  tenera  riportare  dalla 
fontana  le  fpalle  cariche  di  vafi  pefanti 
pieni  di  acqua  . In  cafa  di  Alcinoo  Re 
’•  de’  Feaci  , eh’  efercitava  1’  ofpitalità  con 
una  magnificenza  veramente  Reale  , la 
Giovane  Principefia  Nauficae  fua  figliuo- 
la , non  avea  punto  di  roffore  di  andar- 
fene  alla  riva  a lavare  ella  fiefla  i panni 
lini  . Il  fello  femminile  confervb  quello 
lodevol  collume  del  lavoro  delle  mani  in 
tutti  i tempi , e in  tutti  i paefi . La  Sto- 
ria nota  , che  Alelfandro  il  più  grande 
di  tutti  4 Conquillatori  , e 1’  Imperadore 
Àugufio,  Signore  del  Mondo  , portavano 
degli  abiti  lavorati  dalle  loro  Madri  , 
Mogli , o Sorelle . Il  Crillianelìmo  ci  fom- 
min mirerebbe  altri  modelli  niente  meno 
’illuflri . Quello  che  importa,  fi  è,  di  ap- 
plicare il  lavoro  delle  mani  non  ^d  ope- 
re frivole,  ma  a cofe  utili,  e di  ufo.  Si 
veggono  molte  Dame  applicarfi  quindi  a* 
mobili  in  tutto  , o in  parte  : il  che  ha 
il  fuo  merito , ed  è degno  di  filma  . Al- 
tre fi  fanno  gloria  di  apparecchiare  degli 
ornamenti  alle  povere  Chiefe  di  Campa- 
gna . Alcune  gareggiano  ancora  colla  pie- 
tà delle  ultime  , e fi  tengono  d’  onore  il 
rivellire  , e adornare  i Tempi  vivi  del 
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Signore  , tagliando  , e preparando  delle 
camicie  per  gli  poveri . Qual  ricompenfa , 
e qual  gioja  per  effe  , quando  udiranno 
un  giorno  Gesù  Crifta  di  propria  bocca 
a loro  indirizzare  quefre  liete  parole  : Ve- 
nite benedetti  dal  Padre  mio  , prendete  il 
pojfejfo  del  Reame  , eh'  e Jìato  per  voi  ap- 
parecchiato dal  principio  del  Mondo  . Io 
era  nudo , e voi  mi  avete  rivejlito . Felici 
quelle  figliuole  . a cui  le  Madri  ifpirano 
per  tempo  col  loro  efempio  ancor,  più, 
che  co’  loro  difeorfi  il  deóderio  di  fafltifi- 
care  le  loro  mani  con  lavori  sì  pii . 

§.  vi 

Studio  di  ciò  , che  riguarda  le  culto  * 

, domeniche e V governo  intemo  - * 
della  Cafa ' * s 

, i - v 

PEr  cure  domeftiche  io  intendo  tutto 
quello , che  fpetta  al  governo  inter- 
no di  una  Cafa , e tutto  ciò , che  riguar- 
da le  fpefe  pernii  abiti , per  gli  arredi , pe’  ) 
mobili , per  la  tavola , per  Y educazione , ’ 
mantenimento  de’  fanciulli , pel  falario , e 
P nutrimento  de’  domeftiq, . Ecco  a parlar 
propriamente  la  feienza  delle  femminee 
ecco  P occupazione  , che  la  Provvidenza 
ha  loro  affegnata  come  per  privilegio  , e 
per  la  quale  ha  data  ad  effe  più  di  abi- 
lità. che  agli  Uomini:  ecco  ciò  , che  le 
rende  veramente  degne  di  ftima  , e di 
lode  , quando  affai  felicemente  riefeono 
* / nel 
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nel  compiere  a tutti  quelli  doveri . Men- 
tre i loro  mariti  fono  occupati  fuori  in 
var;  miniiter;  ad  efiì  commefli  , egli  è 
ben  giuilo  , e ragionevole  , che  gli  fcari- 
chino  di  quelle  piccole  cure  , e di  quella 
minuta  particolarità  , che  loro  importe- 
rebbe un  tempo  , c!ie  polfono  impiegare 
con  vantaggio  maggiore  pel  bene  pubbli- 
co , e per  ìervigio  dello  Stato . Quello  la- 
voro economico  fa  una  parte  del  foccor- 
fo , che  Dio  ha  pretefo  di  proccurare  all’ 
Uomo  col  dargli  una  compagna  : 'Nòto 
ijìà  bene  , che  Puomo  jia  folo  : facciamogli 
un  ajiito  fimile  a lui . 

Se  dunque  l’ho  riferbato  al  fine  quali* 
Articolo,  non  è,  che  io  lo  (limi  interio- 
re agli  altri  . Protetto  al  contrario  , che 
dopo  la  Religione  , quello  è quello  , che 
mi  fembra  più  importante  . Una  Donna 
può  non  elfer  molto  illruita  in  tutto  il 
rello  , e nulladimeno  elfere  una  eccellen- 
te Madre  di  famiglia  : ma  non  può  già 
ignorare  , o negligere  i doveri  , di  cui 
parlo  , fenza  mancare  ad  una  delle  più' 
eflenziali  obbligazioni  . Il  bell’  ingegno , 
e la  fcienza  non  copre  in  alcuna  manie- 
ra un  tal  difetto , e in  vece  di  efaltare  il 
fèllo,  non  ferve  che  a difònorarlo . . 

Le  Madri  debbono  intendere  da  quan- 
to ho  detto , quanto  fieno  elleno  obbligate 
ad  abilitare  per  tempo  le  loro  figliuole  a 

Ìjuefle  cure  dometliche  . Elleno  fole  pof- 
ono  in  quello  far  loro  le  veci  di  Mae- 
ftre  : cileno  fole  lor  polfono  dare  fu  que- 
llo 


94  Degli  E ferci^j  , 

fto  articolo  le  necelfarie  ifiruziom. 

Dopo  d*  aver  loro  infegnata  i’  Aritme- 
tica , quanto  conviene  alla  loro  età  , e 
al  loro  fello , il  che  fi  rifiringe  a pochifi* 
lime  cole  : cioè  ad  inlègnar  loro  bene  le 
due  prime  regole , e dar  loro  una  leggie- 
ra tintura  delle  due  ultime  : dopo  quello 
lavoro  , convien  metterle  tutto  in  un  trat- 
to alla  pratica , far  loro  comporre  da  per 
le  fiefie  delle  memorie  , e regolare  de’conti. 
Una  Madre  intelligente  le  iltruilce  gradi- 
no  per  gradino  in  quelli  differenti  eie rci- 
zj , ed  entra  cosi  con  elfe  nell’  ultima  par- 
ticolarità , Ella  le  avvezza  a conolcere  il 
prezzo , e la  qualità  delle  tele . del  lino , 
de’  panni  , del  vafellame  , e pi  tutti  gli 
alni  utenfili  . Quando  fa  delle  compere  , 
e delle  provvifioni  , le  conduce  feco  da’ 
mercatanti  . Elfa  loro  infegna  il  tempo  , 
in  cui  fi  dee  fare  ciafcuna  provvifione . 
ElTa  le  illruifce  della  maniera  , con  cui 
lì  dee  ordinare  un  convito , e di  ciò , che 
fi  ufa  ordinariamente  in  ciafcuna  fiagio- 
ne  : del  valore  di  tutto  ciò  , che  bi fogna 
per  ammobigliare  un  giardino  , una  Ca- 
la , un  appartamento  . Ella  con  effe  en- 
tra nella  cognizione  di  quanto  convien 
fare  per  rapporto  a’  Cafialdi  , che  fono  il 
bene  piu  lòdo  delle  Cale  grandi  per  te- 
nere le  terre  in  buono  fiato  , per  impe- 
dire , che  non  fi  deteriorino , e fe  fi  può, 
per  migliorarle. 

Ella  ha  cura  /òpra  tutto  d’  ilpirare  al- 
la Giovane  Donzella  defiinata  pel  Mon- 
do 


i«U."?7 


■J  ■ 


Che  convengono  a Fanciulli . 95 

do  i principj  d’ una  faggia , e nobile  eco- 
nomia , che  fi  allontani  egualmente  e da 
una  Sordida  avarizia , e da  una  precipito- 
si prodigalità  . Quella  è la  virtù  , che 
conferva  il  bene  delle  Calè  grandi , e che 
le  fofiiene  con  onore  predo  il  Mondo  -,  e ’l 
difètto  oppofto  n’  è il  difonore , e la  ro- 
vina, come  fi  vede' tutto  dì  dall’  efperien- 
za  , che  non  è che  troppo  ordinaria  , e 
che  frattanto  non  ammaefira  punto  gli  ’ ^ 
uomini  qualificati . 

Si  può  ridurre  1’  ifiruzione  , che  una 
Madre  dee  dare  a fua  figliuola  lù  quello 
articolo , a cinque*,  o a fei  principj , che 
contengono  tutti  gli  altri . 

1,  Regolare  la  Ipefa  a mifura  delle  fue 
entrate  , e conforme  il  fuo  fiato  , fenza 
giammai  lafciarfi  trafportare  di  là  dà’  con- 
fini d’un’onefta  convenienza  dal  coftume, 
e dall’efempio,  di  cui  il  lulfo  non  manca 
di  prevalerli , 

2,  Non  prender  nulla  a credito  da’ 
Mercatanti  , ma  pagare  ad  argento  con- 
tante quanto  fi  compera  . Quell’  è il  mez- 
zo d’  avere  quanto  eglino  han  di  miglio- 
re , e di  averlo  per  minor  prezzo . 

3,  Avvezzarfi  a riguardare  come  gran- 
de ingiuftizia  il  fare  allettare  gli  opera; , 
e i domeftici  a pagar  loro  quello  , eh’  è 
dovuto . Tobia  non  tralafcia  di  dar  quell’' 
avvertimento  a fuo  figliuolo . Quando  uno , Tob  4. 
difs’  egli  , avrei  lavorato  per  voi  , pagate  15. 
fubito  quanto  gli  è dovuto  pel  fuo  lavoro : 

e la  ricompenfa  del  mercenario  non  riman- 
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ga  giammai  prejjo  di  voi  . La  Scrittura 
in  molti  luoghi  parla  di  queft’  indugi  co* 
me  di  una  ingiultizia  al  maggior  fógno 
condannevole  , le  di  cui  grida  arrivano 
fino  all’  orecchie  di  Dio  , e ne  tira  la 
vendetta  , e la  maledizione  . 

4.  Farli  prefentare  , e fiabilire  i conti 
regolarmente  ogni  mele  , e falciargli  lèn- 
za fallo  al  fine  di  ciafcun  anno  , e guar-  , 
darli  bene  dal  lafciare  il  regidro  de’  be- 
ni^, e della  Cafa  in  mani  fubalterne , 
che  non  Tempre  fono  zelanti  e fedeli . 
Quella  diligenza  non  è punto  faticofa , 

e non  coda  quafi  nulla , quando  vi  fi  ufi 
efattezza  : laddove  fe  fi  trafcura , diventa 
una  vera  fatica  , che  attedia  , e che  fa 
sì  , che  lì  lafci  crefcere  anni  fopra  anni, 
il  che  è cagione  d’un  difordine  , e d’ un 
Caos  orribile  negli  affari , cui  non  è più 
podìbile  didricare  , e che  in  fine  rovina 
le  Cafe  ancor  più  ricche.  , 

5.  Nel  regolamento  , che  fi  farà  delle 
fpeie  , il  quale  dee  fempfe  effer  propor-, 
zionato  all’entrate , mettere  in  capo  a tut- 
to la  porzione  dedinata , e dovuta  a’  po- 
veri . Non  c già  queda  una  grazia  , che 
lor  fi  accorda,  ma  un  debito,  che  fi  pa- 
ga a riguardo  di  elfi  , o per  meglio  dire 
a riguardo  di  Gesù  Grido . Il  mezzo  più 
ficuro  , e più  facile  per  foddisfare  fedel- 
mente a quedo  dovere  è il  fare  quella 
feparazi'one  nel  punto  dello  , che  fi  rice- 
ve qualche  fomma  delle  fue  entrate  , e 
metterla  da  parte  come  un  depofito  . La 
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liberalità  coda  meno  , quando 
argento  dinanzi  agli  occhj  : e con  quelt' 
attenzione  fi  rifparmia  Tempre  un  capita- 
le per  le  diverte  carità,  che  fi  ha  debito 
di  fare  . Io  conofco  una  Cafa  , rifpetta- 
bile  per  molti  titoli , dove  il  padre  di  fa- 
miglia di  concerto  colla  tea  moglie  paga- 
va regolarmente  a Gesti  Crifto  nella  per- 
fona  de’ poveri  le  primizie  , e la  decima 
di  tutte  le  lue  rendite  ; \e  che  oltre  a 
quello  , gli  .teneva  in  luogo  e grado  d’ 
uno  de’teoi  figliuoli  , giuda  il  configlio 
di  Sant’  Agofhno  . Quella  è una  magni- 
ficenza Crilliana,  che  non  bilògna  efiger 
da  tutti  , ma  a cui  una  Madre  di  fami- 
glia dee  tenerli  felice  di  potere  avvicinar- 
li benché  da  lontano , perfuadendofi  , eh’ 
ella  partecipa  di  quella  faviezza  , di  cui 
.parla  lo  Spirito  Santo  ne’  Proverbi  : La  Pr°verb. 
femmina  fiaggta  edifica  la  fua  Cafia  : 'la1*'  u 
patta  difirugge  colle  proprie  fine  mani 
quella  ancora , eh'  era  già  edificata  . 


CONCLUSIONE. 

. 4 ' 

NEI  proporre  come  ho  già  fatto, 
una  continuazione  di  letture,  e di 
etercizj  per  le  Giovani , non  ebbi  la  mi- 
ra , che  a quelle  , a cui  folle  lateiato  il  * 
tempo , e fomminillrati  i mezzi  di  octu- 
parvifi . Quelle  forti  di  letture , e di  efer- 
cizj pofibno  riempiere  utilmente  e dilet- 
tevolmente i primi  'anni  della  lor  vita . 

E perchè  fi  negherà  loro  di  adgrnarfi  1* 
Tom,ì,  E in-_ 
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intelletto  di  quelle  cognizioni  , che  cer- 
tamente non  fono  fopra  le  loro  forze , 
nò  contrarie  al  loro  flato  ? L’  affettazio- 
ne di  fcienza , e di  bell’  ingegno  non  con- 
viene ad  alcuno  , e molto  meno  a Da- 
me : ma  ne  fegue  , eh’  elleno  debban’ef 
fer  condannate  ad  una  fupina  ignoranza? 
Lo  fludio , eh’  io  fuggerifeo  qui  alle  gio- 
vani Donzelle  , non  impedirà  loro  punto, 
come  ho  già  oifervato , il  foddisfare  a tut- 
te le  loro  incumbenze  , 1’  imparare  a la- 
vorare utilmente  colle  mani  , 1’  entrare 
ornai  in  tutte  le  cure  deila  cafa  , Tarn- 
maellrarfi  in  tutto  ciò , che  fpetta  al  go- 
verno domeflico , cognizioni  affolutamen- 
te  efienziali  al  loro  flato  , e la  mancan- 
za delle  quali  cagiona  ordinariamente  la 
rovina  delle  cafe  più  ben  piantate  . Lo 
ftudio , di  cui  parlo , in  vece  d’ effere  un 
oftacolo  a quelli  doveri  , ve  le  condurrà 
naturalmente  , e ne  renderà  loro  più  fa- 
cile la  pratica  , con  dar  loro  un  intellet- 
to più  ferio  , più  efatto  , più  fodo  , più 
capace  d’ordine  , di  attenzione  , di  fati-, 
ca:  facendole  amare  d’ avvantaggio  le  lo- 
ro cafe  , e loro  infognando  a non  curare 
le  compagnie  . Non  faranno  giammai 
pompa  di  quanto  avranno  apprefo  , e non 
lì  faranno  dillinguer  dalle  altre  , fe  non 
per  una  modeflia  più  grande  . Il  vantag- 
gio , che  ricaveranno  dalle  loro  cognizio- 
ni , farà  di  non  effer  corrette  per  ifchi- 
vare  la  noja,  e’1  faftidio  di  una  vita  di- 
foccupatj , a riempiere  il  voto  col  giuoco. 
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cogli  Ipettacoli , colle  vifite  inutili  , colle 
converlazioni  fciapite  ; e d’elfere  in  ifta- 
to  , dopo  d’  aver  foddìsfatto  alle  conve- 
nienze di  lor  condizione  , di  rilerbarlì 
de’  momenti  preziofi  , ne'  quali  libere , 
e ritirate  pollano  trattenerli  in  letture  at- 
te a nutrire  dilettevolmente  il  loro  in- 
telletto , e a riempiere  il  loro  cuore  d* 
un  contento  fodo  , e durevole  , mo Aran- 
dogli quel  foio  bene  , che  lo  può  render 
felice . 

DISCORSO  PRELIMINARE. 

PARTE  .PRIMA. 

R'tflejjioni  Generali  Copra  i vantaggi  della 
buona  Educazione . 

L5  Univerfità  di  Parigi  , fondata  da’  L’Iltru-- 
Re  di  Francia  per  affaticarli  neli’^"® 
illruzione  della  Gioventù  , propone  a f--Gio*en- 
ftefla  in  quell’  impiego  tanto  importante  tù  ha 
tre  grandi  oggetti,  che  fono,  la  Scienza, tre  °S- 
i Coftumi  , la  Religione  Penfa  in  pri-?ettu 
mo  luogo  a coltivare  l’intelletto  de’ Gio- 
vani , e ad  ornarlo  con  tutte  le  cogni- 
zioni , ond’  eglino  allora  fono  capaci  . Si 
applica  poi  a rettificare , e a dar  regola  al 
loro  cuore  con  princip;  d’onore  e di" pro- 
bità , per  fame  de’  buoni  Cittadini . Proc- 
cura  in  fine  di  terminare  e perfezionare 
quanto  fin  qui  non  ha  fhe  abbozzato , e 
travaglia  a mettere,  per  dir  cosi,  il  col- 
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Studio  : 

ino  all’  opera  , formando  in  elfi  l’ uomo 
crilìiano . 

Quella  è la  finale  intenzione  eh’  ebbe- 
ro i nollri  Re  nel  fondare  1’  Univerfità  : 
e quello  è parimente  l’ordine  delle  obbli- 
gazioni eh’  eglino  llelìì  le  anno  preferit- 
te  ne’  diverfi  regolamenti  che  le  anno 
dati  , per  metterla  in  illato  di  corrifpon- 
dere  alle  loro  intenzioni  . Quello  di  Ar- 
rigo IV  di  gloriofa  memoria  comincia 
con  quelle  parole  : „ La  felicità  de’  Re- 
„ gni  , e de’  Popoli , e principalmente  d* 
„ uno  Stato  Crilliano  dipende  dalla  buo- 
,,  na  educazione  della  Gioventù  , nella 
„ quale  s’intende  coltivare  e pulire  collo 
,,  lìudio  delle  Scienze  l’intelletto  per  an- 
„ che  rozzo  de’  Giovani  ; difporii  così  a 
„ riempiere  degnamente  i varj  polii  che 
„ lor  fon  declinati  , fenza  che  farebbono 
„ inutili  alla  Repubblica  ; infegnar  loro 
,,  in  fine  il  culto  religiofo  e lineerò  che 
„ Iddio  vuole  da  elfi  , 1’  oll'equio  invio- 
n labile  di  cui  fono  debitori  a’  loro  Pa- 
v dri  e alle  loro  Madri  , e alla  lor  Pa- 
„ tria,  il  rilpetto  e l’ubbidienza  che  fon, 
„ obbligati  a predare  a’Magidrati . Curri 
omnium  regnorum  & populorum  felicitas  > 
tum  maxime  Keipublicm  Chrijlianx  falus  , 
a recìa  juventutis  injiitutione  pende t : qua 
qiàdem  rudes  adhuc  antmos  ad  humanita- 
tem  fle&it  ; Jleriles  alioquin  & infrulduo- 
fos  Keipubliect  munVts  idoneos  & uttles 
reddit  ; Dei  cui  tum , in  par  ente s , & pa- 
triam  pietatem  , erga  Magijlratus  reve- 
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II  coltivare  /*  Intelletto  . IOÌ 
tenti  am  , & obedientiam  promovet . 

Abbiamo  da  efaminare  ognuno  di  que- 
gli tre  Oggetti  in  particolare  } e proem- 
ieremo di  dare  a conofcere  , quanto  fia 
nece n'ari o l’avervi  fiempre  attenzione  nell’ 
educar^  la  Gioventù. 

j 

OGGETTO  PRIMO 

Dell’  I finizione . 

Vantaggi  dello  Jludio  delle  belle  Arti 
e delle  Scienze  per  ijlruire 

r Intelletto  . « 


PEr  concepir  giufta  idea  delP  impor-  Di  is- 
tanza delle  funzioni  di  coloro  , che 
fono  deftinati  ad  infegnare  a’  Giovani  le  ftujj0 
Lingue  , le  belle  Lettere  , la  Storia  , lamette^ 
Rettorica , la  Filofofia  , e le  altre  Scien- fra 
ze , che  convengono  a quella  età , e per 
conofcere  , quanto  tali  Itudj  poflano  con- 
tribuire alla  gloria  di  un  Regno , balla  il 
confiderare  la  differenza  che  i buoni  ftu- 
dj  mettono , non  folo  fra  le  perfone  pri* 
vate , ma  anche  fra’  Popoli . 

Gli  Ateniefi  non  occupavano  territo- 
rio malto  ampio  nella  Grecia  : ma  fino 
a qual  fegno  mai  non  giunie  la  loro  ri- 
putazione l Col  portare  le  Scienze  alia 
Jor  perfezione  , portarono  la  lor  propria 
gloria  al  fuo  colmo.  La  ftelfa  fcuola  for- 
mò degli  uomini  rari  in  ogni  genere. 

Da  elfa  ufeirono  grandi  Oratori  , famofi 
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1 02  Oggetto  primo  dello  Studio  .* 
Capitani  , favj  Legislatori  , intelligenti 
Politici  . Quella  (èrgente  feconda  fparlè 
gli  (felli  vantaggi  (òpra  tutte  le  belle  Ar- 
- ti  , che  lèmbrano  avervi  minore  attenen- 
za : la  Mufica  , la  Pittura  , la  Scultura-, 
l’ Architettura . Ella  le  rettificò , le  nobi- 
litò , perfezionolle  : -e  , come  fe  follerò 
ufcite  dalla  (fella  radice  , e nudrite  collo 
(fello  umore  , nello  fteflb  tempo  tutte  le 
fece  fiorire. 

Roma  divenuta  Signora  del  Mondo  col- 
le fue  vittorie , ne  divenne  1’  ammirazio- 
ne e ’l  modello  colla  bellezza  delle  Ope- 
re d’ ingegno , ch’ella  produfie  poco  meno 
che  in  ogni  genere  : e con  quello  fi  ac- 

J^uilfò  fopra  i Popoli  che  aveva  fottomef- 
i al  fuo  imperio , un’  altra  (èrta  di  fupe- 
riorità  infinitamente  piò  allettativa  di 
quella  che  non  viene  , fe  non  dall’  armi 
€ dalle  conquide . 

L’  Africa  , per  1’  addietro  sì  fertile  iti 
bell’  ingegni  e in  gran  lumi  , a cagione 
dell’  obblivion  delle  belle  Lettere  è cadu- 
ta in  una  fterilità  intera  , come  pure  nell’ 
effer  barbaro  , ond’  ella  ha  ’l  nome , fenz’ 
aver  prodotto  nel  corfo  di  tanti  fecoli  un 
ibi  uomo  che  fiali  diftinto  con  qualche 
talento  , e abbia  fatto  rifovvenire  del 
merito  de*  fuoi  Antenati  , ovvero  egli 
(fedo  fe  ne  fia  fovvenuto  . Lo  ftelfo  può 
dirfi  dell’Egitto  in  particolare  , per  l’ ad- 
dietro confiderato  come  forgente  di  tutte 
le  Scienze . . 

JL’oppofto  è feguito  fra’ Popoli  dell’Oc- 

cidea- 


tl  coltivate  I Intelletto  t<3} 
ridente  e del  Settentrione  . Furono  per 
gran  tempo  confidenti  come  barbari  e 
rozzi  , perch’  erano  fénza  gutto  per  l’ope- 
re  d’  ingegno  . Ma  appena  vi  penetrare»  « 
no  i buoni  ttudj  , anno  dati  degli  uo- 
mini grandi , che  fi  refero  eguali  in  ogni 
fòrta  di  Letteratura  e di  profeffione  a 
-quanto  1’  altre  Nazioni  avevano  avuto  di 
più  fodo,  di  più  illuminato,  di  più  prò* 
fondo',  e di  più  fublime . 

Tutto  giorno  fi  vede  che  a mifura  del 
pattare  le  Scierjze  fra  nuovi  Popoli  , elle- 
no gli  trasformano  in  altri  uomini  : 6 
col  dar  loro  inclinazioni  e cofiumi  più 
dolci , polizia  meglio  regolata  , leggi  più 
umane  , gli  traggon  dall’  ofcurità  . nella 
quale  fino  a quel  punto  avevano  langui- 
to , e dalla  rozzezza  eh’  era  lor  naturale. 
Divengono  cosi  una  prova  evidente  , che 
in  climi  differenti  gl  ingegni  fono  quafi 
gli  {letti  , che  le  Scienze  fole  vi  metto- 
no tanta  onorevole  difiinzione  ; che  fecon- 
do il  lor  etter  coltivate , o neglette  , in- 
nalzano o abbattano  le  Nazioni,  le  trag- 
gono dalle  tenebre  , o Ve  le  tuffano  di 
nuovo , e fetnbrano  decidere  della  lor 
forte . 

• Ma  fenza  feorrere  la  ttoria , batta  apri- 
te gli  occhj  fopra  quanto  fuccede  nella 
Natura  . Ella  ci  moftra  la  differenza  in- 
finita , che  la  coltura  mette  fra  due  ter- 
re per  altro  affai  fomiglianti . L’ una , per- 
di’ è abbandonata  p-  retta  rozza , falvatica, 
fominata  di  fpine.  L’ altra  ripiena  d’ogni 
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1 04  Oggetto  primo  dello  S tudro  •* 

„fòrta  di  Temènze  e di  fratta  , ornata  di 
amena  varietà  di  fiori  , aduna  in  angu- 
flo  fpazio  quanto  v’  ha  di  più  raro  , dì 
più  falutifero  , di  più  deliziofb  , e di  vie- 
' ne  per  la  diligenza  del  Tuo  Padrone  tin 
avventurato  riftretto  di  tutte  le  bellezze 
• delle  dazioni  e de’  diverfi  paefi . Lo  flef* 
io  fuccede  del  noftro  intelletto  , e fiamo 
Tempre  pagati  con  ufùra  della  diligenza 
che  abbiamo  di  coltivarlo.  Quello  è’1  fon- 
do che  ogni  uomo.,  il  quale  conofce  la 
nobiltà  di  fua  origine  e di  fua  forte  è in 
obbligo  di  far  valere  ; ( i ) fondo  tanto 
ricco  e tanto  fertile, , tanto  acconcio  a 
produzioni  immortali  , e folo  degno  di 
tutta  la  fua  attenzione  . 
j 0 ftu_  In  fatti  l’ intelletto  fi  nudrifce , e fi  for- 
gio dà  tifica  colle  fublimi  verità  , che  lo  fiudio 
all’  in-  pU  fomminiilra . Crefce  e ingrandifce  per 
dell’*  e*  C0S^  co'  grand’  Uomini  , de’  quali  ftu- 

levarne-  dia  l’ Opere  , come  fi  prendono  le  ma- 
to  e del-  niere^e  i fentimenti  di  coloro  , co’qua- 
laeften-jj  per  riordinano  fi  vive  . Con  nobil’e- 
“one*  mutazione  fi  picca  di  giugnere  alla  lor 
gloria,  e col  motivo  del  fuccello  ch’egli- 
no anno  avuto  lo  fpera  . Mette  in  di- 
menticanza la  propria  fua  debolezza  , e 
fa  degli  sforzi  avventurati  per  innalzarli 
con  elfo  loro  fopra  feftelfo  . Sterile  alle 
volte  di  fuo  proprio  fondo  , e rinchiulb 
dentro  anguftiflfuni  confini  , poco  inven- 
ta , e -agevolmente  fi  rende  efaufto . ; Ma 

» lo 

(i)  Kihil  feracìus  ingeniis  » iis  prsefertim  qua 
difciplina  exculta  funt . Orai-  ti.  48. 
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lo  Audio  fupplifce  alla  Tua  Aerili t,\  , e fa 
eh’  egli  tragga  d’  altra  parte  quanto  gli 
manca  . Stende  le  fue  cognizioni  e i 
fuoi  lumi  per  via  di  Aranìeri  foccorfi , 
porta  piti  lontano  le  fue  xifleAioni , mul- 
tiplica  le  fue  idee,  le  rende  più  variate, 
più  diAinte , più  vive  ; gl’  infegna  a rav-  ' 
vifare  le  verità  da  più  afpetti , gli  (copre 
la  fecondità  de’ principi  , e lo  ajuta  a de- 
durne le  confeguenze  più  diAanti . 

Nalciamo  nelle  tenebre  dei!1  ignoranza,  Lo  flu- 
C la  cattiva  educazione  vi  aggiugne  mol-dio  sé- 
te falfe  prevenzioni  . Lo  Audio  difirugge 
le  prime  , e corregge  1’  altre  . Soijiniini- 
Ara  a’noAri  penfieri  , e a’ noAri  ragiona-  z;one . 
menti  della  perfezione  e dell’  efattezza . 

Ci  avvezza  a metter  dell’ ordine , e della 
difpofiziòne  in  tutte  le  materie  , di  cui 
noi  abbiamo  o a parlare  , o a fcrivere. 

Ci  prelènta  per  guide  e per  modelli  gli 
Uomini  più  illuminati  e più  favj  dell’an- 
tichità , { 2 ) che  ben  fi  pofibno  dinomi- 
nare. in  tjuefio  fenlb  con  Seneca , i Mae»* 

Ari  e i Precettori  del  Genere  umano. 

Prefi  mdoci  il  loro  dilcernimento  e gli  oc- 
chi loro  , ci  fa  camminare  con  ficurezza 
al  lume  che  portano  innanzi  a noi  que- 
Ae  feelte  guide  , le  quali  dopo  efier  paf- 
fate  fotto  1’  efame  rigorofo  di  tanti  (ècoli 
e di  tanti  popoli,  e’fopravviffute  alla  ro- 
vina di  tanti  Imperj , anno  meritato  con 
v E 5 fuf- 

(O  Q.'J’in  venerationexn  parentibus  meis  debeo, 
tandem  illis  prarceptoribus  generis  humani  » a qui- 
bus  tanti  boni  initia  fliixerunt . Sene  e.  ó4* 


Lo  Au- 
dio cà 
delti  ca- 
pacità 
per  gli 
affari . 
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jt>6  Oggetto  primo  àeìlo  Studio  : 
fuffragio  concorde  di  effe  re  per  tutte  P 
età  feguenti  gli  arbitri  fupremi  del  buon 
gulìo  , e i modelli  compiuti  di  quanto 
la  Letteratura  ’poffede  di  più  perfetto  . 

Ma  1*  utilità  dello  ffudio  non  fi  riftrin- 
gne  a quanto  fi  dinomina  Scienza  : dà  an- 
che delle  capacità  per  gli  affari  e per  gl* 
impieghi . # 

Paolo  Emilio,  che  polè  il  fine  al  Re- 
gno de’ Macedoni,  ben  fapeva  la  manie- 
ra , onde  fi  formavano  gli  uomini  gran- 
di . Plutarco  offerva  la  cura  particolare  eh* 
egli  ebbe  dell’educazione  de’ fuoi  figliuo- 
li . Non  fi  contentò  di  fare  ad  effì  in  legna- 
re il  loro  proprio  linguaggio  per  via  di 
regole  , com’  era  allora  il  coftume  ; fece 
che  parimente  ftudiaffero  la  Lingua  Gre- 
ca . Loro  affegnò  ogni  forta  di  Maeftri  , 
di  Grammatica , di  Rettorica , di  Dialet- 
tica, oltre  a quelli  che  dovevano  i firn  ir- 
li nell-’  Arte  militare  ; ed  egli  fteffo  afli- 
fleva  più  Ipeffo  che  gli  era  poffibile  a 
tutti  i loro  elèrcizj . Poich’ebbe  vinto  Per- 
ico , non  fi  degnò  nemmeno  di  gettare 
gli  occhj  fopra  le  ricchezze  immenìe , che 
furono  ritrovate  ne’  fuoi  tefori  . Perniile 
folo  a’  fuoi  Figliuoli , che , fecondo  lo  Sto- 
rico , amavano  di  molto  le  Lettere  , il 
prendere  i libri  della  Libreria  Reale . 

Il  fucceffo  corri fpTofe  alla  diligenza  di 
un  Padre  sì  illuminato  e sì  attento  . Ebbe 
il  vantaggio  di  dare  "a  Roma  un  fecondo 
Scipione  l’Africano  , vincitor  di  Cartagi- 
pe  e di  Numanzia  , e pon  pieno  com- 
pie»* 
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mendabile  per  lo  Tuo  gufto  maravigliofo 
per  le  belle  Lettere  , e per  tutte  le  Scien- 
ze , che  per  le  Tue  virtù  militari . ( 1 ) 
Quello  grand’  Uomo  aveva  Tempre  ap- 
pretto di  Te  , e in  tempo  di  pace , e in  tem- 
po di  guerra  , la  Storia  di  Polibio,  e ’l 
Filofofo  Panezio  , eh’  egli  onorava  con 
particolare  amicizia . „ Niuno , dice  uno 
„ Storico  parlando  di  Scipione  , fapeva 
„ meglio  di  lui  mefcolare  il  ripofo  e l’a- 
„ zione , nè  mettere  più  a profitto  gl’in- 
„ tervalli  che  gli  erano  lafciati  dagli  affa- 
„ ri.  Divifo  fra  le  occupazioni  della  guer- 
,,  ra  e quelle  della  pace , frali’  armi  e lo 
„ fiudio , o efercitava  il  Tuo  corpo  ne’pe- 
„ rigli  , o coltivava  il  Tuo  intelletto  col- 
,,  le  feienze . E’  verifimile  che  Cicerone 
( 2 ) dica  di  etto , che  avea  Tempre  nelle 
mani  1’  Opere  di  Senofonte  : perchè  io 
non  To  , Te  quello  potta  tanto  convenire 
al  primo  Scipione . 

(3  ) Lucullo  tratte  parimente  un  gran- 
E 6 d’ a/u- 

(O  Scipio  tam  elegans  Iiberalium  ftudiorum 
omnifque  dottrina  & auttor  , & admirator  fuit* 
ut  Polybium  , Paoaetiumque , praecellentes  ingenio 
viros  , domi  miiitiafque  fecum  habuerit  • Neqife 
enim  quifquam  hoc  Scipione  elegantius  intervalla 
negotiorum  otio  difpunxit  , femperque  aut  belli 
aut  pacis  ferviit  artibus  : Camper  inter  arma  ac 
ftudia  veriatus  , aut  corpus  periculis  , aut  animurq 
difciplinis  exercuit.  P'eìl-  Patire-  /.  i.  e-  tj- 
* la)  Africanus  femper  Socraticum  Xenophontetq 
in  manibus  habebat.  Lti.  z.  Tufi.  qu.  n 6z.  ì 
(j)  Magnum  ingenium  Luculli  , magnumquo 
«ptimarum  artium  (hidium  , tum  omnis  liberali* 
& digna  homi  ne  nobili  ab  eo  percepta  dottrina  * 

■<  Ab 
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• d’aiuto  dalla  lettura  de’ buoni  Autori , -e 
dallo  Audio  della  Storia  . Vedendolo  com- 
parire a un  tratto  alla  teAa  degli  Eferci- 
ti,  lì  ammirò  la  Tua  capacità  confilmata. 

Era  partito  di  Roma  fènz1  aver  perdati* 
che  molto  ufo  dell1  Arte  militare  , dice 
Cicerone  , e giunfe  in  Alia  del  tut£<) 
ilìruito  e perfetto  Capitano  . Il  iuo  in- 
gegno eccellente  , coltivato  dallo  Audio 
delle  bell1  Arti  , gli  fu  in  luogo  di  fpe- 
rienza  , che  tuttavia  fembra  non  potere 
efler  fupplita . 

Bruto  paAava  una  parte  delle  notti 
nell1  apprendere  F arte  militare  Tulle  rela- 
zioni delle  campagne  de1  piò  famofi  Ca- 
pitani , e non  iAimava  perduto  il  tempo 
che  impiegava  nella  lettura  degli  Storici, 
e in  ilp^ieltà  di  Polibio  , (òpra  le  di 
cui  Opere  fu  ritrovato  occuparli  a trava- 
gliare po:o  prima  del  combattimento  fa- 
rri ofo  in  farfkglia. 

Non,  è difficile  il  comprendere , che  la 
cura  particolare  che  i Romani  prelero 
negli  ultimi  tempi  della  Repubblica  di  t 
ben  coltivare  l’intelletto  de1  Giovani  , do- 
vere naturalmente  aggiugnere  un  nuovo 
merito,  e un  nuovo  luAro  alle  grandi  qua- 

Atà  ? 

. . Al)  ca  laus  imperatoria  non  admodum  expe-  v 
fìabatur  . . Std  ineredibiiis  qua?dam  ingenti 

magnitudo  non  deftderavit  indocilem  ufus  difcipli- 
nam  . It?.r)ue  , cura  tofani  iter  & navigationeot 
canfumpfiffet  p^rtim  in  percolando  a peritis , par- 
tim  rebus  geflis  legendis  , in  A.Cam  faétus  Impe- 
rator  venit  , cuoj  eflet  Roma  prò  feti  us  rei  orili- 

taris  rudis . Lib,  4.  dead,  g«.  ».  x,  & a. 

1 


♦ 


Digttized  by  Cófljjic 


1/ coltivare  l'Intelletto.  l$g 
lità  che  per  altro  avevano  , mettendogli 
in  iftato  di  elfere  eccellenti  egualmente 
negli  efercizj  dell’ armi,  che  dql  foro  , e 
di  follenere  con  pari  fucceflò  gì’ impieghi 
della  fpada,  e quelli  della  toga. 

Succede  alle  volte  che  alcuni  Generali 
d’  efercito  , per  non  aver  coltivato  il  lo- 
ro intelletto  collo  fiudio  delle- sbelle  lette- 
re , diminuifcono  effi  ffefiì  la  pompa  di 
lor  vittorie  con  relazioni  fecche , informi, 
e languenti  , e la  loro  penna  lòiliene  ma- 
lamente le  imprefe  della  loro  fpada.  Egli- 
no fono  in  quello  molto  differenti  da  Ce- 
fare  , da  Polibio,  da  Senofonte,  e da  Tu- 
cidide , che  colla  vivacità  delle  loro  de- 
fcrizioni  tralportano  il  Lettore  fui  cam- 
po di  battaglia  ; gli  rendon  ragione  della 
difpofizion  delle  Truppe  e del  terreno  , 
de’  principi  e de’  progreffi  del  combatti- 
mento-, degl’inconvenienti  lòpraggiunti  e 
de’  rimedi  applicati  , de’  dubitamenti  di- 
ve rii  e delle  lor  caule  , e per  via  di  que- 
lli vari  gradi  lo  conducono  come  per  ma- 
no all’  avvenimento  . 

Si  può  dire  altrettanto  de’  negozi , del-  , 
le  magiftrature  , delle  amminiilrazioni  , 
delle  commelììoni , in  fomma  di  tutti  gl’ 
impieghi  che  mettono  in  obbligo  di  par- 
lare o in  pubblico  o in  privato  , di  fcri- 
vere  , di  render  conto  di  fuo  minifterio, 
di  maneggiare  gli  animi , di  guadagnarli, 
di  pervaderli  : e qual  impiego  vi  è , che 
non  richieda  quali  tutti  quelli  doveri? 

Nulla  è piu  ordinario  dell’  udire  Per- 
, Iòne  s' 


f*lb  Oggetto  primo  dèlio  Studio  .•  - 

gì  dello  fone  che  pratican  nel  mondo,  iftruiteda  1 

* lunga  fperienza  e da  rifledìoni  feriofé , 
lagnarfi  amaramente  di  edere  Hata  tra- 
forata la  loro  educazione  , e aver  rin- 
crefcimento  di  non  edere  date  nudrite 
nel  gudo  delle  fcienze  , delle  quali  co-  t 

minciano  troppo  tardi  a conofcer  1’  ufo  e | 

il  valore  . Confedàno  che  quello  difetto  1 

le  ha  allontanate  dagl’  impieghi  impor- 
tanti , o le  ha  lafciate  in  un’  attività  mol- 
to inferiore  alle  loro  cariche  , o le  ha 
fatte  anche  fuccumbere  al  loro  pefo.  ' 

Quandi  in  certe  occafioni  llrepitole , e 
in  podi  diftinti  , fi  vede  un  Giovane  in 
Magidrato , coltivato  dalle  belle  Lettere , 
trarli  gli  applaudì  del  Pubblico;  qual  è il  > 
Padre  che  non  defiderafle  un  tal  Figliuo- 
lo , e qual  è il  Figliuolo  un  poco  fenfato 
che  non  defiderade  un  tal  fucceflò  ? Tut- 
ti allora  fi  accordano  nel  fentire  il  van-  ì 
taggio  delle  Scienze.  Tutti  comprendono 
quanto  fieno  acconce  ad  innalzare  un  uo- 
mo fopra  la  fua  età  , e alle  volte  anche  " 
fopra  il  tuo  nafcimento . > 

Ma  quando  quedo  dudio  non  fervide 
che  ad  acquidar  1’  abito  della  fatica  , a 
mitigarne  la  pena , ad  arredare  e fermar 
T incodanza  dell’  intelletto  , a vincere  1’ 
avverfione  per  una  vita  fedentaria  e ap- 
plicata , e per  tutto  ciò  che  foggetta  e 
cattiva  , quedo  di  già  farebbe  non  ordi- 
nario vantaggio  . In  fatti  egli  allontana 
dall’  ozio , dal  giuoco  , dalla  didòlutezza  . 
Riempie  utilmente  gl’  intervalli  del  gior- 
no, 


Il  coltivar?  C Intelletto  . HI 
1 no,  che  fono  sì  gravofi  a tanti  , e rende 
gratilfimo  un  tempo  , ( i ) che  fenza  il 
foccorlb  delle  belle  Lettere  , è una  Ipe- 
zie  di  morte  , e come  il  fepolcro  di  un 
uomo  vivo  . Mette  in  filato  di  giudicar 
fanamente  dell1  Opere  ch’efcono  in  luce  ; 
di  llrignere  focietà  cogli  uomini  di  ta- 
lento ; di  entrare  nelle  migliori  compa- 
gnie ; di  aver  parte  ne’  più  dotti  colloqui; 
di  dar  materia  dal  fuo  canto  alla  conver- 
fazione  , nella  quale  fenza  quello  rette- 
rebbefì  muto  ; di  renderla  più  utile  e più 
grata  , mefcolando  i fatti  colle  rifleflìoni, 
e dando  a quelli  con  quelle  rifatto  . 

Con  felfo  che  fovente  nelle  converlazio- 
ni , negli  alfari , ne1  difcorfi  ancora  che  (1 
anno  a comporre  , non  fi  tratta  di  Fì- 
lofofia  , di  Matematica  , di  Storia  Greca 
o Romana  . Pure  (2)  lo  lìudio  di  que- 
lle Scienze , quando  è ben  fatto , fommi- 
nillra  all’  intelletto  una  perfezione  , una 
folidità  , una  dillinzione  , ed  anche  una 
grazia  , onde  gl1  intelligenti  agevolmente 
fi  accorgono  . 

Ma  è tempo  di  pattare  al  fecondo  van- 
taggio , che  fi  dee  trar  dallo  lludio  , e 
al  fecondo  fine  che  i Maelfri  debbono 
proporre  a feltelfi  nell’illruzione  de1  Gio- 
vani , eh1  è il  dar  regola  a1  loro  cottami , 
e ’1  formare  in  elfi  l’ uomo  civile  . 

OG- 

(O  Otiatn  fine  Utteris  tnors  eli,  & vivi  homi- 
nis  fepultura  • tpift.  82. 

([2)  Ipfa  multarum  artium  feientia  etiam  alludi 
agentes  nos  ornai  , atque  , ubi  minim*  creda'* 
cirunet  & exceilu . Diaìog.  de  Orai.  fa{.  52. 


> OGGETTO  SECONDO  * 

* 

Dell’  Irruzione . 

Cura  di  formare  i cojlumi , 

Neceffi-  CE  l’ Irruzione  non  avefle  per  fine  (è 
tà  di  non  £i (fruire  l’Uomo  nelle  belle  Let- 
trava-  tere  e nelle  Scienze  ; fe  doveffe  riftri- 
fo'rma-  §ner^  ne^  renderlo  dotto , eloquente  , at- 
re i co-  *o  agH  affari  ; e le  coltivando  1’  intellet- 
ftumi.  to  , trafcuraffe  di  regolare  il  cuore  , non 
corrifponderebbe  a quanto  fi  ha  ragione 
di  attenderne  , e non  ci  condurrebbe  ad 
uno  de’ principali  fini,  pe’ quali  noi  fiamo 
nati  . Per  poco  che  fi  efamini  la  natura 
dell’  uorpo  , le  fue  inclinazioni  , il  fuo 
fine  , è facile  il  conofcere  eh’  egli  non  è 
fatto  per  fe  folo,  ma  per  la  focietà  . La 
Provvidenza  lo  ha  detonato  ad  efèrcitar- 
vi  qualche  impiego  . E’  membro  di  un 
corpo , di  cui  dee  proccurare  i vantaggi  i. 
e come  in  un  gran  concerto  di  M unica  , 
fi  dee  mettere  in  ifiato  di  ben  foflenere 
la  fua  parte  , per  rendere  l’ armonia  per- 
fetta . 

Ma  nella  varietà  infinita  di  funzioni 
v che  dividono  e occupano  gli  Uomini  , 
gl’impieghi  che  lo  Stato  ha  maggiore  in- 
tereffe  di  vedere  ben  efèrcitati  , fono 
Quelli  che  fi  efercitano  co’  talenti  dell’  in- 
gegna , e domandano  cognizioni*'  fuperiori 
e pih  rilevate . L’  altre  arti  , 1’  altre  pro- 
feto oni,  poffoiio  elfere  trafeurate  fino  a 

cer- 
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certo  fegno  , fepza  che  lo  Stato  ne  rice- 
va Un  sì  notabile  pregiudizio  . Non  è lo 
fleflo  degl’  impieghi  che  richiedono  della 
direzione  e della  faviezza  ; poich’  eglino 
danno  il  moto  a tutto  il  corpo  dello  fla- 
to , e avendo  maggior  parte  nell’autori- 
tà , influifcono  più  direttamente  ne’  fuc- 
ceffi  del  governo  , e nella  pubblica  fe- 
licità . . ■ V • 

Ora  la  virtù  fola  mette  gli  uomini  in  Non  vi 
iftato  di  ben  fòddisfare  a’  pubblici  podi , nori 
Le  buone  qualità  del  cuore  fòmminidra-  busche 
no  il  valore  all’ altre',  e facendo  il  vero  foddhfi 
merito  dell’uomo  , lo  rendono  flromento  Jegna- 
atto  a proccurare  la  buona  forte  alla 
cietà  . La  virtù  gli  fomminidra  il  * gudo  * p 
della  vera  e foda  gloria  ; gl’  ifpira  l’ amor 
della  patria  , e i motivi  per  ben  fervir- 
la  ; gl’  infegna  a preferire  Tempre  il  ben 
pubblico  al  privato  , a nulla  credere  ne- 
ceffario  fe  non  il  dovere , nulla  {limabile 
che  la  rettitudine  e l’equità  , nulla  con- 
folativo  fe  non  la  tedimonianza  di  fua 
cofcienza  , e 1’  approvazione  degli  uomi- 
ni dabbene  , nulla  ignominiolo  fe  non  il 
vizio  . La  virtù  lo  rende  alieno  dall’ in- 
terefle,  per  confervarlo  in  libertà  ; lo  fa  ^ > 
fuperiore  alle  lufinghe , a’  rimprocci  , al- 
le minacce  , e alle  difavventure  ; gl’  im- 
pedifce  il  cedere  all’ ingiultizia  , per  quan- 
to ella  da  formidabile  e potente  ; e lo 
avvezza  in  tutte  le  fue  azioni  a rifpetta* 
re  il  giudizio  durevole  e incorruttibile 
della  poderità  , e a non  anteporgli  un 

* ■ ' fai- 
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falfo  e breve  lampo  di  gloria , che  fvani- 
fce  colla  vita  a guifa  di  lieve  fumo  . 
il  fine  Ecco  quanto  a fe  propongono  i buoni 
di  tutti Maedri  nell’ educazione  deìla  Gioventù, 
' ^oco  ^‘nauo  ^ ^ienze  i fe  non  guidano 
dc‘e T’  a^a  virtù.  Tengono  per  nulla  la  più  va- 
Uomo  da  erudizione , s’ è fenza  probità  . Prefe- 
miglio-  rifcono  l’uomo  onedo  all’uomo  dotto;  e 
nell’illruire  i Giovani  in  quanto  1’  anti- 
chità ha  di  più  bello  , penfano  meno  a 
renderli  intelligenti  , che  a renderli  vir- 
tuofi  , buoni  Figliuoli , buoni  Padri , buo- 
ni Padroni  , buoni  Amici  , buoni  Citta- 


re 


dini . 

In  fatti  lènza  quello  avrebbe!!  a 


far 


tanto  cafo  di  quella  forta  di  lludj  , che 
fecondo  l’efprelfione  di  un  favio  Pagano, 
non  farebbono  acconci , che  a nudrire  T 
orgoglio  * e farebbono  infufficienti  a cor- 
*enec'  reggere  alcun  difetto?  Ex  Jludiorurn  lite - 
j9‘  tal  tura  vana  ojleatattcne  , facilini  fanan- 
tlbus  Uteri s . Serviranno  eglino  ad  alcuno 
per  guarirlo  da’  fuoi  pregiudizi , o per  in- 
debolire le  fue  paffioni  ? Lo  renderanno 
più  coraggiofo  , più  giudo  , più  liberale? 
Idem  de  Cujus  ijta  errores  mlnuent  : cujus  cupidi - 
Vhx  tates  Prement  ? Qnem  fortlorem  , quern  ju* 
eap.  14.  Jliorcm  , quem  hberallorem  facient  ? 

Seneca  avea  prefo  quedo  fodo  penfa- 
mento  dalla  Filoiofia  di  Platone  , che  da-  i 
bilifee  in  molti  luoghi  de’  fuoi  fcritti  que-  * 
fio  eccellente  principio  : che  ’l  fine  deli’ 
educazione  e dell’  idruzione  de’  Giovani , 
non  meno  che  del  governo  de’  Popoli , è 

il  ren- 


li  fortnare  i co/lumi . i t$ 
il  renderli  migliori  ; e che  chiunque  fi. 
allontana  da  quello  fine  qualunque  me- 
rito egli  (ùmbri  avere  per  altra  parte-,  piato 
non  è veramente  degno  della  Hi  ma  e in  Gor- 
dell’  approvazione  del  Pubblico  . Quello 
è il  giudizio  che’l  gran  Filofofo  faceva  di 
-uno  de’  più  illullri  cittadini  di  Atene, 
il  quale  aveva  per  gran  tempo  governata 
la  Repubblica  con  eliraordinaria  riputa- 
zione ; aveva  riempiuta  la  Città  di  Tem- 
pi , di  Teatri , di  Statue  , di  pubblici  e- 
dificj  ; l’ aveva  ornata  co’  monumenti  più 
famofi , e fatta  tutta  brillante  per  1’  oro  : 
aveva  refo  efaullo  quanto  la  (cultura  , la 
pittura,  e l’architettura  anno  di  più  bel- 
lo e di  più  grande  , e aveva  riabilito 
nelle  fue  opere  il  modello  e la  regola  del 
sudo  di  tutta  la  pofterìtà  . Ma  Platone 
domandava  fe  foffe  poflìbile  il  nominare  un 
fòl  uomo  cittadino , o (tramerò , o-fchia- 
vo  , o libero  , cominciando  da’  fuoi  proprj 
figliuoli , cui  Pericle  avejTe  refo  colle  fue 
applicazioni  più  favio  e più  uomo  dabbe- 
ne . Olfervava  con  molto  giudizio  che  per 
lo  contrario  egli  aveva  colla  fua  maniera 
d’  operare  fatte  perdere  agli  Ateniefi  le 
< virtù  de’  loro  Antenati  , e gli  aveva  refi 
infingardi , molli , ciarloni , curiofi  , ama- 
tori di  folli  fpefe  , ammiratori  di  cole 
fuperfìue  e vane  . Dal  che  lafciava  con- 
cludere , che  a torto  erano  date  lodi  sì  ’ 
grandi  alla  di  lui  amminiftrazione  , poi-  ; 
chè  più  non  ne  meritava  che  un  Cozzo- 
ne , il  quale  avendo  prefo  1’  impegno  di 

am- 
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1 1 3 Oggetto  fecondo  dello  Studio  .• 
ammaeftrare  un  bel  ca*«dfo , non  gli  ave fi- 
fe infognato  che  ad  inciampare  , che  ad 
tffler  duro,  tardo,'  viziofo,  refiio . 

E’  facile  il  fare  1’  applicazione  di  que- 
llo principio  allo  Audio  delle  belle  Lette- 
re e delle  Scienze.  C’infegna  non  a tra- 
forarle , ma  a trarhe  tutto  il  frutto  che 
fe  ile  dee  attendere  : a confederarle  , non 
come  noflro  fine  , ma  come  mezzi  che 
vi  ci  poffon  condurre  . ( i ) Elleno  non 
anno  per  oggetto  immediato  la  virtù  . 
ina  preparano  ad  effa  ; e fono  rifpetto  aa 
effa , ciò  che  i primi  elementi  della  Gra- 
matica  fono  verfo  le  belle  Lettere  e le 
Scienze  , cioè  utiliffimi  ftromenti  , quan- 
do fe  ne  fappia  fare  un  buon  ufo  . 

Miniere  Ora  ^ u&  c^e  & ne  dee  &re  J ^ ^ fer- 
di  for-  virfi  deliramente  di  tutte  le  malfime  , di  ; 
mare  i tutti  gli  efempj , e di  tutte  le  fiori  e neh* 
coiìuxru.  tabili che  s’incontrano  nella  lettura  degli 
■<  Autori,  per  ifpirare  a’ Giovani  dell’amo- 
re per  la-  virtù , e dell’orrore  pel  vizio . 
jjecefli.  E’  nel  cuore  dell’  uomo  , dopo  la  fila 
tà  di  op.  corruzione,  una  infelice  fecondità  pel  ma-  | 
P°TTe  le  , che  altera  ben  prefio  ne’  fanciulli  il 
Tintela  P000  delle  buone  difpoflzionì  che  vi  re- 
natura-  fiano  , fe  i Genitori  e i Maefiri  non 
, -V  , - trava- 

to Quare  érgoliberalibus  fludiis  Filìos  erudi- 
mus  ? Non  quia  virtutem  dare  poffunt  , fed  qui*  ! 
animum  ad  accipiendam  virtutem  prsparant  • 
Quemadmodum  prima  illa  , ut  an^qui  vocabant  » 
literatura  , per  quam  puefis  dementa  traduntur  * 
non  docet  liberale*  artes  j fed  mox<  percipiendis 
Jocum  pa/at  : fic  liberales  artes  non  perducunt  arti- 
ci uni  ad  virtutem  , fed  expediuat . Sente*  £p. 88.  t 
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travagliano  di  continuo  a nudrire  , e a 
far  crefcere  lé  deboli  femenze  dei  bene  y 
refidui  preziofi  dell’  antica  innocenza  „ e 
fe  non  isbarbano  con  infaticabii  cura  i 
rovi  e le  fpine , che  un  fondo  tanto  catti- 
vo inceflantemente  produce. 

Quella  naturale  inclinazione  al  male  è 
per  lo  più  fortificata  ne’  Giovani  da  tut- 
to ciòcche  gli  circonda  . Vi  fono  eglino 
molti  Padri  che  fappiano  (i)  fino  a qual 
fogno  dee  giugnere  il  contegno  e 1*  av- 
vertenza innanzi  a’  Figliuoli  , o che  vo- 
gliano riftrignerfi  a fegno  di  non  fare  al- 
la loro  prefenza  alcun  dilcorfo,  che  pofifa 
formare  qualche  falfa  prevenzione  nel  lo* 
ro  fpirito?  Tutto  non  rifiiona  intorno  ad 
eiTi  delle  lodi  , che  fi  danno  a coloro  , i 
quali  adunano  grandi  ricchezze  che  an- 
no numefofo  equipaggio , vivono  fra  goz- 
zoviglie , che  abitano  in  fontuofi  e ben 
ornati  palazzi  i Dà  tutti  quelli  foffrag; 
non  formali  come  un  pubblico  grido , 
( 2 ) e una  voce  molto  più  perigliolà  di 
quella  delle  Sirene  , onde  parla  la  favo- 
la , che  pure  non  era  in  tela  che  intorno 
allo  fooglio  , nel  quale  avevano  la  loro  abi- 
tazione ; laddove  quella  fi  fa  lèntire  in 
tutte  le  città  e poco  meno  che  in  tutte 

* - . le 

CD  Maxima  debetur  pucro  reverenti»  . Ju- 

•venni. 

CD  Hla  vox  y qu*  timebatur  , erat  blanda  , noii 
tamen  pubiica  : at  haec  quse  timenda  eft , non  ex 
uno  fcopu.o  , f^d  ex  omni  terrarum  parte  circuiti- 
fonar  . Sente.  E?.  31. 
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le  cale?  (i)  Nulla  fi  dice  impunitamente 
innanzi  a’  Fanciulli . Una  parola  di  {lima 
o di  ammirazione  fuggita  di  bocca  ad 
un  Padre  fopra  le  ricchezze  , è fufficien- 
te  per  accendere  in  etti  un  defiderio , che 
crefcerà  cogli  anni  , e non  fi  efiinguerà 
forfè  giammai . 

(2)  A tutte  quelle  voci  incantatrici  è 
dunque  duopo  l’ opporne  una , che  fi  fac- 
cia lentire  nel  mezzo  al  confuta  rumore 
di  opinioni  perigliofe  , e difirugga  tutte  ; 
le  falfe  prevenzioni . I Giovani  anno  bi- 
fogno  ( fe  mi  è permetto  il  fervirmi  -di 
quello  termine  ) d’  un  Ammonitore  fe- 
dele e attìduo , di  un  Avvocato  che  trat- 
ti appretto  di  etti  la  caufa  del  vero , dell’ 
onello , della  retta  ragione , che  loro  fac- 
cia fcorgere  il  fatto  che  regna  in  quafi 
tutti  i difcorfi , e in  tutte  le  converfazio- 
ni  degli  uomini  , e che  lor  fomminiftri 
delle  regole-fieure  per  fame  difeernimento. 

Ma  chi  farà  T Ammonitore  ? Il  Mae- 
ftro  che  ha  l’ impegno  di  loro  educazione 
ne  farà  la  funzione  : e la  farà  forfè  col 

mez- 

0}  Nulla  ad  aures  noilras  vox  impune  perfer- 
tur.  Et>.  9+. 

Admirationem  nobis  parentes  auri  argentique 
fecerunt  : & teneris  infufa  cupiditas  altius  fedit , 
crevitque  nobifcum  • E tifiti  15. 

(1)  Sit  ergo  aliquis  cuftos  & aurem  fub;nde 
pervellat,  abigatque  rumores  , & reclamet  popu- 
lis  laudantibus  . Neceflarium  eli  admoneri , 
& habere  aliqiiem  advocatum'bons  mentis  , aeque 
tanto  fremitu  falforum , unam  denfijue  audire  vo- 
cem  . . . quae  tantis  clamoribus  ambitioiis  exfur- 
daio  falutaria  infufurret . EpiJÌ.  34. 


Il  fomdre  ì cojlumi . np 
metto  di  lezioni  regolate  , onde  impren- 
derà ad  irtruirli  , fu  quefto  punto  ? Al 
Solo  nome  di  Lezioni  sbigottirono  : rtan- 
no  fulla  parata  , e 1’  animo  loro  fi  chiu- 
de a quanto  fi  dice  ad  elfi  , come  fe  fi 
averte  difegno  di  tender  loro  infidie, 

E’  duopo  dar  lpro  Maeftri. , che  non 
fieno  ad  erti  fofpetti , e de’  quali  non  pof- 
fano  aver  diffidenza  . (i)  Per  prefervarli 
o guarirli  jial  male  attaccaticcio  del  fé  co- 
lo prefente  , bifogna  trasportarli  in  altri 
paefi  , e ad  altri  tempi  , e opporre  al 
torrente  delle  falle  malfime  , e de’  pravi 
elempj  , che  Ceco  rapi  Tee  poco  meno,  che 
tutto  il  mondo,  le  martime  e gli  efempj 
de’ grand’ Uomini  dell’antichità,  onde  gli  . 
Autori  che  anno  fralle  mani  loro  favel- 
lano. Eglino  afcoljan  volentieri  le. lezio- 
ni che  loro  fanno  un  Gammillo , un  Sci- 
pione , un  Ciro  : e quelle  forte  d’  istru- 
zioni nafeoffe  , e come  travellite  lotto,  il 
nome  di  Storie  , fanno  tanto  maggiore 
imprertìone  in  elfi , quanto  Sembrano  me- 
no ricercate  , parendo  ior  prefèntarfi  dal 
puro  cafo , ». 

Il  gullo  della  vera  gloria  e della  vera  Oppor. 
grandezza  di  giorno  in  giorno  vie  più  fi  re  au» 
perde  fra  noi  . (2)  Uomini  nuovi,  ebbriamor 

. . , di 

CO  Si  velis  vitiis  cimi  , lon$e  a vitiorum  exem-  * 
1 plis  recedendum  eft  ....  Ad  meiiores  tranfi . 

, Cum  Catonibus  vive  , cura  Lxlio  , &c.  Senti. 
t Epift.  104. 

CO  Hómines  novi  ....  omnibus  modis  pecu- 
li niam  trairant,  vexant  ; umen  fujjuna  1 ubidirla 
s divi- 
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12,0  Oggetto  fecondo  dello  Studio  ? 
delle  di  loro  impennata  fortuna  , e le  fpefè  in- 
r,cch?z:  Uniate , de’ quali  non  poffono  giugnere  a 
piaceri,  contornare  le  ricchezze  ìmmenfe  , ci  av- 
che  di-  vezzanò  a fiulla  ritrovare  di  grande  e di 
viene  il  (limabile  che  1’  opulenza  , ed  opulenza 
domi-  enorme  > a confiderare  non  folo  la  pover- 
nante , tà  , ma  anche  una  mediocrità  onella , 
gli  esé-  come  infopportabile  ignominia  ; a far  con- 
pj  dell’  federe  tutto  il  merito  e tutto  l’onore  nel- 
tl^che'ta  magnificenza  degli  edificj  , de’ mobili , 
vi  fono  degli  equipaggi  , delle  menfe  . 
centra-  La  Storia  antica  qual  contrailo  non  op- 
Ti  ’ pone  a quello  gullo  depravato  ? Ella  ci 
fa*  vedere  de’ Confoli  e de’ Dittatori , che 
andavanfi  a prendere  all’aratro.  Che  baf- 
lèzza  in  apparenza?  (i)  Ma  le  mani  in- 
callite da  villerecce  fatiche  fofrenevano  lo 
flato  vacillante , e falvavano  la  Repubbli- 
ca . (2)  In  vece  di  penfare  ad  arricchirli, 
ricufavano  jl’  oro  eh’  era . loro  prefèntato  , 
vedendo  ch’era  più  bello  il  comandare  a 
coloro  che  ne  pofTedevano  , dell’  averne 
eglino  fleffi  il  poflèfio  . I più  grandi  uo- 
mini , come  Àrillide  fra’  Greci  , eh’  era 
flato  fopraflante  a tutti  gli  Erarj  della 
Grecia  per  molti  anni  ; Valerio  Publico- 
la  , Menenio  Agrinpa  , e tant’  altri  fra’ 

Ro- 

divitias  fuas  vincere  nequeunt  . Sallufl.  Catti, 
taf  io.  rfh 

(O  Scd  ili*  radico  opere  attritas  manus  falu- 
tem  publicam  ftabilierunt  . Pai.  Max.  lib • 4-  eap. 4. 

CO  Curio  ad  focum  fedenti  magnum  auri  pon- 
dus  Samnites  curo  attuliflènt  , repudiati  ab  eo 
f'  nt  . Non  enim  aurùm  habere  , pr*clarum  fibi 
videii  dixit  , fed  iit  qui  haberent  aurum  impera- 
re^ Cie.  de  Scncól.  n . 53. 
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Romani  , morivano  fovente  fenza  la- 
fciare  con  che  foddisfare  alle  fpelè  de* 
lor  funerali  : tanto  la  povertà  era  in 
onore  fra  effi , e le  ricchezze  {prezzate 
(i)  Vedevafi  un  vecchio  venerando , ik 
luftrato  da  molti  trionfi  , mangiare  a 
canto  al  fuo  fuoco  i legumi , ch’egli  fte£ 
fo  aveva  coltivati , e raccòlti  nel  luo  or* 
to.  (2)  Eglino  non  fi  piccavano  di  abi- 
lità nell’  ordinare  un  convito  : ma  in  ri-» 
compenfa  Capevano  bene  1*  arte  di  vin- 
cere i nemici  nella  guerra  , e di  gover- 
nare i cittadini  nella  pace  . (3)  Tutti 
.magnificenza  ne’  Tempi , e ne'  pubblici 
edifici , e nemici  dichiarati  del  iuflò  nel- 
le colè  private  , fi  contentavano  per  le 
ftefii  di  cafe  molto  modelle  , 'eh’  eglino 
ornavano  colle  fpoglie  de’  nemici , e non 
con  quelle  de’ cittadini . 

Auguflo  , che  aveva  innalzato  l’Im- 
perio Romano  al  piti  alto  punto  di 
grandezza,  nei  quale  folle  mai  fiato,  e 
che  in  vedere  i fiiperbi  edifici  , onde 
aveva  arricchita  Roma  , (4)  vantavafr 
con  compiacenza  , ma  con  verità  , che 

T om.  I.  F la- 

ti) Fabricius  ad  foeum  coenat  àlias  ìpfasradi- 
ces , quas  in  agro  repurgando  triumphalis  Cene* 
vulfit  • Stnec.  el«  Proviti,  e.  j. 

CO  Parum  feite  convivium  exomo  ...  At  il- 
la multo  optuma  Reipublicse  dcthnfum,  hoiles 
ferire  , fct.  Sallufl-  Jugurt.  eap.  85. 

C3)  In  fuppUciis  Deorum  magnifici  , domi 
parci  . caf.  9.^  " . J ■ ;; 

CO  Ùrbem  exeoluit  adeo , ut  iure  fit  glorU- 
tus  , marmorea  tu  fe  relìnquere  quain  Late  rii  iati* 
accepitfet.  Svet,  in  Aug.  caf.  28. 


. »-« 


,1-2.2.  Oggetto  fecondo  dello  Stùdio  : 
Jafciava  tutta  di  marmo  una  Città,  eòi 
aveva  ritrovata  tutta  di  mattoni  ; Au- 
guro, dico,  in  tutto  il  fuo  regno  , che 
durò  piìr di  quarant’  anni,  non  fi  allon- 
tanò mai  dall’  antica  lèmplicità  de’  fuoi 
Antenati . (i)  Le  fue  cafe,  e in  Città, 
e in  campagna  , null’aveano  di  fòntuo- 
fo  . Confervò  Tempre  uria  lòrta  di  mo- 
bili , de’  quali  il  ludo  de’  privati  fareb- 
befi  di  poi  arroflito . Dormì  lèmpre  nel- 
la fiefla  camera  , lenza  cambiar  come 
gli  altri  nei  mutarli  delle  ftagioni . Non 
portò  quali  niai  altre  ve fti menta , fé  non 
Quelle  che  l’Imperadrice  Livia  , ovvero, 
lùa  Sorella  Ottavia  avean  filate. 

Maniere  di  quella  natura  fanno  im- 
prelfione  *ne’  Giovani  : e chi  non  ne  re- 
nerebbe commolTo  ? Si  aiutano  a fare 
le  rifleffioni , che  Seneca  dice  d' aver  fat- 
te vedendo  in  una  cafa  campellre  di 
Scipione  l’Africano  de’ bagni  di  un' e fi  re- 
ma feraplicità  , meptre  nel  fuo  tempo 
fe  n’era  portata  la  magnificenza  ad  in- 
credibir  eccelfo  . (2)  Ho  un  gran  piace- 
re* 

(O  Habitabat  «dibus  neque  laxitate  , neque 
cultu  confpicuis  . Ib . cap.  72.  Indumenti  e;us 
& fupelleftiiis  parfimonia  apparet  etiam  nunc  , re- 
fiduis  leftis  atque  menfis  : quorum  picraque  vhc 
privata  eleganti»  fint . 73. 

(jl)  Magna  me  voluptas  fubit  contemplantem 
mores  Scipionis  ac  noftros  . In  hoc  angulo  ille 
Carthaginis  horror  , cui  Roma  debet  quod  tan- 
tum femel  capta  eli  , abluebat  corpus  laboribus 
iwfticis  feflum.'-exercebàt  enim  opere  fe  , terram- 
que  C ut  mos  fuit  priffis  ) ip£e  fubigebat . Sub 

hoc 
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le , die’ egli  , allorché  io  metto  in  para- 
gone i coftumi  di  Scipione  co’  notai  . 
Quel  grand’uomo,  terror  di* Cartagine , 
e onore  di  Roma  , dopo  aver  coltivato 
il  fuo  campo  colle  proprie  fué  mani  , 
veniva  a bagnarli  dentro  queft’ofcuro  ri- 
cetto, abitava  lòtto  quello  angufto  tetto, 
li  contentava  di  una  fala  lamicata  con 
tanta  rozzezza  . A chi  ora  baderebbe 
tale  mediocrità  ? Credell  di  edere  pove- 
ramente e lordidamente  alloggiato  , le 
le  ricchezze  e la  magnificenza  non  ri- 
lplendono  anche  ne’  bagni  r 

(1)  O che  maraviglia,  efclama  in  al- 
tro luogo , vedere  un  uomo , eh’  era  pafi 
fato  per  lo  comando  degli  eferciti  , per 
lo  governo  delle  Provincie  , per  gli  ono- 
ri del  trionfo  , e per  la  piò  onorevole 
Magitaatura  di  Roma  : e per  dire  an- 
cora qualche  cofa  maggiore  , veder  Ca- 
tone non  avere  per  tutto  equipaggio  che 
un  fol  cavallo , il  quale  portava  infieme 
col  fuo  Padrone  tutto  il  fuo  piccol  ba- 
gaglio! Vi  è alcuna  lezion  di  Filofofo, 
eh’  elfer  polfa  più  utile  di  fienili  riflel- 
fioni  ? '4  F 2 Di 

hoc  ille  tefto  tam  fordido  fletit  : hoc  illuni  tatn 
vile  pavimentimi  fuftìnuit  . At  nunc  quii  eli:, 
qui  fic  lavari  furti neat  ? Pauper  libi  videtur  ac 
fordidus  , nifi  parietes  magnis  & pretiofis  orbi- 
bus  refulferint.  Sente  Epijì  SS. 

CO  O quantum  er.t  feculi  decns  , Imperato- 
rem  triumphalem  , cenforium  , & f quod  fu  per 
omnia  hsc  eft  } Catonem  uno  caballo  erte  con- 
tentum  , & ne  toro  quidem  : partem  enim  far- 
cini ab  utroque  latere  dependentcs  occupabant . 
Senee.  Bfijì.  87. 
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114  Oggetto  fecondo  delio  Studio  : 

Di  qual  pelo  non  fono  le-  parole  am- 
mirabili dello  Hello  Scipione , di  cui  ab- 
biamo parlato  , colle  quali  dichiara  a 
Malìni Ha , che  fra  tutte  le  virtù  la  con- 
tinenza è quella  , ond  egli  piu  li  picca  , 
e che  i Giovani  non  anno  tanto  a.  te- 
mere de  nemici  armati,  quanto  de  pia- 
ceri che  per  ogni  parte  circondano  quell 
età  • e che  chiunque  ha  faputo  lor  met- 
tere’un  freno  e domarli  ha  riportata 
una  vittoria  più  gloriola  di  quella,  ci 
eglino  avevano  riportata  contro  Sitace  . 

TU.  L'v.  Non  ejt  , non  ( m i hi  crede  ) tantum  ab 
Kb*  30.  n.  boflibus  amatis  cetatt  nojtrx  pertcult;  , 
qvantum  ab  circumfufis  undtque  volupta- 
ttbus  . Qld  eaS  flia  temperante  frenavi 
ac  dcmuit  , n£  multo  majus  decus  majo - 
nmque  viàoriam  /ibi  peperit  , quam  nos 

Syphace  viBo  habcmus 

Egli  aveva  ragione  di  parlare  in  que- 
lla guifa  dopo  Tefempio  di  faviezza , che 
alcuni  anni  prima  aveva  dato  vedo  una 
giovane  e bella  Principelfc  , che  gU 
era  Hata  condotta  fra  gli  altri  prigioni  di 
guerra . Avendo  mtefo  eHeT  eha  promef 
fa  in  maritaggio  ad  un  Giovane  nobi- 
le-del  Paefe  , la  fece  cuflodire  appretto 
di  fe  con  tanta  cura  e moderazione  , 
quanto  s’  ella  foHe  Hata  nel  a lua  cafa 
materna  . Giunto  che  fu  1 Giovane, 
gliela  confegnò  , dopo  avergli  fatto  um 
difcorfo  ripieno  della  grandezza  e deha 
nobiltà  Romana , che  non  h ritrova  qua- 
fi  più  che  ne’ libri  : e per  mettere  il  col- 
* * mo 


v 
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mo  a sì  bell’  a7Ìone  , aggiunte  alla  dote 
della  Principelfa  il  danajo , che  ’1  Padre 
e la  Madre  gli  avevano  portato  per  ri- 
fcattare  la  loro  Figliuola  . Quello  etem- 
pio  è tanto  più  ammirabile , quanto  che 
Scipione  (1)  era  allora  giovane',  fenza 
impegno  , e vincitore  . Una  tale  gene- 
rofità  gli  guadagnò  i cuori  di  tutti  i 
Popoli  della  Spagna , (2)  e lo  fece  con* 
fiderare  da  elTi  come  un  Dio  fcefo  dal 
cielo  fotto  forma  umana  , che  fi  rende* 
va  padrone  di  tutto  , meno  colla  forza 
dell’  armi , che  co’  Tuoi  beneficj , e colla 
tea  generofìtà  . Pieni  di  ammirazione  e 
di  gratitudine  fecero  intagliare  quell’azio- 
ne fopra  uno  feudo  * d’argento  , di  cui 
fecero  un  donativo  a Scipione  : donativo- 
infinitamente  più  {limabile  e più  glorio* 

{ò  di  tutti  i tefori , e di  tutti  i .trionfi 

Con  quelli  efempj  fi  avvezzano  i Gio- Avvezzate 
vani  a aifeernere  il  bello  ; a gullare  te 
virtù  ; e non  illimare  e non  ammirare  alle  az 
che  ’l  vero  merito  ; a giudicare  fanamen-  più  ftrepi- 
F 3 te  de- 

CO  Eximìae  form®  Virginem  . . . . -accerfitis 
parentibus  & fponfo  inviolatam  tradit  , & ju- 
venis , & coelebs  , & viftor  . Fai.  Max.  lib.  4. 
taf.  3. 

(O  VenifTe  Diis  fimillimum  juvenem  ; vin- . 

Cfntem  omnia  curri  armis  , tum  benignitate  ac 
benefici' s . Tit.  Liv.  lib.i6.  n.  50. 

* iW.  Maffeux  nella  fua  Differì  aliene  fopra 
gli  Scudi  votivi  , offerva  che  Scipione  ritornan- 
do a Roma  portò  foco  lo  feudo  , che  nel  p a Jf ag- 
gio der'Rodano  ferì  con  una  parte  del  bagaglio. 

Era  fiato  in  quel  fiume  per  fino  all'  anno  1656. 
che  fu  ritrovato  da  alcuni  Ptf calori  « Ora  i nel 
tlufeo  del  Re . 
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I -6  Oggetto  fecondo  dello  Studio  : 
tofe  quelle  te  degli  uomini  , non  da  quello  che 
di  bonià,  «comparifcono  ? ma  £ja  quello  che  fono; 
iti.  et°  a non  Seguire  le  prevenzioni  popolari  , 
e in  ifpezieltà  a non  lalciarfi  abbagliare 
da  un  vano  fplendore  di  azioni  brillan- 
ti, che  fovente  in  foftanza  nuli’ anno  di 
lodo  e di  grande  . 

Infegnafi  ad  efiì  a preferire  le  azioni 
di  bontà  e di  liberalità  a quelle  , che 
più  traggono  gli  occhj  e 1’  ammirazione* 
degli  uomini  ; e per  quella  ragione  a 
non  meno  (limare  Scipione  1’  Africano , 
Secondo  di  quello  nome  , allorché  adot- 
tato in  una.  ricca  famiglia  abbandona 
tutte  le  fue  facoltà  a fuo  fratello  mag- 
giore , che  quando  fingntella  Cartagine  . 
e Numanzia. 

- S’ inlìnua  ad  ellì . che  un  fervizio  fat- 
to generofamente  ad  un  Amico  in  pref- 
fante  necellità  , lùpera  le  vittorie  più 
Hrepitole  . Quella  è la  bella  rifleflìone 
fatta  da  Cicerone  in  una  delle  fue  A- 
ringhe  . Il  luogo  è de’  più  eloquenti  , e 
non  lì  manchi  di  efplicarne  tutta  f arte 
a’  Giovani , e di  fviluppame  tutte  le  bel- 
lezze ; ma  non  fi  lafci  parimente  di  ren- 
derli attenti  alla  maffuna  eccellente  che 
lo  chiude  . (i)  Cicerone  elprime  da  un 

can- 
to Multas  equideifi  C.  Cscfaris  virtutes  , ma- 
gnas  incredibilefque  cpgnovi  . Sed  funt  ceteras 
majoribus  quafi  theatris  .jjcopofitf , & pene  po-  */-: 
putares  : caftris  locum  capere  , ejcercitum  in- 
ftruere  , expugnare  urbes  , aciem  hoftiutn  profli- 
gare  ; hanc  vim  frigorum  hiememque  , quat  . 
nos  vix  hujus  urbis  tettis  fuftinemus,  excipere  ; 

bis 
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cftnto  le  virtù  guerriere  di  Cefare  , eh’ 
egli  mette  del  tutto  in  chiaro  col  rap- 
prefentarlo  come  vincitore  , non  fido  de’ 
nemici , ma  anche  delle  ftagioni  ; e dalli1 
altro , la  protezion  generofa  che  concede 
ad  un  vecchio  Amico  , caduto' in  difav- 
ventura  e ridotto  alla  neceffità  da  ine- 
pinato  infortunio  ; indi  pefate  come  fili- 
la bilancia  del  vero  le  due  forte  di  qua- 
lità, pronunzia  in  favore  della  feconda. 
„ Ecco  , die’  egli  , 1’  azione  che  fi  dee 
„ dinominare  veramente  grande  e degna, 
„ di  ammirazione  . Si  penfi  ciò  che  fi 
„ vuole  del  giudizio  che  ne  reco  ; che 
„ quanto  a me  credo  di  dover  preferire 

F 4 3>-a 

lis  ìpfis  diebus  hoftem  per fe qui  , tvm  , e nt 
ctiam  fere  latibulis  fe  tegant , atque  omnia  bel- 
la jare  genti um  conquiefcant  : funt  &;  quiden* 
magna  , quis  negat  ? Sed  magnis  eccitata  funt 
'praemiis  ad  memoriam  hominum  fempiternam . 
Quo  mìnus  admirandum  eft  eum  facere  illa , qui' 
àmmortalitatem  concupiverit . Hxc  mira  laus  eft, 
qua  non  poetarum  carminibus  , non  annalium 
monumenti:  cel^ratur  , fed  prudentium  iudicio 
extenditur  : Eqìntdta  Romanum  , veterem  ami- 
eum  fuum , ftudiofum  , amantem  , obfervantera 
fui,  non  libidine,  non  turpibus impenfis  cupidi— 
tatum  atque  jaéluris , fed  experientia  patrimonii 
amplificando  , labentem  excepit  , corruere  no% 
fivit , fullìt , & fuftinuit  re  , fortuna  , fide  , ho- 
dieque  fuftinet  : nec  arnicum  pendentem  corrue- 
re patitur  : nec  illius  animi  aciem  perftringit  fplen- 
dor  fui  nominis , nec  mentis  quali  luminibus  of- 
ficit  altitudo  fortuna  & glorine  . Si  nt  fané  illa  ma- 
gna , qux  revera  magna  funt  . De  judicio.animt 
mei , ut  voler , quifque  fentiat  . Ego  enim  han» 
in  tantis  opibus  , tanta  fortuna  liberalitatem  in 
fuos  , memoriam  amicitix  , reliquia  omnibus  vira 
tuùbus  antepono.  Pro  Rabit.  Pofl.  1».  41. 42- 41" 
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„ -a  'tutte  T altre  virtù  di  Cefare  quelli 
„ che  in  sì  gran  fortuna  , e in  sì  emi- 
„ nente  dignità  , lo  rende  attento  a' bi- 
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fogni  di  un  vecchio  Amico 
bile  alla  fua  mifèria 


fenfi- 
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Rifieffione'*  Darò  fine  a quelle  offervazioni  con 
punTo  d’ o tratt0  Storia  ben  fufficiente  ad 
nore , e fo-  iftruire  la  nobile  Gioventù  . Euribiade 
pra  i duel-  Lacedemone  , Gen^diffimo  della  Flotta 


de’  Greci  confederati  , armata  contro  i 
Perfiani  , nòn  potendo  foffirire,  che  Te- 
mifìocle  , capo  degli  Ateniefi  , per  an-* 
che  affai  Giovane  , fo  fleti  effe  troppo  vi- 
vamente un  parere  contrario  al  fuo , al- 
zò la  canna  contro  di  effe  con  geiìo  mi- 
naccevole , e con  parole  pungenti  . Che 
farebbono  i noiìri  giovani  Uffiziali  in 
fumile  congiuntura  ? Temiflocle  fenza 
turbarfi , e fenza  fcuoterfi  : Batti  , diffe, 
ma  afcolta  . pìv , «>ca aov  S'i . Eu- 

jibiade  forprefo  da  tanta  moderazione 
atèoltò  in  effetto  ; e avendo  fecondo  il 
parere  del  giovane  Atenfefe  prefentata 
la  battaglia  nello  fìretto^di  Salamina, 
riportò . la  famofa  vittoria  che  falvò  la 
Grecia  , e acquiftò  a Temiflocle  una 
gloria  immortale  . 

Un  Maefìro  efperto  là  approfittarli  di 
una  tale  occa/ìone,  e non  manca  di  far 
offervare  a’ Giovani  , che  nè  fra’  Greci  , 
nè  fra’  Romani , i vincitori  di  tanti  po- 
poli ,.ch’  erano  fuor  di  dubbio  buoni  giu- 
dici del  punto  d’onore  , e ben  fapevano 
in  che  confilteffe  la  vera  gloria  /non  fi 

vide 


* 
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Il  formare  ì coflumì . ng 
•vide  mai  per  sì  lunga  continuazione  di 
Secoli  pur  un  elempio  di  duello  partico- 
lare . Il  barbaro  cofìume  di  vicendevol- 
mente fvenarfi  , alle  volte  fol  per  una 
parola  fuggita  a calo  di  bocca  , e di  la- 
vare nel  fangue  de’  Tuoi  Amici  migliori 
una  ingiuria  pretefa  ; il  barbaro  codu- 
me  , dico  , che  a noi  piace  nominare 
nobiltà  e grandezza  d’animo,  era  igno-  ’ 
to  a que’  famofi  Conquiftatori . „ Serba- 
„ vano  , dice  Salluflio  , il  lor  odio  e ’l 
,,  loro  rifentimento  per  gli  nemici  ; e non 
,,  fapevano  contendere  che  di  gloria  e 
„ dì  virtù  co’ loro  Concittadini  „ . /«r-Sallulf.  Ca- 
gia  , difcordias  , fumdtates  curri  hojlibus  til.  c.  9. 
exsrcebant  ; cives  cum  civtbus  de  vìrtuts 
pugnabant . 

(1)  Oflervafi  con  ragione  che  nulla  La  notìzia 
è piu  acconcio  ad  ifpirare  fentimentidel  carat. 
di  virtù,  e adornare  dal  vizio,  quanto *"*.5 
1*  converfazione  delle  pedone  dabbene  , grand’  Uo- 
perch’  ella  s’  infinua  appoco  appoco  , e mini  muo- 
penetra  per  lino  al  cuore  . L’udirle,  ilve  adimi- 
vederle  , fovente  fanno  le  veci  di  pre-tai1* 
cetti . La  lor  fola  prefonza , anche  quan- 
do tacciamo  , parla  e iftruifce  . Quedo 
è il  frutto  che  principalmente  fi  dee  trar- 


(0  Nulla  res  magia  animis  fionefta  induit , du- 
biofque,  & in  pravum  indinabiles  revocat  ad  re- 
fluiti , quam  bonorum  virorum  converfatio . Pau- 
latioi  «nini  defcendit  in  peftora  ; & vini  prrsce- 
ptoruni  obtinet  frequenter  audiri , afpici  frequen- 
te r : Occurfus  mehercule  ipfe  fapientium  juvat , 
cft  aliquid  quod  ex  magno  viro  vel  tacente 
proficias . Senee • Ef'Jl-  94.  t 


Xe  rifleflìo 
ni  fopra  i 
coftumi 
dcbbon  ef- 
fere  bievi . 


1 3°  ®g£etto  feCOnd°  dello  Studio  .* 
re  dalla  lettura  degli  Autori  . Ella  ci’ 
mette  , per  dir  così , in  una  interna  di- 
mellichezza  co’  più  grand’  uomini  dell’ 
antichità  . Converfiatno  , viaggiamo  , 
viviamo  con  eflì . Afcoltiamo  i loro  di- 
fcorfi  , damo  teftimonj  di  loro  azioni  . 
Entriamo  infenfibilmente  nelle  loro  mad- 
ame , e ne’  loro  fentimenti  . Prendiamo 
da  eflì  la  nobiltà  , la  grandezza  d’  ani- 
mo  , lo  ftaccamento  da  ogni  interefle  , 
l’odio  dell’  ingiuftizia  , 1’  amore  del  ben 
pubblico  , che  rivendono  da  tutte  le 
parti  nella  lor  vita 

Quando  parlo  in  tal  guida  , non  è 
che  io  creda , efler  duopo  d’ infifler  mol- 
to fopra  le  rifleflìoni  di  Morale . I pre- 
cetti che  riguardano  i coftumi  , per  fare 
impreflìone  debbon  eflere  brevi , e vivi, 
e vibrati  a guida  di  ftrale  . Quello  è il 
mezzo  più  fìcuro  di  farli  entrare  nella 
mente  , e farveli  prender  pofa  . Nók 
multis  opus  ejt , feci  efficacibus  . Fac'iltus 
intrant , fed  & hxrent . Seneca  è quegli 
che  così  parla  : e aggiugne  un  parago- 
ne ben  acconcio  a quello  foggetto  . (i) 

Que- 

(0  Semi nis  modo  fpargenda  funt  : qucd  quam- 
vìs  fu  exiguum  , cum  occuparit  idoneum  locum, 
vires  fua*  explicat  , & ex  minimo  in  maximos 
auftu  diffunditur.  Idem  facit  orario  . Non  late 
patet , fi  afpicias  : in  opere  crefcir.  Panca  funt 
qux  dicuntur  : fed  fi  illa  animus  bene  extepe-  . 
rit , convalefcunt  & exfurgunt . Eadem  eli  , in- 
quarti , prrecepi»rum  condicio  , quae  feminum. 
Multutn  efficiunt , etfi  angufia  funt  -,  tantum, 
ut  dixi , idonea  mens  rapiat  ili»)  & in  fe  tra*.  *■ 
taC.  Sene  e.  Efift.  38» 
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Quelle  rifleflìoni  , die’  egli  , fono  come 
la  Temenza  . Ella  è poca  cofa  in  lefteA 
fa.  : ma  fo  cade  in  terra  ben  preparata, 
appoco  appoco  fi . fviluppa  , e con  infen- 
fìbili  accrefcimenti  , ai  piccoiiffima  eh’ 
era  da  prima  , notabilmente  fi  fiende  e 
s’ innalza . Così  i precetti  , onde  parlia- 
mo , non  confiftono  allei  volte  che  in  una 
parola  , in  una  breve  riflertione  ; ma  la 
parola  , la  rifleflìone  , che  fembrano  in 
quel  momento  come  cadute  e gettate , 
produrranno  di  loro  effètto  col  tempo  . 

Non  fi  dee  dunque  credere  che  que- 
llo effetto  fia  pronto  ; e anche  meno 
che  fia  generale  . E’  molto  che  un  pie** 
col  numero  ne  tragga  profitto  ; e’1  pic- 
col  numero  non  lafcerà  di  effère  utiliz- 
iamo alla  Repubblica  . (jQ  Qpdla  è la 
rifleffìone  che  Cicerone  faceva  trattando 
una  materia  fimile  a quelja , onde  io  par- 
lo : e aveva  prima  offèrvato  , che  non 
fi  potea  preffar  maggiore  e più  impor- 
tante fervizio  allo  Stato , che  ’1  travaglia- 
re all’  illruzione,  della  Gioventù  , fpezial- 
mente  in  un  tempo,  nel  quale  a cagio- 
ne deila  licenza  sfrenata  de’ cortami,  eli’ 

F 6 avea 

* » 

CO  Quoa  munus  reipublic»  af&rre  majus  9 
pieliufve  pofljmus  , quatti  fi  docemus , atque  eru- 
ditmis  juventutem  , his  prxfertim  moribus  a-.qiie 
temporibus , qnibus  ita  proiapfa  eft  , sit  omnium 
opibus  refretlanda  atque  coercenda  fit  ?»Nec  ve- 
ro id  effici  porte  confido,  quod  ne  poftu'.andum 
quidem  eft  , ut  omnes  adolefcentes  fe  ad  ftudi* 
cormrtant  . Fauci  utinam  ! quorum  tamen  iq 
repuSlica  late  patere  poterit  induftria  Cit.  di 
Pivin.  hb.i.  «.4  5.  [ - >.  f 
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avea  necelfità  di  eifere  ritenuta  e arre- 
. fiata  con  tutti  gl’ immaginabili  mezzi. 

> OGGETTO  TERZO 

• , »•  . * \ » 

Dell’  Iftruzione  . 
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verfe  da 
quelle  de’ 
Pagani . 
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Senza  lo  Uanto  abbiam  detto  del  penfiero  , 

ftudio  del.  che  i Maeftri  debbono  avere  di 
la  Re  ligio-  4 far  offervare  aUoro  Difcepoli  le 
k Criai™ maffune  e gli  eferap;  di  virtù  , che  fi 
non  fareb-  ritrovano  appreffo  gli  Autori, , non  ten- 
tano di-  de  ancora  che  a formare  ne’  Giovani  1’ 
uomo  onefto  , 1’  uomo  di  probità  , il 
buon  cittadino , il  buon  magifirato  . Que- 
llo per  verità  è di  molto  ; e chiunque  è 
tanto  -avventurato  per  riufeirvi  , prefta 
al  pubblico  un  gran  fervizio  » Pure  fe 
riftrigneffe  la  Tua  fatica  in  quell1  applica* 
zione , avrebbe  fondamento  di  temere  il 
rimprovero , che  fi  legge  da  noi  nel  Van- 

Matth.  5.  gelo  : Che  fate  voi  in  quejlo  di  panico « 
47-  lare  ? I Pagani  non  fami' eglino  lo  flejfo ? 

Cura  ma-  In  fatti  eglino  anno  fatta  giugnere  in 
ravigiiofa  quefta  materia  la  dilicatezza  ad  un  fe- 
de’ Pagani  gn0  ^ che  dee  farci  arroflìre . Contente- 
de’coftuxn^  rommi  di  riferire  qui  ■ alcuni  detti  di 
Quintiliano  , uno  de1  Maeftri  del  Paga- 
nefimo , che  ha  polfeduta  infieme  infie- 
me  e più  feieriza , e più  probità . 

Nell’  eccellente  Rettorica  , che  ci  ha 
lafciala  , peo%id[Q  a re  Ufl  Prato- 
■ . ' '■*  - I* 
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rè  perfetto  y(r)  ftabilifce  per  principio, 
ch’egli  non  può  effer  tale , fe  non  è uo- 
mo dabbene  $ e per  neceSfaria  conseguen- 
za domanda  da  eSTo  , non  folo  il  talea-, 
to  della  parola , ma  ancora  tutte  le  vir- 
tù morali. 

• Le  cautele  che  prende  per  l’ educazione 
di  colui , che  è destinato- a così  nobile  im-. 

'•  piego , fono  Stupende  . (2)  Attento  al  fuo. 
allievo  fin  dalla  cuna.;  e fapendo  qual’ 
è la  forza  delle  prime  imprelfioni  , in 
iSpezieltà  quanto  al  male  , vuole  che 
nella  Scelta  di  tutto  ciò  che  ad  effo  fi 
salita  , di  tutto  ciò  eh’  è intorno  ad 
JSitno  , Balie  , Domefiici  , Fanciulli  della 
ftefifa  età  , abbiali  la  cura  prima  d’  ogni  * 
altra  cofa  de’  buoni  coltami . 

(3)  Confiderà  la  cieca  Stupidità  de’  Pa-« 
dri  e delle  Madri  verfo  i loro  Figliuoli, 
e la  lor  negligenza  nel  confervare  in  efi 
Sr  ii  prezioSo  teforo  dell’  oneftà  * come 
1’  origine  d’  ogni  loro  diSfolutezza  . (4) 

• Che 

CO  Oratoretn  inftituimus  illum  perfefturo  , qui* 
effe  nifi  vir  bonus  non  poteft  ; ideoque  non  di- 
cendi  modo  eximiam  in  eo  facultatem  , fed  omnes 
animi  virtutes  exis>imus  . Quint.  in  Ptocm • /.  ». 

CO  Et  morum  quidem  in  his  haud  dubie  prior 
■-"Tatto  eft  .....  Natura  tenaciffimi  fumus  eorum 
quae  rudibus  annis  percipimus  .....  haec 
ipfa  magis  perrinaciter  hs?rent  , qux  deteriora 
funt . /.  1.  e.  1.  • . 

CO  Cxca  ac  (opita  pa'rentum  focordia . . . Ne* 
gligentia  formandi  cuftodiendique  in  «tate  prima 
pudoris . Ibi  A-  co?.  3. 

CO  Utinam  liberorum  -noftrorum  mores  non 
ijjfi  'perde remus  « > . maljis  iUa  edufafio , quam  in» 

dub* 
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Che  non  die’  egli  contro  la  molle  edu- 
cazione,, alla  quale  fi  dà  il  nome  di  bon- 
tà e di  tenerezza , e non  è acconcia  che 
a fhervare  infieme  infieme  e ’1  corpo  e 
lo  fpirito  ? (i)  Quanto  raccomanda  egli 
F allontanare  dalla  cafa  paterna  tutti  i < 
cattivi  difeorfi  , e tutti  i cattivi  efempjj  J 
perchè  i Fanciulli  non  ne  refiino  infetti 
prima  di  conofcerne  il  pericolo , e Tabi*- 
to  del  male  non  diventi  in  eflì  una  fe- 
conda natura? 

(2)  Vuole  .che  fi  reprimano  con  dili- 
genza i primi  impeti  delle  pafiioni':  che 
tutto  fi  metta  a profitto  per  gli  coftumi  : 
che  gli  efempj  0 modelli  che  i Maeftri 
'loro  daranno  a fcrivere , contengano  del- 
le fentenze  , delle  maffime  utili  per  la 
direzione  della  vita  le  fi  facciano  loro 
imparare  per  modo  di  palfatempo  le  pa- 
iole degli  uomini  eccellenti.. 

Ma  quando  fi  tratta  dell’  elezione  di 

, un. 

dulgentiam  voeamus,  nervos  omnes  & mentis  & 
eorporis  ^rangit  .lb,  ' / ^ 

Cj)  Omne  contrivium  obfecenis  canticis  ftrepmt  : 
pudenda  fpedlantur  . Fit  ex  his  confuetudo , dein- 
de natura.  Difcunt  haec  miferi,  antequam feiant 
vitia  effe  . lb. 

(2)  Protìnus  ne  quid  cupide , ne  quid  impro- 
be , ne'quid  impotenter  faciat,  monenaus  eli  puer. 

Lib.  i.  c.  4. 

li  quoque  verfus,  qui  ad  imitationem  fcribendi 
proponentur  , non  otiofas  velim  fententias  ha- 
beant,  fed  honeftum  aliquid  monentes  . Profequi- 
tur  hxc  memoria  in  fene&utem  , & imprefla  ani- 
mo rudi  , ufque  ad  mores  proSciet  • . • • Etiam 
.didla  clarorum  virorum  edifccre  inter  lufum  li- 
cer, Lib>  1.  t.  a, 


1 


' Lib.  2.  Ci2. 
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mn  Precettore , 'di  un  Reggente , di  qua- 
li efpreffioni  fi  ferve  ? L’  uomo  più  vir- 
tuofo  non  è anche  a fufficienza  fecondo 
il  (uo  fentimento  : la  difciplinà.  più  e fat- 
ta è anche  troppo  poco  : Et  prxceptorem  Lib.  z.  c.3 
elicere  fanclijjimum  quemque , ( cujns  rei 
precipua  prudentibus  cura  ejl  ) & difci- 
plinam  , qua  maxime  fevera  fuerit  , li- 
cet  . La  ragione  ch’  egli  ne.  adduce  4 è 
maravigliofa . E tutto  ciò,  die’ egli,  af- 
finchè la  faviezza  del  Maeftro  confervi 
la  loro  innocenza  in  quell’età  ancor  te- 
nera ; e di  poi  , quando  diverranno  più 
diffìcili  ad  edere  regolati , la  fua  gravità 
imponendo  loro  del. rifpetto  , gli  ratten- 
ga  nel  doverè%#Óf  <&  tenertores  annos 
ab  injuria  fanÉtftas  ■ docentis  cujlodiat , 

& ferociores  a li  centi  a gravitai  deterreat. 

Uno  de’  luoghi  più  belli  di  Qpintiliar 
no , e de’  più  conofeiuti , è quello  in-  cui 
tratta  la  famofa  quitlione  j fe  fìa  van- 
taggiofo  l’iftruire  i Fanciulli  in  privato, 
o fe  fìa  neceffario  mandarli  alle  pubbli- 
che feuole  » Egli  abbraccia  l’ ultimò  fen- 
timerito  , e ne  adduce  molte  ragioni  , 
le  quali  pajono  di  tutta"  forza  . (1)  Ma 
dichiara  da  principio  che  fe  le  feuole 
pubbliche  fodero  pericolofe  quanto  a’ co- 
turni , per  quanto  utili  potettero  edere 
per  le  feienze  , non  avrebbe!!  a Ilare  in 

, forfè , 

CO  Si  ftudìls  quidem  fcholas  prodefle  , mori- 
bus  autem  nocere  conftaret  , potior  mihi  ratio 
vivendi  honefte,  quatn  ,vel  optime  diccndi  vid«- 
retur.  Uh,  1.  taf.  3.  " ‘ „ 
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forfè,  e che  la  virtù  è infinitamente  da 
preferirfi  ali’  eloquenza . 

Quando  tratta  della  lettura  degli  Au- 
tori . (i)  awifa  che  quefla  materia  do- 
manda non  ordinarie  cautele  , affinchè  i 
'Giovani  in  un’età,  nella  quale  tutto  ciò 
eh’  entra  nella  loro  mente , vi  lafcia  del- 
le profonde  ve  (ligie  , nuli’  apprendano, 
non  folo  che  non  fia  bello  , ma  anche 
più  che  non  fia  buono  e onefto  . (a) 

Per  quello  motivo  lor  vieta  aflolutamen- 
te  la  lettura  dell’  opere  troppo  libere  e 
Jicenziofe  : non  permette  loro  quella  .del- 
le Commedie , fe  non  in  un  tempo  nel 
quale  i collumi  faranno  in  ficuro  : e rac- 
comanda il  fare  (celta  , non  folo  degli 
Autori . ma  anche  de’  luoghi  di  quell’Àn- 
* tore , cne  fi  fa  leggere  ad  effi  . „ Quan- 
„ to  a me , die’  egli , confeflò  che  vi  fo- 
„ no  certe  parti  di  Orazio  T delle  quali 
„ non  vorrei  fare  1’  efplicazione  „ . Ho- 
rat  inni  in  qir.bu.fdam  nolim  interpretar i , 

Oltre  i precetti  e gli  efempj  di  virtù 
che  fomminifirerà  la  lettura  ordinaria  , 
defidsra  che  ’l  Profeflòre  infinui  delira- 
mente ogni  giorno  nelle  fue  ’efplicazioni 
qualche  principio  , qualche  maffima  uti- 
le 

CO  Cetera  admonitione  magna  egent  , inpri- 
mis  , ut  tenera  mentes , tradiursque  altius  quid- 
quid  rudibus  & omnium  jgnaris  infederit  , non 
modo  qua*  diferta  , fed  vel  magis  qua  honefìa 
funt , difeant.  Lib.  i.  eap.  14 

C O Amoweantur  f fi  fieri  poteft,:  fi  minns  , 
certe  ad  firmius  statis  robur  referventur  . . • . cùm 
mores  in  tuto  fuerint , ...  In  his,  non  auftore* 
Podo,  fed  euara  parte»  operi»  elegeris.. 
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le  per  la  maniera  del  vivere  ; plurimus 
et  de  honefto  ac  borio  fit  fermo  ; (1)  per- 
chè quanto  è detto  di  vivi  voce  da  un 
Maellro  , da’  buoni  fcolari  lènza  dubbio 
amato  e riverito  , fa  affai  piti  forte  im- 
presone , che  le  morte  parole  . 

Quintiliano  così  fi  fpiega  parlando  del- 
la maniera  di  correggere  le  compofizio- 
ni  ; ma  quello  è anche  piti  vero  per 
quello  appartiene  a’  buoni  coftumi . 

Sembra  forle  mancar  qualche  cofa  ad 
una  tale  efattezza?  I Maeftri  Criiliani 
fembrano  poter  di  vantaggio  avanzarfi  ? 
E tutti  giungono  anche  a tal.fegno  ? 
Pure  fe  la  loro  giuftizia , le  la  loro  di- 
Hcatezza  in  quello  punto  non  fupera 
quella  de’  Pagani , è cofa  ben  certa  che 
non  entreranno  nel  regno  de'  cieli . Così  , 
dopo  avere  travagliato  a formare  ne’Gio- 
vani  l’uomo  civile,  l’uomo  di  probità, 
rella  ancora  qualche  cofa  più  eflenziale, 
e più  importante,  eh’ è ilformaré  in  e*f- 
lì  l’ uòmo  Crilliano  . Quelle  prirrft  qua- 
lità fono  da  feltelfe  di  grandifiimo  pre- 
gio; ma  la  pietà  n’è  come  l’anima,  .e 
dà  loro  un  Iullro  infinito  . Quando  que- 
lla di  poi  , indebolita  e ofeurata  dalle 
p a filoni , viene  a lparire , è ben  avventu- 
rato- colui , nel  quale  dimorano  le  virtù 
morali  ; e farebbe  di  molto  che  le  Per- 

• Iòne 

CO  Licet  enim  fatìs  exemplorurrt  ad  ìmiran- 
dum  ex  leftione  fuppeditet  ,Ntamen  viva  illa,  ut 
dicitur  , vox  alit  plénius  , praecipueque  praeeepto- 
rìs  , quam  Difcipuli , fi  modo  reftd  rum  inftitu- 
t>  1 & arnant  & vereniur  • Li'»,  2.  cap.  1. 
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ione  in  pollo  , e desinate  al  governo 
degli  altri , conlervaflero  Tempre  una  pro- 
bità Romana . Per  quello  non  fi  può 
mai  eccedere  nell’  applicarli  a fpargere 
nell’animo  de’ Giovani  quelle  felici  te- 
menze , e a gettarvi  quelli  principi . 

Il  fine  Ma  ’l  fine  di  tutte  le  nollre  fatiche , 


allevare  ì non  ne  parliamo , dobbiamo  averla  fem- 

G nva  •>l  * Pre  ne^a  mente  » e non  Per^erla  mai  di 

ne  apjeià.  vj^a  per  pQca  olfervazione  che  facciali 
fopra  gli  antichi  Statuti  dell’  Univerfità 
4 ■ quanti  g Maeflri  e agli  Scolari,  alle  di- 

verfe  orazioni  e folennirà  ch’ella  ha  pre- 
ferite per  implorare  l’ ajuto  di  Dio*,  al- 
le procelfioni  pubbliche  che  ha  ordinate 
in  ogni  llagione  dell’anno,  a’ giorni  filli 
e determinati,  ne’ quali  fa  interrompere 
gli  lludj  pubblici  per  lalciar  tempo  di 
meglio  dnporfi  alla  celebrazione  delle 
* Fe*!le  maggiori  , e al  ricevimento  de’Sa- 
grameflti  ; è facile  il  riconofcere  che  1* 
intenzione  di  quella  pietofa  Madre  è ’I 
. confacrare  e’1  fantificare  gli  ftudj  de’Gio- 
vani  colla  Religione , e che  noft  gli  por- 
ta per  sì  gran  tempo  nel  fuo  feno,  che 
per  partorirli  di  nuovo  aGefucrifto.  Fi-» 
Cal.  4. 19  Itoli  mei  , quos  iterum  parturio  , donec 
formetur  Chriflus  in  vobis  . 
deir^unì*  ^er  motivo  ella  ha  ordinato 

verfità  perche  ’n  tutte  le  Scuole  , oltre  gli  altri 
tare  impa  efercizj  di  pietà , gli  Scolari  debbano  re- 
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te  dalla  Sacra  Scrittura.,  e in  ifpezialtà  r*re  *me- 
dal  nuovo  Teftamento:  affinchè,  dic’el-n?0ria03ni 
la  , gli  altri  ltudj  iìeno  come  conditi  daTi^fcoUri 
quello  Tale  divino  : Quibus  fi  adda  tur  delle  fen- 
quotidiana  Script urje  facrx  quantulacum - tenze  trat- 
te menilo  , hoc  veluf  Divino  fale  reli-  LedillaSa- 
qua  puerorum  J India  condientur  . Accon-  ^cryr* 
lente  che  fi  tragga  dagli  Autori  Pagani 
la  bellezza  e la  dilicatezza  dell’  efprellio- 
ni  e de’penfieri:  quelli  fono  preziofi  va- 
li che  con  ragione  poffono  effer  rapiti 
agli  Egizj  . Ma  temerebbe  che  dentro 
-a  quelle  coppe  avvelenate  fi  prefentaife  - 
ancora  a’  Giovarli  il  vino  dell’  errore  , 
come  fé  ne  lagnava  Sant’  Agoftino  , fé 
fra  tante  voci  profane  , ondfè  rifuonano 
continuamente  le  fcuole  , quella  di  Ge- 
fucrilto  , unico  Maefiro  degli  uomini  , 
non  vi  fi  face  (Te  fentire  . Petamus  fané  a 
profanis  Scriptoribus  fermonis  elegantiam , 

& ab  iis  verborum  optimam  fupelleElilem 
mutuemur . Sunt  ijla  qua  fi  pretiofa  vafaì 
qux  ab  TEgyptiis  furari  Jme  placido  licei . 

Sed  abftt , ut  in  iis  ( quemadmodum  olim 
Augufiinus  de  fuis  magijlris  conqnerebatur  ) 
incautis  adolefcentibus  vinum  erroris  ab  r 

ebrttS'  doEloribus  propinetur  . Qui  autem 
poterimus  id  vitare  periculi , nifi  tct  pro- 
fanis ethnicorum  hominum  vocibus  infe- 
ratur  divina  vox  , chrifiianifque  fcholis  , 
ut  decet , quotidie  inter fit , imo  pr.tfìdeat 
ttnus  hominum  magi/ler  Chrifius  ? Ella 
confiderà  quello  divoto  efercizio  come 
un  (aiutare  prefervativo , e come  \in  an- 
'■  *9  ti- 


Digitized  by  C, 


140  Oggetto  terzo  dello  Studio  .* 
tidoto  efficace  , per  prevenire  e per  for- 
‘tificare  i Giovani  nell’ ufcire  degli  ftudj 
contro  gli  allettamenti  dei  piacere , con- 
tro le  (alfe  m affline  del  fecolo  corrotto , 
e contro  il  male  attaccaticcio  del  pravo 
, efempio . Scilicet  xfas  illa  fimplex  , do- 
cilis  , inmcens  , piena  candoris  & mo- 
defiix  , necdum  imbuta  pravis  artibus  , 
auìpiendo  Chrifii  Evangelio  maxime  ido- 
nea efl  . Sed  , proh  dolor  ! brevi  illam 
morum  cafiitatem  inficiet  humanarum  opi- 
niortum  labes  , [acuii  contagio  , confuetu- 
dtnifque  impertofa  lex  : brevi  omnia  tra- 
hens  ad  ft  blandir  cupiditatum  lenociniis 
, voluptas  tenerum  puerilis  innocenti x flo- 
rzm  Jubvertìt  , nifi  cantra  dui  ce  illud  ve- 
nenum adolefcentium  mentes  feveris  Chrì- 
fii  prxceptis  , tanquam  ccclefti  antidoto  y 
muniantur . 

Sututodel  [j  Parlamento  che  veglia  {òpra  l’offef- 
degli  Statuti  dell’  Univerfità  , in 
fteffo  fog-uno  Statuto  generale  che  ha  fatto  per 
getto.  uno  de1  Tuoi  Collegi , ingiugne  ai  Retto- 
dePdY*»0  re  d*  operare  in  guifa  , che  gli  fcolari 
Giugno  tion  paifino  mai  un  giorno  fenza  impara - 
*703.  re  a jnemoria  una  0 due  majfime  della 
Sacra  Scrittura  r fecondo  il  fentimento  de- 
gli Statuti  della  Facoltà  del C Arti . 

Utilità  del  Le  brevi  rifleflìoni  che  ’l  Profeffore  ag- 
lergere  I»  giugne  di  viva  voce  fopra  la  Sentenza 
Sacra  che  fi  jgg  imparare  , unite  all’  iftruzio- 
crutur».  ne  ^ pa  per  ordinario  in  ogni 

Scuola  ne’  Sabbati  , e allo  ftudio  della 
Storia  /Tanta  , balleranno  a’ Giovani  per 

dar 


I 
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t dar  loro  una  ragionevol  tintura  della 
i dottrina  crilliana.  E le  non  rapprendo- 
no in  Quell’età  , quando  potranno  far- 
lo ? Non  fi  fa  che  per  1 ordinario  il 
tempo  che  fegue  agli  *fiudj  , è confu- 
mato dal  vano  intertenimento  di  colè 
frivole,  e da’ piaceri  , o dall’ occupazion 
degli  affari? 

I principj  tratti  dalla  lettura  della 
Scrittura  Sacra  fervi  ranno  , come  lo  ha  _ 
faviamente  olfervato  un  dotto  Scrittore- 
di  quello  lècolo  , a rettificare  un’ infini-  » 

tà  di  cofe  che  fi  ritrovano  * nelle  Opere 
degli  Autori  profani  „ e che  vi  fono  M.  Nìcol*. 
„ Hate  Icritte  dallo  fpirito  del  Demonio 
„ coll’intenzione  d’ingannare  gli  uomi- 
,,  ni  con  un  fallo  allettamento  , che  ci 
„ rende  amabili  i vizj  ± allorché  fono 
„ rapprefentati  d’  una  maniera  ingegno- 
»»  la  „ » 

Allo  fplendore  di  quello  lume  fi  {co- 
priranno negli  Scritti  de’  Pagani  , e le  Oflènare 
preziofe  lcintiile  di  verità- che  vi  brilla- 
no  da  tutte  le  parti  in  materia  della  r>  Pagani 
Divinità  e della  Religione,  e gli  errori  ciò  che  ha 
materiali  che  la  fuperllizione  vi  'ha  me-  raf.polltof. 
Icolati . Perchè  non  vi  è , fe  non  la  ri-  ^on*  # e l" 
velazione  Divina  che  polfa  fervirci  di S 
guida  , e ficuramente  guidarci  attraverfo 
a quello  mefcuglio  di  tenebre  e di  lumi . ‘ 

Senza  di  elfa  che  fono  fiati  i Popoli  piti 
llimati  pel  loro  fpirito  e pel  loro  fapere, 
fe  non  una  moltitudine  di  uomini  cie- 
chi* 
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chi , infenfati , privi  di  ragione  e d’ in- 
Deut.  3».  telligenza?  Quella  è l’idea  che  ce  ne  dà 
la  Scrittura  in  più  di  un  luogo.  I Gre- 
ci, e i Romani  erano  nazioni  ben  co- 
turnate, polite',  piene  di  perfone  intel- 
ligenti nelle  feienze  e nell’  arti  . Vi  fi 


ritrovano  degli  Oratori,  de’Filofofi,  de’ 
Politici  . Molti  anche  fono  Legislatori 
Interpetri  dille  Leggi , Minitri  della  Giu- 
tizia  .*  E pure  fra  tante  perfone  intelli- 
genti agli  occhj  degli  uomini  Iddio  non 
pf.13.  i.s.ifcopre  che  fanciulli  e infenfati  . Domi - 
nus  de  cacio  profpexit  fuper  filios  homi - 

num , ut  vi  dere  t fi  ejl  intelligens 

Non  ejl.  ufqtte  ad  unum  . 

Domandate  a’.Savj  di  quelle  nazioni  , 
che  cofa  adorino  : che  fperino  dal  culto 
che  predano  alle  loro  Divinità  : che  co- 
fa  fieno  eglino  tedi  , e che  cofa  faran- 
no: qual  è l’origine  e la  regola  de’ do- 
veri : qual  è la  fornente  dell’autorità  de’ 
• magitrati  : qual  è’1  fine  delle  Repabbli- 
• che  . Reterete  maravigliati  in  vedere 
che  que’  Savj  faranno  fanciulli  per  rap- 
porto a quelle  importanti  quillioni  , po- 
co differenti  dalle  api  e dalle  formiche  , 
le  quali  vivono  in  repubblica , e olier- 
vano  certe  leggi  fenza  faper  che  fieno . 

Veftìgìe  Eglino  anno  feoperta  qualche  cofa  del- 
del  peccato  je  confèguenze  del  Peccato  originale  , 
origina  e fenza  rawifarne  la  forgente  e’1  prin- 
cipio . Si  polfon  deferivere  le  miferie  di 
un  uomo  nafeente  di  una  maniera  più 
viva  di  quella  , onde  Plinio  fi  efprime 

nella 


| 
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nella  Tua  bella  prefazione  delUbro VII. <? 
Rapprefenta  quello  fuperbo  animale  , de- 
sinato , die’  egli  a comandare  a tutto  P 
Univerfo,  in  una  privazion  generale  d’ 
ogni  fòccorfo  fralle  lagrime , fra  i dolo- 
ri , giacente  dentro  una  cuna  co’  piedi  e 
colle  mani  legate , rifiuto  fventurato  del- 
la  natura  , che  Sembra  averlo  trattato  rcn$  * rr.e- 
da  matrigna  più  che  da  madre  , comin-  li  or  homi- 
ciando  la  niella  vita  da’ Supplici  , feruta 
poterfegli  rinfacciare  altro  delitto  , cher;t> 
quello  di  effer  nato  . Jacet  mambus  pe- 
dibufque  devir/Ris  , fiens , animai  ceteris  _ • 
imperaturum  y & a Jupplic'ùs  vitam  au - 
fpicatur  y un  ara  tantum  ob  culpam  , quìa 
natnm  eli.  Tutta  la  conclufione  , che  Pli- 
nio deduce  da  quello  fiato , fi  è ; dover 
recare  molto  fiupore , che  V uomo  dopo 
tali  principi  pofla  confervare  qualche 
Sentimento  d’  orgoglio  . Hen  dementiam  , 
ab  iis  initiis  cxijtimantium  ad fuperbiam 
fe  geni  t os  ! < 

Cicerone  in  un  libro  che  abbiamo 
perduto  , e di  cui  Sànt’  Agortino  ci  ha 
confermati  alcuni  preziofi  frammenti  , 
avea  fatta  prima  di  Plinio  una  descri- 
zione quafi  in  tutto  Simile  dello  fiato 
dell’uomo,  eccettuato  P aggiugnervi  al- 
cune efpreflioni  che  caratterizzano  anche 
meglio  le  confluenze  del  peccato  origi- 
nale , mofirando  dal  canto  dell’  anima  , 
la  Soggezione  balla  e Servile  , nella  qua- 
le naSce  l’uomo  ad  ogni  Sorta  di  pafiìo^- 

ni , e 1’  inclinazione  infelice  che  Io  Spi- 

4 « 
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gne  a’  vìzj  e alle  (regolatezze  ; di  ma-< 
niera  però  che  fi  foorgono  ancora  in  ef- 
fe alcuni  raggi  fuggitivi  di  lume  , e al- 
S Auguft  cune  ^ntJ^e  di  ragione.  In  libro  tertio 
Jib.  4.  con  de  Republica  Tullius  hominem  dicit  ,*  non 
tr.  Julia-  ut  et  matte  ^ fed  ut  a noverca  natura  edi- 
num  c.  12.  tiim  in  vitam , torpore  nudo  , fragili  & 
infirmo  ; animo  autem  anxio  ad  motejtias , 
fumili  ad  timore  s , molli  ad  la  bore  s , pro- 
no ad  libidines  : in  quo  tamen  ineffet 

tanquam  obrutus  quidam  divinus  ignis  in- 
genti & mentis . 

Lìb.  6.  Senofonte  nella  Ciropedia  parla  di  un 
- nobile  giovane  Medo  , il  quale  avendo 
ceduto  ad  una  tentazione  , della  quale 
da  principio  creduto  di  non  dover  nem- 
meno aver  diffidenza  \ tanto  fondava!! 
(òpra  le  proprie  forze  ; confetta  a Ciro 
la  fua  debolezza  , e riconofce  eh’  erano 
in  elfo  due  anime,  l’una  delie  quali  che 
lo  fpigneva  al  bene , era  luperiore  quan- 
do il  principe  era  preferite  ; e l’ altra  che 
lo  firalcinava  al  male  , diveniva  vittorio- 
fa  , dacché  gli  fi  toglieva  dinanzi  agli 
occh;  . Ecco  la  concupilcenza  benittima 
e fp  rei  fa . 

Gli  fletti  Filofofi  ne  anno  avuta  noti- 
zia , e fi  fono  avvicinati  alla  Fede  Cri- 
fliana  , come  1’  oflerva  S.  Agoflino  , (1) 

con- 

CO  Ex  quibus  humanx  vita»  erroribus  & «rum. 
ris  iiite-dum  veteres  iì  li  ....  qui  nos  ob 

aliqua'  federa  fufeepta  in  vita  fuperiore  pcenarum 
Juendarum  caufa  natos  dixerunt  , aliquid  vidiflfe 
. videantur.  Cic.  in  tfortenf.  a pud  S.Aug.contr. 
Julian.  lìb.  4.  cap.  15.  n ■ 78* 
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conlìderando  gli  errori  e le  misèrie,  on- 
de quella  vita  è ripiena,  come  un  effet- 
to della  giullizia  divina  , che  caftigava 
di  quella  maniera  certi  peccati  cornine^ 
fi  in  un’  altra  vita  , che  non  erano  me- 
no reali  ed  effettivi  , benché  lor  folfero 
ignori . ' 

Il  melcuglio  llupendo  che  Tentiamo  in  • . 

noi  di  viltà  e di  grandezza,  di  debolez- 
za e di  forza  , di  amore  per  la  verità , e 
di  crudelità  per  l’errore,  di  defiderio  del- . 
la  felicità  e di  Soggezione  alla  miferia 
clT  è lo  flato  , in  cui  V uomo  .fi  trova 
dopo  il  peccato  di  Adamo  , era  per  elfo 
loro  un  inefplicabile  enigma  . Provava» 
no  dentro  fé  llelfi  tutte  quelle  contrarie- 
tà , ma  ne  ignoravan  la  canlà  , come  S.  s.  Auguft. 
Agollino  ròlferva  di  Cicerone , Rem  u/-contr.  ju- 
dit , caufam  nefcìvìt . (1)  E come  avreb-  lr'*n'nCj£' 
bon  eglino  potuto  conofcerla  , eglino  che 
ignoravano  alfolutamente  le  Sante  Scrit- 
ture , che  fole  ci  danno  lo  fnodamento 
di  quella  difficoltà  , facendoci  fapere  il 
caduta  del  primo  uomo , e le  confeguen- 
ze  del  peccato  originale  ? 

Ma  quando  fono  itati  una  volta  pian- 
tati 1 principi , che  la  rivelazione  c’  infè- 
gna  Sopra  tutte  quelle  materie,  (a)  allo- 
ra gli  Scrittori  profani , col  mezzo  di  leg- 
gieri cambiamenti  ne’  lor  fentimenti , e 
Tom.  I.  G nelle 

£1)  Harum  Jiterarum*  illi  , atque  bujus  verua- 
tis  e^pertes,  quid  de  hac  re  fapere  potuerunt  ? 

Jb.  cap.  13.  x ^ ' 

Qt')  Paueis  mutatis  verbis  atque  fententiis  eh  ri- 
piani fierent . S.  Aug.  de  DoR.  Cbrtft.  e.  4 
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nelle  loro  efpreftioni  poflòno  divenire  cri- 
ftiani  , come  oflerva  S.  Agofiino  , e ci 
fono  di  grande  utilità  eziandio  per  la 
Religione,  ■ „ 

Veftìgie  di  Vi  fi  vedono  dappertutto  delle  prove 
molte  al- patenti  .della,  immortalità  dell’Anima 
dell»  Reii? non  meno  c^le  delle  riwmpenìe  e delle 
gione.  pene  dell’  altra  vita  . Dappertutto  vi  fi 
offerva  la  neceflità  e l’ efiftenza  di  un  Ef- 
fore  fupremo  , indipendente  , eterno  : la 
di  cui  provvidenza  a tutto  fi  (tende , 
ed  entra  nelle  minori  particolarità  delle 
cofe  : la  -di  cui  bontà  previene  tutti  i 
. bifogni  dell’uomo,  e Io  colma  di  bene: 
la  di  oli  giuftizia  gaftiga  i pubblici  di- 
fordini  con  pubbliche  calamità  . e fi  la* 
foia  muovere  dal  pentimento  : la  di  cui 
potenza  infinita  difpone  de’  Regni  e de- 
gl’Imperi,  e decide  come  fovrana  della 
forte  de’  popoli  e de’  privati  , Oflervafi 
die  quell’  Edere  , prefente , e attento  a 
tutto  , afoolta  le  preghiere,  riceve  i vo- 
ti , interviene  a’  giuramenti , e ne  puni- 
fce  i violatori  . Porta  la  Tua  luce  nelle 
più  ofoure  profondità  delle  cofoienze  , e 
, le  turba  co’  rimorfi  : toglie  agli  uni  la 
prudenza , la  rifleffione  , l’ animofità  , e 
le  dà  agli  altri  : protegge  l’ innocenza , 
- ■ fàvcrrifoe  la  virtù  , odia  il  vizio  , e fo 
vente  lo  gaftiga  in  quella  vita  : prende 
piacere  nell’  umiliare  i fiiperbi  , e nel 
togliere  agl’  ingiuili  il  potere , onde  fan- 
no abufo.  ■ > 

Qual  ufo  un  Maeflro  intelligente  non 
v .<  • : ■ k 


r 
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fa  di  tutte  quelle  importanti  verità  , e 
di  molte  altre  limili  , che  tutto  giorno 
facendoli  vedere  di  nuovo  fotto  alpetti  no- 
velli , formano  appoco  appoco  nella  men- 
te una  prova  fegreta , interiore , e come 
naturale  , contro  la  quale  l’infedeltà  di 
poi  è molto  men  forte? 

Non  è parimente  inutile,  per  far  co-Far 
nofcere  a’Giovani  l’ inellimabile  felicità  jg^deTr 
che  anno  di  elfer  nati  nel  lèno  della  Re-  Autor»  pa- 
linone Criiliana  , il  far  oflervare  ad  ef-gani  , ne’ 
fi  , con  qual  difprezzo  i più  illuliri  Fra*lu,li  fl 
gli  Autori  Pagani  anno  parlato  del  Cri-£*[ftai>necc_ 
llianefimo  nafcente,  che  tuttavia  fparge-m0. 
va  fin  da  quel  punto  uno  fplendore  sì 
grande  , e una  luce  sì  viva  . Non  ne 
riferirò  che  due  o tre  luoghi . -» 

Tacito,  parlando  dell’incendio  di  Ro- 
ma , di  cui  tutti  confideravano  Nerone 
come  Autore,  dice  (1)  che,,  quello Prin- 
,,  cipe  proccurò  di  {opprimerne  la  gene- 
,,  rale  credenza,  col  far  cadere  la  caufa 
,,  e l’odio  dell’incendio  fopra  coloro  che 
„ dal  popolo  erano  dinominati  Criltiani , 

„ e che  gli  fece  tormentare  con  orrendi 
„ fupplicj . Colloro,  die’ egli,  erano  per- 

X}  z fa 

CO  Abolendo  rumori  Nero  fubdidit  reos , & 
quaefitiffimis  poenis  atfecit  , quos  per  flagltia  in- 
vjfos  vulgus  Chriftianos  appellabat . Audtor  no- 
minis  ejus  Chriftus  , qui  Tiberio  imperitante  per 
procuratorem  Pontium  Pifatum  fuppltcio  affe&us 
erat . Repreflfaque  in  praefens  e*itiabilis  fuperlli- 
tio  rurfus  erumpebat , non  modo  per  JuJaeam  » 
originem  ejus  mali,  fed  per  urbem  etiam , quo 
cunAa  undtque  atrocia  aut  pudenda  confluunt  , 
celebrar.tu<que . Tac.  Attui,  lii.  15.  caf-  44. 
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148  Oggetto  tevgò  dello  Studio  : 

„ fone  infami  e in  orrore  a tutti , come 
„ colpevoli  de’  più  deteilabili  delitti  .. 
„ Traggono  il  loro  nome  , continua  lo 
„ Hello  Storico  , da  certo  C riilo  , cui 
„ Ponzio  Pilato  luogotenente  in  Giudea 
„ aveva  fatto  giulliziare  lotto  Tiberio» 
„ Quella  perniziojà  Setta , dopo  elfere  Ha- 
„ ta  per  qualche  tempo  nprelfa , pullulò 
,,  di  nuovo , non  folo  nella  Giudea , eh’ 
„ era  il  luogo  di  fuo  nafeimento  j ma  an- 
„ che  in  Roma,  ch’è  il  ricettacolo  e come 
„ lo  fogna  di  tutte  le  fozzure  del  mon~ 
„ do.  Soggiugne  di  poi  , che  non  tanto 
„ furono  convinti  del  delitto  ond’  erano 
„ accufati , quanto  dell’  odio  del  Genere 
„ Umano  „ . Haud  pervade  in  crimine  in - 
cendii  , quam  odio  humnni  generis  convi- 
tti funt . Svetonio,  parlando  di  quell’in- 
cendio di  P\.oma , ci  fomminiilra  la  Hef- 
la  idea  del  Crillianefimo  , ch’egli  confi- 
derà come  una  nuova  fuperfiizione  me* 
fcolata  di  magia  : Afflitti  fuppliciis  Chri- 
Jìiani  , genus  hominum  fuperjlitionis  no- 
vx , ac  malefica. 

Quelli  grand’ ingegni  dice  il  Signor  di 
Tillemont  nel  riferire  quello  fatto  , che 
avevano  tahta  cura  di  ricercare  la  verità 
nella  Storia , e in  cofe  indifferenti , non 
avevano  che  della  trafeuraggine  per  la 
cofa  che  più  loro  importava  faperc  . Con- 
dannavano nelle  lor  Opere  l’ ingiullizia 
de’  Principi  , che  punivano  prima  di  e£ 
fer  certi  del  delitto  ; e non  arrolfivano  di 
commettere  lallella  ingiullizia, odiando  a 

ca- 


j 
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cagione  di  delitti  ignoti  coloro , ne’ quali 
nulla  vedevano  , cui  non  fodero  corret- 
ti a dar  lode.  % . ■'.  « 

Credei!  con  ragione  che  quanto  dipe 
Quintiliano  dell’  (1)  tutore  della  Super * 
jlizione  Giudaica  , il  quale  ha  adunato 
un  Popolo  perniziofo  a tutti  gli  altri  Po* 
poli  , debba  intenderli  dello  ftelTo'Gelu- 
crifto  , e non  di  Mosè  : perdhé  in  que’ 
primi  tempi  era  cofa  molto  ordinaria;  il 
confondere  i Criltiani  co’ Giudei . Dovreb- 
be recare  ftupore , che  un  uomo  dèi  ca- 
rattere di  Quintiliano  , per  altro  ^ sì  ra- 
gionevole e sì  moderato , e eh’  ebbe  P ono- 
re e la  felicità  di  entrare  in  (2)  una  ca-^ 
fa  piena  d’illuftri  Criftiani  , e feconda 
anche  in  Martiri , aveffe  così  parlato  del 
Criftianefimo , fe  non  fi  fapefle  che  la 
Fede  non  è ’1  frutto  della  ragione  e del 
buon  intelletto,  ma  un  dono  tutto  gra- 
tuito della  mifericordia  divina  . Una 
Scrittore  capace  di  ' portar  P ecceffo  delP 
adulazione  per  fino  a riconofcere  co- 
me Dio  un  Imperadore , qual  era  Domi- 
2Ìano,  era  degnp  di  bcltemmiare  contro 
Gefucrifto  e contro 4a  fua  Religione. 

G 3 . Nui- 

CO  Eft  conditoribus  urbiupj  infami»,  contra- 
kiffe  a’.iqpatn  perniciofam  caetèris  gentern,  qua- 
lis  eft  primus  Judaic»  fuperditionis  auttor  . Quin- 
til  i.  1.  cop.  9. 

CO  Quintiliano  ebbe  l'  ufirio  deli’’  educazione 
di  due  giovani  Principi  , Figliuoli  di  Flavio. 
Clemente  , eh'  ebbe  P onore  di  /offrire  il  martirio 
per  Gefun  ifle  , non  meno  che  Dooùtilla  fùa  Mo- 
tti* 7 e un  altra  Domitela  fua  Nipote. 
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D Oggetto  tergo  dello  Studio  .* 
Nulla  é più  celebre  che  la  lettera  c 
Plinio  il  Giovane  all’  Imperadore  Traj; 
no  fopra  i Crifitiani  . Vi  lì  vede  1’  affé 
to  al  Criliiauefimo  trattato  da  vanità 
da  orinazione , da  follia  ; e fotto  quell 
vano  preteso,  punito  coll’  eftremo  fuppl 


ciò  , come  il  più  enorme  di  tutti  i d< 


litti . Plinio  non  fa  fe  in  quella  materi 
il  pentimento  polla  meritare  perdono , 
fe  fia  inutile  il  celiar  di  elfere  Criflianc 
quando  tale  fiali  llato  una  volta  : fe 
bolo  nome  punifcalì  in  elfi  , o i delit 
che  vanno  congiunti  a quello  nome 
„ Quelli  che  ho  polli  alla  tortura  , di 
egli , aflerivano  che  tutto  il  lor  pece; 


to  , ovvero  il  loro  errore  era  llato  , eh 


in  certo  giorno  determinato  lì  adun; 
vano  avanti  il  levar  del  Sole  per  cat 
tare  alternatamente  le  lodi  di  Crilì 
come  di  un  Dio  : che  s’ impegnavan 


con  giuramento 


1 


£ 


non  a commette! 
ma  a non  fare  r 


ualcne  peccato 

, nè  latrocinio , nè  adulterio  ; a 


urto 


» 


« 


olfervare  inviolabilmente  la  loro  pan 
la  ; a non  negare  un  depofito  che  1< 
folfe  richiello  ; che  dopo  di  quello 
„ ritiravano  e fi  adunavano  ancora  p< 
„ prendere  in  comune  il  loro  cibo  , n< 
„ quale  non  era  cofa  peccaminofa  „ 
Confelfa  però  che  ha  fatti  condurre 
fupplicio  coloro  eh’  erano  fiati  perfillen 
nella  lor  confelfiòne  ; non  dubitando  cb 
quando  il''Crifiianefimo  non  gli  avrei] 
refi  colpevoli , la  lor  oltinazione  e la  loi 
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infleflìbilità  non  mentale  di  etter  punita  . 

La  rifpotta  dell’  Imperadore  fu  „ che 
non  fi  dovette  fare  alcuna  ricerca  con- 
tro i Crittiani  ; ma  ,fe  (on  dinunzia- 
ti , die’ egli  , (e  fono  accufati  alla  giu- 
ttizia  , bifogna  punirli  ; in  modo  tale 
però  che  coloro  i quali  (otterranno  di 
non  etter  Crittiani , e io  giudicheran- 
no cogli  effetti , cioè  facrihcando  a’  no- 
ftri  Dei , fieno  trattati  come  innocen- 
ti . Nel  retto  , foggiugne  Traiano , in 
alcun  genere  di  delitto  non . fi  debbo- 
no ricevere  libelli  e dinunzie , fenza 
,,  (òttoferizione  : perchè  quello  è un  per- 
,,  niziofo  efempio  , e dalle  noftre  mafli- 
,,  me  in  tutto  lontano . „ 

Quanti  luoghi  fimili  (omminittrano  ri- 
flelfioni  acconce  a far  comprendere  a’Gio- 
vani  la  fantità , e la  purità  della  Religio- 
ne Crittiana  , la  cecità  volontaria  e col- 
pevole de’  pili  bell’  ingegni  del  Paganefi- 
xno,  l’ingiuftizia  enorme  de’ Principi  piò 
moderati  e più  favj  che  abbiano  mai  avu- 
ti i Romani  , e la  contraddizione  mani- 
fetta  de’ loro  editti  contro  i Crittiani , ne’ 

3uali  fi  vede  che  per  condannarli  è (lato 
uopo  rinunziare  non  folo  ad  ogni  equi- 
tà , ma  anche  al  buon  difeernimento , e 
alla  perfetta  ragione  ? „ Decreto  Impe- 
„ riaìe , efclama  Tertulliano  parlando  del-  Termi!. 
„ la  Lettera  di  Trajano  , perchè  com- AP01*6' Ik 
„ battete  contro  voi  ttelfo  ? Se  ordinate 
„ la  condannazione  di  un  delitto  , per- 
„ che  non  ne  ordinate  la  ricerca  ? e fe  ne 
G 4 - » vi<j* 
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Oggetto  tergo  dello  Studio  : 

,,  vietate  la  ricerca , perchè  non  ne  ordina- 
„ te  raffoluzione  ? „ Parmi  che  non  fi  deb- 
bano lafciare  u/cire  del  Collegio  i Giovani  - 
fenz’  aver  fatta  leggere  ad  e/fi  quella  forta 
di  pafli  d’ Autori  pagani , molti  de’  qua- 
li portano  fe co  una  prova  della  fàntità  e 
della  verità  di  nofira  Religione  , e fono 
tanto  acconci  ad  i/pirarhe  ad  elfi  il  ri- 
cetto . 

Il  isAzo  Ma  il.  mezzo  più.  ficuro  e più  efficace 
per  ifpi-  per  infinuare  a’  Giovani  /entimemi  di  pie- 
«Itri  uU  ^ ^ c^e  ^ Maeftro  fteflò  ne  fia  ripie- 

pìetà,  èl’no  • Allora  tutto  parla  in  elfo , tutto  è 
efferne  ri-iftruzionc ,,  tutto  ifpira.  della  ftima  e del 
pieno . rifpetto  per  la  Religione  , quando  anche 
fi  tratta  d’  ogni  altra  cofa  . Perchè  que- 
llo è 1*  affare  del  cuore  , anche  più  che 
quello  dell’  intelletto:  (i)  e per  la  virtù 
non  meno  che  per  le  feienze , la  via  de- 
gli efempj  è molto  più  breve  e ficura  , 
che  quella  de1  precetti . 

Quello  carattere  dominava  in  fupremo 
grado  in  Sant’Agoflino  ; e’1  racconto  che 
ci  ha  lafciato  della  maniera  ond’  egli  iftrui- 
va  i Tuoi  Difcepoli  , può  efiere  di  gran- 
de utilità  per  gli  Scolari  non  meno , che 
per  gli  Maeflri.  Vi  fi  vede  che  la  quali- 
tà più  eflenziale  di  un  Maeftro  Criftia- 
no  è T avere  ver/o  i Tuoi  Difcepoli  l’amo- 
Comi.  re  gelofia  , di  cui  parla  S.  Paolo , che 
accende  in  elfo  un  zelo  ardente  per  la 
loro  falute  , e lo  rende  in  eftremo  fen- 

/ fibile 

(O  Longum  iter  eft  per  praecept»  , breve  tc 
tflieajc  per  exempia.  Stuec.  epift.  6. 
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libile-  a tutto  ciò  che  pub  farvi  la  mino- 
re ingiuria .... 

Il  gran  Santo  y dopo  la  fua  conver-  5.  Auguft. 
fipne  , erafi  ritirato  alla  campagna  con  lib.  1.  de 
alcuni  amici  , e v.’  iftruiva  due  giovani , Ordine  ^ 
nominati  Licenzio  , e Trigezio  . Aveva  F 
ftabilite  delle  conferenze  regolate  , nelle 
quali  faceva  che  parlaflero  fopra  varj  fog- 
getti  ch’erano  proporti . Ognuno  fofteneva 
il  fuo  fentimento  , e rifpondeva  alle  do- 
mande e alle  difficoltà  che  gli  erano  fat- 
te . Scriveva!!  quanto,  era  detto  dall’ una 
e dall’altra  parte  . Fuggì  di  bocca  un 
giorno  a Trigezio  una  rifpofta  che  non 
era  del  tutto  efatta , e dertderava  che  non 
foflfe  porta  in  ifaritto . (1)  Licenzio  dal  can- 
to fiio  vivamente  infifiette  per  lo  contra- 
rio , e domandò  eh’  ella  forte  fcritta . Si 
parlò  con  fervore  dall’  una  e dall’  altra 
parte  , com’  è cofa  naturale  ne’  giovani , 
dice  S.  Agoftino,  o piuttorto  in  tutti  gli 
uomini  , che  fono  pieni  di  vanirà  e di 
orgoglio . 

Sant’  A gortino  fece  una  riprehfione  affai 
forte  a .Licenzio,  che  ad  un  tratto  arrof- 
sì  . L’ altro  , contento  del  turbamento  e 
della  oonfufione  nella  quale  vedeva  il  fuo 
emulo,  non  potè  diffimulare  la  fisa  alle- 
grezza.^ Il  Santo,  penetrato  da  vivo  do- 
lore, vedendo  il  fegreto  difpetto  dell’uno , 

G 5 'e  la 

CO  Cum.  ì’rigetius  verba  fua  fcripta  effe  nol- 
let  , urgebat  LicentiuS  ut  manerent:  puerorum 
/cllicet  more  , vel  potius  Jiominum  , prò  nrfas  ! 
pere'  omnium  : quafi  verO'gloriandi  caufa  inter 
tJOt  .illud  ageretut  • 
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154  Oggetto  tergo  dello  Studio  : 
e la  maligna  gioja  dell’  altro  , e parlando 
ad  amendue  , dille  loro  „ Di  quella  ma- 
niera dunque  vi  guidate  ? E’  quello 
1’  amore  della  verità  che  già  un  mo- 
mento mi  Infangava  dovervi  far  abbrac- 
ciare l’uno  e l’altro?  dopo  molte  ri  inc- 
uranze così  termino  : Miei  cari  Fi- 
gliuoli , non  aumentate , ve  ne  fuppli- 
co , le  mie  mifer;e , che  non  fono  di  già 
che  troppo  grandi . Se  conofcete  quan- 
to vi  confiderò  e vi  amo  , quanto  la 
vodra  làlute  mi  è cara  , fe  faete  per- 
fuafi  che  io  nulla  defideri  a me  (ledo 
di  più  vantaggiofo  che  a voi  : fe  in  fi- 
ne , dinominandomi  vofiro  Maeflro  , 
credete  di  efifermi  debitori  di  qualche 
contraccambio  d’amore  , tutta  la  gra- 
titudine che  io  vi  domando  , è che  fiate 
,,  perfone  dabbene . „ Boni  ejlotc  . Le  fue 
lagrime  corfero  allora  in  abbondanza  , e 
terminarono  quanto  il  fuo  difeorfo  aveva 
cominciato  . i Difcepoli  inteneriti  più 
non  penarono , che  a confidare  il  loro  Mae- 
firo  con  ùn  pronto  pentimento  per  lo 
prefente  , e con  fincere  promeflfioni  per 
1’  avvenire . 

L’ errore  di  quelli  Giovani  meritava 
dunque  che  il  Maeltro  ne  reflsfie  tanto 
commolfo?  Non  è quello  quanto  d’ordi- 
nario fuccede  in  fìmil  forta  di  contefe  ? 
E volerne  efiliare  quello  vigore  e quella 
fcnfibilità , non  farebbe  un  ellinguere  ogni 
ardore  di  lludio,  e un  rintuzzare  la  pun- 
. ta  d’  uno  filinolo  necelfario  a quell’  età  ? 

1 - Qpo 
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Quello  non  era  il  fentimento  di  Sant’ 

Agoitino  . Egli  non  penfàva*che  a rite- 
nere dentro  i giudi  confini  una  nobil’emu- 
Jazione  , e ad  impedirle  il  degenerare  in 
orgoglio,  eh’ è la  maggiore  infermità  dell’ 
uomo . Egli  era  molto  lontano  dal  voler  A r 
guarirla  con  un’  altra  , che  forfè  non  è 
meno  pericolofa , voglio  dire  colla  trafcu- 
raggme  e colla  dupiditàì.  (i)  ,,  Quanto 
^ farei  miferabile , die’ egli,  di  avér  Di- 
„ Icepoli  tali  , ne’  quali  un  vizio  non  fi  " 

„ potefie  correggere  le  non  con  un  altro 
vizio  ! „ 

Ecco  una  dilicatezza  di  fentimento  che 
non  ritrovali  fra’  Pagani  . Convengono 
per  verità  che  1’  ambizione  , onde  qui 
parliamo , fia  un  vizio  : ma  con  una  con- 
traddizione affai  capricciofa , lo  danno  co- 
me un  vizio  che  fpefifo  diventa  ne’ Gio- 
vani forgente  di  virtù:  Licet  ìpfa  vtttùm  Quinti!- 
fit  ambiti o , frequenter  taràen  caufa  vir- lib.  ».  c.  3. 
tutum  e fi , e fanno  tutto  ciò  eh’ è necef- 
fario  (2)  per  nutrire  é per  aumentare 
quella  infermità.  Non  vi  è che  ’1  Cridia- 
neiimo  , il  quale  predi  rimedio  a tutto  ? 
dichiari  generalmente  la  guerra  a tutti  1 
vizi  , e polla  rimetter  1’  uomo  in  una 

G 6 fa- 

CO  Me  miferum  , lì  neceffe  «rit  tales  etiam 

Àunc  perpeti  , a quibus  vitia  decedere  fine  alio- 

rum  vitiorum  fucceffione*rion  poffunt?  r 

XO  Huic  vitio  C cupiditati  gloria  ) non  folum 
non  refiftebant , verum  etiam  id  excitandum  & 
accender.dum  effe  cenfebant  * putantes  hoc  utile 
effe  Reipublic* . S,  Aug.  lib.  5-  & Civit . Dei . 


1 $6  te>\0  dello  Studio  ec. 

fanjtà  intera  . La  Filofofia  co’  Tuoi  piC* 
belli  precetti  non  giugne  a tanto  . 

Sottomet-  £’  duopo  dunque  , per  adunare  in  po- 

i"'/riTjhe  Par?le  fi"  qui  ho  detto,  è 

tutto  ,n,du°P?  chf  « ragione,  dopo  d’aver  orna- 

Religione.  intelletto  del  fuo  Difcepolo  con  tut- 
te  le  Scienze  umane , e fortificato  il  cuo- 
re con  tutte  le  virtù  morali  , lo  metta 
nelle  mani  alla  Religione  , per  infegnar- 
gli  a fare  un  ufo  legittimo  di  quanto  el- 
la gli  avra  infègnato  , e a conlàcrarlo 
con  quello  rendendolo  eterno  : Dee  avvi- 
farlo  che  fenza  le  lezioni  di  quello  nuo- 
vo Mae! irò , tutta  la  l'uà  fatica  non  fareb- 
be che  un  vano  mtertenimento  , perchè 
fi  terminerebbe  alla  terra,  al  tempo,  ad 
una  gloria  frivola  , ad  una  fragile  felici- 
ta : che  la  nuova  guida  può  lol  condur 
\ uomo  &o  principio  , riportarlo  nel 
ieno  della  Divinità  , metterlo  in  pofleflo 
del  iomnio  bene  , a cui  tende  , e riem- 
piere i Tuoi  defìderj  immenfi  con  una  fe- 
licità fenza  termine.  In  fine  l’ ultimo av- 
vifo  che  dee  infinuargli , e il  più  impor- 
tante di  tutti  , è 1’  afcoltare  con  intera 
docilità  le  fublimi  lezioni  che  gli  farà  la 
Religione , di  fottometterle  ogm  altro  lu- 
me , é di  confiderare  come"  la  miglior 
forte  e ’l  più  indifpenfabil  dovere  , il  far 
icrvire  alla  fila  gloria  tutte  le  fufi  cogni- 
zioni , e tutti  i luci  talenti . 


Digìtized  by  Goc 


9 

I 

I 


». 

► 


PARTE  SECONDA 

Difegno  , e Divifione  dell’Opera 

RIFLESSIONI  GENERALI 

■ *-*■*”'  (Ji  , i,  *-  - .»  » 

Sopra  quanto  fi  dinomina  Gufo  . 

OSSERVAZIONI  PARTICOLARI 

**  Srf  •'  v«»-Trv-  •■  •“  ~ * *■•  % 

Sopra  1’  Opera  - 


Dtfegno  e Divifione  dell  Opera . 

Uppofti  Tempre  i tre  diffe- 
venti  Oggetti , che  i Maeftri 
debbono  proporfi  nella  igni- 
zione della  Gioventù , e de’ 
quali  abbiamo  parlato  nella 
prima  parte  di  quello  Di- 
morfo preliminare  , dividerò  quell’  Opera 
in  lèi  Parti  . 

La  prima  avrà  per  oggetto  principale 
la  Grammatica  , e È intelligenza  delle  Lin- 
gue, che  li  debbono  imparare  nel  Colle- 
gio , e fono  la  Lingua  Frantele  , la  Lin- 
gua Greca , e la  Lingua  Latina . 

Nella  feconda  parlerò  della.  Poelia . 

La  terza  farà  la  più  difiulà  di  tut\e  , 
e riguarderà  la  Rettorica  . In  quella  prin- 
cipalmente proccurerò  di  formare  il  Gu- 
flo  della  Gioventù  mettendole  fotto  gli 
occhj  le-  regole  principali , che  i Magari 

dell’ 
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dell’Arte  ci  anno  lafciate  in  quella  ma- 
teria ,'  e aggiugnendo  alle  regole  degli 
efempj  tratti  da’  migliori  Autori  Latini 
e Francefi  , de’  quali  proccurerò  alle  vol- 
te fcoprire  le  bellezze . 

La  Storia  farà  la  quarta  parte  . Com- 
prendo fotto  quello  nome  la  Storia  làcra , 
che  è ’l  fondamento  di  tutte  L’  altre  : la 
Favola,  meno  antica  della  verità , ma  che 
1’  ha  feguita  davvicino , e ne  ha  tratto  il 
fuo  nafeimento  coll’  alterarla  e corrom- 
perla : la  Storia  Greca , che  contiene  an- 
che quella  d’ alcuni  altri  popoli  ; e in  fine 
la  Storia  Romana  . Le  antichità  e i co- 
llumi dell’ una,  e dell’altra  Nazione , co- 
me pure  quanto  .appartiene  alla  Cronolo- 
gia e alla  Geografia  , entreranno  nel  Trat- 


tato della  Storia . 

La  Filofofia  colle  Scienze  che  vi  anno 
qualche  rapporto  , farà  la  materia  della 
quinta  Parte  . 

A quelle  cinque  parti  aggiugnerò  la  fe- 
lla , che  farebbe  di  grane!’  ufo , quando 
folle  bene  trattata  . Oltre  molti  Articoli 
che  faranno  flati  ommefli,  o non  avran- 
no potuto  entrare  nel  relto  dell’  Ope- 
ra , ella  comprenderà  la  deferizione  del 
governo  interiore  delje  Scuole , e del  Col- 
legio : la  maniera  di  reggere  i Giovani , 
di  conofcere  il  lor  carattere , il  loro  umo- 
re , le  loro  inclinazioni , 1 loro  difetti , e 
di  farli  conofcere  a loro  llelfi  : 1’ atten- 
zione che  fi  dee  avere  nel  difciplinarc  il 
loro  intelletto  e’1  loro  cuore,  meno  col- 


Digitizerf  t)v 


Sopra  il  Gufio  . ' 1 5 £ 

le  irruzioni  pubbliche  , che'nelleconverla- 
7; ioni  private  , che  fieno  libere  , familia- 
ri , lènza  pena , lenza  violenza  , lenz’  ar- 
tificio , e tali , che  i Giovani  pollano  pren- 
dere una  intera  confidenza  ne’  loro  Maefiri . 

Come  in  quel?  Opera  avrò  fovente  a 
parlare  del  buon  Gufio  per  rapporto  alle 
belle  Lettere , e all’eloquenza  , mi  fia  per- 
meilo prima  di  fare  fopra  quella  materia 
alcune  riflelììoni  generali , che  aiuteranno 
a farne  fentire  i’  importanza  , e la  nc- 
celfità . 

IL 

RIFLESSIONI  GENERALI 

. * % 

Sopra  quanto  fi  d'tnom'ma  il 
buon  Gujìo . 

IL  Gufto  , qual’  è qui  da  noi  con  fide- 
rato  , cioè  per  rapporto  alla  Lettura 
degli  Autori,  e alla  Compofizione , è un 
dilcernimento  dilicàto  , vivo  , netto  , e 
precifò  dLtutta  lafijellezza  , di  tutta  la 
verità  ? e di  tutta  la  giuda  mifura  de’ 
penfien  - e dell’  efpreftiom  eh’  entrano  in 
’ un  Difcorfo.-.  Diftingue  quanto  vi  è di 
conforme  alla  più  efatta  decenza , di  pro- 
prio ad  ogni  carattere  , di  convenevole 
alle  diverfe  circofianze:  E mentre  ofler- 
va  con  fentimento  eccellente  ■ e fquifito 
le  grazie , i modi  le  maniere , 1’  efpref- 
/ioni  più  acconce  a piacere  ; Icorge  pari- 
mente tutti  i difetti,  che  producono -uà 
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effetto  contrario , e diltingue , in  che  pre- 
cifamente  confutano  quefh  difetti , e fino 
a qual  fogno  fi  allontanano  dalle  regole 
Tevere  dell’  Arte  , e dalle  vere  bellezze 
della  natura . 

Quell’  avventurata  qualità  , che  me- 
glio fi  conofce  di  quello  fi  polla  defini- 
re , è meno  f effetto  dell’  ingegno  , che 
del  giudizio  , e di  una  fpezie  di  ragion 
naturale  perfezionata  dallo  lludio . Serve 
nella  compofizione  a guidar  l’intelletto  , 
e a regolarlo  . Mette  in  ufo  1’  imma- 
ginazione , ma  fenza  abbandonarvi  , e 
Tempre  ne  retta  padrona  . Confulta  in 
tutto  la  natura , la  Tegue  palio  a palio  , 
e n’  è una  efprelfione  fedele  . Sobria  e 
moderata  nel  mezzo  all’  abbondanza  e 
alle  ricchezze  , difpenfa  con  mi  Tira  e 
faviezza  le  bellezze  e le  grazie  del  di- 
morfo . Non  fi  lafcia  mai  abbagliare  dal 
fallo  , per  quanto  brillante  egli  fia  . li’ 
offefa  egualmente  dal  troppo  e dal  trop- 
po poco.  Sa  arrefiarfì  precifamente  dove 
bilogna,  e (i)  tronca  fenza  difpiacere  e 
fenza  compaffione  tutto  ciò  eh’  è oltre 
il  bello  e’1  perfetto.  Il  difetto  di  quella 
qualità  fa  ’l  vizio  di  tutti  gli  llili  corrot- 
ti , della  gonfiezza , del  fallo  lume  , de- 
gli acumi  j allorché  , dice  Quintiliano, 
T ingegno  è privo  di  giudizio  , e fi  la- 
fcia ingannare  dall’  apparenza  del  beilo. 


(1)  R«jderet  omne  quod  ultra  perfefturo  tra- 
heretur.  Horat.  lib.  i.  Saty  to.  Q' fui  quid  eft 
«Ura  virtutem . QuintH.  /.  8.  c.  3. 
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Quorìés  mgentwn  judicio  careV  , & fpc-  Quint.  1 
eie  boni  fallì  tur . ' * r >'  caP\?* 

Quello  Gullo  femplice  e ùnico  nel 
fiùo  principio , fi  varia  e fi -moltìplica  in 
tuia  infinità  di  maniere  , di  modo  tale 
però  che  fiotto  mille  forme  differenti , 
in  prolà  o in  verfo,  in  uno  fiile  ditfufo 
o filringato , fiublime  o femplice  , gioco* 
fio  o ferio  , è fompre  lo  Hello  , e porta 
dappertutto  un  certo  carattere  di  vèto 
e ai  naturale  y che  fi  fa  ( «■)  a prima 
giunta  fornire  a chiunque  ha  dilcemi- 
mento  Noti  fi  può  dire  che  lo  filile  di 
Terenzio , di  Fedro , di  Sai  tallio , di  Ce- 
lare , di  Cicerone  , di  Tito  Livio  , di 
Virgilio  , di  Orazio  fia  lo  ftéflo  . ( 2 ) 

Anno  tutti  però  , s’è  permeilo  il  dir  co- 
si , una  certa  tintura  di  fpirito  che  loro 
è comune  , e in  quella  diverfità  di  ta- 
lento e di  filile  gli  avvicina  e gli  uni- 
fice , e mette  una  differenza  fonfibile  fra 
elfi  e gli  altri  Scrittori  , che  non  fono 
battuti  al  conio  della  buona  Antichità  . 

Ho  detto  che  quello  difeernimento  è 
una  fipezie  di  ragion  naturale 1 perfezio- 
nata dallo  fludio . In  fatti  tutti  gli  uò- 
mini' portano  foco  nafeendo  i primi  prin- 
cipi 

CO-  Quod  fentitur  latente  judicte  ve lut  pa la- 
to . Quinti! . /.  6.  c.  3 

(2)  Nec  refert  quod  inter  fe  fpecie  diflerant** 
cum  genere  confentiant ... . Omnes  eandem  fa- 
nitatem  eloquentia:  ferunt  : ut  fi  cmnilun  pari- 
ter  libros  in  manum  ftfmpferis-,  feias  * quam- 
vis  io  diverfis  ingeniis,  effe  quamdarn  judicilac 
voi  untai  1s  fimiiiuidiuem  , & cogrutionem . Dia- 
log.  de  Orat . e.  25.  -, 


* 
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cipj  del  Guflo  , non  meno  che  qi 
delia  Rettorica  e della  Logica  . La  ] 
. va  n’  è . ( i ) che  un  buon  Oratori 
miah  tempre  infallibilmente  appro\ 
dal  Popolo  , e fu  quello  punto  , cc 
J oflerva  Cicerone  , non  ritrovafi  ale 
differenza  di  Pentimento  e di  oUftQ 
gl’ignoranti,  e i Letterati.  b 
Lo  fleffo  è della  Mufica  e della  ] 
tura.  Un  concerto,  di  cui  tutte  le  t 
n Ione  ben  compone  , e ben  cfesui 
tanto  per  gli  ilromenti  , quanto  per 
voci  , generalmente  piace  . Vi  W 
giunga  qualche  difeordanza,  qualche 
colonia , ella  difgufta  anche  coloro  i q 
li  aflolutamente  ignorano  che  cofa 
Mufica . Non  fanno  ciò  che  gli  offerì» 
nia  fentono  che  le  loro  oreccme  fon  i 
leie  Quello  avviene  perchè  la  nati: 
loro  ha  dato  del  gufto  e del  fentimen 
per  1 armonia  . Così  un  bel  Quadro  ; 
letta  e rapifoe  uno  Spettatore,  che  m 
ha  alcuna  idea  della  pittura.  Domand 
tegli  ciò  che  gli  piace,  e perchè  gli  pj 
ce;  non  potrà  renderne  conto,  nè  diri 
le  vere  ragioni  : ma’l  fentimento  fa 
eflo  quafi  ciò  che  1’  arte  e l’ufo  fanc 
nelle  perfone  intelligenti . 

E’  duopo  dire  altrettanto  del  Guftr 
onde  qui  parliamo  . Quafi  tutti  di 
mini  ne  anno  in  fe  flelfi  i primi  prii 


dortic  ^un?u*m  de  tono  Oratore,  aut  non  b 
dodbs  hommibus  cuoi  Populo  djffenfio  fuu . 
•n  Biut.  n.  185. 
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} cipj  , benché  nella  maggior  parte  fieno 
i meno  fviluppati  per  difetto  di  ammaeftra- 
mento  , e di  rifleffione  , e fieno  anche 
fofìfocati  o corrotti  da  educazione 

i viziofa,  da’ pravi  coltomi,  dalle  preven- 
zioni dominanti  del  fecolo  e del  paefe . 

Per  depravato  però  che  fia  il  Gufto-, 
affatto  non  perifee  . Ne  recano  tempre 
negli  uomini  de’  punti  filli  , {colpiti  nel 
fondo  del  loro  intelletto,  ne’  quali  con- 
vengono e fi  unifeono  . Quando  quelle 
temenze  fegrete  fon  coltivate  con  qual- 
che cura  , polfono  elfer  condotte  ad  una 
perfezione  più  diftinta  e più  fviluppata. 
E te  avviene  che  quelle  prime  notizie 
fieno  rifvegliate  da  qualche  lume  , il  di 
cui  fplendore  rende  gli  animi  attenti  al- 
le regole  immutabili  del  vero  e del  bel- 
lo , che  ne  difeopre  le  continuazioni  na- 
turali e le  confeguenze  necelfarie,  e loro 
ferve  nello  Hello  tempo  di  modello  per 
facilitarne  1’  applicazione  , fi  vedono  per 
T ordinario  i più  fenfati  difingannarfi  con 
gioja  de’  loro  antichi  errori , correggere  la 
falfità  de’  lor  vecchi  giudici  , ridurli  a 
quanto  un  Gufto  depurato  e ficuro  ha  di 
più  giufto , di  più  dilicato , e di  più  fino, 
e appoco  appoco  trarvi  tutti  gli  altri . 

Si  può  refiarne  perfuafo  dal  fucceflò 
di  certi  grandi  Oratori,  o d’ alcuni  Au- 
tori famofi , i quali  co’  loro  naturali  ta- 
lenti fanno  richiamare  le  idee  primitive , 
e far  rivivere  le  femenze  nalcolle  nelL’ 
anima  di  tutti  gli  uomini . In  poco  tem- 
po 
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po  unificano  in  lor  favore  i fuffragj  di 
coloro  che  fanno  ufo  maggiore  di  lor  ra- 
gione; e traggono  ben  pretto  gli  applau- 
si delle  perfonc  d’  ogni  età  e d’  ogni  con- 
dizione , degl'  Ignoranti  non  meno  che 
de’ Letterati . Sarebbe  facile  il  notare  fri 
noi  la  data  del  buon  Gutto  che  regna 
in  tutte  l’Arti  , non  meno  che  nelle  bel- 
le Lettere  e nelle  Scienze  ; e falendó  in 
ogni  genere  per  fino  att’origine,  vedreb- 
befi  , che  un  piccol  numero  di  avventu- 
rati ingegni  ha  proccurata  quella  gloria 
e quello  vantaggio  alla  Nazione. 

Coloro  eziandio  che  ne’  focoli  più  col- 
tivati fono  lènza  lludio  e fenza  belle  Let- 
tere, non  lafciano  di  prendere  una  tin- 
tura del  buon  Gutto  dominante  , che 
fenza  loro  accorgimento  entra  nelle  loro 
converlàzioni  , nelle  loro  lettere  , nelle 
loro  maniere . Pochi  fono  oggidì  fra’  no* 
Uri  Guerrieri  che  non  ifcrivano  più  cor- 
rettamente e con  maggior’ eleganza  che 
il  Ville  Arduino , e gli  altri  Ufìciali  che 
vivevano  in  un  fecolo  ancora  barbaro  e 
rozzo . 

Da  tutto  ciò  che  ho  detto , fi  dee  con- 
cludere, che  fi  polfono  dar  regole  e pre- 
cetti fopra  quello  difcemimento  ; e non 
fo  perchè  Quintiliano  , il  quale  ne  ha 
fatto  con  ragione  un  sì  gran  calo  , pre- 
tenda che  quella  qualità  non  polfa  acqui- 
fiatfi  coll’Arte,  come  non  può  acquetar- 
li il  gutto  e 1’  odorato  ; Non  magts  arte 
tradì  tur  , quam  gujius , a ut  odor  y quando 

noa 
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non  voglia  dire  che  vi  fieno  degl’  inge- 
gni tanto  rozzi , e di  tal  maniera  lonta- 
ni da  quello  difcernimento , che  potrebbe 
crederli  , che  fol  la  natura  in  effetto  lo 
lòmminillri . 

Non  credo  nemmeno  che  quello  finti- 
mento  di  Quintiliano  fia  vero  per  rap- 
porto airefiempio  ond’  egli  fi  ferve  , per 
lo  meno  in  quanto  rifguarda  il  Cullo . 
Balla  efiaminare  quanto  avviene  a certe 
Nazioni,  cui  lina  lunga confuetudine  at- 
tacca di  tutta  forza  a certi  manicaretti 
capricciofi  e flraordinarj  . Elleno  fi  ac- 
cordano lènza  difficoltà  a lodare  de’  li- 
quori efiquifitt,  delle  vivande  dilicate , de’ 
cibi  conditi  con  arte  da  mano  indullrio- 
fia  . Imparano  ben  prello  a dificernere  le 
fiìngolarità  del  condimento  , quando  un 
dotto  Maellro  in  quello  genere  ve  le 
rende  attente , e a preferirle  alla  barbara 
rozzezza  del  loro  antico  alimento . Quan- 
do io  parlo  di  quella  maniera  , noi!  fi 
dee  penfiare  , che  io  creda  quelle  nazio- 
ni molto  degne  di  compaffione  per  elfcr 
prive  di  una  intelligenza  e di  una  abili- 
tà che  ci  è divenuta  tanto  fùnefla  . Ma 
fi  può  giudicare  da  quella  della  fomiglian- 
za  che  fi  ritrova  fra  ’1  gulto  per  rappor- 
to a’ lènfi  e al  corpo,  e’1  gullo  per  rap- 
porto all’ intelletto  ; e quanto  il  primo  è 
acconcio  a dipignere  i caratteri  del  fe- 
condo . 

Il  buon  Guflo,  di  cui  parliamo,  eh’ è 
quello  della  letteratura  , non  fi  rillrigne 

a quan- 
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a quanto  fi  dinomina  Scienza  : influì 
come  infenhbilmente  fopra  le  altre  ai 
quali  fono  l’ Architettura , la  Pittura, 
Scultura  , la  Mufica  . Uno  fletto  difi 
mmento  introduce  dappertutto  la 
eleganza  , la  fletta  fimmetria.,  lo  ft 
ordine  nella  difpofizion  delle  parti  : r 
de  attentò  ad  una  nobile  (Implicita 
le  bellezze  naturali,  alla  fcelta  giudiz 
a degli  ornamenti  . Per  lo  contrario 
depravazione  del  Gatto  nell’Arti , è fé 
pre  fiata  un  indizio  e una  confeguer 
di  quella  della  Letteratura . Gli  ornami 
ti  caricati  , confufi  , grottolani  degli  ; 
tic  ii  edificj  Gotici , e collocati  per  1’ 
amano  lenza  fcelta , contro  le  buone 
gole , e fuori  delle  belle  proporzioni  e 
no  1 immagine  degli  fcritti  degli  Aut 
dello  fletto  fecole. 

Il  buon  Guflo  della  Letteratura  il 
munica  ancora  a’  pubblici  coflumi 
alla  maniera  di  vivere . La  confiietud 
di  confultare  le  regole  primitive  (opra  u 
Plutarco  materia , conduce  naturalmente  a fare 
"f  Paolo* lopra  l’^Lre.  Paolo  Emilio,  tar 
Emilio . ablle,  e rtantò,  pratico  in  ogni  genei 
avendo  fatta  dopo  la  conquifla  della  IV 
cedonia  una  gran  fetta  a tutta  la  G 
eia  , e avendo  ofifcrvato  , che  n’  era 
mata  la  difpofizione  infinitamente  i 
elegante  e più  bella  di  quella  che  att 
devafi  da  un  uomo  di  guerra  , rifpo 
che  aveafi  torto  in  iflnpirne  • perchè 
fletto  ingegno  che  inlègna  a ben  ordi 
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fe  un  efercito  in  battaglia  , infuna  i 
ben  ordinare  una  Fella  . ° * 

Ma  per  una  fovverlìone  affatto  flrana 
e pure  ordinaria  , ed  è una  gran  prova 

felaadelt^Za’  ° PÌUttofto  d^J,a  c^rut- 

tela  dello  frmto  umano,  la  fleffa  dilica- 
tezza  , la  ftelfa  eleganza  , che  ’1  buon  gu- 

imrSri  S' T 5 «d°¥»eoza  folle 

Ì,r£-e  neil  U^°  della  vita  , per  eli 
edificj  , per  cagion  di  efempio  , e pSer 

gli  conviti , venendo  appoco  appoco  a de- 
generare in  ecce/To  e in  lu/To  , introduce 
ancora  il  pravo  Callo  nella  Letteratura 
e nell  eloquenza . Quello  è quanto  Sene  c 

“cn‘ip,e?a  dira"«"ie«  molto  tp- 

fe  femhr10  rna’dl  fuePm°!e>  nella  qua, 
fellelSb  ’ fCnZ  accorSerfi  » av«  dipinto 

to  (lLUZdeTutAmÌCÌ  aveag!i  domanda- 
to che  vt  P°rteflS  VenJre  H ‘ambiarne^ 

doqnenza^  cf1  federe  nell’ 

e oquenza  , che  flrafcmava  quali  tutti  o|’ 

ieS  £ Cer"'  f™,  «rVa'fféttt 

metafore  arrivate  fcnza^mlfon' 

P P oh  , che  Ialciano  piuttoflo  ad  in- 
do- 

prov'nerit 

quedam  vitia  inrl.r,  .•  • u*  . » * quomodo  in 

«ihfftrf^x.TaTr  laV“- 

cuerint  , aliifs  *** r & esrefli  pia- 

in  q’-.ibus  fcg?  ?ntenti*  & 

qua  re  aliqua  ^sfuwk  •**  qUam  fudifn- 

lure  uierctur  inv^ecunde  . * q“*  translauon.i 
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Rovinare  ciò  che  vogliono  dire , che  quel- 
lo dicono  . 

Seneca  rifponde  a quefta  domanda  con 
un  proverbio  ufi  tato  fra’  Greci  : Qual  è 
la  vita , tali  fono  le  parole . T alis  homi - 
nibus  fuit  oratio , qualisvita  . (i)  Come 
una  perfona  fi  dipinge  nel  Tuo  difcorfo , 
così  lo  ftile  dominante  è alle  volte  un’ 
immagine  de’ pubblici  coftumi  . Il  cuore 
firafcina  1’  intelletto  , e gli  comunica  i 
Tuoi  vizj  non  meno  che  le  fùe  virtù . 
(2)  Allorché  ne’ mobili , negli  edific;,  ne’ 
conviti  fi  attribuire  a proprio  merito  il 
diftinguerfi  dagli  altri  con  nuovi  affina- 
menti , e con  una  fiudiata  ricerca  di  tut- 
to ciò  eh’  è fuor  dell’  ufo  comune  ; lo 
fteffo  Gufto  fi  comunica  all’eloquenza, 
e vi  porta  ancora  la  novità  e ’l  difordi- 
ne  . (3)  L’  intelletto  avvezzo  a non  più 
feguire  regola  alcuna  ne’  coturni , non  ne 

fé- 

CO  Quemadmodum  uniufcujufque  afìio  dicenti 
umilis  eft  , fic  genus  dicendi  aliquando  imitatur 
publicos  mores.  ... 

CO  Si  difciplina  civitatis  laboravit  , & fé  in 
delicias  dedit  , argumentum  eli  luxuria  publica  , 
orationis  lafcivia  ....  Non  poteft  alius  effe  inge- 
nio , alius  animo  color. 

(3)  Cum  affuevit  animus  faftidìre  qua  ex  mo- 
re funt,  & illi  prò  fordidis  (olita  funt  ; etiam 
in  oratione  quod  novum  eft  quarit.  . . . Modo 
id  , quod  nupcr  increbuit  , prò  cultu  habetur 

audax  tranviario  ac  frequens Non  tantum 

in  genere  fententiarum  vitium  eft , fi  aut  pufil- 
la  funt  & pucriles,  aut  improba , fc  plus  auf* 
quam  falvo  pudore  licet  .•  fed  fi  florida  funt  k 
nimis  dulces,  fi  in  vanum  exeunt  , & fine  efft- 
ftu , nihil  ampiius  quam  fonant . 
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fegue  pili  nello  Itile  . Nulla  più  fi  vuole 
che  di  nuovo  , di  brillante  , di  ftraordi- 
nario  , di  arri lchiato . Non  fi  mette  ap- 
plicazione che  a’penfieri  fcarfi  e puerili, 
o arditi  ed  eccedenti  perfino  all’ eccedo. 

Si  affetta  uno  Itile  pettinato  e fiorito,  e 
una  eloquenza  ftrepitofa,  che  non  ha  fé 
non  del  fuono , e nulla  di  vantaggio  . 

(1)  E quello  che  diffonde  quelta  fort* 
di  difetti , è-  per  l’ ordinario  l’ efempio  di 
un  uomo  tèlo  , che  fi  ha  acquetata  del- 
la riputazione,  eh’ è divenuto  alla  moda, 
che  fi  è refo  padrone  degli  animi , e dà 
il  tuono  agli  altri . Si  ltima  onore  il  fe- 
guirlo:  fi  midia  , fi  copia  , c’1  fuo  Itile 
diviene  la  regola  e’1  modello  del  pubbli- 
co Guflo . 

(2)  Come  dunque  in  una  Città  il  lu& 
fi)  delle  menfe  , e degli  abiti  è un  con- 
traffegno  che  i coltomi  vi  fono  poco  re- 
golati ; cosala  licenza  dello  Itile  , quan- 
do è pubblica  e generale  , moltra  che' 
gli  animi  fon  depravati , e corrotti . 

(5)  Per  dar  rimedio  al  male  , per  ri- 
Tom.  I.  „H  for- 

» . f y 

CO  H.se  liti*  unus  aliquìs  inducit  , fu?>  quo 
tunc  eloquenti»  eli,  c «eteri  iraitantur,  & alteri 
tradunt.  / ^ 

(O  Quomodo  conviviorum  luxurìa , quomodo 
veliuim  *g rae  civitaiis  indici»  funi;  lic  orationis 
licentia  , fi  modo  frequens  eli,  oilendit  animo: 
quoque,  a quibus  verba  exeunt,  proe  difle . 

(3)  Oratio  nulli  molelU  eft  , nifi  animus  Ia- 
bat . Ideo  ille  curetur . Ab  ilio  fenlus  , ab  ilio 

verba  exeunt ilio  (ano  ac  valente  , oratio 

quoque  robuila , fortis  > virilis  eli  : Si  ille  pro- 
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formare  nello  Itile  l’ efpVeffiom  e i portieri , 
bi  fogna  purificare  la  forgente,  onde  par- 
tono Bi fogna  guarire  l’ animo  . Quando 
e°li° è fano8e  v|orofo  taf  è parimente 
V eloquenza  : ma  ella  è debole  e languida 
quando  V animo  tal’ è divenuto  , e fi 
?afciato  indebolire  e fnervare  dal  piacer? 
p dalle  delizie  . In  fomma  egli  è il  pa- 
drone che  comanda  , e da  il  moto  a tutto , 
e tutto  il  reflo  fegue  le  fue  imprefliom . 

Fa  offervare  dall’altra  parte,  che  uno 
{Vile  troppo  ftudiato  e troppo  ricercato  e 
contralfegno  di  un  piccol  talento.  (O 
Vuole  che  un  Oratore, ' in  ifpezicltà  quan- 
do tratta  di  materie  gravi  e fenofe ; , ^ 
meno  attento  alle  parole'  e alla  difpoh- 
zione  , che  alle  cofe  e a’penfien.  Olian- 
do udite  un  difeorfo  elaborato  e punto 
con  tanta  cura  e inquietudine  , potete 
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concludere,  die’ egli,  che  parte  da  un  in- 
telletto mediocre  e occupato  in  piccole 
cole  . Uno  Scrittore , che  ha  1’  ingegno 
grande  ed  elevato  , non  fi  arreda  a tali 
minuzie . Penfa  e parla  con  maggior  no- 
biltà e grandezza  , e vedefi  in  quatto 
dice  una  cert’  aria  facile  e naturale  ; che 
dimoi  tra  un  uomo  ricco  di  fuo  proprio 
fondo  , e non  cerca  di  comparir  tale. 
Mette  di  poi  in  paragone  quella  Torta 
d’  eloquenza  fiorita  e imbellettata  con 
certi  Giovani , che  anno  i lor  capelli  ben 
inanellati  e Iparfi  di  polvere  di  Cipro,  e 
fono  Tempre  avanti  lo  fpecchìo , e al  ta- 
volino . Barba  & toma  nitidos  , de  ca- 
pfula  tot os  . Nulla  fi  può  attendere  di 
grande  , e di  Todo  da  caratteri  tali  . Lo 
lìdio  è degli  Oratori  . Il  diTcorTo  è co- 
me il  volto  dell’  animo  . S’  è pettinato, 
aggiudato  , imbellettato  , è Tegno  eh’  è 
qualche  cola  di  guado  nell’ animo  , c non 
è l'ano . Un  tale  ornamento , nel  qual’  è 
tant’arte  e tanto  dudio,  non  è ornamen- 
to degno  dell’Eloquenza  . Non  ejl  orna - 
msntum  virile  concinnitas  . 

Chi  non  crederebbe  nelF  udir  Seneca 
parlare  di  queda  maniera  , eh’  egli  folle 
nemico  dichiarato  del  pravo  Gudo  , e 
che  alcuno  non  folle  più  atto  di  lui  ad 
opporvifi  e a prevenirlo  ? E pure  egli 
piìrd’  ogni  altro  contribuì  a guadare  gl' 
ingegni, ’e  a corrompere  l’eloquenza.' 
Avrò  luogo  di  parlarne  altrove,  e lo  fa- 
rò tanto  più  volentieri  , quanto  fembra 
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pravo  Gufto  de’  penlìeri  brillanti  , 
e di  una  forca  di  acumi  , eh’  è propria- 
mente il  carattere  di  Seneca,  voglia  met-, 
terfi  in  iftima  nel  nolìro  lèccio  . Ed  iq 
non  fo,  fe  quello  non  pofla  dirfi  un  in- 
dizio e un  prefagio  della  rovina  , onde 
P eloquenza  è minacciata  fra  noi , c ’l  Iuf- 
fo  enorme  che  regna  piu  che  mai  , c la 
declinazione  quali  generale  de  collumi  ne 
fieno  forfè  i precurfori  funelli . 

Non  vi  vuole  alle  volte  , come  Sene- 
ca 1’  olTcrva  , e com’  egli  Uelfo  n’  è un 
■•efempio,  non  vi  vuole  che  un  fol  uomo, 
ma  di  un  gran  nome  , e che  con  rare 
qualità  fi  farà  acquillato  un  gran  credi- 
to , per  introdurre  quello  pravo  Gullo, 
e quello  Hi  le  corrotto . Si  vuole , per  un1 
ambizióne  fegreta , diùinguerfi  dalla  foila 
degli  Oratori , e degli  Scrittori  del  fuo 
tempo  i e aprire  una  nuova  ftrada , nel- 
la quale  fi  cammini  piuttofto  folo  alla 
tclla  di  nuovi  Difcépoli  , che  feguendo 
gli  antichi  Maeflri  ..  Si  preferifee  la  ri- 
putazione di  beli’  ingegno  a quella  di 
buon  ingegno  , il  brillante  al  lodo  , il 
maravigliofo  al  naturale  e al  vero  . Si 
ama  più  ’l  parlare  all’  immaginazione , 
che  al  giudizio  j l’ abbagliare  la  ragione , 
cl?e  ’l  pervaderla  ; il  forprendere  la  fua 
approvazione , che  ’l-  meritarla  . E men- 
tre un  tal  uomo , con  una  fpezie  di  prò 
fligio  , e con  un  dolce  incanto-,  rapifee 
l’ammirazione  e gli  applaufi  degli  animi 
fuperlìciali  che  fanno  la , moltitudine , gli 
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altri  Scrittori-,  Tedotti  dall’  allettamento 
della  novità  , e dalla  fperanza  di  fimil 
fucceffo  , li  lalciano  inlenlibilmente  Un- 
ici n are  dal  torrente  , e lo  fortificano  col 
feguirlo  . Cosi  il  nuovo  Guàio  leea  dal 
fuo  pollo  agevolmente  il  Cullo  antico, 
benché  migliore:  egli  paffa  ben  prefio  in. 
legge , c flrafcina  tutta  una  Nazione  . 

Quello  è quanto  dee  {vegliare  nell’  U- 
mverlìtà  l’attenzione  de*  Ma  eli  ri  , per 
prevenire , e impedire  , per  quanto  pof- 
ìono  , la  rovina  del  buon  Gullo  : e ob- 
bligati., come  lo  fono,  aH’jfiruxion  pub- 
blica delia  Gioventù  , debbono  conlìde- 
xare  quella  diligenza  come  parte  dTen- 
ziale  di  lor  dovere . Le  ufanze  , i collu* 
mi  , le  leggi  de1  popoli  antichi  anno  va- 
riato ; elleno  fono  fovente  oppofie  al  no- 
flro  carattere  e al  nollro  ufo  , e la  no- 
tizia pub  eflerne  a noi  men  necefiaria. 
I fatti  fono  pafifafi  fenza  ritorno  : i gran- 
di avvenimenti  anno  avuto  il  loro  cor- 
fo  , fenza  farne  attendere  de’  fomiglian- 
ti  : le  rivoluzioni  degli  Stati  e degli  Im- 
peri anno  forfè  poco  rapporto  alla  nofira 
Umazione  prefente  e a’ noli  ri  bifogni, 
e per  quella  ragione  divengono  meno  in- 
tereflanti . Ma ’l  buon  Gullo,  eh’ è fon- 
dato forra  principi  immutabili , è lo  fief- 
fo  per  tutti  i tempi  : e quello  c ’l  prin- 
cipal  frutto  che  fi  dee  far  trarre  a’  Gio- 
vani dalla  lettura  degli  Antichi , che  fo- 
no fiati  fempre  con  ragione  confidenti 
come  i Mae  Uri , i Depolitarj , i CulloJi 
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della  fana  Eloquenza , e del-  buon  Gulìo. 
In  fine  , fra  tutto  ciò  che  può  contri- 
buire alla  coltura  dell’  intelletto  , fi  può 
dire  che  quella  parte  è la  più  eflenziale, 
e quella  che  fi  dee  preferire  a tutte  1* 
altre  . 

Quello  buon  Cullo  non  fi  rillrigne 
alle  belle  Lettere:  rifguarda  àncora , co- 
me fi  è di  già  infinuato  , tutte  l’  Arti, 
tutte  le' Scienze  , tutte  le  Cognizioni. 
Confille  allora  in  un  certo  dilcernimen- 
to  giullo  ed  efatto  , che  fa  dillinguere 
quanto  in  ognuna  di  quelle  Scienze  e 
Cognizioni  è di  più  raro  , di  più  bello, 
di  più  utile  , di  più  eflenziale  , di  più 
conveniente  , o di  più  neceìfario  a co- 
loro che  vi  mettono  l’ applicazione  ; fino 


..  . , ciò  che  fe  ne  dee  al- 

lontanare , ciò  che  merita  particolar  fa- 
tica T e la  preferenza  fopra  tutto  il  ri- 
manente. Si  può  , per  difetto  di  quello 
difcernimento , mancare  all’  eflenziale  di 
fua  profelfione  fenz’  accorgerfene  , e que- 
llo Inancamento  non  è sì  raro  come  po- 
trebbe penfarfi  . Un  efempio  tratto  dal- 
la Ciropedia  di  Senofonte  renderà  piu 
lènfìbile  la  cofa . 

Il  giovane  Ciro , Figliuolo  di  Cambi- 
le Re  de’  Perfiani , aveva  avuto  per  lun- 
go Ipazio  di  tempo  per  elfer  erudito  nell’ 
Arte  militare  un  Maelìro,  lenza  dubbio 
il  più  intelligente  e ’l  più  flimato  del 
fuo  fecolo  . Un  giorno  Cambile  dilcor- 
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rendo  col  Tuo  Figliuolo  , venne  a parla- 
re del  fuo  Maeftro  , del  quale  il  giova- 
ne Principe  aveva  una  grandiflima  idea, 
e da  cui  pretendeva  avere  generalmente 
imparato  tutto  ciò , eh’  è neceflario  per 
ben  comandare  alle  Truppe  . Il  vollro 
Maeftro,  gli  difle  Cambile  , vi  ha  egli 
data  qualche  lezione  di  Economia,  cioè 
a dire  , della  maniera  ond’  è necefiario 
provvedere  alle  necefiità  di  un  Efercito, 
preparare  de’  viveri  , prevenire  le  infer- 
mità, penfare  alla  fanità  de’ Soldati,  for- 
tificare i loro  corpi  con  frequenti  eferci- 
zj , eccitare  fra  erti  1’  emulazione , faper 
farfi  ubbidire  , farfi  amare , farli  (limare 
dalle  Truppe  ? Sopfa  ognuno  di  quelli 
punti , e l'opra  molt1  altri  feorfi  dal  Re , 
Ciro  rilpofe , che  non  gliene  aveva  mai 
detta  pure  una  parola  , e che  tutto  ciò 
per  elfo  lui  era  nuovo  . E che  vi  ha 
dunque  mollrato  ? A fchermire  , ripigliò 
il  giovane  Princioe,  a montare  a caval- 
lo , a tirar  d’  arco  , a lanciare  un  gia- 
vellotto, a difegnare  un  campo  , a deli- 
ncare un  difegno  di  fortificazione  , a 
ordinare  le  Truppe  in  battaglia,  a farne 
la  ralfegna , a vederle  marciare , sfilare , 
accamparli  . Cambife  fi  pofe  a ridere, 
e fece  Papere  a fuo  Figliuolo  , che  non 
gli  era  Hata  infegnata  cofa  alcuna  di 
quanto  è di  più  elfenziale  per  un  buon 
Ufficiale  , e per  un  Generale  intelligen- 
te : e in  una  fola  converfiizione  , che 
per  certo  meriterebbe  di  elfere  bene  flu- 
ii ' 4 dia- 
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diata  da’  Giovani  nobili  desinati  alla 
guerra , gliene  inlcgnò  infinitamente  più 
di  quello  aveva  fatto  per  lo  corfo  di 
molti  anni  il  Maellro  sì  rinomato. 

In  ogni  profefifione  fi  pub  cadere  nel- 
lo ftefio  inconveniente,  o perchè  non  fi 
fa  (ufficiente  attenzione  al  fine  effenzia- 
Ie  che  fi  dee  proporre  nello  fiudio  che  fi 
fa , o perchè  non  fi  ha  per  guida  fe  non 
1’  ufo  , e fi  feguono  ciecamente  le  vefti- 
gie  di  coloro  che  ci  han  preceduti  . ^Jul- 
la  è più.  utile  della  cognizion  della  Sto- 
ria . Ma  fe  fiamo  contenti  di  caricarci 
la  memoria  di  una  moltitudine  infinita 
di  fatti , che  ' faranno  poco  curiofi  e po- 
co intereiTanti  ; fe  non  ci  arreftiamo  che 
alle  Date  , o alle  difficoltà  di  Cronolo- 
gia , o di  Geografia  ; fe  non  ci  mettiamo 
fn  pena  di  conofcere  il  genio  , i cofiu- 
mi , il  carattere  de’  grand’  uomini  , de’ 
quali  fi  è parlato  , fi  avrà  imparato  di 
molto , e fi  faprà  poco  . Una  Rettorica 
pub  elfere  molto  diffufa,  entrare  in  una 
gran  difcuffione  di  precetti , definire  con  • 
molta  efattezza  ogni  tropo  e ogni  fi- 
gura , ben  moftrarne  la  differenza , trat- 
tare affai  diffufamente  fimili  quiftioni  . 
agitate’  per  l’ addietro  molto  al  vivo  da- 
gli antichi  Rettorici  , e con  quello  effer 
limile  alla  Rettorica  , della  quale  parla 
Cicerone  , che  non  era  acconcia  fe  non 
ad  infegnare  a non  parlare  , ovvero  a 
le  parlar  male  . Scnpfit  artem  rhctortcam 
’4  Clea&thes , fed  fic  , ut  , fi  quii  ubmute- 
* /«- 
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fiere  concupterit  r,  w7?//  aliud  legers  de* 
beat . Si  può  nella  Filofofia  impiegare  un 
tempo  confiderabile  in  difpute  fpinofè  e 
attratte  ; imparare  anche  una  infinità  di 
colè  belle  , rare , curiofe , e fratturare  i’ 
ettenziale  di  quello  Audio  , eh’  è 1’  arn- 
maedrare  l’intendimento,  e’1  regolare  i 
coftumi . In  fomma  , la  qualità  più  ne- 
cefiaria,  non  fole  per  l’arte  di  parlare  e 
per  le  faenze , ma  per  tutta  la  direzio- 
ne della  vita  , è quedo  Guflo  , quella 
prudenza,  quello. difeernimento , che  in- 
fogna in  ogni  materia  , e in  ogni  occa- 
fìone  ciò  che  fi  dee  fare , e come  fi  dee , 
farlo,  lllud  die  sre  fatis  habeo , ni  hi  I effe.  Quinti!.  I. 
non  modo  in  orando  , fed  \n  ornai  v'tta.f-  caP- 5* 
priiis  confilo . 

V •'  * 
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OSSERVAZIONI  PARTICOLARI 

Sopra  P Opera  preferite,  , - 

\ ' • • 

NOn  è mia  intenzione  in  quefi’ 

Opera,  il  dare  un  nuovo  modello 
agli  Stndj  , nè  il  proporre  nuove  regole 
e nuovo  metodo  d’  iflruire  la  Gioventù  j 
ina  fòlo  il  modrare-ciò  che  fi  offerva  in 
quella  materia  nell’ Univerfità  di  Parigi , 
ciò . che  vi  ho  veduto  praticare  da’  miei 
IViaeftri,  e ciò  che  ho  proccurato  io  delio , 
di  ofiervarvi  feguendo  le  loro  vedigie'.  Co-’, 
sì , eccettuato  un  piccohdìmo  numero  di 

H 5 ar" 


178  Offerva^ioni  Particolari 
articoli , ne’  quali  io  potrei  arrifchiare  al- 
cune oflervazioni  particolari , per  cagione 
di  efempio,  fopra  la  neceflìtà  d’  impara- 
re la  Lingua  Franccfe  per  via  di  princi- 
pi, e d’impiegare  un  maggior  tempo  in- 
torno alla  Storia  , altro  non  forò  in  tut- 
to il  rimanente  che  riferire  con  ogni  fe- 
deltà ciò  che  da  gran  tempo  fi  efeguifce 
ne’ Collegi  deli’ Univerfità  . Prego  il  Let- 
tore a contentarfi  di  prendere  in  quello 
fenlò  tutto  ciò  che  ritroverà  in  quell’Ope- 
ra  fotto  il  nome  di  Oflervazioni  , e di 
Precetti  , benché  io  fembri  dappertutto 
dire  ciò  che  fi  dee  fare  , e non  ciò  che 
attualmente  fi  fa  , non  avendo  potuto  per 
1’  ordine  e la  chiarezza  efprimermi  d’  al- 
tra maniera. 

Debbo  parimente  fin  dal  principio  di- 
chiarare , che  non  è mia  intenzione  l’itlrui- 
re  i Profeflori  , in  ifpezieltà  quelli  che 
anno  dell’  età  e della  fperienza  . Da  elli 
io  vorrei  trar  de’  lumi  fopra  la  maniera 
d’ infegnare  : e ne  ho  confoltati  molti  , 
gli  avvili  de’ quali  mi  anno  di  molto  fcr- 
vito  . Ma  forfè  quell’  Opera  potrà  effere 
di  qualche  utilità  pe’  Maeltri  giovani  , i 
quali  non' anno  per  anche  l’ufo,  pe’ Giova- 
ni lludiofi  , che  anno  dell’ingegno  e della 
buona  volontà  ; ma  che , non  avendo  ri- 
trovato dapprincipio  delle  buone  guide  e 
de’  buoni  conduttori  , anno  bifogno  che 
ior  fi  mollri  la  llrada  che  anno  a tenere 
per  guidare  fellcflì  ne’  loro  lludj  , e per 
metterli  in  iifoto  di  guidare  gli  altri . 

Una 
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Una  delle  mie  principali  intenzioni 
nelle  offervazioni  che  ho  fatte  fopra 
quella  materia  , in  ifpezieltà  in  quelle 
che  comporranno  il  fecondo  Volume  di 
quell’  Opera , è Hata  lo  llabilire  , s’ è pof- 
iìbile  , con  quelle  offervazioni  il  buon 
Gullo  che  da  gran  tempo  regna  nell’U- 
niverfità  , e vi  fi  è con  ferva  to  come  per 
tradizione  e di  viva  voce  palfando  da’  Mae- 
flri  a’  Difcepoli . 

Per  non  parlare  a cafo , e non  propor- 
re cofa  alcuna  che  non  fa  fondata  nella 
ragione  , comincio  per  1’  ordinario  (òpra 
ogni  materia  che  io  tratto , dallo  llabili- 
re  delle  regole  e de’ principi . che  prendo 
da’  pii*  intelligenti  maellri  dell’  Arte , e 
fopra  tutti  da  Cicerone  e Quintiliano . 
Applico  poi  i loro  precetti  ad  elèmpj 
tratti  da 'buoni  Autori  tanto  Latini , quan- 
to Francefi . 

Io  allego  molti  palli  latini  de  i due 
Autori  , che  poco  dianzi  ho  nominati  , 
che  fono  mie  guide  principali  , e mi  lu- 
fingo  che  ciò  non  potrà  elfer  difcaro  . 
Sono  quelli  per  l’ordinario  luoghi  fcelti, 

fetenti  , e come  il  fiore  della  più  pura 
atinità  , e modelli  eccellenti  della  più 
lana  eloquenza  . Quelli  palli  mi  pajono 
da  feftetà  molto  acconci  a formare  il  gu- 
Ho  ; il  che  è mia  principale  intenzione  . 
Mi  fono  anche  fervito  molto  di  Seneca  , 
eh’ è ricco  di  penfieri  fodi  e di  belfefprél- 
fioni  , benché  il  fuo  ftile  per  molti  altri 
capi  Ila  molto  djfettofo 


Avreb- 
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Avrebbe!!  potuto  lafciare  di  allegare 
tutti  quefiì  pafii  ; fpargere  folamertte  i 
loro  penfien  nell’Opera,  che  farebbe  Ha- 
ta così  piu  uniforme  e più  originale  ; e na- 
fcondere  con  diligenza  tutte  le  veftigie  ' 
di  quelli  latrocini  . Non  ignoro  che  * 
quello  è l’ufo  che  fi  dee  fare  della  lettu- 
ra . ( i ) Un  Autore  , fimile  in  quello 
all’ Api  , che  compongono  il  loro  mele 
del  fugo,  clie  anno  faputo  cogliere  delira- 
mente fopra  diverfi  fiori  , dee  volgere 
nella  fua  propri^fiollanza  i penfien  , e 
. Je  bellezze  ch’egli  ritrova  nell’ opere  de- 
gli Antichi  j dee  coll’  ufo  che  ne  fa  , e 
colf  afpetto  che  loro  prelìa , renderfele  tan- 
to proprie  , che  diventino  fue  facoltà  , 
e ancorché  fi  fcopra  di  dov’  elleno  fono 
tratte  , fembrino  come  aver  cambiata 
natura  pattando  per  le  fue  mani  . Ma 
come  qui  fi  tratta  di  dare  de’  precetti 
d’eloquenza,  e delle  regole  del  buon  Gu- 
flo,  ho  creduto  dover  citare  i miei  Au- 
tori , e palefare  i miei  mallevadori  , il 
folo  nome  de’  quali  può  dar  pefo  alle  i 
mie  ri fle filoni . 

Non 

CO  Apes  debemus  imìtari , qute  vaganttir,  & 
fìores  ad  mel  faciendum  idoneos  earpu.it  ; & qua 
coìlegerunt  , in  hunc  faporem  mistura  quadam 
& proprietate  fpiritus  fui > mutant  . . . . Nos 

quoque  has  Apes  debemus  unitari  , h quccum- 
que  ex  diverfa  legione  congeflimus  , feparare . 

Deinde  adhibita  ingenti  noftri  cura  & facultate  , 
in  unum  faporem  varia  ilia  libamenta  confunde- 
re  : ut,  etiam  fi  apparuerit  unde  furrptum  fit  , 
aliud  tarnen  effe  , quam  unde  fiunptum  efì  , ap- 
{tareat . Senec.  Efift.  84. 
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Non  mi  ho  prefcritta  la  legge  di  tra- 
durre Tempre  letteralmente  quelli  palli , 
e fpeflo  mi  contento  di  efprimerne  il 
fenfo  nelle  mie  Oflervazioni  . La  nuova 
traduzione  di  Quintiliano  mi  è Hata  di 
grand’  ajuto . L’ ho  impiegata , fenza  ren- 
dermivi  (oggetto  , e ho  prefa  la  libertà 
( di  farne  alcune  mutazioni  , non  meno 
che  nella  maggior  parte  degli  Autori  , 
che  ho  polii  in  ufo  . Quella  di  Omero 
fatta  da  Madama  Dacier  , mi  ha  pari- 
mente di  molto  fervito  .^-Ho  però  alle 
volte  preferita  la  traduzione  che  ’l  Signor 
Boivin  ha  fatta  di  alcuni  libri  di  quello 
Poeta  : ella  fa  defiderare  che  tutto  il  re- 
do Zìa  terminato  dalla  della  mano  . La 
maniera  di  ben  penfare  del  Padre  Boii- 
hours  mi  ha  fommimftrate  delle  fode  ri- 
flelfioni  fopra  quanto  rifguarda  i penfie- 
ri  : quedo  Libro  è molto  acconcio  a for- 
mare il  Gullo  , e può  ai  molto  ajutare 
i Maedri  che  lo  leggeranno  con  atten- 
zione , e con  qualche  cautela  . Ho  trat- 
to da’ dotti  fcritti,  che  fono  ufciti  in  lu- 
ce nel  nodro  tempo  (òpra  i Libri  Sarv* 
ti  , una  parte  di  quanto  ho  detto  (opra 
l' eloquenza  facrà  . In  fomma  , quanto 
è di  migliore  in  qued’  Opera  , non  è 
mio  j e che  m’ importa  di  dove  fìa  trat- 
to, purché  lì  trovi  utile  alla  Gioventù, 
eh’  è 1’  unico  fine  che  ho  dovuto  pro- 
pormi ? 

Non  ardifeo  di  voler  farmi  onore  col- 
le 
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le  altrui  ricchezze  . .(  1 ) In  quello  fa- 
rebbe qualche  cofa  di  più  dell’  impruden- 
za . Solo  avrei  defiderio  eh’  elleno  potek 
fero  coprire  la  mia  povertà  , e che  la 
folla  di  bellezze  Itraniere , die  ornano  la 
mia  Opera  , facefle  mettere  in  dimen- 
ticanza , o per  lo  meno  feufare  i difetti 
che  mi  fono  perfonali . - 

Potrà  cadere  in  mente  ad  alcuni  che 
queft’ Opera  , eh’ è principalmente  desi- 
nata per  l’ Univerfità , e tratta  degli  Stu- 
dj  che  vi  fi  fanno,  avrebbe  dovuto  effe- 
re  comporta  in  Latino  j e’1  penfiere  (ùm- 
bra molto  ragionevole  e naturale . 

■ Sarebbe  forfè  flato  mio  intereffe  il 
prendere  quefto  partito^,  ed  io  avrei,  po- 
tuto meglio  riufeire  icrivendo  in-  una 
Lingua  , nello  Audio  delia  quale  ho  im- 
piegata una  parte  di  mia  vita;  e di  cui 
ne  ho  maggiore  ufo  che  della  Lingua 
Francete  . Non  arroflifeo  di  fare  - quella 
confeflìone  f affinchè  fiafi  più  difporto  a 
perdonarmi  molti  errori , che  mi  faranno 
fuggiti  in  un  genere  di  fcrivere  che  per 
me  è quafi  nuovo  . Dopo  aver  condotti 
a fine  i primi  Tomi,  ho  letta  un’Ope- 
ra comporta  in  Latino  fopra  la  fteffa 
materia  , la  quale  avrebbe  potuto  {tor- 
narmi dal  fare  la  tuia  nella  fteffa  Lin- 
gua ; non  potendo  lufin«armi  di  ghigne* 
re  alla  bellezza  dello  Itile  che.vi  regna. 
Quello,  è ’l  Libro  del  Padre  Jouvency 

Ge- 

( 0 Eft  benignum  & plenum  ingenui  pudoris  , 
fateri  per  quos  profeceris  . C.  tlin,  in  Pttfatj, 
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Gefuita  , die  ha  per  gran  tempo  info- 
gnata la  Rettorica  in  Parigi  con  molta 
riputazione  e fucceffo  . Ha  per  titolo  : 
De  rat  ione  difcendi  & docendi  . Il  Li- 
bro è fcritto  con  una  purità  e con  una 
• eleganza  , con  una  foaezza  di  giudizio  , 
e di  rifleffioni  , con  un  guflo  di  pietà  , 
che  non  lafciano  a defiderar , fe  non  che 
l’Opera  folle  più  lunga,  e le  materie  vi 
follerò  difeufle  con  accuratezza  maggio- 
re : ma  quella  non  era  l’ intenzion  deli’ 
Autore . 

Molte  ragioni  mi  anno  determinato 
a non  ifcrivere  in  Latino  . In  primo 
luogo  parmi  , che  quello  farebbe  flato 

direttamente  contrario  al  fine  , che  mi 
fono  propofto , eh’  è d’ iftruire  i Giovani  , 
i quali  non  fono  per  anche  molto  intelf 
ligenti , e non  anno  fufficiente  cognizio- 
ne della  'Lingua  Latina  per  intenderla 
tanto  facilmente  , quanto  quella  del  lor 
paefe  . Ho  dovuto , per  mio  avvilo , in 
diletto  di  altri  allettamenti  che  manche- 
ranno a quell’  Opera  , fame  lor  ritrova- 
re alcuno  nella  facilità  che  avranno  nel 
leggerla , e non  avendo  potuto  Ipargervi 
de’  fiori  , allontanarne  per  lo  meno  lé 
(pine . 

Dall’altra  parte  ho  creduto  non  dover 
riftrignermi  nel  formare  degli  uomini 
eloquenti  in  Latino , ma  portare  più  in- 
nanzi le  mie  intenzioni  coll’Univerfità , 
penfando  principalmente  a coloro  che 
debbono  un  giorno  fervirfi  dell’ Eloquen- 
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za  e delle  belle  Lettere  nel  linguaggio 
Francete  : e quello  mi  ha  determinato 
ad  aggiugnere  alla  mia  Opera  degli  efem- 
pj  tratti  dagli  Autori  Francefi  . In  fine 
parvemi  vantaggiofo  il  mettere  tutti  i 
Padri  , e anche  , le  Madri  in  idato  di 
leggere  quello  Trattato  (òpra  gli  Studi  , 
e di  fapere  con  quello  mezzo  ciò  eh’  è 
neceflario  da  integnarfi  a’  loro  Figliuoli . 

Ma  debbo  w avvilirli  che  avrebbono 
torto  nel  credere  di  ritrovar  fubito  in 
un  Maellro  tutta  l’ampiezza  delle  ^noti- 
zie , colle  quali  io  dimollro  doverli  col- 
tivare l’intelletto  de’ Giovani  : Belle  Let- 
tere , Filofofìa  , Storia  làcra  e profana  , 
Geografia  , Cronologia  , e moke  altre 
cote  di  quello  genere  , Dove  fi  ritrova- 
no tali  Maeflri  ? Sarei  molto  ingiullo  e 
molto  irragionevole  *h  domandare  in  ef- 
fi  ciò  che  conofco  non  avere  io  Hello  , 
e da  cui  era  anche  più  lontano  quando 
entrai  nella  profelfione  . Bada  il  portar- 
vi qualche  capitale  d’  ingegno  , della 
docilità  , del  defiderio  di  apprendere  , 

aualche  tintura  di  principi  di  tutte  que- 
e notizie.  Ed  è mia  intenzione  lo  fpar- 
gerne  abbadanza  in  quell’  Opera  , per 
mettere  un  Maedro  giovane  in  ìdato  di 
darne  a’fnoi  Difcepoli  qualche  idea  . 

Non  mi  reda  nel  terminare  quello 
Sap  7.  16.  Proemio , che  ’l  pregar  DIO , nella  di  cui 
mano  fiamo  noi  e i nojlri  Difccrfi  , di 
voler  benedire  le  mie  buone  intenzioni , 
e di  render  quell’  Opera  utile  alla  Gio- 

ven- 
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ventù,  1’ irruzione  della  quale  mièfem- 
pre  cara  , e parali  effere  anche  parte  di, 
mia  vocazione  e di  mio  dovere  nel  tem- 
po tranquillò,  che  la  Divina  Provvidenza 
mi  ha  proccurato . 
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AVVERTIMENTO 
Al  Lettore . ' 

• . , f . . «•  * . . 

• - ,*  . ì * t . 

CO  me  nella  Traduzione  dell ’ Opera 
prefente  , eh'  èfee  alla  luce  , mol- 
te  cofe  in  ejjd  trattate  non  richiedeva- 
no d'  ejfere  trafportate  dal  loro  linguag- 
gio , perchè  l'  tutore  ha  fatte  le  fue 
giudizi ofe  ri  fi  e Jfioni  f opra  la  Lingua 
Francefe  , fpezjalmente  nel  'Trattato 
delle  Lingue , nel  quale  della  France- 
fe puramente  favella , così  aveafi  giu- 
dicato fuperfiuo  il  mettervi  fintili  Tra- 
duzioni ) che  fembravano  occupare  un 
luogo  ad  effe  non  dovuto  » Ma  perchè 
il  genio  fi  alcuni  gli  ha  portati  a de- 
fiderarvi  anche  quefla  fuperfluità  , fi 
e [pongono  le  Traduzioni  Italiane  , In- 
foiandovi pure  le  Francefi  di  alcune 
Lettere  di  Plinio  , come  anche  d'  altre 
cofe  fparje  nell'  Opera  , filmando  meglio 
il  fopr abbondare  , che  /’  ejfere  fcarfo  . 
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D’ infegnare  ,'e  di  (Indiare 
L E 

BELLE  LETTERE. 


LIBRO  P R I M O. 


DelP  Intelligenza  f Ielle  Lingue . 


’ Intelligenza  delle  Lingue 
ferve  come  d’  introduzione 
a tutte  le  Scienze  . (x)  Con 
quella  giugniamo  quali  fen- 
za  difficoltà  alla  cognizione 
lì  una  infinità  di  cofe  bel- 
coitato  lunghe  fatiche  a co- 
loro 


• (O  Ad  res  pulchetrimas  ex  tenebri*  ad  lucerti 
erutas  alieno  labore  deducimur  . Nullo  nobis  fe- 
culo  interdittum  eft  : in  omnia  admittimur 
difputare  cum  Socfate  licet , &c.  Illi  nobis  nati 

funt  , nobis  vitam  praeparaverunt Illos 

Antiftites  bonarum  artium  , quifquis  volet , po- 
tei! habere  familiariflimos  . . . llli  notte  conve* 
niri  & interdiu  ab  omnibus  mortalibus  poffunt  • 
....  Nemo  horutn  quemquam  ad  fe  venientem 
vacuis  a fe  manibus  abire  patitur  . Senee,  de  bt'evm 
vit£  cap.  14. 

Pernottant  nobifcum  , peregrinantur  , ruftican- 
tur . Cie.  prò  Arcb,  n.  16. 

\ Tot  nos  praeceptoribus  , tot  exemplis  inftrutit 
antiquitas  , ut  poffit  videri  nulla  forte  nafeendi 
set  as.  felicior , quam  noftr* , cui  docends  priore* 
elaboraverunt . Quitti,  lib  li.  cap,  11. 
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loro  i quali  le  anno  inventate . Con  que- 
lla tutti  i Secoli , e tutti  i Paefi  ci  fono 
aperti . Ella  ci  rende  in  qualche  manie- 
ra contemporanei  di  tutte  1’  età  , e cit- 
tadini di  tutti  i Regni  , e ci  mette  in 
i/lato  di  parlare  anche  oggidì  con  tutti 
gli  uomini  più  dotti  che  ì’  Antichità  ha 
prodotti  , i quali  pajono  efìer  vilfuti  e 
avere  travagliato  per  noi . Ritroviamo  in 
e(Tì  come  tanti  maeltri  , cui  ci  è per- 
meilo il  confultare  in  ogni  tempo , come 
tanti  amici  , che  fi  polfono  vififare  a 
tutte  l’ ore , e polfono  fempre  intertener- 
fì  con  noi , la  convenzione  de’ quali  ci 
è utile  e tèmpre  grata  , ci  arricchifce  1’ 
intelletto  di  mille  cognizioni  curiotè  , e 
c’  intègna  a trarre  egualmente  profitto 
dalle  virtù  , e da’ vizj  del  Genere  Uma- 
no . Senza  il  foccorfo  delle  Lingue  tutti 
quefti  Oracoli  fono  muti  per  noi  , tutti 
quelli  tefori  ci  fono  chiufi  ; e per  difet- 
to di  avere  la  chiave  , che  fola  può  a- 
prircene  l’ ingrelfo  , refliamo  poveri  in 
mezzo  a tante  ricchezze  , e ignoranti 
nel  mezzo  di  tutte  le  Scienze . 

Le  Lingue  che  debbon  eflere  intègna- 
te  neT  Collegi  di  Francia  fi  riducono  a 
tre  ; alla  Greca,  alla  Latina,  alla  Fran- 
c eie  , Comincerò  dall’  ultima  , perché 
credo  da  elfa  dover  cominciare  gli  lìudj. 
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CAPITOLO  PRIMO, 

Dello  Studio  della  Lingua  Francefe . 

I Romani  ci  anno  infegnato  coli’  ap- 
plicazione che  avevano  allo  ftudio  ai 
loro  Lingua  , quanto  noi  dovremo  fare 
per  iti  mirri  nella  noftra.  Fra  elfi  i fan- 
ciulli fin  dalla  cuna  erano  ammaeftrati 
nella  purità  del  Linguaggio  . Quella  di- 
ligenza era  confiderata  come  la  prima  e 
la  più  eflenziale  dopo  quella  de’ coftumi. 
( I ) Era  particolarmente  raccomandata 
alle  llelfe  Madri,  alle  Balie,  a’ Familia- 
ri,. Erano  avvifati  d’ invigilare  /per  quan- 
to era  pofiìbile  , che  loro  non  isfuggilfe 
di  bocca  giammai  efprelficne  o pronun- 
ciamento viziofo  alla  prafenza  de’  fan- 
ciulli, (2)  temendo  che  quelle  prime  im- 
prelfiom  divenillero  in  elfi  una  feconda 
natura,  della  quale,  farebbe  di  poi  quali 
imponìbile  il  cambiamento. 

(3)  Cominciava!!  per  verità  dall’  infe- 
gnare  il  Greco  a fanciulli  j ma  lo  lto- 
* ■*  dio 

CO  Ante  omnia  ne  fit  witiofus  fermo  nutrici- 
bus  ....  Uas  primum  audiet  puer  , harum  ver- 
ta effingere  imitando  conabitur  . . . Non  affuefeat 
ergo  , ne  dum  infans  quidem  eft  , fermoni  qui 
dedifeendus  fit.  Quint.  lib.  1.  taf.  x. 

CO  Multa  Linguse  vitia,  nifi  prius  eximuntur 
annis  , inemendabili,  in  pofierum  pravitate  du- 
rantur.  lb.  taf.  2. 

CO  A fermonc  Gr*co  puerum  incipere  malo . 
Non  longe  latina  fubfequi  de  beni  , & cito  parK 
ter  ire  • Ibi  A-  taf.  4. 


\ 


ipo 


Dello  Studio 


dio  del  Latino  ne  veniva  in  conlèguen- 
■za  j e ben  preflo  faceanfi  camminare 
quelli  due  fiudj  con  palio  eguale  . Ave- 
vano ognuna  de’  Maeilri  difiinti  , o per 
» la  Gramatica , o per  la  Rettorica , o per 
la  Filofofia  : e le  vi  era  della  preferenza 
per  una  delle  due  Lingue , era  tutta  per 
quella  del  Paefe  , che  fola  era  in  ufo  nel 
maneggio  de’ pubblici  affari  . (i)  In  fat- 
ti i Romani , in  ifpezieltà  ne’  tempi  del- 
la Repubblica  , avrebbono  creduto  difo- 
norare  e avvilire  la  Nazione  , fe  per 
trattare  co’  Foreflieri  , o in  Roma  , o 
nelle  Provincie,  fi  folfero  ferviti  d’altra 
Lingua  che  della*  Latina . Plutarco  ci  fa 
oifervare  nella  Vita  di  Catone  il  Cen- 
fore  , che  quello  Romano  elfendo  fiato 
diputato  dalla  Repubblica  agli  Ateniefi , 
credette  non  dover  parlare  ad  efii  che 
in  Latino  , benché  foffe  capaciffimo  di 
. farlo  (2)  in  Greco  : e fu  rimproverato  a 
6‘  Cicerone  l’ aver  parlato  greco  in  pubbli- 
Liv.iib.43.  c°  frusto  ftefli  Greci.  Paolo  Emilio  par- 


co Ulud  magra  cum  perfeverantia  cuflodie- 
bant  , ne  Graecis  unquam  , nifi  latine  , refponfa  • 

darer.t Quo  fcilicet  latino*  vocis  honos  per 

omnes  gentes  verterabilior  diffunderetur . Nec  il- 
lis  deerant  fiudia  doctrinse  : fed  nulla  non  in  re 
pallium  toga*  fubjici  debere  arbitrabantur  : indi- 
f.num  effe  exiftimantes  , illtccbris  & fuavitate 
Jitterarum  imperli  pondus  & aucioritatem  doma- 
ri..  ('al.  Ma*.  lib.  a.  taf.  a.  . 

Ca)  Cicerone  nel  fuo  Trattato  della  t'eccb'ezz.a 
fa  dire  a Catone  eh’  era  gid  vecchio , quando  ina- 
la ò il  Greco  . Litteras  Giaecas  Senix  didici . 
Pura  non  a re* a tinquant'  anni  quando  fece  tl 
viaggio  1 di  cui  qui  fi  tratta . 


n.  8. 
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Della  Lingua  Francefe  . ipi 
iò  tuttavia  in  queAó  linguaggio  al  Re 
Perico , ch’egli  aveva  vinto:  il  che  for- 
fè accordò  alla  fila  qualità  , e anche 
più  allo  flato  infelice  in  cui  lo  vedeva. 
- Noi  non  ci  ferviamo  in  conto  alcuno 
della  fleflfa  diligenza  per  renderci  perfet- 
ti nella  Lingua  Francelè  , Pochi  la  fan- 
no per  via  di  principi  . Si  crede  che  F 
ufo  folo  bafli  per  rendervifi  ben  iftrui- 
to  . E’  cofa  rara  l’ applicarvi!!  a ben  efa- 
minarne  il  genio  , e a fludiarne  tutte 
le  delicatezze  . Sovente  fe  ne  ignorano 
per  fino  le  regole  più  comuni  ; il  che  ve- 
defi  alle  volte  nelle  fteflè  Lettere  delle 
perfone  più  intelligenti . 

Un  difetto  tant’  ordinario  viene  lènza 
dubbio  dall’educazione  . Per  prevenirlo, 
è neceflario  impiegare  in  tutti  i giorni 
nel  corfo  delle  fcuole  un  certo  tempo 
nello  Audio  di  noftra  Lingua. 

Parmi  che  quattro  colè  pollano  con- 
tribuire principalmente  al  progreflo  che 
fe  ne  dee  attendere  : la  Cognizione  del- 
le regole  , la  Lettura  de’  libri  Francefì , 
la  Traduzione,  e la Cqpipofizione . 

A R TICOLO  PRIMO. 

Della  Cognizione  delle  Regole. 

/ 

COme  i primi  elementi  del  difeorfò 
fono  comuni  fino  a un  certo  légno 
a tutte  le  Lingue  , così  è naturale  il  co- 
minciare F iftruzione  de’  Fanciulli  dalle 

Re- 


~ / ^ jf  ■ ■ ~”~r  ' 

» t ' 

1 92.  ZW/0  Studio 

Redole  della  Gramatica  Francefè  , i prin- 
cipe della  quale  lor  ferviranno  ancora  per 
1’  intelligenza  del  Latino  e del  Greco, 
e compariranno  molto  meno  difficili  e- 
meno  ftucchevoli  , perchè  d’  altro  quali 
pon  traete rallì  che  di  far  loro  difporre  in 
un  cert’  ordine  alcune  co Te , che  già  fan- 
no , benché  in  confufo  . 

S’  inlegneran  loro  a prima  giunta  le 
parti  differenti  che  formano  undifeorfo, 
come  il  Nome , il  Verbo , ec.  ; poi  le  De- 
clinazioni e le  Conjugazioni  \ indi  le 
regole  più  comuni  della  Sintaffi  . Quan- 
do faranno  un'  poco  efercittui  dalla  con- 
fuetudine  in  quelli  primi  elementi  , fe 
ne  farà  lor  vedere  l’applicazione  in  qual- 
che libro  Francefe  , e lì  farà  diligente 
nel  domandar  loro  ragione  di  tutte  le 
parole  che  vi  ritroveranno  . 

Bifogna  avvezzarli  di  buon’  ora  a ben 
diltinguere  i punti , le  virgole  , gli  ac-  * 
centi , e gli  altri  legni  gramaticali , che 
rendono  la  fcrittura  corretta  ; e comin- 
ciare dall’ efpiicarne  ad  effi  la  natura  e 
l’ufo.  Bifogna  finche  far  pronunziare  adì 
effi.  didimamente  tutte  le  fillabe  , in  i- 
fpezialità  le  finali  . E’  anche  necelfario 
che  ’1  Maeffro  (ludj  con  attenzione  i dif- 
ferenti difetti  di  linguaggio  , o di  pro- 
nunzia che  fono  particolari  ad  ogni  Pro- 
vincia , e alle  volte  anche  alle  Città  , 
che  più  fi  piccano  di  pulitezza , per  tar- 
li evitare  da’  fanciulli  , o per  corregger- 
li in  effi  . Non  fi  può  efprimere  quan- 
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ta  difficoltà  quelle  prime  diligenze  rifp^r- 
mieranno  ad  effi  in  una  età  più  avanzata. 

A mifura  che  i Fanciulli  crefoeranno 
in  età , e in  difoernimento , le  rifleflìonr 
fopra.  la  lingua  diverranno  più  foriofo  e 
.più  importanti  . Un  Maeft'ro  giudizio!» 
fiprà . fare  un-  buon  ufo  delle  dótte  óflfer- 
vazioni  , che  tante  perfbne  intelligenti 
ci  -anno  lafciate  fopra  quefla  materia  . 
Ma  farà  duopo  fame  una  fcelta  , e to* 
oliere  tutto  ciò  che  foffe  ò poco  ufitato , 
d fopra  la  capacità  de’ Fanciulli  . Lezio- 
ni continuate  e lunghe  fopra  materia  sì 
fecca  , potrebbono  lor  divenire  molto  no-* 
jofè  . Brevi  domande  , propofte  regola- 
tamente ogni  giorno  come  per  forma  di 
convenzione , nella  quale  follerò  eglino 
fletti  confittati , e fi  avelie  V arte  ai  lor 
far  dire  ciò  che  loro  fi  vuole  infognare  , 
gì’iflruirebbono  col  dar  loro  del  diverti- 
mento , e Con  infonfibil  -progreffo  conti- 
nuato per  molti  anni  darebbono  ad  effi 
una  profonda  cognizion  della  Lingua . 

L’  Ortografia  è per  l’ ordirono  molto 
ignorata  e negletta  , e alle  volte  anche 
da’ più  intelligenti . Queflo*difetto , facon-- 
do  ogni  verihmile,  viene  dal  non  efìervi 
flati  eforcitati  di  buonora  , e avvifa  i 
Maeflri  di  mettervi  un’  applicazione  par- 
ticolare . - 

’ L’ufo  , cHv'Sf^il  Maeflro  fupremo  in 
materia  di  Linguaggio  , e contro  di  cui 
eziandio  la  ragione  perde  i fuoi  diritti  , . 
è 1*  prima  regola , che  dee  confultarfi  per 
Tom.  I.  X l’Or- 
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l’Ortografia,  perchè, egli  non  ha  minore 
autorità  e giurifdizione  (òpra  la  maniera 
di  fcrivere  e di  pronunziar  le  parole  , 
che  fopra  le  parole  ifteffe . Videii  perciò 
ridotta  a nulla  fino  dal  principi!?  P,im* 
prefa  di  coloro , che  anno  voluto  malgra- 
do l’  ufo  riformare  la  nofira  Ortografia  j 
e la  nuova  maniera  di  fcrivere  tutte  le 
parole  generalmente  come  fi  pronunzia- 
no , non  ha  meno  otfefi  gli  occnj  del  pub- 
blico, di  quello  avrebbe  fatto  una  nuo- 
va moda  di  veftimenta  capricciofe , chef 
fi  aveffe  prgtefo  introdurre  ad  un  trat- 
to. • * • , >' 

Vi  fono  altri  cambiamenti  meno  nota- 
ti , fopra  i quali  l’ufo  varia  , e poffono. 
lafciar  qualche  dubbio . Si  debbono  Tem- 
pre confermare  nelle  parole  di-noftra  Lin- 
gua certe  lettere , o che  fono  di  un  ufo 
antichiffimo , o che  moftrano  trar  1*  ori- 
gine dal  Greco  o dal  Latino  ; quali  fono 
tliréfor  , throfne  , baptéme  , temps , fatn* 
Bete  , clef9  gemuti , débte , roy , loy  , mo* 
yen  , tftre  ^ferire  , rapport . Tutti  i no- 
mi , e tutti  i particip;,  i quali  anno  un  è 
mafcolino  nel  lor  Angolare  per  lettera  fi- 
fiale,  debbono  eglino  prendere  un  z nel 
lor  plurale  . . 

, Credo  che  in  auefia  fotta  di  parole 
ognuno  pofla  fèrviru  della  libertà  che  l’ufo 
fieflò  ci  falcia , e fèguire  il  fùo  gufio  , 
in  ifpezieltà  quanto  fi  fa  vedere  fondato 
fulla  ragione , e fopra  l’ utilità  . Ora  par- 
lai 
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mi  che  1’  una  e P altra  <(  1 ) domandino , 
che  fcrivendofi  debba  accollarli  per  quan- 
to è poffibile  alla  maniera  di  pronunzia- 
re . Perchè  i caratteri  delle  Lettere  fono 
idituiti  per  confervare  i diverfi  Tuoni  che 
fi  forman  parlando,  ed  è lor  funzione  il 
redimirli  fedelmente  al  Lettore.,  come 
un  depofito  clVè  lor  confidato  . Bi fogna 
dunque  che  la  parola  fcritta  fia  l’imma- 
gine della  parola  pronunziata  , e che  le 
lettere  efprimanp  ciò  che  dobbiamo  dire . 

Così  la  prima  fillaba  di  quede  due 
parole  écr'tre  ed  e ferirne  , e P anrepenui- 
tima  di  quede  rcpondans  e correfpondans , 
dovendo  edere  pronunziato  in  tutto  di- 
verlamente  , perchè  non  ifcriverle  pari- 
mente in  maniera  diverfa  -,  écr'tre  , efori - 
me  , re  panda  ns  , correfpondans  ? 

E’  gran  differenza  nella  maniera  di 
pronunziare  la  prima  fillaba  ne’ differen- 
ti tempi  , e nelle  differenti  perfòne  del 
verbo  / aire  : Sarebbe  conforme  aila  ra- 
gione il  mettervene  ancora  nella  manie- 
ra di  feri  ve  re  , e P ufo  non  vi  è affatto 
oppodo  . Je  jais  , tu  fais , nous  fefons  , 
je  fefois , je  ferois , je  ferai , tu  feras  . 

La  regola  generale  per  formare  i nomi 
plurali,  è Paggiugnere  un  s al  (ingoiare 
pomme  , pommes  , fleur  , fleurs  . Pere!;* 

. I 2 ec- 

CO  Ego  nifi  quod  confuetuJo  obeinuerit , iic 
fcribendum  quidque  judico , quomodo  fonat . H e 
enim  ufus  eli  literarnm  , ut  cuilodiant  voces , & 
velut  depofitum  reddant  le-entibus  . Itaque  id 
exprimere  debent  > quud  dici  uri  fumus . Quint.  . 
iti.  1.  taf.  li. 
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eccettuarne  i Nomi  V Partici#  termi- 
nati in  é ? Si  confonde  con  quello  at 
eh’ è la  feconda,  perfona  del  plura- 
le , col  participio  \ laddove  fcrivendo.  il 
participio  con  un  y,  abttés  ,■  fi  diliinguo- 
no  quelle  due  parole,  e fi- rientra  nella 
pegola  generale . 

Per  -quello  appartiene  alle  parole  che 
derivano  dal  Latino , pare  che  la  n°dra 
Lingua  , che  da  principio  gloriava!!  di 
confervarne  religiofamente  tutte  le  ve- 
ftigie  ! tenda  appoco  appoco  a rubare 
agli  occhj  del  Lettore  le  velligie  di  que- 
lla fpe^ie  di  latrocinio  , Se  ne  pub  of- 
fervare  una  infinità  di  efempj  : deùvotr , 
dette , tiltre,  povlmcn , nojlre  ec. 

Nel  retto  benché  non  (i  polla  aflolu- 
tamente  preferivere  , quale  di  quelte  due 
maniere  fi  debba  feguire  ; fembra  necef- 
fario  che  i Profcilori  di  uno  Hello  Col- 
legio convengano  infieme  deli  una  o at  <1 
altra,  affinchè  gli  Scolari  non  fieno  ob- 
bligati a cambiare  ortografia,  a indura 
che  cambiano  l'cuola.  Non  fi  può  avvez-  i 
•7nrli  rroDDO  di  buon’  ora  a fcri\  ere  con 


mente  inventati  per  mettere  ia  cniarct- 
za  e l’ ordine  nella  Scrittura  . 

Mi  fi  permetta  , giacché  trattari  qui 


I 
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<|i  fcrittura,  il  dare  il’ Giovaci  un  avvi- 
fo  che  potrà  parere  una  minuzia  , ma 
che  non  è indifferente  : ed  è d’  impara- 
.re,  per  lo  meno  verfo  il  fine  de’ loro  ftu- 
dj , a temperare  le  loro  penne,  e a far- 
lo fecondo  le  regole  e con  arte  . Molti 
fcrivono  male,  perchè  quefta  piccola  in- 
duftria  lor  manca  . Perchè  renderci  di- 
•pendenti  da  una  mano  ftraniera  in  cofa 
tanto  facile  , e di  ufo  ordinario  ì . 

ARTICOLO  SECONPO. 

Della  lettura  de'  Libri 
F rance  fi . 

IMaeflri  ritroveranno  molti  libri  che 
gli  metteranno  in  iftato  di  ben  iftrm* 
re  i loro  Difcepoli  nelle  regole  della  Lin- 
gua Francefe . . * 

La  Gramatica  che  ’l  Signore  Abate  Re- 
gnier  dell’Accademia  Francefè  ci  ha  da- 
ta , non  lafcia  defìderare  cofa  alcuna  in 
quefto  genere . Si  poffono  anche  feorrere 
molte  altre  che  anno  il  loro  merito . Ma 
non  fi  dee  mettere  in  dimenticanza  la 
Gramatica  generale  e provata  colle  ra- 
gioni del  Signore  Arnoldo , nella  quale  fi 
conofce  il  profondo  giudizio , e P ingegno 
fublime  di  quel  grand’  uomo . Un  Mae- 
fìro  pratico  faprà  trar  profitto  da  queff 
opere  , e ne  trarrà  ciò  che  giudicherà 
utile  alla  Gioventù . Altrettanto  dico  del* 
le  offeivazioni  fatte  fòpra  la  Lingua  Fran- 
I 3 . '•  ce- 
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edè  dal  Signore  di  (i)  Vaugelas  , da 
Tommafo  Cornelio  , dal  P.  Bouhours  , 
dal  Signor  Msnagio  , e da  altri  dotti 
Scrittori  , che  ’l  Maeftro  leggerà  in  pri- 
vato , e da’  quali  trarrà  le  regole  più 
. importanti , e che  Tono  di  maggior  ufo , 
per  duplicarle  a’  Giovani  nell’  occafione  . 
Sarebbe  da  defiderarfi  che  fi  componete 
apporta  per  elfo  loro  una  Gramatica  com- 
pendiofa , la  quale  non  conteneffe , che  le 
regole,  e le  rifldfioni  più  necdfarie. 

Quando  eglino  avranno  qualche  tintura 
delle  Lingue  Greca  e Latina , farà  quello 
il  tempo  di  far  loro  ben  conofcere  colla 
lettura  degli  Autori  il  genio  e’1  caratte- 
re della  Lingua  Francefe , col  farla  met- 
tere da  effi  in  paragone  con  effe . Ella  è 
priva  di  molti  foccorfi  e vantaggi  , che 
fanno,  la  lor  principale  bellezza  . Senza 
parlare  della  ricca  abbondanza  di  termi- 
ni e delle  maniere  proprie  a quelle  due 
Lingue  , e fpezi  al  mente  alla  Greca  , la 
noftra  quali  non  fa  che  cofa  fia  il  com- 
porre una  parola  di  molte.  Non  ha  l’ar- 
te di  variare  all’infinito  la  forza  e la  fi- 
gnificazipne  delle  parole,  o ne’ Nomi,  o 
09,’  Verbi,. colla  varietà  delle  prepofizioni 
jcl]^  vi  fi  .aggiungono . E’  in  eftremo  tor- 
tìy-ata,.|éf  corretta  dalla  necdfità  di  certa 
dilpdCzipne. , che  di  rado  le  lafcia  la  li- 
bertà di  trafporre  le  parole  . E’  foggetta 
alle  ftelTe  terminazioni  in  tutti  i cafi  de’ 

fuoi 


w (0  ftffogna  itggiugie'e  alle  offerì  alieni  ih t'aie- 
grAjj  le  Annotazioni  ch*T>Cornelio  vi  ha  aggiunte. 
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<ùoi  nomi , e in  più  tempi  de’  Tuoi  ver- 
bi , in  ifpezieltà  quanto  al  (ingoiare . Ha 
un  genere  di  meno  che  1’  altre  due  Lin- 
gue , cioè  ’l  neutro  . Eccettuato  un  pie- . Mejjjeuft 
colimmo  * numero  di  parole  ch’ella  pren- p;rej  moin- 
de  dal  Latino  , non  conofce*nè  compa-dre. 
rativo  , nè  fuperlativo..  Non  ha  quafi 
ufo  alcuno  de’  Diminutivi  , che  danno 
al  Greco  e al  Latino  tanta  grazia  e di- 
licatezza . La  quantità  , che  tanto  contri- 
buifee  al  numero  e alla  cadenza  del  di- 
feorfo  , non  ha  potuto  effervi  ammeiTa, 
intendo  della  maniera  , ond’  è impiegata 
nelle  lingue  Greca  e Latina  : in  ilpeziel- 
tà  per  rapporto  a’  piedi  de’  verfi . Pure 
malgrado  tanti  oftacoli  apparenti  fi  può 
feorgere  negli  Scritti  de’  buoni  Autori  , 
che  manchi  qualche  cofa  alla  noftra  Lin- 
gua , o quanto  all’  abbondanza , o quanto 
alla  varietà  , o quanto  all’  armonia  , e 
quanto  a tutte  1’  altre  grazie  ì E non 
ha  ella  Copra  le  due  altre  l’ ineffimabil 
vantaggio  di  effere  in  tal  maniera  ne- 
mica d’  ogni  imbarazzo  , e di  prefenta- 
«re  una  tal  chiarezza  alla  mente  , f che 
non  pnò  non  effere  intefa  , quando  è ma- 
neggiata da  un’  abil  mano  ? Così  con 
avventurate  compenfazìoni  ella  fi  rifarci- 
ice  di  quanto  pub  mancarle , e fi  mette 
jn  iftato  di  poter  contendere  la  premi- 
nenza alle  più  ricche  Lingue  dell'antichità  . 

Nell’ infegn are  a’ Giovani  i principi  e 
le  bellezze  del  loro  linguaggio  , fi  prin- 
cipierà parimente  a formar  loro  il  gufto 

I .4  e-ì 
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e ’1  difcemimento  . Le  riflefiìoni  che  II 
pofiono  fare  fppra  quefla  materia  non  • 
appartenendo  alla  Gramatica  , e dall’altra 
parte  effondo  comuni  a tutte  le  Lingue , 
mi  riferbo  il  trattare  quella  materia  col- 
la diffufione  ch’ella  merita , allorché  par- 
lerò della  Rettoria.  Mi  balla  qui  l’av- 
vifare  che  nella  lettura  che  fi  farà  de’ li- 
bri Francefi , non  fi  dovrà  contentarli  di 
efaminare  le  regole  del  linguaggio  , che 
non  fi  perderanno  tuttavia  mai  di  villa . 

Si  avrà  la  diligenza  di  ofiervare  la  pro- 
prietà , F eleganza  , la  forza  , la  dilica- 
tezza  dell’  efpreflìoni  , e delle  mahiere  . 

Si  farà  anche  maggiore  attenzione  alla 
fcdezza  e alla  varietà  de’ penfieri  e del- 
le cofe  . Si  farà  ofiervare  la  connefiìone 
e l’economia  delle  differenti  prove  e par- 
ti del  difcorfo  . Ma  fi  preferirà  a tutto 
il  rimanente  quanto  è acconcio  a rego- 
lare il  cuore  , quanto  può  ifpirare  fèn- 
timenti  di  generofìtà , ai  flaccamento  da 
ogn’interefie  , di  difprezzo  per  le  ricchez- 
ze , di  amore  per  Jo  ben  pubblico  , di  " 
awerflone  per  l’ingiuftizia , e per  la  ma- 
la  fede  : in  fomma  quanto  fa  1’  uomo 
civile  , e più  ancora  quanto  fa  il  vero 
Crifliano . 

Parleremo  altrove  di  quello  rifguardst 
la  fcelta  degli  Autori  per  rapporto  a’co- 
fttìmi  . Quanto  allo  fòle  , bifogna  atte--  \ 
nerfi  alla  regola  di  Quintiliano  , ( i ) 

eh’ 

(0  Ego  optirrws  quidetn  & ftatim  & fempei* 
Quinti I-  tilt-  z>  6. 
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eh’ è il  far  leggere  a1  Giovani  e da  princi- 
pio e tèmpre  l’ Opere  de’ più  efatti  Scrit- 
rori . Quando  cominceranno  ad  avere  il 
! giudizio  formato  , ( 1 ) farà  bene  il  prò- 
| ‘porne  ad  elfi  di  quelle  , nelle  quali  fi  ri- 
trovano de’  difetti  fufficienti  a fedurre  i 
Giovani , come  fono  certi  penfieri  bril- 
•.lanti,  che  a prima  giunta  fanno  impref- 
fìone  col  loro  fplendore  ; ma  de’ quali  li 
conofce  il  falfo  e ’l  vano  quando  fono 
efaminati  con  diligenza . Bifogna  avvez- 
zarli di  buon’  ora  ad  amare  dappertutto 
il  vero,  a difeernere  quanto  vi  è di. con- 
trario , a non  lafciarlì  abbagliare  dall’  ap- 
parenza del  bello  , a giudicare  fattamen- 
te di  quanto  leggono  , a render  ragione 
del  giudizio  che  ne  fanno  , in  maniera 
però  che  non  prendano  un’  aria  e un 
tuono  decifivo  e critico  ^ che  conviene 
anche  meno  a quella  età  che  ad  ogni 
altra . 

La  nodra  Lingua  ci  lòmminiflra  gran 
numero  di  ‘Opere  eccellenti  , acconce  a 
formare  il  guilo  : ma  ’l  poco  tempo  che 

{>uò  elfere  impiegato  in  quello  lludio,  e 
a poca  fpefa  che  gli  Scolari  per  la 
maggior  parte  poffono  fare  , mettono  in 
neceffità  di  fermarli  ad  un  numero  affai 
•rillretto  . . 

Bifogna,  s’è  potàbile  , che  l’utile  e’-I 
I , I 5 dol- 

ci) Ne  ,i4  qui  detti  inutile  , etiarrf  corruptas 
alienando  & viiiofas  orationes , quas  plerique  ju« 
djcioVum  pravitate  mirantur  , legi  palam  pueris  • 
Quinti /.  tifa  2.  cap.  5. 
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dolce  vi  fi  ritrovino  uniti  , affinchè  la 
lettura  abbia  per  la  Gioventù  un  allet- 
tamento., che  la  faccia  oggetto  de’ lor 
defiderj . Così  i libri  che  puramente  fon 
di  pietà  , xdebbon  più  di  rado  loro  effe** 

| l.’ Autore proporti , die  gli  altri,  temendo  che ’l  di- 
intende  qu'<£u una  voita  conCeputo  , non  gli  te- 
li" autóri -Sua  in  unav  eta  avanzata.  La  Stona 
ià  delia  S.è  molto  più  adattata  ad  erti,  ìnifpeziel- 
Stritt  ,t  fal-tà  ne’ principi-  . _ _ 

3e  Tradì r °-  jre  figure  della  Bibbia  , / Cojiumt 
“d £*.&*«  IfrM , ' de' Criftimi  convengo 
a lor  ulen-no  molto  alle  prime  Scuole  . V 1 iono  ^ 
io . molte  Vite  particolari  fcritte  da  M.  Fle-* 

chier,  e da  M.  Marfolier  , che  fono 
molto  adattate  alle  Scuole  feguenti . Par- 
lerò altrove  della  Storia  abbreviata  che 
M.  Bofluet  ha  fcritta  . La  Storia  dell' 
Accademia  Francefc  di  M.  PelliiTon  , dell ’ 
Accademia  delle  Jfcrizioni , e delle  Belle 
Lettere  di  M.  Boxe,  e.  quella  della  Rin- 
novazione dell'  Accademia  delle  Scienze 
di  M.  Fontanelle  , piaceranno  infinita- 
mente a’  Giovani  per  la  eleganza  dello 
Bile , e per  la  varietà  delle  materie  , e 
lor  faranno  conofcere  i Letterati  di  ne- 
fba  Lingua  , che  primi  anno  travagliato 
per  farla  giugnere  al  punto  di  perfezio- 
ne , in  cui  la  vediamo  , e anno  fatto 
tant’* onore  alla  Francia  còlla  loro  pro- 
fonda erudizione  , e colle  loro  curiofe  j 
feoperte  in  ogni  genere  di  Scienza . Par- 
mi  che  r Univerfità  di  Parigi  , la  più 
antica»  e come  la  madre  e l’ origine  di 

tutte 


y;. 
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tutte  1’  altrg  Accademie  , debba  interef- 
farli  di  una  maniera  particolare  nella 
lor  gloria  , che  viene  a cadere  fopra  di 
elfa  , e mette  il  colmo  alla  Tua . 

Vi  fono  molti  Panegirici , e molte  Ora- 
zioni funebri , e Compofizioni , nelle  quali 
i Rettorici  ritroveranno  de’  modelli  perfet- 
ti per  quello  genere  di  eloquenza  . Le 
due  Tragedie  di  M.  Racine  , l’una  che 
ha  per  tìtolo  Ejler  , e 1’  altra  Atalia  , e 
le  varie  Opere  in  verlò  di  M.  Defpreaux 
potranno  badare  per  fomminiflrard.gfl  elfi 
una  qualche  idea  di  nollra  Poefia  . I.a 
X raduzione , che  quell’ultimo  ha  fatta  di 
Longino  , e le  Ofìervazioni  , che  vi  fia 
aggiunte.,  faranno  per  elfo  loro  una  buo- 
na Rettorie^. 

Riferbo  per  laFilofofia  i Saggi  di  Mo-' 
tale  di-  M.  Niccola  , -intendo  1 quattro 
primi  Tomi,  a’ quali  fi  potranno  aggiu- 
gnere  i penfieri  di  M.  Pafcal.-Non  par- 
lo della  Logica,  di  Port-Róyal  : EWa  è 
parte  della  Filofofia  , e non  fi  dovrà  la- 
feiar  di  mettere  un  tal  Libro  nelle  ma- 
ni di  col  orci,  che  fi  applicano  a quello 
Studio . 

Vi  fono  molti  'altri  Libri  , la  lettura 
de’ quali  pub  elTere  utile  a’ Giovani . Ogni 
Maellro  ne  farà  la  ferita  a fuo  guflo  . 

Si  potrebbe  fare  per  ufo  loro  una  rac- 
colta delle  piu  belle  compofizioni  , e 

qualche  volta  anche  de’  più  be’  luoghi  di 
cert’ Opere,  che  intere  nonpolfono  elpor- 
fi  alla  loro  lettura. 

I 6 Mi 
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, • Mi  fia  qui  permeilo  il  dare  un  fàggio 

della  maniera,  onde  io  cred5  fi  pofla  fa- 
re a ’ Giovani  la  lettura  de’ libri  France- 
fi . Tutto  ciò  potrà  eflere  di  qualche  ufo 
a’  Mae  il  ri  giovani  , che  cominciano  , e _ 
non  amio  per  anche  moka  fpenenza . 

SAGGIO 

Delia  maniera  onde  fi  pofjono  efp licare 
gli  Autori  Francefi  » 

II  Fatto , che  fono  per  riferire , é trat- 
to dalla.  Storia  di  Teodofìo  , ferma  da 
INft  Flechier,  libro  i.  cap.  35.  Compren- 
de l’elfzione  di  Sant’ Ambrogio  all’ Arci-' 
vescovado  di  Milano  , e moilra  la  parte 
che  vi  ebbe  Valentiniano  Imperadore . 

„ Auxence  Arien  e'tant  mort  aprés 
„ aveir  tenu  plulìeurs  anne'es  le  fiege 
„ de  Milan  , Valentinien  pria  les  Evé- 
,,  ques  de  s-affembler  pour.  dire  un  nou- 
„ veàu  Pafteur  . Il  leur  demanda  un 
„ homme  d’ un  profbnd  fàvoir , & d’une 
„ vie  irreprochable  ; a fin , difoit-il  , que 
„ la  ville  impeciale  fe  fanSfificat  par  fes 
„ infiruBions  & par  fes  exemples  , & 

,,  que  les  Empereurs  qui  font  les  mai - 
„ très  du  inonde  , & qui  ne  laifient 

„ pas  cT  ètre  grands  pècheurs  , pujfent 
„ recevoìr  fes  avis  avec  confante  & fes 
„ correBions  avec  refpefd  Les  E-veques 
v le  fupplierent  d’  en  nommer  un  Lui- 
„ raéme  , tei  qu’  il  le  fouhaitoit  : mais 
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il  Ieur  répondit  que  c’  étoit  ime  affaire 
au-ddlus  de  fes  forces , & qu’  il  n’  avoit 
ni  a [fez  de  fàgeffe  ni  affez  de  pieté 
pour  s’  en  meler  : que  ce  cho.x  leur 
appartenoit  , parce  qu’  ils  avoient  une 
parfaite  counoiffance  des  loix  de  1’  Egli- 
fe,  & qu’il  etoient  remplis  des  lumie- 
res  de  l’efprit  de  Dieu . 

„ Les  Evéqucs.  s’  affemblerent  douc 
avec  le  refte  du  Clerge'  ; & le  peuple , 
dont  le  confentement  ctoit  requis  ? y 
fut  appellé  • Les  Ariens  , nommoiènt 
un  homme  de  leur  ièéle  . Les  Catho- 
liquss  en  voùloient  un  de  leur  com- 
munion  . Les  deux  partis  s’e'chaufe- 
rent , & cette  difpute  alloit  devenir  une 
fedition  & une  guerre  ouverte  , Aiti- 
broife  , Gouverneur  de  la"  province  & 
de  la  Ville,  homme  d’ efprit  & de 
probité , fut  averti  de  ce  de'fordre , Se 
vint  a l’Eglife  pour  l’  jmpécher  . Sa 
prc'fence  fìt  ceffer  tous  les  differéns , 
& l’aflemblée  s’ e'tant  reunie  tout  d’un 
coup  , comme  par  une  infpiration  di- 
vine, demanda  qu’  on  lui  donnar  Am- 
broife  pour  fon  Pafteur  . Cette  pensée 
„ lui  parut  bizare  : mais  còmme  on  per- 
„ fiftoit  à le  demander  , il  remontra  à 
l’aflemblée  qu1  il  avoit  toujours  ve  cu 
dans  des  empliois  féculiers  , . & qu  il 
n’  e'toit  pas  méme  encore  batife'  ; que 
les  loix  de  l’ empire  de'fendoient  à ceux 
ui  exer^oient  des  charges  publiques 
’entrer  dans  le  clerge  facs  la  permif* 
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,,  fion  des  Empereurs  ; & que  le  choìx 
„ d’  un  Evéque  devoit  fé  taire  par  un 
„ mouvcment  du  Saint-Efprit  , & non 
„ pas  par  un  caprice  populaire . Quelque 
„ raifon  qu’il  alléguàt  , quelque  remon- 
„•  trance  qu’il  fìt  , le  peuple  voulut  le 
„ porter  tur  le  tròne  épilcopal  , auquel 
„ Dieu  1’  avoit  delfiiiè  . rOn  lui  donna 
„ des  gardes,  de  peur .qu’il  ne  s’enfuìt  , 
„ & l’on  prefenta  une  requète  à l’Ero- 
„ pereur  pour  lui  taire  agréer  cette  éle- 
„ étion 

„ L’Empereur  y conléntit  tres-volon- 
,,  tiers,  & donna  ordre  qU’  on  le  fitba- 
„ tilèr  promtement , & qu’  on  le  conlà- 
„ cràt  huit  jours  aprés . On  'raporte  que 
„ ce  Prince  voulut  alMer  lui-me'rne  à 
„ fon  facre  , & qu’  a la  fin  de  la  ce're'- 
„ monie  levant  les  yeux  & les  mains 
„ au  eie!  y il  s’ écria  tranfporté  de  joie  t 
Theodo  „ J*  vous  rcnds  graces  , mon  Dieu  , de 
ret.l  4.c-7.jj  ce  que  vous  avez  confirmè  mon  cho'tx 
„ par  le  vótre  , en  cormnettant  la  conduit 
„ de  nos  ames  à ce  lui  à qui  / avois  com - 
„ mi s le  gouvemement  de  cette  province . 
'*  j,’Le  faint  Archevéque  s’  appliqua  tout 
„ entier  a 1’  étude  des  faintes  écritures, 
„ & au  rdtabilififement  de  la  fot  & de 
„ la  difcipline  dans  fon  Diocefe . „ 
Auflenzio  Ariano  eflendo  morto  dopo 
•aver  tenut-a  per  molti  anni  la  fide  di 
Milano  , Valentiniano  pregò  i Vefcovi. 
di  adunarli  per  eleggere  il  nuovo  Pallo- 
re. Lor  domandò  un  uomo  di  profondo 
...  fa- 
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fapcre  e di  vita  Cerna,  taccia  ; affinchè  , 
diceva  egli , la  Città  Imperiale  jì  fanti- 
fica  [fe  colle  fue  irruzioni , e co  fuoi  efem - 
fj  > e g?  Imperatori  che  fono  i Padroni 
del  Mondo , e non  Infoiano  cT  e ffere  gran 
peccatori  , potè  [fero  ricevere  i fuoi  avvift 
con  ogni  confidenza  , e le  fue  correzioni 
con  tutto  il  ri  [petto  . I Vefcovi  lo  (appli- 
carono di  nominar  uno  da  fe  , quale  lo 
defiderava  ; ma  egli  rifpofe  ad  elfi  , che 
quello  era  uno  affare  fopra  le  fue  forze, 
e non  aveva  nè  fufficiente  faviezza  , nè 
badante  pietà  per  avervi  parte:  che  l’e- 
lezione loro  apparteneva  , perch’èglino  ave- 
vano una  perfetta  cognizione  delle  Leggi 
della  Chiefa  , ed  erano  ripieni  de’  lumi 
dello  Spirito  Santo . » 

I Vefcovi  dunque  fi  adunarono  , e ’1 
Popolo  , il*  di  cui  confenfo  ricercavafi  , 
vi  fu  chiamato.  Gli  Ariani  nominarono 
un  nomo  della  lor  Setta  . I Cattolici 
ne  volevano  uno  di  lor  Comunione  .*  Le 
due  parti  fi  ribaldarono  , e la  con  tela 
era  per  divenire  una  (edizione  , e una 
guerra  aperta  . Ambrogio  , Governatore 
della  Provincia,  e della  Città  , uomo  di 
talento  e di  probità,  fu  avvifato  del  di- 
fendine , e venne  alia  Chiefà  per  impe- 
dirlo . La  fua  prefènza  fece  ceffare  tutti 
i litigi-,  e l’Adunanza  efifendofi  riunita 
a un  tratto  , come  per  ifpirazione  divi- 
na , domandò  le  fofle  dato  Ambrogio 
per  filo  Pallore . Il  penfiero  gli  parve  fan- 
taffico  : ma  come  perfiilevafi  nel  doman- 

darlo' 
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' darlo  , moteb  all’  Adunanza  ch’egli  era 
Tempre  villino  negl’  impieghi  fecolari , nè 
per  anche  era  battezzato  : che  le^  Leggi 
dell’Imperio  vietavano  a coloro  ch’efcrci- 
tavano' cariche  pubbliche,  l’entrare  nello 
flato  di  Cherico  fenza  la  per  mi  ilio  ne  de- 
gl’ Imperadori  ; e che  l’elezione  di  un 
Vefcovo  dovea  farli  per  impulfo  dello  Spi- 
rito Santo  , e non  per  un  popolar  capric- 
cio . Qualunque  ragione  egli  allegate  , 
qualunque  rimollranza  facelfe,  il  Popolo 
volle  portarlo  al  trono  Vefcovile , al  qua- 
le Iddio  lo  aveva  ddLnato  . Fu  circon- 
dato da  guardie  , perchè  non  fuggite , e 
fu  prefentata  una  fupplica  all’  Imperado- 
re  , perchè  dalle  il  confenfo  ali  elezione  • 

L’ Imoeradore  vi  acconfentì  ben  volen- 
tieri , e diede  ordine  che  fote  fubito  bat- 
tezzato , e confèerato  indi  ad  otto  gior- 
ni . Si  riferire  che  ’l  Principe  volle  affi- 
ter-e  alla  fua  confecrazione  , e nel  . fine 
della  cerimonia  , alzando  gli  occh)  c le 
mani  al  Cielo , dite  tutto  trafportato  dall 
allegrezza  : Vi  renio  grazie , o mio  Dio  , , 

che  avete  confermata  colla  vojlra  la  mia 
eiezione  , commettendo  la  direzione  delle 
vojlre  anime  a colui  , al  (Plclie  io  ave  a 
commetto  il  governo -di  quefla  Provincia . 

Il  Tanto  Arcivefcovo  fi  applico  dd  tutto 
allo  tedio  delle  Sacre  Scritture  , e a fia- 
bilire  nella  fua  Diocefì  la  Fede  , e la  Di- 
fciplina . * 

Si  farà  leggere  quella  Storia  tutta  di  filo 

da  uno  o da  due  Scolari , avendo  gli  altri  1 

mi  m lo- 
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loro  libri  avanti  agli  occhj  , a fine  dj 
dar  loro  una  idea  del  fatto  di  cui  fi  trat- 
ta . Avraffi  la  diligenza  di  fare  ad  erti  of- 
fervare  in  quefia  lettura  le  regole',  delle 
quali  fi  è fatta  menzione  : di  far  che  fi 
fermino  più  o meno , fecondo  la  differen- 
te difpofizione  de’  punti  ; che  pronunzino 
come  fi  dee  ogni  parola  e ogni  fillaba; 
che  prendano  un  tuono  naturale  , *e  lo 
vadano  variando,  ma  fenz’àffèttazione. 

Dopo  quella  prima  lettura  , fè  vi  fo- 
no offervazioni  da  farfi  per  l’Ortografia, 
o per  la  Lingua  , il  Maefiro  dovrà  farle  in 
poche  parole . Si  ritrovano  nello  fiam pa- 
ro , baptifer , promptement , vefeu  , empé- 
chcr  , throfne , ec.  Non  ho  creduto  dover 
fogge t tarmi  a quefta  maniera  di  fcrivcre, 
alla  quale  ho  loftituita  la  mia  . Servi- 
rommi  della  fteffa  libertà  in  tutte  le  ci- 
tazioni  per  isfuggire  una  fcomoda  varie- 
tà , nella  quale  mi  farebbe  cadere  la  nc- 
ceffità  di  citare  ogni  Autore  , fecondo 
T Ortografia  che  gli  folle  particolare. 

Bizarre . Si  efplichcrà  la  forza  di  que- 
fìo  Adottivo  , il  quale  dimofira  effere 
nella  perfona  o nella  co  fa , alla  quale  vie- 
ne applicato  , qualche  cola  di  firaordina»- 
rio  e di  men  grato.  Significa  fantartico, 
capricciofò  , molefio , difpiacevole  : Efprit 
bizarre , conAuite  bizarre , voix  bizarre  . 

Caprice  . Queflo  termi 


rattere  di  un  uomo  che  fi  guida  per  fan- 
tafia  , e per  umore  , non  per  via  di  ra- 


mente  di  effere  efplicato 


gio- 


i 
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gioni  o di  principi.  Sarà  d’uopo  di  pn£’ 
faggio  far  conolcere  il  ridicolo  di  quelli 
due  difetti  : Operare  fantallicaraente , e 
a capriccio  . 

Proceder  a P EleSlion . Quello  termine 
procedere  è proprio  a quella  frale  . Ha 
delle  altre  lignificazioni  , che  lì  potran- 
no far  off  rvarc  . 

Commettrc  la  conduite  des  amen , ov- 
vero , le  Gouvernement  d1  une  P mànce  a 
quelqu  un  . Commettre  qui  lignifica  confida- 
re, dare  un  impiègo  , del  quale  fi  dee  ren- 
der conto  . Viene  dalla  parola  Latina, 
CSr.  Vcrr.  committere , che  ha  lo  fteffo  lènfo . Qiws 
7.  0.25.  adhuc  mihi  magijlratus  Populus  Romanus 
mandavit , ftc  eos  accepi , ut  me  omnium 
ojficiorum  objlrìngi  religione  arbitrarer  . 
Jtaque  quccjlor  firn  fattus , ut  mihi  hom >• 
rem  illum  non  tam  datum  , quam  credi- 
rum  , ac  commilfum  putarem . Efplieando 
così  la  forza  di  quella  parola  c d paffo  di 
Cicerone , fi  dà  una  iftruzione  importante, 
ma  che  non  ha  l’aria  di  lezione,  foprala 
natura  e gl’  impegni  degl’  Impieghi , de’ 

Suali  fi  ha  Tamminifirazione  o nel  mem- 
o , o nella  Chiefa . Commettre  ha  pure 
altri  lignificati , Commettre  quelqu  un  pour 
veiller  fur  cT  autres  . Commettere  ad  al- 
cuno la  cura  di  religione  l'opra  gli  altri. 
Commettre  ~ne  faute . Commettere  un  er- 
rore . Se  commettre  avec  quelqu'  un  . Met- 
terfi  in  difeordia  con  alcuno.  Commettre 
r autoriiè  du  Prìnce  . Efporre  al  difprez- 

♦ zo  l’autorità  del  Principe.  Tutti  dovran- 
no efiere  elplicati.  -dfin 
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*4fin  que  la  Ville  Imperiale  fe  fanSlifi- 
eat  par  fes  infiruElions  & par  fes  exem- 
ples . Quefto  farà  occafione  di  efplicar  lo- 
ro una  regola  che  ritrovali  frallc  Olferva- 
zioni  del  Signor  di  Vaugelas  . „ La  ri- 
petizione  delle  prepofizioni  non  è ne- 
,,  celfaria  a’ nomi,  fe  non  quando  i due 
,,  foftantivi  non  fono  Anonimi  , ovvero 
„ equivalenti  . Efempio  : Par  les  rufes 
„ & les  artifices  dmm:s  ennemis . Rufes 
,,  & artifices , fono  Anònimi  ; perciò  non 
3>  è necelfario  ripetere  la  prepolìzione  Par. 
,,  Ma  fe  in  vece  di  artifices  , vi  folfe  , 
armes , allora  farebbe  necelfario  il  dire: 
„ Par  les  rufes  & par  les  armes  de  mes 
,,  ennemis , perchè  rufes  & armes , non 
„ fono  nè  Anonimi , nè  equivalenti  , o 
poco  diverA  . Ecco  un  efempio  degli 
„ equivalenti . Pour  le  bien  <&  t honneur 
,,  de  fon  Maitre  . Bien  & henne ur , 
,,  non  fono  Anonimi , ma  fono  equiva- 
,,  lenti  j perchè  Bien  è ’1  genere , checon- 
,,  tiene  fotto  di  fc  honneur , come  fua  fpe- 
5,  zie  . Se  in  vece  di  honneur  , vi  folfe 
3,  Mal , allora  farebbe  necelfario  ripetere 
,,  Pour , e dire  , Pour  le  Bien  & pouf 
„ le  mal  de  fon  Maitre  . Lo  fteffo  dee 
dirfi  di  molte  altre  prepoAzioni , come 
„ par , contre  , avec  , fur , fans , e delle 
„ loro  Amili . „ I 

Dopo  quefte  olfcrvazioni  gramaticali, 
fi  farà  una  feconda  lettura  della  ftelfa 
narrazione  ; e ad  ogni  periodo  A doman- 
derà a’ Giovani  quello  che  ritrovano  di 
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rimarchevole  o quanto  all’efpreflione , o 
quanto  alla  direzione  de1  coftumi  . ( i ) 
Quefta  Torta  d’  interrogazione  gli  rende 
attenti,  gli  obbliga  a /crvirfi  del  loro  in-, 
gegno , dà  luogo  al  regolare  in  dii  il  gu- 
Tto  e ’1  giudizio  j gl’  impegna  piu  viva- 
mente nell’  intelligenza  deli’  Opera  dell’ 
Autore  col-  Tegrcto  piacere  .che  anno  di 
fcoprirne  da  je  ftelli  tutte  le  Hblle^ze , e 
gli  mette  appoco  appoco  in  iftato  di  non 
aver  bi/ogrro  dell’aiuto  del  Maeftro , eh’ 
è il  fine , cui  dee  tendere  la  fatica , ch’egli 
fa  di  amrmeftrarli . Il  Maeftro  di  poi  ag- 
giugne , e fupplifce  a quanto  manca  nel- 
le loro  rifpofte  , diftende  e fviluppa  quan- 
ta anno  detto  troppo  in  riftretto  , rifor- 
ma e corregge  tutto  ciò  , in  che  anno 
potuto  ingannar/] . 

Il  leur  démanda  un  homme  cU  un  prò -> 
for.d  favoir  & di  une  vie  irreprochable  , 
afin  que  la  Ville  imperiale  fe  fanBificdt  • 

* par  fes  inJlruElions  & par  fes  exemples . 
Gran  lezione!  La  Scienza  non  ba/ta  per 
entrare  ne’ po/ti  della  Chie/à  : i buoni  co- 
ftumi fono  anche  più  nece/farj  »•  Queft’ 
ultima  qualità  dee  precedere  l’altra  . Quin- 
di è che  lo  Storico  Teodoreto,  da  cui  è 

trat- 
to Nec  follati  hoc  ip fe  debebit  docere  praece- 
ptor  , fed  frequenter  interrogare  , & judiciura  ì 
difcipulorum  experiri  . Sic  audientibus  fecuritas 
aber  t , nec  qua?  dicentur  perfluent  aures  ; fi- 
mulque  ad  id  perducentur  , quod  ex  hoc  quaeri- 
tur  . ut  inveniant , & ipfi  intelligant . Nam  quid 
a’>’ud  agiiruis  docendo  eos  , quin  ne  feniper  do- 
C adì  fint  ? Quintil.  I.  2.  e.  s. 
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tratto  quefto  luogo  , ha  pofti  i coftumi 
avanti  il  fa  pere  , e 1‘  efempio  avanti  l?i- 
ftruzione , in  conformità  di  quanto  fi  di- 
ce di  Gcfucrifto,  eh' era' potente  in  opere  LllCil419, 
e in  parole  ; che  ha  fatto  e infegnato.  a et.  1.1. 

Afin  que  les  Emperetirs  , qui  font  les 
maitres  du  monde , & qui  ne  laijjent  pas 
c!  ótre  grand  pécheurs  , pufifent  recevoir 
fes  avis  uvee  confarne , & fes  correSlions 
aree  refpecl  . Potevafi  mettere  femplice- 
mente  : Afin  que  Ics  Empercurs  fnjfcnt 
plus  en  ctat  de  profìter  de  fes  avis  & 
de  fes  correftions . Che  bellezza  e che  fo- 
dezza  non  aggiungono  2 quefto  penfiero 
i due  epiteti  e le  due  qualità , che  qui  fi 
attribuifeono  agl’  Imperadori , l’una  delle 
quali  ftmbra  renderli  efenti  da  ogni  ri- 
moftrar.za,  e l’altra  moftra  l’eftrcmo  bi- 
fogno  che  n’anno?  Si  ofl'erverà  parimen- 
te la  giufta  mifura  e la  relazione  delle 
due.  parti , che  compongono  l’ultimo  meir-  1 

bro  : recevoir  Ics  avis  avee  confante , & 
les  correlili tns  avec  -refpecl  . 

Il  rcpondit  que  certe  affaire  étoit  au- 
dejfius  de  fes  fiore  e s , & que  ce  choix  'leur 
appartenoit  . Ammirare  la  pietà  ben  i- 
ftruitadiValennniano  , che  non  vuole  ad- 
dofiarfi  l’elezione  di  un  Vefcovo , fapcndo 
che  avrebbe  avuto  a render  conto  delle 
( terribili  confeguenze,  che  pub  avere  una 
l tal’  elezione  . Si  potrà  ridurre  a memo- 
! ria  in  queft’occafionc  il  bel  detto  di  Ca- 
terina Regina  di  Portogallo  . Avrei  d.  Ba|th- 
fiderio  , diceva  , che  nel  tempo  di  cW. 

Reg- 
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Reggenza  ì Vefcovi  di  Portogallo  foffero 
immortali , per  non  aver  a provvedere  ad 
alcun  Vefcovado  . 

• Les  Evlques  s affemblerent . Si  efpli-, 
cherà  in  poche  parole  come  anticamen- 
te faceanfi  1’  elezioni  , e per  quali  gradi 
fono  fitate  ridotte  allo  fiato  nel  qual  le 
vediamo  . 

Ambroife  vint  a /’  Eglife  pour  empi - 
cher  le  defordre  . Si  farà  offe  r vare  come 
la  divina  Provvidenza  foprantende  a tut- 
te le  deliberazioni  , e in  ifpezieltà  all’ 
Ecclefiaftiche  Adunanze  : di  tal  maniera 
ella  fi  nafconde  fiotto  avvenimenti , che 
paiono  non  effer’ effetto  che  del  calò , ma 
furono  da  elfa  fegretamente  ordinati  : 
con  qual  imperio  fupremo  ella  difipone 
delle  volontà  degli  uomini , che  fempre 
infallibilmente  conduce,  a’  fuoi  fini , len- 
za offendere  la  lor  libertà  : quanto  ella 
è padrona  de’noftri  pen fieri , e con  qual 
facilità  ella  placa  e unifice  gli  animi , che 
un  momento  prima . erano  tanto  divifi  , 
e in  procinto  di  venire  ad  una  {edizio- 
ne patente  , . 

Qu  il  vi  etoit  pas  mime  entore  batisé . 
Sr  dirà  in  poche  parole  qual  folle  il  co- 
fiume  antico  di  differire  il  Battefimo , e 
{è  ne  riferirà  degli  efiempj  . Si  offerverà 
che  la  dilazione  poteva  avere  due  moti- 
vi ; T uno  di  prepararli  a ricevere  piò  de- 
gnamente il  Battefimo , e di  metterli  in 
di  conferva  me  più  ficuramente  l’ef- 
e la  virtù  j 1’  altro  di  vivere  ìm- 

pu- 
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punitamente  ne’  piaceri  e nel  peccato  . 
La  Chiefa  approvava  il  primo  , e dete- 
ftava  il  fecondo, 

On  lui  dona . des  gardes  de  peur  qu  il 
ne  j*  enfuit . Si  efplicheranrio  i vani  sfor- 
zi di  Sane’ Ambrogio  per  evitare  il  Ve- 
fcoyado  >•  la  fua  fuga  precipito^  per  tut- 
ta una  notte , e le  fue  corfe  incerte  che 
lo  riconduffero  allo  lìeffo  luogo  , da  cui 
era  partito  : l’ affettazione  di  crudeltà  che 
fece  vedere  in  un  giudizio'  da-  fe  prodot- 
to : altri  artifiz;  anche  più  llupendi  che 
impiegò  contro  la  convenienza  e contrQ 
le  ‘tegole  ; ma  de’  quali  il  popolo  ben 
conobbe  la  vera  caula . . ~ 

Sarà  quella  una  occafion  naturale  di' 
far  ben  offe rv are  a’ Giovani,  che  ne’ pri- 
mi Secoli  della  Chiefa  era  duopo  il  far 
violenza  a’  Santi  per  impegnarli  nel  Sacer- 
dozio o nel  Vefcovado  ; e che  la  Storia 
Ecclefìaflica  ne  rifèrifce  una  quantità  di 
belli/Timi  efempj  ; ma  che  ’l  tempo  non 
permette  il  farne  loro,  il  racconto  . Con 
quello  fi  eccita  . la  loro  curiofìtà  , e in 
altre  occafione  fi  fa  fapere  ad  ehi  quan- 
te lagrime  (parlerò  S.  Bafìiio , S.Gre<*orio 
Nazianzeno,  S.  Giancrifoflomo , S.Ago- 
flino  , S.  Paolino , e tanti  altri  , quando 
furono  corretti  ad  accettare  il  Sacerdo- 
zio o’I  Vefcovado  : e quanto  il  lor  timo- 
re era  fenolo  , e il  lor  dolore  profondo 
e (incero  . Si  aggiugne  che  la  gravezza 
di  quello  carico  non  è dopo  quel  tempo 
diminuita  , e lì  proccura  d’  imprimere 
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nell’  animo  loro  la  regola  eccellente  dì 
S.  Gregorio  il  Grande  : (1)  „ Che  colui 
, il  quale  pollede  le  virtù  neceflarie  per 
’’  lo  governo  dell’Anime , non  dee  pren- 
^ dere  il  Sacerdozio  , fe  non  venendovi 
” coftretto  : ma  colui  il  quale  conolce 
„ di  non  averle  , non  dee  in  conto  al- 
„ cuno  prenderlo  , quando  anche  fi  vo- 
„ lette  coltrignerlo  „ . ; 

L'  Empete  ur  donna  ordre  qu  on  le  fìt 
batìfer  promtemerit , & qu  on  le  confacrat 
hu.it  joufs  apres . Si  avvertirà  , che  quell 
ordinazione  era  contraria  al  divieto  , che 
fa  S.  Paolo  di  ordinare  un  Neofi to  , .cioè 
un  battezzato  di  recente  , e anche  op- 
pòsta all’ ordinarie  regole  della  Chiefa  : 
ma  che  l’Autore  (tetto  di  quelle  regole 
ne  dilpensò  S.  Ambrogio  coll’ aperta- vio- 
lenza che  in  quell’  occafione  permife  gli 
fotte  fatta  dal  Popolo , che  giunte  per  li- 
no a non  volere  afcoltare  in  conto  alcu- 
no le  lue  rimottranze  . Dall’altra  parte 
l’equità  di  Ambrogio,  la,  fina  probità  e 
la  fu  a fufficienza  conofciute  da  tutti,  lo 
rendevano  molto  fupenore  a Crxitiam  di 

recente  ilìruiti  • V.  r , 

Col  fare  ogni  giorno  nella  lcuola  una 

lettura  di  quella  forta  , è tacile  il  com- 
prendere fino  a qual  fegno  giugnerebbe 
il  profitto  in  capo  a molt’ anni . Qual  co- 
gnizione di  loro  lingua  acqiulterebbono  1 

Giovani  : quante  cole  cunofe  imparerc 

. > ' po- 

(0  Virtutìbus  pollens , coaftus  adregJmenve. 
riat  : virtutìbus  vacuus  nec  coaftus  accedat . 
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bona  , e quanto  alla  Storia  , e quanta 
a’  coftumi  antichi  : qual  fondo  di  morale 
fi  adunerebbe  infènfibilrnente  nell’  animo 
Joro  : di  quanti  eccellenti  principi  per  la 
direzione  del  vivere  fi  riempierebbono  co* 
di  lèrenti  palfidi  Storia , che  lor  farebborul 
leggere , ovvero  fi  alleghcrebbono  ad  elfi  : 
in  fine  qual  gulta  riporterebbono  dal  Col- 
legio per  la  lettura  ; il  che  mi  fembra 
uno  de’  frutti  principali  che  frdee  atten- 
dere dall’  educazione  ; perchè  quello  gu- 
llo  , come  lo  abbiamo  di  già  oiTervato 
gli  preferverebbe  da  una  infinità  di  peri- 
coli lnfepàrabili  dall’  ozio  , lor  farebbe 
amare  e ricercare  la  compagnia  de’  ■Let- 
terati , e delle  perfine  erudite  , e rende- 
rebbe ad  elli  inlòffribili  le  converfàzioni 
infipide  e prive  d’  ogni  lòdezza  , che  fo- 
no la  confeguenza  dell’ignoranza , e l’ ori- 
gine di.  mille  mali . 

Non  penfo  effervi  alcuno,  il  quale  pofi 
fa  credere  che  una  mezz’  ora  impiegata 
ogni  giorno,  o almeno  di  due  giorni  funo, 
nello  fludio  delia  lingua  del  Paefe,  ila  tem- 
po troppo  confiderabile,  men tre .quafi  tut- 
to il  rimanente  è detonato  a quello  dell’ 
re  due  Lingue,  delle  quali  uno  de’frut- 
ti  principali  dee  effere  il  renderci  nella  no- 
ffra  perfetti  . Ho  molto  maggior  fonda- 
mento di  temere  che  ci  fa  rinfacciato  il 
darvene  troppo  pocp  r ma  la  moltipficità 
delle  cofe,  clic  fi  debbono  infegnar  nelle 
fende  , ci  cofingne  a rinchiuderli  dentro 
1'  angutoa  di  quelli  termini  j ed  io  deb- 
3 om.  I.  ' K bo 


Il  S / - Dello  Studio 
bo  avvertire  i Profeflori  di  eflere  e/àttì 
nel  non  ufcirne , e nel  lafciare  di  fender- 
li troppo  fopra  le  rifleflìoni  di  Morale  e 
di  Pietà  , che  per  fare  tutta  T impreso- 
ne che  fi  ha  fondamento-  di  attenderne  , 
' debbono  efier  gettate  come  Detti  , fenz1 
apparente  difegno  , e fempre  fenz1  affet- 
tazione . 


ARTICOLO  TERZO. 

* b * 


Della  Traduzioni , 


DAcchè  i Giorni  faranno  un  poco 
avanzati  nell’ intelligenza  degli  Au- 
tori Latini  , le  ne  debbono  far  tradurre 
da  etti  per  ifcritto  de1  luoghi  fcelti . 

Dapprincipio  la  Traduzione  dee  efier 
femplice  , chiara  , e corretta;  ei^efporre 
cattamente  i penfieri  , e anche  T efpref- 
iìotii  , per  quanto  è poflìbile  . Si  trava- 
glierà ai  poi  pep  ornarla  e abbellirla 
efprimendo  le  delicatezze  e l’eleganza  del- 
le forme  di  dire  latine  con  quelle  che 
' poflono  corrifpondervi  nel  noftro  linguag- 
gio . Si  tenterà  in  fine  di  condurre  ap- 
poco appoco  i Giovani  al  punto  di  per- 
fezione. che  in  quello  genere  di  feri  vere  è 
degno-  di  lode , voglio  dire  al  giuda  mez- 
zo , che  fcoflandofi  egualmente  e dalla 
violenza  fervile  e dalla  libertà  eccefiìva  , 
elprime  con  fedeltà  tutti  i penfieri  ; ma 
penfa  meno  a tradurre  il  numero  che  ’1 
valore  delle  parole. 

a ; Qpe- 
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Quella  è la  regola  che  ( i ) Cicerone 
fa  fapere  d’  aver  lui  ileflo  praticata  nel 
tradurre  le  Orazioni  oppofte  de  i due 
famofi  ' Oratori  che  aveffe  la  Grecia. 
,,  Gran  danno,,  dice  M.  diTourreil  nella 
fua  bella  Prefazione , eh’  è nel  principio 
della  fua  traduzione  di  quelle  due  Arin- 
ghe „ Gran  danno  che  la  Copia  la  qua- 
„ le  vedevafi  ancora  nel  tempo  di  S.Gi- 
„ rolamo,  e per  l’eccellenza  del  Copilia 
„ doveva  effere  tanto  limile  all’originale, 
„*non  lia  giunta  per  lino  a noi  ! Ella 
c’  infognerebbe  a ben  tradurre  ; ci  fa- 
rebbe apprender  l’ arte  di  fcuotcre  a pro- 
poli to  il  giogo  di  una  molefta  elàttez- 
za  , c di  una  lòggezione  eccedente  : 
„ ci  preferiverebbe  in  fine  nel  tempo  ftef- 
fo  i confini  della  timidità  giudiziolà , 
e dell’  avventurato  ardimento  . Cicerone 
veramente  accenna  il  metodo  che  dee 
eflfer  lèguito  ; ma  l’ elèmpio  iftruifce  af- 
u fai  inolio  che’i  precetto  „ . 

M.  diTourreil,  parlando  nelle  difficol- 
tà della  traduzione  , alfegna  lòpra  quefto 
genere  di  fcrivere  alcune  regole  generali, 
onde  i Maeftri  e gli  Scolari  potranno  fa- 
re un  buon  ufo  . „ Alla  tortura  perpe- 
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C J ")  Convertì  ex  Atticis . . . . nec  converti  ut 
interpres  , fed  ut  orator , feutentiis  iifdem  , & ea- 
rum  formis , tanquam  figuris  : verbts  ad  noltram 
confuetudinem  aptis  : in  quibus  non  ver'mm  prò 
verbo  necefle  habui  reddere  , fed  gcnus  omnium 
verborum,  vimque  fervavi  . Non  enim  ea  me  an- 
rumcrare  Lettori  putivi  oportere  , fed  tatiquam 
apprendere  . Cit,  de  opt  geit.  orat.  ».  14. 
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tua,  die’ egli  , fi  aggiugne  differenza 
„ delle  Lingue  : Ella 1 Tempre  v’imbaraz- 
„ za  e fovente  vi  mette  in  detrazione. 
„ Vi  accorgete  che  ’l  genio  particolare 
,,  dell’  una  è lòvente  contrario  al  genio 
„ dell’altra  , e quafi..  Tempre  in  una  ver» 
„ fione  perifee  ; di  modo  che  il  co» 
„ mune  de’  Traduttori  con  giuftizia  è 
,,  fiato  pofto  in  paragone  con  un  rove- 
„ feio  di  tapezzena , che  al  più  ritiene  r 
„ lineamenti  rozzi  delle  figure  finite  che 
„ rapprefen tanfi  dal  diritto  . „ 

Dopo  d’  aver  riferito  un  bel  luogo  di 
Quintiliano  Topra  la  difficoltà  dell’  imi- 
tazione, lòggiugne:,,  E’  vero  che  quan- 
„ do  traduco  mi  attacco  a feguire  un  at- 
5,  tro  clic  ho  fcelto  per  guida , e quanto 
„Lto  a fare  di  migliore,  è il  guardarmi 
,,  che  ì mio  attacco  alla  guida  non  fia 
„ troppo  eccedente, e degeneri  in  ifchiavrtù, 
„ perchè  altrimenti  fofiituirei  ad  origina- 
„ li  pieni  d’ anima  e vita  , copie  mor- 
„ te  e inanimate  . Ho  più  di  un  buon 
„ mallevadore  , che  in  limile  occafionq 
„ (i)  fi  libera  dalla-  tirannia  della  lette-* 

„ ra  , fi  rende  padrone  del  fentimento , 

„ e.  come  per  diritto  di  conquifta , lo  fot» 
.,*•  toilette  alle  forme  di  dire  del  fuo  lin- 

« gaggio  . 

„ Ma  dall’ altra1  parte  la  Traduzione 
„ troppo  Ubera  ha  i Tuoi  inconvenienti, 
e nel  fuggire  da  una  eftremità  , va  a 

„ ca- 

CO  Quafi  captivos  fenfus  in  fuam  lìnguam  vi- 
ftoris  jure  tranfpofait . Hitron • Bfijì.  ai  P arar/,  ac. 
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cadere  nell’  altra  . Ogni  parafrafi  ma- 
schera il  tefto' . In  vece  di  presentare 
l’ ifnmagine  che  promette  , dipigne  la  ; 
fnetà  di  capriccio  , la  metà  Secondo. 
T originale  : dal  che  viqne  a formarli 
un  non*  fo  che  di  moftruofo , che  non 
è nè  originale  , nè  copia  . Pure  un 
Traduttore  non  è propriamente  che 
un  Pittore , il  quale  fi  foggetta  a pro- 
dur  delle  Copie  . Ora  ogni  Copifta 
che  toglie  folamente  dall’ordine  loro  i 
lineamenti  , ovvero  gli  forma  a Sito 
modo  , commette  una  infedeltà . Pec- 
„ ca  nel  principio  , e va  contro  il  fuo, 
j)  propr:o  diségno  ; perchè  non  fi  ricorda 
„ che  tutto  ha  fatto,  fe  coglie  nella  fo- 
fi  miglianza  , e nulla  ha  fatto  , le  non 
coglie  . Io  dunque  , come  femplice 
,,  Traduttore , ho  il  mio  modello , e non 
fi  poffo  mai  eccedere  nel  rendermi  ad- 
,,  eSTo  conforme  * Ch’  io  fterida  o ampli- 
fi  fichi  ciò  eh’  egli  ftrigne  o abbrevia  ; 

„ ch’io  lo  carichi  d’ornamenti,  allorché 
lo  trafeura  ; ch’io  ne  copra  i di- 
„ fettC  ; che  in  fine  il  carattere  del  mio 
„ Autore,  qualunque  egli  fia,  non  fi  ri- 
trovi nelle  parole  eh’  io  gli  fommini- 
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Sì 

Sì 

Sì 

ìì 

lì 

Sì 

Sì 

Sì 

Sì 

ìì 

Sì 


V 

Sì 


ftro  ; non  piò  lui , ma  me  fteSfo  pre- 


„ fento;  ingatìno^fotto  il  nome  d’Inter 
petre  ; non  traduco  , produco ... 

La  prima 


Sì 


ìì. 


„ duttore 
3,  genio  , 
di  cui 


obbligazione  di  un  Tra- 


Sì 


è dunque  il  prender  bene  iL 
e ’l  carattere  dell’  'Autore  , le 
opere  vuol  tradurre.  5-  ■ di  tra- 
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Sì 


sfor- 
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sformarfi  piò  che  può  in  eflfo  *,  di  ve- 
” ftirfi  di  fentimenti  e delle  paffiom  , 

” che  s'impegna  di  trafmettere  a tioi  ; 

di  reprimere  nel  fuo  cuore  1 interno 
51  compiacimento  che  non  ceda  di  neon- 
dure!  a noi  ftèlfi  , e in  vece  di'  farci 
all’  immagine  degli  altri  « fa  quelli  al- 
„ la  noftra  : in  fomma  di  delincare  di 
„ nuovo  colla  ftefla  grazia  e colla  ite f- 
„ fa  forza  le  maniere  di  dire  , e le  ti- 
pure  dell’  originale  : di  modo  che  le  la 
” noftra  Lingua  ' troppo  torturata  dalla 
’ foggezione  al  perfetto  rapporto  delle 
fiodre  e delle  maniere  di  dire  , non 
” pub  fomminiftrare  quanto  a tutto  ciò 
„ è neceltario  , è duopo  liberarfi  da  li- 
Z mile  ferviti»  , e prendere  tutta  la  li- 
w bertà  , che  ci  proccura  con  che  paga- 

„ re  in  equivalente . „ ' , 

Aggiugnerò  qui  una  riflejfione  di  Ma. 
dama  Dacier  , che  potrà  fervire  di  cor- 
rettivo , O piuttofto  di  efplicazione  3. 
quanto  dice  M.  di  Tourreil  , cioè  , che 
un  Traduttore  non  è propriamente  che 
un  Copifta  . „ Quando  parlo  di  Tradu- 
,,  zione  in  profa  , non  voglio  parlare  di 
una  traduzione  fervile  ; parlo  di.  una 
' ’ traduzione  nobile  e generofa  , che  ap- 
pigliandofi  con  forza  alle  idee  del  fuo 
” originale , cerca  le  bellezze  del  proprio 
• ” linguaggio  , ed  efprime  le  di  lui  inv 
maginì  fenza  far  conto  delle  parole. 

’ La  prima  , con  fedeltà,  troppo  fcrupo- 
j,  loia  , diviene  in  fommo  infedele  j j^r- 

u , 
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„ che  per  confervare  Ja  lettera  , mette 
„ in  rovina  lo  Ppirito^  il  che  è opera  di 
un  freddo  e fterile  ingegno  ; rrìa  P al- 
tra non  appigliando^  principalmente 
che  a confervare  lo  fpirito  , nella  fua 
maggior  libertà  non  lateia  di  conferà 
vare  anche  la  lettera  , e colle  fue  e- 
fpreffioni  ardite,  ma  tempre  vere  , di? 
viene  non  folo  copia  fedele  del  fuo 
originale,  ma  fi  fa  ancora  un  origina- 
le fecondo  ; il  che  non  può  e f fere  po- 
fto  in  efecuzione  che  da  un  fodo,  no- 
bile , e fecondo  ingegno ....  La  tradu- 
zione non  va  del  pari  colla  copia  di 
un  Quadro  , nella  quale  il  Copifta  fi 
foggetta  a fcguire  i lineamenti  , i co- 
lori , le  proporzioni  , i contorni  , gli 
atteggiamenti  dell’  originale  , di  cui  fi 
appiglia  all’imitazione.  Ella  è in  tut- 
to diverte  . Un  buon  Traduttore  non 
*,  è a tanto  coftretto  .....  In  quefta  im'i- 
„ tazionc,  come  in  tutte  P altre,  è duo- 
„ po  che  P anima  ripiena  delle  bellezze 
„ che  imitar  vuole  , ed  ebbra  degli  av- 
„ venturati  vapori  che  fi  alzano  da  quel- 
„ le  Porgenti  feconde  , fi  lafci  rapire  _e 
„ trafportare  dall’  entufiafmo  fìraniero , 
„ che  di  fe  rendalo  proprio  , e così  pro- 
„ duca  dell’  efpreffioni  , che  quantunque 

„ limili,  fieno  in  fommo  differenti 

Le  regole  che  fin  qui  ho  riferite , 
pofTono  efiere  Efficienti  agli  Scolari . So- 
lo è neceffario  avvifarli  , che  la  tradu- 
zione de’ Poeti  nè  ha  alcune  che  le  fo- 
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no  particolari , e benché  facciali  in  pr©*^«. 
la  , dee  godere  del  genio  delia  Poefia.  , 
confervarne  il  fuoco  , la  vivacità  , e ’i 
nobile  ardimento  ; e per  confeguenza 
impiegare  fenza  fcrupolo  dell’efpreifioni , 
delle  forme  di  dire  , delle  figure  , che 
non  farebbono  permeile  ad  unQ  Storico , 
ad  un  Oratore  . 

Ho  già  offervato  elTer  bene  il  fare  la 
(celta  de1  luoghi  più  belli  degli  Autori 
perchè  da’  Giovani  iìeno  tradotti  . Egli- 
no , oltre  il  ritrovare  in  effi  maggiore  al- 
lettamento , e ’1  tradurli  con  diligenza 
maggiore  , vi,  avranno  il  mezzo  più  fi- 
curo  per  formare  il  lor  gufto.  Così  ren- 
dono a fe  familiari  gli  Autori  , e ne 
prendono  infenfibilmente  le  forme  di  di- 
je,  le  maniere  , e 3 penfieri . 

Non  farà  cofa  inutile , allorché  avran- 
no 1’  Opere  [di  quelli  Autori  tradotte 
da  mano  dotta  , il  mettere  in  paragone 
quella  traduzione  con  quella  degli  Scola- 
ri , per  ilpirar  loro  del  coraggio  , e lor 
proporre  de’ buoni  modelli  , Non  fi  ar- 
rolfiranno  di  elTer  vinti  da  tali  Maellri . 

Si  recheranno  ad  onore  il  feguirli  , ben- 
ché di  lontano  . Faranno  ogni  sforzo, 
per  .quanto  loro  farà  pofiìbile  , à'  imitar- 
li . Alle  volte  giugneranno  per  fino  a reii- 
derfene  eguali , e forfè  anche  in  qualche 
parte  a luperarli . 

Come  gli  efcmpj  anno  fempre  mag- 
gior forza  che  i precetti  , inferirò  in 
quello  luogo  la  traduzione  di  alcune  let» 

, - • • te- 
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te  re  di  Plinio  il  Giovane  , che  lènza 
dubbio  recherà  molto  piacere  al  Lettore  y 
e farà  di  grand’  utile  a’  Giovani . ' 4 

C.  PLINIUS  CORNEI 

TACITO  S U O S. 


s V 


Ridebis  & licet  rìde  a s . Ego  Plinius  Lib.  r. 
V.le  , quem  nojl't  , apro s tres , & quidemEp.  6. 
pulcherrimos , cepi . Ipfe  ? trìquìr  . Ip/e  : 
non  tarnen  ut  omnino  ab  'mertia  mea  & 
quiete  difcedcrem  . Ad  retiq  fedebam  : e- 
rant  in  proximo  , non  venabulum  , aut  lan- 
ce a , fed  flyhis  & pugili  are  s . Medita  bar 
aliquid  y enotabamque  y ut , fi  manta  va- 
ia a s , plenas  tamen  ceras  r sport  arem  . Non 
eji  quod  contemnas  hoc  pudendi  genus  . 

Mirum  eji  j ut  animus  agitatione  motti 1 
que  corporis  excitetur  . Jam  undique  fil- 
•tM  folitudo  1 ipfumque  illud  Jilenttum 
quod  venafioni  i^ttur , magna  cogit  attorni  s 
incita  menta  funt.  Proinde cum  venaberey 
licebit , aurore  me  , ut  panari itm  & la- 
gunculatn  , Jic  etiam  pugili ares  ferar.  Ex- 
pe  rieri  s non  Di  ariana  magìs  montibus qtiam 
Minefuam  'mirrare  . Vale  . , 

* . 

A CORNEILLE  TACITE. 

1 ' . 

, * ; 7#»  4 : " 

Vous  allez  rire  , & je  vous  le  per-» 
r,  mets  : riez-en  tant  qn’ il’ vous  plaira. 

„ Ce  Piine  que  vous  cónnoifièz  , a pris 
„ trois  langliers  1 mais  très  grands . Qjoì 
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„ lui-méme  , dites-vous  ? lui-méme  . N* 

„ alle-z.  pourtant  pas  croire  qu’l  en  ait 
^ coutè  beaucoup  à ma  parere  . J’  etois  . 
„ artìs  près  des  toiles.  Je  n’ avois  à cotè 
„ de  moi  ni  épieu  ni  dard  , mais  des 
„ tablettes  & une  piume  . Je  révois , )’ 

,,  écrivois  , & je  me  pr^pa-rois  la  con- 
„ folation  de  remporter  mes  feuilles  plei- 
„ nes  , fi  je  m’ en  retournois  les  mains 
„ vuides . Ne  meprifez  pas  cette  manie- 
„ re  d’e'tudier  . Vous  neTauriez  croire 
„ combien  le  mouvement  du  corps  don- 
„ ne  de  vivacità  à f efprit  : fans  com- 
„ pter  que  i’  ombre  des  foréts  , la  foli- 
tude  , & ce  profond  filence  qu’exige 
„ la  charte,  font  trés  proprés  à faire  nai- 
„ tre  d’ heureufes  penfées . Ainfi  crojez- 
moi  , quand  vous  irez  charter  , por- 
„ tez  votre  pannetiere  &.  votre  bouteil- 
„ le  : mais  n’ oubliez  pas  vos  tablettes. 

„ Vous  éprouverez  que  Minerve  fe  plait 
„ autant  fur  les  montagpes  que  Diane . 
jj  Ad  leu . ^ 

A CORNELIO  TACITO . 

Voi  riderete  , ed  io  ve  lo  permetto  : 
ridete  quanto  vi  piaqe  . Plinio  da  voi 
conofciuto  ha  prefi  tre  cignali  , ma  fmi- 
furati  . Come  ? Egli  lleflò  , dite  .voi  l 
Egli  fteflo.  Non  vi  date  però  a credere 
che  quello  abbia  coftatO'  di  molto  alla 
mia  pigrizia  . Io  (lava  a federe  vicino 
alle  reti  . Non  aveva  al  fianco  pè  fpie» 
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do  nè  dardo  ; ma  quaderni  e penna  . 
Penfava  , fcriveva  , e mi  preparava  la 
confolazione  di. riportare  i miei  fogli  ri- 
pieni , fe  me  ne  forti  ritornato  colle  ma- 
ni vote  . Non  deprezzate  quella  manie- 
ra di  Audio . Non  faprefte  credere  quan- 
to il  moto  del  corpo  fomminiftri  vivaci- 
tà allo  fpirito  j fenza  mettere  in  conto  , 
che  l’ombra  delle  forefte,  la  folitudine  , 
e ’1  profondo  fi  le  nz  io  che  la  caccia  richie- 
de , fono  molti  acconci  a far  nafeere  de- 
gli avventurati  penfieri . Così , credete  a 
me  , quando  anelerete  alla  caccia , porta- 
te il  vortro  facchetto  di  pane  e ’l  voilro 
fìafeo , ma  non  vi  feordate  i vortri  Qua- 
derni „ Proverete  ^che  Minerva  fi  com- 
piace fu’  monti  quanto  Diana . Addio . 

Tutto  è qUì  letteralmente  tradotto  , e 
con  gran  fedeltà  : pure  nulla  vi  è di  for- 
zato , nulla  che  fenta  di  Traduzione  : il 
tutto  ha  un’  aria  di  originale . 

Si  fa  oflervare  da’  Giovani  che  Ego 
Plinius  file  non  fi  può  bene  tradurre  ia 
Francefe  per  la  prima  perfona:  ch’èrta- 
to  neceflario  il  foflituire  a querta  parola 
Ceras  un’altra  efpreflìone  più  conforme  , 
al  noftjro  ufo  : che  querta  forma  di  dire , 
l' ombre  des  forèts , produce  un  fuono  più 
numerofo  e piu  grato  all’  orecchio , che  fe 
forte  flato  porto , come  nel  Latino  , fans 
compier  que  les  foréis  , la  fòli  inde  , ec. 
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- M'mtm  ejl  quam  fingici] s diebus  in  ur- 
be ratto  ant  conjlet  , confi  are  videa- 

tur  phallus , cimSlifqiie  ( ovvero , junSli  f- 
que  ) ?2<jw  conjht  . , fi  quem  inter- 

roges  : Hodie  quid  egilti  ? refpondeat:  of- 
ficio toga?  virilis  interfuì  ; fponfalia  aut 
nuptias  frequentavi  ; ille  me  ad  fìgnan- 
dum  teftamentum  , ille  in  advocatiottem, 
ille  in  confijium  rogavit  . Hoc > quo  die 
fecer.is , ucce))  ari  a : eadrm  , fi  quotidie  fe- 
ci]] e te  repv.tes  , mania  videntur  , multo 
mcgis  cum  feceffcris  . Time  en'nn  fubit 
recordatto , qnot  d'tes  quam  frigidis  rebus 
abfumpfi?  Quód  eve'nit  inibì  , poflquam 
in  Laurentina  meo  ant  lego  aliquuf  aut 
fcriboì  aut  etiam  corposi  vaco,  cujusful- 
turis  animus  fuflinetur  . Nihìl  autem  au- 
dio quod  a udii)  e , nihil  dico  quod  dixiffe 
pocntteat  . Nemo  apud  me  quemquam  fi- 
nijlrts  ferrnonibus  carpiti  neminem  ipfe  re- 
prchendo  , nifi  unum  me  , cum  panari 
commodc  fcribo  . Nulla  fpi  , nullo  timore 
follicitor  : nullis  rumoribus  inquietor  . Me- 
tani tantum  & cum  lifcllis  loquor  : Ore- 
Barn  fneeramque  vitam  ! 0 dui  ce  otium , 
honeflumnue  , a'c  pene  omni  negotio  pul- 
cbrìus  ! 0 mate , o littus  , veruni  fecrctum- 
qitejivoeisv  ! Quam  multa  inventtis , quam . 
multa  di&atis  / Proinde  tu  quoque Jlrepi- 
tum  ifium  , inane  mque  dficurfum , & 
•Mi'  tntfi 
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multum  ineptos  la  bore  s , .ut  prhnum  juerit  • 
occajio  , relinque  , teque  Jludiis  vei'otìo 
tr'ade  . Satin r ejl  ènirri , ut  Attilius  no - 
Jler  eruditi ffime  fvmul  & faceti (fìme'dix'ttf 
otiofum  effe , quam  nihil  agere . Vale. 

' A MINUTIUS  FUNDANUS.  ■ 
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,lr  C’  eft  une  chofe  etonnante  de  vois 
comment  le  .tems  & paffe  à Rome... 
Prenez,  chaque  journée  à part  ,*  il  n1  y 
en  a point  qui  nfe  foit  remplie  ra fi 
femblez-les  toutes,  vous  étes  furprisde 
les  trouver  fi  vuides  . Demandez  a 
quelqu’  un  : Qu’  avez-vous  fait'aujourd’ 
hui  l J’  ai  aflìfiè  , vous  dira-t-ìl , à la 
cerimonie  de  la- robe  virile  qu’un  tei 
a donée  à fon  fils  J’  ai  e té  prie  à 
des  fancailles  ou  à des  nopces  . L’  on 
m’  a demandé  pour  la  figliature  d’  un 
teftament.  Celui-ci  m’a  charge'  de  fa 
caule  . Celui-là  rn’  a fait  appeller  à 
une  confoltation  . Chacune  de  ces  co- 
fes  , quand  on  1’  a faite  , à pam  ne- 
ceflaire  ; toutes  enfembie-  paroiffent  ì- 
nutiles  , & bien  davantage  quand  on 
les  -repàfie  dans  une  agréable  folitude  * 

„ Alors  vous  ne  pouvez  vous  empècher  de 
„ vous  dire  j A quelles  bagatelles  ài-je 
perdu  mòn  tems?  C’ert  ce  que  je  ré- 
pete  fans  ceflfe  dans  ma  terre  dò  Lau- 
renti n , foit  que  je  fife  foit  que  \ 
éca We  , foit  qu1  à mes'études  je  mèle  . 
[es  exgrcicés  du-corps,  dont  da  bonne 

„ dì- 
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„ difpofition  influe  tant  far  les  operai 
})  tions  de  l’efprit.  Je  n’entends.  je  ne 
„ dis  rien  , qua  je  ma  repente  a’  avoir 
entendu , & d’ avoir  dit . Perfonne  ne 
„ m’  y fait  d’  ennemis  par  de  mau- 
„ vais  difcour's  . Je  ne  trouve  à redire 
„ à perfonne , fi  non  à moi-mème , quand 
„ ce  que  je  compofe  n’  eib  pas  à 
„ mon  gre' . Sans  defirs , fans  crainte , à 
„ couvert  des  bruits  fàcheux  , rien  ne 
j,  m’  inquiete  . Je  ne  m’  entretiens  qu’ 
„ avec  moi  & avec  mes  livres  . O P 
„ agreable  , o l’ innocente  vie  ! Qae  cet- 
„ te  oifivete'  eft  aimable  , qu’  elle  eft  hon- 
„ nète  , ’qu’ elle  eft  prdterable  mème  aux 
„ plus  illuftres  emplois  . Mer  , rivage 
„ dont  je  fais  non  vrai  cabinet  , que 
„ vous  m’infpirez  de  nobles , 8c  d’  heu- 
3,  reufes  penfèes!  Voulez-vous  m’ en  croi- 
„ re  , mon  cher  Fundanus  ? Fujez  les 
„ embarras  de  la  ville.  Rompez  au  piu. 
5,  tòt  cet  enchainement  de  foins  frivoles 
„ qui  vous  y attachent . Addonez-vous  à 
„ T étude  ou  au  repos , & fongez  que  ce 
„ qu’  a dit  fi  fpirituellement  & fi  plai- 
„ famment  notre  ami  Attilius  , n’  eft 
„ que  trop  vrai  : Il  vaut  infiniment  mleux 
„ ne  rieu  faire  ; que  de  / aire  des  riens  . 
5,  Adleu  . ‘ . 


A MINUZZO  FUNDANÒ. 


E’  cofa  eh?  reca  ftupore  il  vedile  co- 
me il  tempo  fi  palla  i>;  Roma.  Prendete 

ogni 


# 
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ogni  giornata  a parte  , non  ve  n’  è pur 
una  che  non  fia  occupata  : mettetele  tut- 
te inficine  , reftate  forprefo  nel  ritrovar- 
le sì  vote . Domandate  ad  alcuno  : Che 
avete  voi  fatto  in  quello  giorno . Ho  af-;  - 
fiftito,  vi  dirà,  alla  cerimonia  della'Tó? 
ga  Virile  , che  un  tale  ha  data  a fuo 
Figliuolo . Sono  fiato  pregato  d’ efler  pre- 
fente  ad  uno  Sponfaìizio , o alle  Nozze  . 
Sono  fiato  chiamato  per  la  fottofcrizione 
di  un  Tefiamento  . Quelli  mi  ha  com-  - 
mefla  la  fua  caufa  : quegli  mi  ha  fatto 
chiamare  ad  una  coniulta  . Ognuna  di 
quelle  cofe  , allorché  fono  fiate  fatte  , 
parve  necelfaria  : tutte  infieme  pajono 
inutili  , e molto  più  quando  fi  ripagano 
per  la  mente  jn  una  cara  folitudine  . Al- 
lora non  potete  lafciar  di  dire  : In  quali 
minuzie  no  io  perduto  il  mio  tejjnpa  ? 
Tanto  io  vado  replicando  di  continuo 
nella  mia  terra  di  Laurcntino,  o legga, 
o ferivamo  mefcoli  a’ miei  ftudj  glieler- 
cizj  del  corpo  , la  di  cui  buona  dilpofi- 
zione  tanto  infiuifee  fopra  le  operazioni 
dell’  animo  , Nulla  afcolto  , nulla  dico , * 
che  io  mi  penta  d’ avere  afcoltato , d’ aver 
detto  . Alcuno  non  mi  vi  fa  de’  nemici 
col  mezzo  di  cattivi  difeorfi  . Nulla  ri- 
trovo a riprendere  in  alcuno , fuorché  in 
me  fteffo , quando  quello  eh’  io  compon- 
go nòn  è a mio  gufto  . Senza  deliderj , 
lènza  timore  , f<3fc  in  ficuro  contro  le 
voci  molefie  ; nulla  turba  la  mia  quiete . 
difeorro  fe  9011  meco  , e co’  miei 
• " . , . libri 
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libri  O vita  cara  e innocente  ! Quanto 
quefP ozio  è amabile,  quanto  è oneAo  , ' 
quanto  è da  preferirli  anche  a’ più  illuftrì 
impietri  ! O mare  , o (piaggia  , di  cui 
(p  il  mio  vero  Mufèo  , quanti  m’  i- 
fpirate  nobili  e avventurati  penfìeri  ! Vo- 
lete predarmi  fede , mio  caro  Fundano  ?; 
Fuggite  gl’ imbarazzi  della  Città  {■  fpez- 
•/ate  quanto  prima  la  catena,  delle  frivo-  ' 
le  cure  che  ‘vi  Anngono  : abbandonatevi 
allo  Audio , ovvero  al  ripofo , e penfate 
che  quanto  diffe  con  -tanto  fpirito  e fa- 
cetamente il  noAro  amico  Attilio  , non 
e che  troppo  vero  : c infinitamente  me- 
glio il  non,  far  nulla che  7 far  de'  nulla  . 
Addio. 

Il  piacere  che  fèntefi  nal  leggere  que- 
Aa  traduzione  n’  è una  lode  migliore  di 
quanta  potrei  dime.  Quello  che  in  ifpe- 
zieltà  in  effa  mi  piace,  è la  fedeltà  del 
Traduttore  neii’efprimere  tutti  i penfie- 
ri,  e poco  meno  che  tutte  1’  el£re Aloni, - 
e nello  Aeifo  tempo  la  forma  di  dire  e- 
legante.che  ior  fomminiAra  : e queAo  fi  j 
dee  fare  offervare  a’  Giovani  con  tutta 
efatrezza . Alle  volte  un  epiteto  aggiun- 
to dà- rifalro  ai- penderò:  Qv.e  z'ous  m in- 
fpìrez  de  nshles , d beute ufes  pensées  ! li 
Latino  potrebbe  edere  tradotto  metten- 
do (èmpiamente  : Que  vous  m'tnfpircz 
de  pensées?  Qnnm  multa  imeni  ti s , quam 
multa  dittatis  i Alti#  Voi  te  una  metafo- 
ra foAituita  alla  e/bteAione  fèmplice  e 
Maturale  orna  una  frale  . QueAe  parole 

- la-  : 
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latine  , & multimi  ineptos  ìaboros  , ut 
primum  fuori  t occafiò , relinqus  , potevano 
effe  re  tradotte  in  quella  guifa  . Quitte?, 
aie  plutot  ces  occupations  frivoles . La  for- 
ma di  dire  metaforica  ha  maggior  gra-L 
zia  . Rompe z au  plutot , cet  enchainement 
de  foins  frivole s qui  vous  y attachent . Si 
fla  (òpra  la  giulleZza  delle  parole  che  re- 
ffano  Tempre  nella  metafora  Ile  (fa . Rqm- 
péz  , enchainement  y dttfichent  y e fi  fa. 
offervare  che  ’1  Francale  aggiugne  due  bel-  - 
lì  penfieri  > al  Latino  . Enchainement  de 
foins  frivoles  , invece  ' -di  dire  femplice- 
mente  foins  frivoles  , ineptos  la  bore  s : il 
che  ha  molto  più  di  energia , e dimoilra  co- 
me-le  occupazioni  fune  all’ altre  di  con- 
tinuó  van  fn^sedendo  . Qui  vous  y atta - 
chent , non  è nel  Latino,  ed  era  neceffa- 
xio  per  rendere  . la  frafe  più  numerofa . ; . 

Lafcio  molte  altre  limili  offervazìoni,' 
per  venire  ad  alcune  annotazioni  di  Cri- 
tica . Parnd  che  in  Opera  tantb.  bella  , 
quant’  è quella , debbano  effer  permeffe  j 
e che  quand’anche  vi  li  foffero introdot- 
ti certi  errori  , che  polfono  cadere  dalla 
mano  de’  più  intelligenti  , noti  diminuì-  ' 
rebbono  in  conto  alcuno  nè  il  merito  del- 
la traduzione  , nè  la  riputazion  dell’Au- 
tore . Dall’  altra  parte  qui  fo  quanto 
farei  in  una  fcuola  , leggendo  la  tradu- 
zione prefente  agli  Scolari  , a’  quali  mi 
crederei  tenuto  proporre  i miei  aubbj , e 
fare  offervare  ad  effi-  que’  luoghi  , che 
poffono  allontanarfi  dal  vero  fenfo  . ' , 

. Ce- 
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* Cehii<t  ni  a (bargèlle  fa  caufe . Nòti 
fo  fe  quello  Ila  il  vero  fenfo  delle  paro-v 
le  feguenti  : Il  le  me  in  advocationem  ro- 
ga vi  t . Nella  buona  Latinità  Advocatuf 
non  lignifica  Avvocato  ; ma  colui  che 
ajuta  il  Litigante  co’ Tuoi  configli , o col 
fuo  credito  afiifiendo  alla  Lite  . Nel  tem- 
po però  di  Plinio  aveva  la  prima*  ligni- 
ficazione -,  e Quintiliano  in  quello  fenfo 
aTai  -fpeflo  l’impiega.  Quello  che  mi  fa 
dubitare  , che  Advocatio  lignifichi  in  que- 
llo luogo  ilMinilierio  dell’Avvocato,  fi 
è , che  le  occupazioni  diverfe , onde  Pli- 
nio parla  nella  fua  Lettera  , fono  quali 
tutte  di  pura  cerimonia  , nella  quale  la 
perdita  del  tempo  più  fi  difceme  : ma- 
nulla è più  feriofò' , nulla  è più  impor- 
tante del  Minifierio  deli’  Avvocato  ; nè 
fi  pub  per  certo  confiderai  come  tempo 
mal  impiegato  quello  eh’  egli  confuma 
nel  difendere  le  Parti.  * 

Chtfcifne  de  ces  chofes  , quand  on  P a 
fatte  , a paru  nécejfaire  : toutes  enfemble 
paroìjjent  inutiles . Il  Latino  prefenta  un 
altro  penfiero  : Hxc  , quo  die  feceris  9 
necejfa'ria  : eadem , fi  quotidie  fecifle  te  re- 
puteS  y 'mania  videntur , multo  magis  cum 
feceffcris . T unc  eniìn  fubìt  recordatio , quot 
dres  quam  frigidis  rebus  abfumpfi  ! il  che 
avrebbe  di  quella  maniera  a tradurfi  . 
Efaminando  quefie  cofe  nel  giorno  fiejfo  , 
nel  quale  fon  fatte , p a fino  necejfarie  , ma- 
quando  poi  fi  viene  a riflettere  che  così  fi 
fono  p affati  tutti  i giorni  , vi  fi  ritrova 

mol - 
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molto  dì  vacuo  e d inutile  . 

< . Soit  qu  a mes  études  je  mèle  les  exer- 
cìces  du  cor ps  , dont  la  borine  difpoftt'ton 
influe  tant  fur  les  opcrations  de  icfprit. 
Bifogna  avvifare  a’ Giovani  che  alle  vol- 
te ritrovanfi  nel  Latino  de’ pensieri  e dell’ 
efpreffionf,  che  non  fi  poffono  tradurre  in 
Francefe  , ed  è necelTario  fofcituirne  d’  . 
altra  forta,  che  per  quanto  è potàbile  li 
avvicinino  ad  elfo  ; Quello  luogo  ne  può  •<  • 
effe  re  un  efempio  , e ne  vedremo  poi 
anche  degli  altri . Il  Latino  qui  prelen- 
ta-una  bella  idea.  Il  nolho  corpo  è co-  * < 
me  un  edificio  , ma  rovinolò. , che  di  • 
Continuo  ha  bifògno  d’effe  re  follenuto  e 
appuntellato;  altrimenti  cadrebbe,  ebeti 
predo  farebbe  dillrutto . L’  alimento  , il 
ripofo  , il  palleggio  , gli  efercizj  diverlì 
gli  ferverlo  di  puntelli  e ioltegni . E tut- 
to ciò  ferve  ancora  per  follenere  lo  Ipi- 
rito  . Aur  etìam  corpori  vaco  , cujus  fui - 
turis  animus  fujlinetur  ,v  II  Francete  non  . 
ha  elpreffa  quella  bellezza.  : * - ■ 

Perforine  ne  ni  y fait  ci  ennerrìis  par 
de  mauvais  difeours  . Quello  non  è in 
tutto  il  fenfo  del  Latino  ; .-è  duopo  die 
il  Traduttore  abbia  letto  diverfamente 
da  quanto  abbiamo  nel  Tello  . Nemo 
apua  me  quemquam  Jinifiris  fermonibu* 
carpii . II.  che  lignifica  : Alcuno  alla  mìa 
prefenza  non  prende  la  libertà  di  parlar 
male  da  chi  fi  fia . -- 

■ Que  fette  oifiveté  efl  dimable  . . . . qti  * 
elle  efl  préfi  cable  mime  aux  plus  illujlces 


Digitized  by  Google 


2^  Dello  Studio 

cmplois!  Il  Latino  non  è tanto  deci  firn, 
e mette  un  correttivo , eh’  era  necelfario 
per  mitigare  ciò  eh’  è troppo  forte  e trerp- 
po  eccedente  in  quello  penfìero . O dui- 
ce  otium , honejlumque , ac  pene  omni  m- 
got'io  pulchius!  In  fatti  è egli  molto  vero 
^ che  la  dolcezza  del  ripofo  fia  fempre  da 
preferirfi  a’ pubblici  impieghi  , che  fono 


, dello  Stato? 

Il  vaut  injìniment  mi  e ine  ne  rien  fa  ir  e y 
. ’ C que  de  f aire  des  riens  . Si  può  dubitare 

* - ^ * r n . n i » 


a prima  giunta  , fe  quello  penfiero  , eh’ 
è bello,  lìa  quello  dell’  Autore  .'Perchè 
otiofum  ef)ì  non  lignifica  per  1’  ordinario- 
ne  rien  faire  ; ma  elTere  quieto  , effe  re 
fieni’  affari  , fenza  occupazioni  neceflarie 
e preffanti , il  che  non  impedifee  1’  effe- 
re  occupato  , il  travagliare  : e anche  dà 
luogo  di  farlo'  , ma  di  una  maniera  più: 
aggradevole  , perchè  più  libera  . E quello 
è’1  fenfo  del  bel  detto  di  Scipione  l’A- 


i*l  fHcano,  ch’  era  folito  dire  : nunquam  fe 

lJO«  • • f*  rr  * r /*• 

Off.  n.  u minus  otwjum  e[Je  ^ qucim  cum  ottojus  ef+ 
feti  (i)  che  non  avea  mai  minore  ozio, 
che  quando  avea  dell’ozio  . Per  lo  con- 
trario , n'thil  agere  , lignifica  per  1’  ordi- 
nario non  far  cola  alcuna:  e quello  è uno 

de’ 

*(0  Non  fo  fe  la  maniera  onde  M.  Dubois  ha 
tradotto  quello  luogo  fia  efatta  . Il  avoit  coutu - 
^ Ine  tic  tiire  qu' il  ti  aveit  jjntais  fluì  d'  affair  et , 
qve  lorfq'  il  etoit  fans  tiffuites  . cioè  folea  dire , 
che  giammai  non  era  più  occupato  , che  quando 
. era?*  feuxa  occupazione  . 


. , ,?t!la  Ì-’W*  PfMcrft . I ì- 

' fier"Ld,‘fai  C'n  Ssne«»  CO  dice  potfr! 
i rinfacciare  alla  maggior,  parte  de°)i 
uomin:  , quali  pa{rJ*  Ja  P io/fj£ 

tei-  della  loro  vita  o nei  non  far  cofa ’aU 
cjina  , o nel  far  male  , o nel  fare  ogni 

COia  ^ qUSÌÌi  Che  avrebbon°* 

il  r efam^a  attentamente' 

Jl  luogo  di  qui  fi -tratta  , fi  conofce  eh* 
il  Hancefe  efpnme  fedelmente  il  penfie- 
j°  del  Telìo*  Perchè  Plinio  eforta  Fun- 

allo  fillio  fi  m ca,mpa§na  , Per  darfi 

);?.  ^]°vovv’er? al  rip°fo  : fi*-  - ■ 

f * P alternativa  dr- 
n^o.lra  che  <?;/«»  non  dee  efifere  qui  con.' 

o-  pksafi  ne^°- 

dio,  effe^figaitìcA  dunque,. fiare 

“ nP°fo..Jp°n  far.cofa  afonia  » E wil/‘ 

ffdell?rrp0nde,  alle,  ^eupazioni  frivo. 
le  defia  Citta,  che-  Plinio  aveva  dinoml. 

nate  multum  meptos  labore*  . Per  confo 
?oecnnn  è felicemente  ,rX 

au°fio  è^V  Tar<^iC  ’ fa*re  dss  rìens  ; e 
Sio  i % /™Co  che  Sli'  dà  nel  fuo  Te- 

E allora16/’ 01  ’ TeÌUr  ma*,bus  implicarti  . 
/i*  hr  concepifce  che  quella  paro, 
ipttitofàmente  e facetamente 

17  mi t’irli  & W’  '■ 

\e  nulla  va  farebbe  di  molto  fpiritofo-  ' 

e anche  meno  di  molto  faceto P fe  fi* 

gm  Scarte x qu  ti  vaut  m}eux  % / p 

de  ne  rten  [aire  . 

elabitur  male  mi>5na,  vJ!t*  P»r* 


/ 
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Panni  che  quella -forta  di  critica  pof- 
fa  eifere  utile  a’  Giovani  , e ha  buon 
mezzo , per  formare  loro  il  giudizio , il 
proporre  ad  ehi  delle  difficolta  , come 
qui  ho  fatto , e ’1  proccuràre  di  farne  ri- 
trovare da  fe  ftèlfij  s’ è poilàbile  , lo  fcio- 
. glimento  . » $ * " 

- G.  PLINLUS  BEBIO  HISPANO  SUO. 

, TtanqutUus  , ccntùbernalis  meus , vult 
emere  agellum  , qnem  venditore  amtcus 
tmis  dici  tur  . Kogo  cures  quanti  Xquy.m 
ejl  emat  : * ita  s enìm  delcBabit  emijfe . 
Nam  mala  emptio  fernper  ingrafa  efl  , eo 
maxime  quod  exprobtare  fiultitiam  Domi-' 
no  videtur.  In  hoc  autem  agellq  (fi  mo- 
da arriferit  pretiurrt  ) Tranquilli  me V fio- 
rnachum  multa  follici  tant':  vicinitas  ur- 
bis , opportunitas  vice , mediocritas  ville , 
modus  ruris  y qui  avocet  magis  quam  di- 
JÌYtngat . Scholafitcis  ( alit . Domini r)  por- 
. ro  Jiudiofis  , ut  hòc  ejl  , fujficit  abunde 
tantum  foli  , ut  rclevare  caput  , reficere 
vculos  , reptarf  per  limitem  , unamque  fe- 
mìtarrt  terere  , omhefque  viticulas  ftias  nof- 
fc  , & numerare  arbufcùlas  poffvnt . Hate 
tibi  expofui  , quo  magis  ftireì  qiiantum 
ille  effet  mihi  , quantnm  ego  tibi  debitit- 
fus , fi  prxdiolum  ifiud , quod  commenda- 
tur  bis  detibus  , tam  falubriter  emerit , 
Ut  pccnitentix  locurn  non  relinqnat.  Vale . 


A BE- 
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Suetone  qui  loge  avec  tnòi  , a de£ 

}v  lein  d’ acheter  une  petite  terre , qu’  uà 
„ de  vos  atnis  veut  vendre  . Faites  en 
,,  forte  , je  vous  prie  , qu’  elle,  ne  foit 
„ vendué  que  ce  qu’  elle  vant C’  eli-  à 
ce  prix  qu’  elle  lui'  pfaira  . Un  mau- 
„ vais  -marche'  ne  peut  étre  que  défagréa- 
n ble,  mais  principalement  par  le  repro- 
„ che  continue!’  qu’  il  femble  nous  faire 
,,  de  notre  imprudence  ...  -Cette  acquifi- 
J}  tion  ( fi  d’ aiileurs  elle  n’efi  pa,s  trop 
,,  chere  ) teme  mon  ami  par  plus  d’uti 
v endroit  : fon  ppn  de  diftance  de  Ro- 
„ me  , la  commodite'  des  chemins  , 'la 
5,  médiocrité  dgs  bàtimens  , les  déoejt- 
,,-dancOT  plus  capabìes . d’  amufer  que  d’ 
,,  occuper..  En  un  mot  il  ne  faut  a ces 
,,  Mdfieurs  les.fayans , abìorbe's  comme 
,,  lui  dans  T etude  que  le  terrain  ne*, 
7Ì  celfaire  pour  delaffer  leur  efprit  , & 
„ rejouir- leurs  yeux.  II  . ne  leur  faut  qu’ 
,,  une  àlide  popr  le  promener  , qu’  une 
9,  vigne  dont  ils  puilìent  connoj-tte  tous 
j,.  les  feps , que,  des\àrbres  dont  ils  puif* 
,,  lènt  .favoir  le  nombre  . Je  vous  man- 
„ de  tout  ce  detali  pour  vous  apprendre 
,y  quelle  obligation  il  m’  aura  , & tou- 
,,  tes  celles  que.  lui  & moi  vous  aurons, 
„ s’ il  achette  à des  conditions  dont  il 
,,  n’  ait  jamais  lieu  de  fe  repentir  une, 
petite  maifon  telle  que  je  viens  de  la 
„ depeindre . Adicu  . . 

’ * 'A  BE* 
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Syetonio  , che  meco  abita  , ha  inten- 
zione di-"  comprare  una  piccola  terra , che 
da  uno  de’ ventri  Amici  è per  effer  ven- 
duta. Fate  in  modo,  vi  prego,  che  non 
le  ne  faccia  la  vendita,  fe  non  per  quan- 
to ella  vale  . A quello  prezzo  gli  piace- 
rà . Un  cattivo  mercato  non  può  effe  re 
che  difgultofo  , ,e  principalmente  per  lo 
continuo  rimprovero  che  fembra  farci  di 
rroflra  imprudenza  > L’  acquato  ( fe  per 
altro  non  è troppo  caro  ) tenta  il  mio 
Amico  da  più  d’-tina  parte:  la  fua  poca 
diilanza  da  Roma , il  comodo  delle  llra- 
dg , la  mediocrità  delle  fabbriche . ciò  che 
ne  dipende.,  più  acconcio  a far  pattare  il 
tempo,  che  a dare  dell’occupazione  v In 
fona  ma  a’ Signori  Letterati , afTorbiti , coni’ 
cali  è , nello  ftudio  , noi)  è bifognevoie 
che  ! terreno  neceflario  per  dare  dileg- 
giamento- al  loro  Ipirito  , e rallegrare  la 
loro' viltà-.  Non  è lor  neceffaria  che  una 
via  per  palleggiare,  una  vi^na  della  qua- 
le pollano  diltinguere  tutti  i ceppi  , al- 
beri de’ -quali  poffano.  fapere  il  numero. 

\ Vi  .avvilo  quelle  cole  particolari  per  far- 
vi fapére  quali  obbligazioni  egli  avrà  a 
me,  e tutte  quelle _ch’  egli  ed  io  avremo 
a voi,  s’egli  compra  a condizioni,  delle 
quali  non  abbia  mai  fondamento  di  pen- 
tirà,, una  piccola  Cafa , quale  a voi  ho 
deferitta . Addio . ‘ 
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Quella  Lettera  , benché  molto  breve 
e Afilli  ièmplice  , è di  fomma'dilicatez- 
za.  La  traduzione  n’efprime  felicemente 
tutte  le  bellezze  , eccettuata  una  fola , 
onde  la  noltra  Lingua  non  è capace: 
voglio  dire  i diminutivi..,  che  nel  Lati- 
no , fpezialmente  quando  fi  tratta  di  ren- 
der giocondo  il  foggerto , anno  una  gra- 
zia marAvigliofa  . Agellum «3  V:  ti  alias , 
Arbufculas , prxdiolum  . Metto  nello  ftef- 
fb  genere  il  verbo  frequentativo  , reptare 
per  limitem  , la  bellezza  del  quale  me- 
glio s’intende  di  quello  fi  efprimc. 

C.  PLFNIUSTROCULO  SUO  S. 

. > ' * , 

Petis  ut  libellos  tnos  in  feceffu  legarti^  Llb.  5*  fip. 

examinemque  an  éditione  fini  d'igni  / Ad-  *S* 
hibes  preces  : allegai  ex  empi  uni  : Rogas 
crfam  ut  aliqtdd  fuccejfivi  tempori s Jlu- 
diis  me'ts  fubtrabam  , tmpertiarque  tuis . 

Adjicis  , M.  T ullium , mira  benignitate 
Poetar um  ingenia-  foviffe . Sed  ego  nec  ro- 
gandus  fum  , nec  hortandus  . Nam  & 
po'éticen  ipfam  religi ojìjjime  veneror  , & 
te  validijfime  diligo  . Faciam  ergo  quod  x 
Aefideras  , tata  diligenter  quam  libenter  . 

Vi  deor  autem  jam  nunc  poffie  refi  ribere  ef- 
fe opus pulchrum^nec fupprimén.lum , quarta 
tum  tcjitmare  licuit  ex  iis  , qux  me  prx- 
fente  'recita fìi  :■  fi  modo  mihi  non  itnpo- 
’ finii  ree tt atto  tua.  Legis  enirn  fuaviffime 
& perÌ!Ìj]Tme\  Confido  tameiì  me  non  fitc 
aurlbtts  dùci . ut  omnes  aculei  judicii  mei 
Tom,  h " :L  1 & 
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iUarian  delinimenùs  refrìngantur  . Hehe* 
tantur  fortaffe  , pazilulum  rctundnntur  : 
'/svetti  quidem  extorquerique  non  pofjunt . 
Igìtur  non  temere  jam  de  univerfttate  pro- 
mintio  ; de  partibus  experiar  legenda , Vale  * 

A PROCULUS. 

# •„  4 

* " « ",  * 

- „ Vous  me  prie?;  de  lire  vos  ouvrages 
„ dans  ma  retraité  , & de  vous  dire  s’ 
3,  ils  lont  dignes  d’-ètre  publiés ...  Vous 
,,  nf en  preffez  ; vous  autori  fez  vps  prie» 
„ res  par  des  exeruples  . Vous  me  con-, 
jurez  méme  de^prendre  fur  mes  étu- 
des  une  partie  au  JtìSfir  que  je  leur 
defline  , & de  la  donnèr  aux  vótres . 
Enfin  vous  me  citez  Ciceron  , qui  le 
faifòit  un  plaifir  de  favorifer  & d’ ani- 
mer  les  Poetcs . Vous  me  faites  ,tort , 
Il  ne  faut  ni  me  prier  , ni  me  pref- 
lèr.  Je  fuis  adora teur  de  la  Poefie  , & 
''  j*  ai  pour  vous  une  tendrefle  que  rien 
„ n’  ega.le . . Ne  dontez  donc  pas , que  Je 
„ ne  falTe  avec  autant  d’  exaélitude  que 
Sì  de  joìe  ee  que  vous  m’  ordonnez  . Je 
„ pourrois  déja  vous  mander  , que  rien 
3)  n’  cft  plus  beau  , & ne  merite  mieux 
3}  de  paroftre  ; du  moins  àutant  que  J’ en- 
„ puis  juger  par  les  endroits  que  vous 
„ m’ avez  fait  voir  ; fi  pourtant  votre 
3,  prononciation  né  m’  a peint  impose'  : 
„ car  vous  li  fez  d’ un  ton  fort  impolleur. 
„ Mais  i’ai  alfez  bonne  opinion  de  moi, 
„ pour  crQire  que  le  charme  de  1’  har- 

- * ■ »...  » niQ-* 
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,,  monie  ne  va  point  jufqu’à  m’  òter  le 
jugcment  . Eile  peut  bien  le  furpren- 
„ dre  ; mais  non  pas  le  corrompre  , ni 
,,  1’  alterer  . Je  crois  dono  dé;a  pouvoi» 

„ hazarder  mon  avis  fur  le  corps  de  P 
„ Ouvrage  . La  leélure  m’  apprendra  ce 
,,  que  je  dois  penfsr  de  chaque  partie»- 
„ Àdieu. 

A P R 0 C 0 L 0. 

* . ;*.*  *.  . . r « 

TVIi  pregate  di  leggere  le  voftre  Opere 
nella  mia  folitudine  , e di  dirvi  fe  fieno 
degne  di  efiere  pubblicate  . Me  ne  {li- 
molate ; autorizzate  le  voftre  preghiere 
cogli  cfempj  . Mi  {congiurate  ancora  di 
togliere  a’  miei  lludj  una  parte  del  tem- 
po , che  ad  effì  è da  me  deftinata , re  di 
darla  a’voftri.  In  fine  mi  allegate  Cice- 
rone, che  fi  recava  a piacere  il  favorire  ; 
e T animare  i Poeti  .'Mi  fate  torto  : non 
è necefiario  nè  pregarmi  nè  {limolarmi  . 
Sono  adoratore  della  Poefia  , e ho  per 
voi  una  tenerezza  che  nulla  uguaglia. 
Non  dubitate  dunque  che  io. non  faccia 
con  altrettanta  e&ttezza  che  gioja , quan- 
to mi  ^ordinate  . Pòtrei  già  farvi  fapere, 
cfie  nulla  è più  bello,  nulla  merita  me-  ; 
glio  di  comparire,  almeno  per  quanto  ne 
polfo  giudicare  dalle  parti  cfie  me  no 
: . avete  fatto  udire  fe  pure  la  voftra  prò- 
1 nunzia  "non,  mi  ha  ingannato , perchè  leg- s 
i gote  di  un  tuono  affai  ingannatore . Ma 
1 ho  abbailanza  buona  opinione  di  me , 
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per  credere  che  l’allettamento  dell’armo- 
nia non  giunga  per  fino  a levarmi  il  giu- 
dizio -»  Può  ben  Imprenderlo  , ma  non 
corromperlo  , nè  alterarlo  . Credo  dunque 
di  poter  di  già  arrilchiare  il  mio  parere 
lopra  il  corpo  dell’Opera.  La  lettura  m’ 
infognerà  ciò  che  debbo  penfare  d’  ogni 
parte . Addio . 

Non  efaminerò  in  quella  lettera  che 
un  fol  luogo , che*  non  è ’l  men  diffìcile, 
nè’l  men  bello  . Confido  tamen  me  non 
fic  auribus  duci  , ut  omnes  aculei  judiciì 
mei  illarum  delmimcntis  refùngantur.  He - 
betantur  fortajfp , & paululum  retundun- 
tur  : repelli  quidem  extorquerique  non 
pcfjunt . 

'Per  far  ben  intendere  a’  Giovani  /que- 
llo luogo , bifogna  cominciare  dall’  efpli- 
cazion  della  metafora  , nella  quale  con-* 
fifte  tutta  la  difficoltà , p tutta  la  bellez- 
za . Quella  metafora  ha  ’l  fondamento 
nella  parola  aculeus  , che  lignifica  punta , 
come  una  punta-di  dardo  o di  giavellot- 
to-, l’ effètto  della  quale*è  ’l  forare  , il  pe- 
netrare .'Ora  tre  colè  poìfono  o indebo- 
lire , o impedire  del  tutto  entello  effètto: 
fe  Ja  punta  è rintuzzata  , Ixbetari , rei  un- 
di;  s’ella  è rotta,  refr'tngi  : s’ ella  in  fi- 
ne è frappata  affatto  dal  legno  cui  è 
attaccato  il  ferro  , -revelli , extorqueri  «. 

Plinto  efprime  la  penetrazione  del  giu- 
dizio coll’  immagine  di  una  punta  , che 
può  ben  effère  fiata  rintuzzata  dall’  im- 
preflìone  , che  la  grazia  della  pronunzia 

ave» 
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avea  fatta  nélle  fue  orecchie  , ma  non 
rotta  , e anche  meno  totalmente  ftrap-  ■ ‘ 
pata. 

Potrebbefi  dubitare  le  quelle  due  idee, 
delìnìmenta  e refringunt  , fi  adattino  be- 
ne infieme  , e fieno  bene  accompagnate, 

1’  una  efprimendo  la  dolcezza  .e  ta  gra-  . 
zia  , l’altra  la  forza  e la  violenza  . Ma 
non  fo  fe’l  richiedere  una  tale  dillinzio- 
ne  , forte  un  portare  l’efattezza  ali’  eccef- 
fo,  e fe  balli  che  la  grazia. della  pronun-  . 
zia  polfa  produrre  fopra  il  giudizio  f ef- 
fetto di  cui  fi  tratta,  fenz’  effer  neceffa- 
rio  il  ritrovare  nella  natura  qualche  for- 
ca. di  dolcezza , che  rintuzzi  una  punta , 
la  rompa,  o la  {frappi.  ■ J>-  ^ 

II- Traduttore  ha  efpreffo  così  quello 
luogo  : ? ai  a (fez  bonne  opinion  de - mot 
. pour  croire , que  le  charme  de'l  harmonie  ' 
ne  va  point  jufq ’ à m 6ter  le  jugement. 

Elle  peut  bten  le  furprendre  , mais  non 
fas  le  corrompre , ni  /’  àlterer . Non  du- 
bito ch’effendo  ai  sì  buon  gufto,  com’è, 
non  abbia  fatti  tutti  i fuoi  sforzi  per 
efprimere  la  metafora  Latina  . Ma  ve- 
dendo che  la  noilra  Lingua  non  n’  era 
capace  , e ben  conofcenoo  che  fe  averte 
voluto  foggettarfi  fervi lmertte  all’  efpref- 
fìoni , avrebbe  disfigurato  il  penderò , ha 
feguito  il  configlio  che  Orazio  dà  {opra 
altro  foggi  tjo  f eh’ è di  abbandonare  una 
materia , quando  fi  perde  la  fperanza  di 
ben  trattarla-!  & qnx  defperat-  trattata  De  Arte 
nìtefiere  pojje , reli nq net . Così  confervan-^oet* 
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do  la  foflanza  del  penfiero , gli  ha  data 
un'altra  forma  che  fembra  piu  naturale, 
e non  'è  men  bella  che  quella  del  Latino. 

- Quella  è una  delle  regole  maggiori  del- 

k Traduzione  , che  dee  eflere  Ipeflb  re- 
v plicata  a’  Giovani,  ed  è neceflaria  Ipezial- 
mente  per  le  metafore  , - che  fono  per  i 
ordinano  il  tormento  e cagionano  la  di- 
Aerazione  de’  Traduttori  j ed  e fovente 
ftnpoffibilè  il  farle  pattare  in  un’  altra 
lingua  fenz’ alterarne,  tutte  le  grazie . 

e.-PLINIUS  MAXIMO  -SUO  $, 

L5b  * Et>/  Nuptr  me  cujufdam  amici  languor  ad* 
a 6.  ‘ * tnonuit , optimos  effe  nos  dum  infirmi  fu* 

wus  . Quem  enim  infirmum  aut  avarttta 
' aut  libido  follicitat  ? Non  amori  bus  fer* 
vit  , non  appetit  honores  , opes  negligit , 
& quantulumcurnque  , ut  reliclurus  , fa* 
tis  habet.  Tunc  Deos , fune  hominem  ef- 
fe fe  meminit . Irroidct  nemmt , nemtnem 
m tratur , nemtnem  defpicit  $ ac  ne  fermo* 
ni  bus  qtùdem  ma  Ugni  s aut  attendi aut 
ali  tur  . B alìnea  imaginatur  & fontes . 
lUc  fumma  curarum  , fummo  votàrum  : 
wollemque.  in  pofierum  & ptnguem  i fi 
contìngat  evadere . , hoc  efì  innoxtam  bea- 
v tamque  deftinat  vitam  . Poffum  erge  T quod 
plurìbus  ver  bis  , pluribus  ìtiam  volumi* 
nibus  Philofophi  decere  con an tur  j ipfe  bre* 
viter  ùbi  mihiquc  prxcipere , ut  tales  ef* 
fe  foni  perfeveremtts  quales  nos  futuros 
- *ffe  profi temur  infirmi.  Vale  1-, 
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. ‘ - A MAXIME. 
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„ Ces  jours  pafsJs  , la  maladie  d’  un 
„ de  mes  Amis  me  fit  faìre  cotte  re'fle- 
„ 2Ì011  , que rious;  fommes  fort  gens  da 
„ bien. , quand  noug,  fommes  malades . 
,,  Car  quel  efì:  le  malade-,  que  l’avanfce 
„ ou  Pambition  tourmentef  UV  eft  plus 
„ cnyvre  4’  amour  , entète.d’  honfteurs. 
,,  Il  neglige  le  bien , & compre  toùjoqrj 
„ avo»  alfez  du  pea  qu’  il  le  volt  flit 
,,  le  point  dequitter  ; Il  croit  les  Dieux, 
„ & il  fe  lòuvient  qu’  il  eli  hamme . Il 
„ n’  enviè  , il  n’  admire  , il  ne  meprife 
M la  fortune  de  perlòne . Les  médifances 
,,  ne  lui  font  ni  impreflìon  , ni  plailìf . 
„ Tonte  fon  imagination  n’  eft  occupéa 
,,  que  de  bains  & de  fontaines  . Tour 
„ ce  qu’  il  le  propofe , s’ il  en  peut  écha- 
„ per  , c’  eli  de  mener  à P avenir  une 
„ vie  douce  & tranquille  , une  vie  in* 
J}  nocente  & heureufe . Je  puis  donc  nous 
5,  faire  ici  à tQus  deux  peu  de  mota 
w une  le$on-,  dont’ les  Philofophes  font 
3)  des  volmnes  entiers  Perséverons  à ótre 
„ tels  pendant  la  fante  , que  nous  nous: 
„ propofons  de  devenir  quand  nous  fom- 
„ mes  malades.  Adieu.  - . . *w 

• -,  A MASSIMO.  W" 

* , V'  » * , 

Poco  tempo  fa  la  malattia . di  uno  de’ 
miei  Amici  mi  fece  fare  la  rifleifione , 
y . L 4 - . che 
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che  fìanio  uomini  molto  dabbene,  quan-  I 
do  fìamo  Infermi . Perchè  qual  è f infer- 
mo , che  F avarizia  o 1’  ambizione  tor- 
menti ? Egli  non  è più  ebbro  d’  amore,  ! 
nè  infettato  d’onori . Trafcura  le  ricchez- 
ze , e crede  Tempre  aver  di  molto  , nel 
poco  che  vede  avere  Fui  punto  di  averlo 
a lafciare  . Crede  elfervi  gli  Dei  , e fi 
ricorda,  efetter  Uomo . Non  invidia  , non 
ammira  , non  difprezza  F altrui  fortuna  . 

Le  maldicenze  non  gli  fanno  nè  1 in  prefi- 
ttone , nè  piacere  . Tutta  la  Tua,  nmna-  1 
ginazionc  non  è occupata  che  ne’ bagni, 
e nelle  fontane  . Tutto  quello  che  a fe 
propone , fe  può  rifanarfi  , è ’1  menare  in 
avvenire  una  vita  dolce  e tranquilla  , 
una  vita  innocente  e felice  . Poffo  dun- 
que far  qui  a voi,  e a me  in  poche  pa- 
role una  lezione  , della  quale  i Filofofì  1 
fanno  volumi  intieri.  Perfeveriamo  nell’  | 
efler  tali  in  tempo  della  fanità,  quali  ci 
proponiamo  divenire  quando  fiamo  infer-  1 
mi . Addio  . 

In  vece  di  far  delle  riflettioni  fopra  la 
lettera  prefente,  ne  aggiugnerò  un’altra, 
che  mi  pare  affai  bella  e affai  intere^ 
fante  . Ella  darà  fine  a quella  piccola 
raccolta  . - ' 

C.  PLINIUS  TACITO  SUO  S.  . 

Nec  tpfe  ti  hi  pi  a udis  , & ego  nihil 
' magie  ex  fide  quam  de  te  fcribo  . Pofle- 
ris  art  ali  qua  cura  rnjirì  3 nefeio:  nos  cer- 
te 
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tt  msremtir  ut  fit  aliqua non  dico  inge- 
vio  , .(  td  enim  fuperbùm  ) fed  Jhidio  ì 
fed  labore , & reverenti  a pojlerorum  . Per - 
gamus  modo  itinere  infittito  ; quod  ut 
paiicos  in  luccm  famamque  provetti t , ita 
multos  e tenebri s & filentio  protulk . Vale. 

...  A T A C IT  Er 

,,  Vous  n’étes  pas  homme  a vous  en 
M faire  accroire  , & moi  je  n’  écris  rien 
„ avcc  tant  de  -fince'rité  -que  ce  que  j’ 
„ ecns  de  vous  .'Je  ne  fai  fi  la  poflc'ri- 
3,  te -aura  pour  nous  quelque  confìdera- 
>r  tiOit:  mais  en  ferite  nous  en  méritons 
,3  un  qpeu  3 je  ne  dis  par  notre  efprit  : il 
3,  y auroit  unè  forte  de  prc'fomption  à le 
» pretendre  ; mais  par  notre  application, 
par  notre  travail  , par  «otre  refpeòt 
j»  pour  elle . Continùons  notre  route . Si 
„ par  là  peu  de  gens  font  arrivés-au  com- 
„ ble  de  la  gioire  , & à P immortalitè'3 
„ par  là  au  moins  beaucoup  font  parve? 

nus  à fe  tirer  de  P obfcuritè  /&  de  P 
„ òubli . Àdieu  . ‘ ' 

. ' ■'  ; • 7 ' • 

A T A CITO. 

Voi  non  fieté. Uomo  cui  fi  polla  dare 
ad  incendere  , e io  nulla  ferivo  con  tan- 
ta linearità  quanto  ciò  che  a voi  ferivo. 
Non  fo  fé  la  Poderi ta  avrà  per  noi  qual- 
che confideraxione  3 ma  in  Verità  noi-ne 
mentiamo  qualche  poca  3 non  dico  a ca-* 
L 5 gione 
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gione  del  nofìro  ingegno  v farebbe  una 
forta  di  prefunzione  il  pretenderlo  ^ ma 
per  la-  nollra  applicazione , per  la  nollra 
fatica , per  la  nollra  venerazione  verfb  di 
ella  . Seguitiamo  la  nollra  llrada . Se  per 
quella  pochi  fono  giunti'  al  colmo  della 
gloria  e ali  immortalità  , per  quella  al- 
meno molti  fono  arrivati  a trarfì  dall’ 
ofeurità  e dall’  obblivione . Addio  . 

:TR AD UZIONE  , 

- Di  alcuni  luoghi  di  Cicerone. 


Lettere  di  Cicerone  ad  Attico . . ■ 

. • * . - . r » ‘ 

HO, aggiunte  in  quella  feconda  edi- 
zione due  Lettere.,  o piuttotlo  due 
partì  di  Lettere  di  Cicerone  al  Tuo  ami- 
co Attico  che  non  fono  di,  minor  pre- 
gio di  quelle  di  Plinio  . Si  ritroveranno 
qui  due  Traduzioni,  di  ognuna  di  que- 
lle Lettere , amendue  di  mano  maelìra  \ 
una  del  Signor  Abate  di  S.  Reai  , l’al- 
tra del  Signpr  Abate  Mongault.  Il  pri- 
mo non  avea  tradotti  che  due  libri  di 
quelle  - Lettere  : L’ Abate  Mongault , len- 
za pollare  {paventato  dalla  difficoltà#dell’ 
imprefo,  tutte  le  ha  elpolle  al  pubblico^ 
e con  quello  ha  fatto  un  fommo  favo- 
re ad  ima  infinità  di  perfone eh’ egli 
ha  polle,  ih  iliaco  di  leggere  con  ficu- 
. ^ ‘ jrez- 
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rezza  ,e  con  piacere  la  parte  dell’  Opero 
di  Cicerone  più  <^ri.ola  per  la  Storia  del 
filo  tempo , ma  più  difficile  e più  ofenra.  ■ 1 -■ 

V . ' . ' 4 ...  • Vi 

Lettera  xv  1 1 . di  Cicerone  ad  Attico . 

> \ , - 
- t • - * * 4.  v >v  ' 

Lit>.  I.  . ",y  • » 

\ ’ * * % *.  ’ \ f ■ X 

• » • ■ - I ■ \ 

Argomento  della  Lettera  . : . 

Quinto  Cicerone  , Fratello  del  famO\ 
fo  Oratori  , avea  fpolàta  Pomponia  , So-  , J 
rella  di  Àttico . Il  ricufamento:  che  que- 
lli ‘fece  di  fervi  re  di  Luogotenente  in  A- 
fia  fotto  ffio  Cognato , contribuì  di  mol-  \ 
to  a metterli  in  dilcordia  , diede  luogo 
a*  lamenti  molto  amari  dalla  parte  df  • 
Quinto  Cicerone , e cagionò  fra  etti  una 
fpezie  d’  inimicizia . Quello  è ’1  foggetto 
del  principio-  di  quella  Lettera  ; perchè  ? T 
io  mi  riilringò  a quella  fola  parte. 

* i*  *** 

CICERO  ATTICO  SAL. 


. * **  ' , • { 

j * • 

Magna  nubi  varietas  volùntatis  , & \ 
dìffìmiUtudo  opinioni  s ac  judici't  Qui'ntt  um*  T* 
Fratris  mei  demonfirata  ejl  éx  Ikeris  tuia  J 
in  quibus  ad  me  epijlolarum  ttlius  extra-  ' r 
pia  miftjii  . Qna  ex  re , & tmlefiia  fum 
tanta  affeclus , qunntam.  mihi  meni  amor  t * 
fummus  èrga  utiumque  vejlrum  ajfene , 
debuti  j & admhatione $ quidnam  acridi/- 
Jet , quoà  ajferret  Quinto  Fra  tri  meo  aut 
cjjcnjwnem  tam  gr averti aut  cemmutatio - 
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'fit  , iìttìd  quideni  , quoti  erat\  eos  certe 
fonare  pQtu'iffe . Sed  buj'ufce  rei  totius  vi* 
tium  , quod  aliquanto  etiam  lafitus  patet 
quam.  videtur  , proferiti  libi  commoditts 
exponam . . _ j 

De  iis  literis  , qùas  ad  te  T heffaloni-^om.  5.. 
ca  miftt , & de  f ormoni  bus  ^ quos  ab  il * 
lo  & Romx  apud  amicos  tuos  , & in 
itinere  habitos  putas  ;ecquid  tantum  cav. * 
fx  fit  ignoro  ; fsd  ornhìs  in  tua  pofta  ejl 
humanitatc  mi  hi  fpes  kujus  levando:  ma* 
lèfiix  . Narri , fi  ita  fiatueris  , & irrita - 
biles  animos  effe  op timor um  [epe  homi* 
num  , & eofdcm  plaCab'tles } & effe  bone 
agilitatem  , ut  ita  dica-m  , molliti amque 
•natura  plerumque  bonitatis  / & , id  quod 
caput  ejl  , nobis  inter  nos  nofira  five  in* 
commoda  , fiivs  vi  ti  a , five  injùrias  effe  to* 
locanda  sa  facile  hoc quemadmodum  [pe- 
ro ^ mitigàbuntur . Quod  ego  ut  facias , te 
. ero  . Nam  ad  me  , f'<?  rfwire  diligo , . • 

maxime  pertinet  y neminem  effe  meorum , 
a ut  te  non  amet  , i.v?  /e  »o« 
itmetur . • ->/  ' . . , , 

Illa  pars  epi fi  ole  tua  mifiìme  fv.it  ne-yiam.  6, 
ceffaria  , in  qua  expenis  quas  facultates 
aut  provincialium  , a ut  urbanorum  corri - 
modovum  , (2^  aids  temporibus  , 
spfo  confide  prat ermi  feri s . M;Zy 
perfpttla  efi  mgenuitas  , <2^  magnitudo 
animi  tui  : neque  ego  inter  me  atqite  te 
qtùcquam  intere ffe  unquam  duxi  , prò  ter 
voluntatem  infiitutx  vit$i  , <770^  am- 
biti 0 quxdam  ad  honorum  fi udiurn , te  ai:* 

• . - - tem 
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tem  alta  minime  reprehandénda  ratto  ad 
honefium  òtium  auxit . Fera  quìdem  lau- 
de probit  a ti  s , dili  genti  x, , religionis  mque 
me  ùbi , ?2e#«e  quemquam  anteporlo  . 
morù  rero  er£/*  wf , r«m  a fraterno  amo- 
re domefliccque  difceffi , *#£/  primas  defe- 
ro . Frr//  enim , wd/ , penitufque  perfpèxt 
in  meis  variti'  temporibus  & folicìttidines 
Ixtilias  tiias . Fuit  mi  hi  fxpe  & lau- 
dis  nofirx  gratula  fio  tua  jucunda , & ti-, 
tnoris  confo  la  t io  grata  . • 

Num.  7.  mi  hi  nkiic  , /e  abfente  , »o?z  fo~ 

lum  confi  li  um  , 3^0  f«  e xc  filli,  fed  etiam 
fermonis  communi  catto  , w/ó/  fuav'tf- 
fima.  tecum  folet  effe , maxime  deefi . jQw/d 
dicam  in  ptiblica  re  ? Quo.  in  genere  mi- 
hi  negligenti  effe  non  licet.  . An  in  fo- 
rer.fi,  labore?  quem  antea  propter  ambino- 
ti em  fufiinebam  , nunc  \ ut  àignitatem 
tucri  gratta  pojfim  . An  in  ipfis  domefii- 
cis  negoti'ts  ? in  quibus  ego  cum  antea , 
tim  vero  pofi  Jlìfceffum  fratris , te  fermo- 
_ nefqUe  nofiros- de  fiderò  . Poflremo  non  la- 
bor  tneus , nonjequies  ; non  negotium  * non 
otmm  ; non  forenfes  re $ , non  domefticx  ; 
tìon  publicx  , non  privata  carere  diutius 
• • tuo  fuavijfmo  atque  amanti jfimo  confilio  , 

ac  f emione  poffunt . ' - . 1 
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- TRADUZIONE 

della  Lettera  prece - 
dente  del  Signor 
di.  San -Re al . 

•* 

Num.).  A Utant 
- " TX  par vo- 
tre lettre  ,^que  par 
la  copie  que , vous 
m’ enyoiez  de  celle 
de  mon  Frere  , je! 
vois  une  grande  al- 
teration.  dans  fon  a-, 
mitie  pour  vous,  & 
méme  dans  fon  efti- 
me  . J’ en  fuis  aulii 
afiiigé,  que  ma  ten- 
ti refìe  pour  tous  les 
deux  m’ y oblige , & 
''aulir  fprpris  qu’ on 
le  peut  étre,  nèfa- 
chant  d’ où  peut  ve- 
nir un  relfentinfent 
fi  viqlent  j ou , s’il 
n’en  a point  de  fu- 
jet,  un  fi  grand  chan- 
gement  dans  fon  af- 
# Feftion . 

'Num.  ij.  Jecom- 
prenois.  bien  déjace 
dont  vouf-mème  vo- 
us de'fiez  aufii  quand 
vous 


TRADUZIONE- 

1 

Della  Jìeffa  Lettera 
flcl  - Si gnor' Aba-[-> 
te  Mongault , 

Num.  f,  T E vois, 

. . -,  J-  & par 

votre  lettre,  &.par 
la-  copie  que  vous 
m’.avez-  envoi  dz  de 
celle  de  mon  Frere? 
qu’il  y a une  gran- 
de alteration  dans 
les  fontimens , dans 
le  difpofitions  où  il 
e'toit  a votre  e'gard. 
J’  en  fuis  aufii  af- 
fligé  que  ma  ten- 
drefle  pour,  vous 
deux  le  demande  , 
& je  necon$oispas 
ce  qui  a pu  fi  fort 
- aigrir  mon  fiere  , & 
caule  en  lui  un  fi 
grand  changement. 

r*  -,  ' . # 

\ . . * v y 

• • • > 

Num.  ij . J’avois 
bien  remarqué  , & 
vous  vous  étiei 
aulii  aper^ù  avanc 
que 


*$6  Delio 

vous  partites  d’ici, 
qu’il  avoit  quelque 
ombrage  contre  vo- 
us , & que  fon  efprit 
étoitulcdré,  & pre- 
occupi de  quelques 
foupcons  odieux  Tur 
votre  compte,  Mais 
il  ne  m’  avoit  pas 
paru  , dans  Ics  eiforts 
que  j’ ai  faits  à di- 
ve rfes  fois  pres  de 
■lui  pour  1’  en  gua- 
rir, non-feuleirient 
avant  qu’  il  fòt  di- 
nari Priteur  d’  A- 
fie  , mais  encore  be- 
aucoup  plus  forte- 
ment  depuis:  il  ne 
me  paroiffoit  pas  , 
disje  , qu’  il  fut  aufiì 
outrd  qu’ il  le  paroit  • 
par  fa  lettre  , quoi- 
que  je  ne  gagnaffe 
pas/ur  lui  tout  ce 
que  je  voulois.  - 
Nutrì,  iij.  le  m‘ 

»is  dai 


en  cpnfolois  dans  1’ 
efperance  certame 
qu’  il  vous  jolndroit 
à Dyrrachiutp  , ou 
quelqu’  autre  part 
dahs  vos  quartiers  ; 
cela  etant  je  me 
- fla> 


Studio  - 

que  de  partir  , qu’ 
on  1 avoit  prévenu 
contre  vous,  & qu’ 
on  avoit  rempli  fon 
efprit  de  foupcons 
facheux . Lorfque 
ai  travaille  à i’  en 
guerir , & avant  qu’ 
il  flit  nommiGou- 
verneur  d’Afie,  & 
fur-tour  de  puis,  il 
ne  m’  a pas  parò 
aulii  aigri  que  vous 
mème.  le  marquez 
dans  votre  lettre  , 
quoiqu’ a la  verité 
je  n aje  pu  obtenir 
de  lui  tout  ce  que 
j1  aurois  voulu  . 


Ntotit  iti.  Ce  qui 
me  cpnfoloit , c’etoit 
que  je  comptois  qu’ 
il  vous  verroit-  a 
Dyrrachium  , ou 
quelque  autre  part 
dans  vos  quartiers: 
& je  me  promet- 
tois. 
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tìatois , & je  n’  en  tois  , òu  plutót  je 
doutois  pas  f que  to-  ne  doutois  point  , 
ut  sVaccorooderoit  que  cette  entrevue. 
elitre  vdus  , quand  ne  fuffit  pour  ac- 
vous  ne  feriez  que  commoder  tout  2 


vous  voir  ^ à plus  “ 
forte  raifon  quand 
vous  vous  parleriez  , 
& que  vous  vous  fe- 
xiez  eclàircis  . Gar 
il  n’  eft  pus  neceflai- 
re  que  je  vous  Rifece 
que  vous  favez  corn- 
ine moi~,  combien  il 
eli  traitable&  doux, 
& julqu’où  vaia  faci- 
lite  , également  à fé 
brouiller , & à fé  rac- 
commoder . Le  mal- 
heur  eft  que  vous 
ne  vous  ètes  point 
vfts  . Ainfi,  ce  qu’'* 
x>n  lui  a infpiré  ar- 
tificieufément  con- 
tre  vous , a prdvalu 
dans  fon  efprit  fur 
ce  qu’  il  devoit  à 
votre  liaifon,  avo- 
tre  alliance  , & à vo- 
tre ancienne  amitié. 

Num.  iv.  De  fa- 
voir  à qui  en  eft  la 
faute  , c’ eft  ce  qu’ 
jl  m’  eft  plus  facile 
de 


mérae.  avant  que' 
vous  entraftìez  dans 
aucun  dclaireifte- 
ment  . Car.vous  fa- 
vez , auftibien  que 
tuoi , que  mon  fre- 
re  eft  dans  le  fond- 
le  meilleur  hom- 
me  du  rponde:  & 
que  s’ il  fé  brouille 
àiférnentjil  fé  racco- 
mode  de  méme;.  Le 
malheùr  eft  que  vous 
ne  vous  dtes  point 
vusj  &c’eft'cequr. 
a été  eaufe  queles 
artifices  de  quejques 
mauvais  efprits  ont 
pre'valu  fur  ee  qu’il 
aevoit  à la  liaifon, 
à l’ alliance. , & à 
1’  ancienne  amitie' 
qui  eft  entre  vous. 

**  r ’ . r 

Num.  h.  S"a voi r 
à qui  en  eft  la  fau- 
te , il  m’  eft  plus 
ai^é  de  le  dpvyier, 
que 
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de  penfer  que  d’ e'cri- 
re  ; parceque  je 
trains  ae  ne  pase'par- 
gner  alTez  vos  prò- 
clies , en  voulànt  dè- 
fendre  les  miens . 
Car  je  fnis  perfua- 
de'  , que  -fi  on  n’  a 
pas  contribue'  datis 
la  famille  ài’ aigriir, 
du  moins  y auroit-on 
pu  facihnent  l’ adou- 
cir  . Mais  je  vous 
expliquerai-  plus  có- 
modement  , quand 
nous  nous  reverróns, 
tome  la  malignite 
de  cette  affaire , qui 
s’ e'tend  plus  loin  qu’ 
il  ne  femble. 

Num.  v.  J’ igno- 
te , encore  une  ibis , 
ce  qui  peut  l’avoir 
oblige'  à vous  beri- 
re , cornine  il  a fait, 
de  Theffalonique  , 
& a parler  icì  à vos 
amis,  & furlarou- 
te  , de  la  manie're 
que  vous  croiez  : 
Touté  1’  efpe'rance 
ui  me  relle  d’ ètre 
dlivre  de  ce  chagrin 
. n’efl 


que  de  vous  le  di- 
re . Je  craindrois  de 
ne  pas  e'pargner  vos 
proches , en  défen- 
dant  les  miens.  Je 
fuis  perfuade'  que  , 
fi  l’on  n’apas  con- 
tribué  dans  fa  Fa- 
mille-à  l’aigrir , on 
n’  a pas  du  moins 
travaille'  à Tadjucir 
comme  on  aurei  t 
pu  » Mais  je  vous 
expliquerai  mieux , 
quand  nous  nous  re- 
vèrroos,  d’oùvient 
tout  le  mal  , ce  qui 
s’btend  plus  loin  qu’ 
- il  ne  femble  . 

Num.  v.  Je  ne 
con^ois  pas  ce  qui 
a pu  porter  mon 
frere  à vous  e'erire 
de  Theffalonique  có- 
me' il  a fait  , Se  à 
parler  ici  à vos  a- 
mis,  & fur  la  rou- 
te  , de  la  maniere 
qu’  onvous  1’  à ra- 
porte' . Quoiqu’  il  en 
foit,  je  n’efpere  d’ 
e'tre  de'livre'  de  ce 
cha 


T ■■  ' 
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- n* eli  fondeeque fur-  chagrin  que  par  la  4‘ 
votre  féuie  honnè-  confiance  que  f ai 
teté . Si  vous  confi-  en  votre  honnéteté . 
dérez  que  lesane  il-  Si  vous  confid^rez 
leurs  gens  font  fou-  que  les  . meilléurs 
vent  les  plus  faciles  gens  font  fouvent 
à s’emporter  , com-  cejux  qui  fe  fàchent 
rrje  à s’ appàifer  ;•  & le  plus  aifèment , > & 

, que  cette  lèderete'  ,*  qui  reviennent  de 
pour  ne  pas  dire  cet-  méme  j & que  cette 
te  mollelTe--  de  fen-  leggete  , ou , pour 
timens,  ne  vient  la  parler  ainfi. , cette 
plùpart  dutemsque  fléxibilitó  de  Tenti- ' 
d’  une  trop  grande  me/is  eli  ordinaire- 
bonté  de  naturai  ; ment  une  marqjue 
& , ce  qu’il  faut  di-  de  bon  naturel } & 
ire  avant  tout , que  furtout  fi  vous  fai-  • 
nous  avons à fuppor*  tes.réfiexion  qu1  en- 
ter  mutuelleraent  ies  tre  arnis  on.  doit  fe' 
foible(fes,les  défauts,  pardonner  non-feu- 
& méme  les  outra-  lernent  les  foiblef 
ges  les  tìns  des  au-  fes  &'des  défauts  s r 
tres  : toùt  cela  fé  cal-  mais  méme  les  tort? 
mera  facilement  ' a reciproques  r'j’èlpe-  , . 
ce  que  j’elpere;  & re  que  - tout  cela  fe 
je  vous  en  prie . Car  calmerà  .aifément , 
vous  aimant  unique-  & je  vous  le  deman- 
ment  comme  je  lais,  de  en  grace,  . Car 
je  ne  dois  rien  ou-  vous  aimant  autant 
blier  pour  faire^en  que  je  fais^  il  n’ eli  ( 
forte , .que  tóus  ceux  pas  indifferent  pour 
qui  tir  appattien-  moi  que  tous  rhes 
nent  , vousaiment , proches  vous  aimét , 

' & - • , & • 
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& fòient  aimés  de 

-^yous . 

Num.vj.  Rienn’ 
dtoit  moins  ndceflai: 
re  que  certe  partie 
de  votre  lettre , oh 
yous  raportez  tous 
les  emploìs  qu’  il  n* 
à tenu  qu’  à vous  d’ 
avoir , foit  à Rome , 
foit  dans  les  prò  . rin- 
ces , Tous  moa  Con- 
fili at,  & en  d’ au- 
tres  tems  . Je  con- 
nois  à fond  la  fran- 
chile & lagrandeur 
de  votre  ame  , & je 
n’ai  jamais  preten- 
da qu’  il  y efit  d’  au- 
tre  différence  entre 
vous  & moi  , que 
celle  du  différent 
choix  de  vie , en  ce 
que  qQelque  forte  d’ 
ambition  ra’  a por- 
té  à rechercher  les 
honneurs  , au  lieu 
que  d’ autres  motifs 
nullement  blàma- 
bles  vous  ont  fait 
prendre  le  parti  d’ 
ime  honnéte  oifive- 
té  . Mais  quant  à 


& fojent  aimes  de 
vous . „ ' ^ _ 

Num.vj.  Rienn’ 
étoit  moins  nécef-  - 
Taire  que  1’  endroit 
de  votre  lettre , ou 
vous  faites  un  de'- 
tail  de  tous  lesem- 
■plois  qu’  il  n’  a tenu 
qu’à-  vous  d’  avoir  , 
foit  dans  lesprovin- 
ces , foit  à Rome., . 
pendant  mon  Con- 
fulat  , & en  d’  au- 
tres tems  . Je  con- 
nois  la  no, biette  & 
la  droiture  de  votre 
coeur . J’ ai  toujours 
compté  qu’  il  n’  y 
avoit  point  d’ autre 
dlfFéfence  entre  vous 
& moi  , que  cellé  - 
du  ditte'rent  choix  de 
vie  j en  ce  que  quel- 
que  'forte  d’  ambi- 
tion m’ a porté  à re- . ' 
chercher  les  hon- 
neurs , au  lieu  que 
d’ autres  motifs  nul- 
lement blàmables 
vous  ont  fait  pren- 
dre le  parti  d’  une 
honnéte  oifiveté , 

n tr  • 
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la  vdritable  gioire , 
qui  -eft  celle  de  la 
-probité,  de  l’appli-' 

. cation  , & de  la  re- 
golante , je  ne  Vous 
re'.dre  ni  moi pi 
ornine  du  monde; 
Se  pout  ce  qui  me 
regarde  en  particu- 
Jìer,  aprés  mentre- 
re  & ma  fomille  , 
je  fuis  perfuade'  que 
perfonne  ne  m’aime 
tant  que  vdusm’ai- 
mez . J’fii  ytì  d’une^ 
maniere  à n’enpou- 
voir  douter  voscon- 
tentemens  & vos 
peines  dans  lès  di- 
veries  rencontresde 
~ ma  vie  ; & j’ ai  ref- 
fenti.  avec  une  ega- 
le  fatisfa&ion  lapart 
que  vous  avez  prir- 
fe  à mes  avantages , 
& à mes^angèrs. 


Num. 


Mais  quant  a cetre 
gioire  veritable , qui 
vient  de  la  probite, 
de  l’ exa&itude  , de 
la  regularite'  dans 
le  commerce , je  ne: 
mets  ai*  deflus  de  - 
vous  ni  moi  , ni  „ 
perfonne  du  mon- 
de : & pour  ce  qui- 
nte regarde' en  par- 
ticulier,  apres  moti 
frere  & ma  famil- 
le  , je  fuis  perfuade' 
que  perfonne  ne  m’ 
aime  autant  que 
vous  m’  aimez  . J’ 
ai  vifd’une  manie- 
re à n’  en'  pouvoir 
douter,  & votrejo- 
ie*$  Scvotre  inqui?- 
tude  -dans  les  diffé- 
rentes  fituations  ,'oìi 
je  me  fois  trouvdi 
Lorfque  j’ai  euquel- 
què  fuccés , votre  jo- 
ie  , a augumenté  la 
mietine  : & lorfque 
j’  ai  -éte'  e'xpofe  à 
quelque  danger , la 
part  que  vous  y avez 
pris,  m’ a- radure' & ' 
eonlble' . 
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Num.  v)j.  Dans 
le  tems  méme  que 
je  vous  parie , non 
feulement  vos  con- 
feils , en  quoi  vous 
étes  incomparable  ; 
mais  votre  entretien 
ordinaire  , dont  la 
douceur  m1  eft  fi  fen- 
fible,  mefaitun  be- 
foin  extréme . Jene 
vous  r<pg  rette  pas 
feulement  pour  les 
alfaires  publiques  , 
qu'il  ne  ‘fri3 -eft  pas 
permis  de  negliger 
comrae  les  autres: 
c ert  encore  pour 
mes  « fdn&jons  du 
barreau  , que  je  con- 
tinue afìn  de  me 
conferver  la  confide-, 
ration  qui  m’ efi  ne? 
ceffaire  pour  foute- 
nir  la  dignità oùel- 
les  tri’  ont  aide'  à par- 
vsnir  : Je  vous  re- 
grett;e  aulfi  pour  mes 
alfaires  domefiiques, 
dans  les  quelles  je 
vous  trouve  encore, 
plus  à dire  depuis  le 
depart  de  mon  frere. 

En- 


Situilo 

Num.  vi}.  Main- 
teneant  mème  que 
vous  étesabfent,  ie 
fens  combien  j’  au- 
rois  befoin  non-fèu- 
lement  de  vos  con- 
feils  j en  quoi  per- 
fonne  ne  peut  vous 
reraplacer^  mais  en- 
core de  la  douceur 
& de  l’agrèmentde 
votre  converfation . 
Je  vous  fouhaite  & 
pour  les  affaires  pu- 
bliques, qu’il  ne  m’ 
efi  pas  permis  de 
negliger  comme  les 
autres  j & pour  mes 
fonctions  du  bar- 
reau, que  je  conti- 
nue afin  de  me  con- 
lèrver  la  confidera- 
tion  qui  m’  efi  né- 
celfaire  pour  fouten- 
nir  la  dìgnite',  àia 
quelle  elies  m’  ont 
èie  ve'  ; 8c  pour  mes 
affaires  domefiiques, 
où  je  vous  trouve 
encore  plus  à dire 
depuis  le  de'part  de 
mon  frere  . Enfin , 
ni  dans  le  travail  , 


' • 
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Enfia,  nidansmon  ni  dans  le  repos  ; ni 
travail , ni  dans  mon  dans  mes  occupa- 
repos^  ni  dans  mes 


occupations , ni  dans 
mon  loifir  ; ni  dans 
mes  affaires  dome- 
rà que  s ^ ni  dans  cel- 


mes 

tions,  ni.  dans  mon 
lotfit  , ni  darts  mes 
affaires  domelìiques, 
ni  dans  celles  du 

, ...  barreau*,  .ni  dans  les 

les  de  ma  profeffion  ; particulieres,  ni  dans 
ni  dans  hspartìcu-  ' Ics  publique , je  ne 
lieres  , ni  dans  i|s  puis  plus  me  pafDr 
publique$ , je  ne  fau-  de  la  reffource  & de 
rois  plus  me  pafler  -1’  agrèinent  que  je 
de  la  douceur  de  vo-  trouve  dans  les  con- 
tro atmable  conver-  ‘ feils,  & dans  l’en- 
fation  Ótdevoscon-  tretien  damanti  tei 
ièils . • _ que  vous . 

TRADUZIONE  TRADUZIONE 
ITALIANA  ITALIANA 


Della  filetterà  tra- 
dotta dal  Signor 
di  'S.  Rtal  « 

Num.  Tanto 
dalla  voOra  lettera, 
quanto  dalla  copia 
che  m*  inviate  di 
qqella  di  mio  Fra- 
tello, vedo  una  gran- 
de alterazione  del  * 
fuo  affetto  e anche 
della  * fua  ftima  per 
voi . Ne  fono  tanto 
•af- 


Della  Lettera  tra- 
dotta dal  Signore 
, Abate  Mongault.  , 

. r-  4*  ^ • • •• 

Num.  j.  Vedo  e. 
dalla  voftra  lettera , 
e dalla  copia  die  mi 
avete  inviata  di 
quella  di  mio  Fra- 
tello , eh’  è una  gran- 
de alterazione  ne’ 
fentimentì  e neUe 
difpofìzioni  eh’  egli 
avea  vedo  di  voi» 
Nq 
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afflitto  v.  quanto  la  Ne  fono  tanto  a£> 

-mia  tenerezza  per  fitto  ^quanto  la  mia 


amendue  mi  vi  ob- 
bliga , e tanto  for- 
nrek>  , quanto  éffer- 
Jo  fi  può  , non  fa- 
pendo  da  che  poffa 
venire  un  " rifenti- 
roento.sì  fmodato  ; 
oppure.,  fenon  ne 
ha  motivo  , :un  sì 
gran  cambiamento 
nel  .Tuo  amore . v . 

■ Num.  - ij.  Ben 
comprendeva  di  già 
quello  onde  voi  fiefi 
io.,  diffidavate  pari- 
mente , quando  par- 
tuie  di quìg  ch’egli 
avea  qualche  ombra 
contro  di  voi,  e che 
il  Tuo  animo  era  toc- 
co e preoccupato  da 
qualche  cdiofo  lò- 
ipetto  per  voftra  ca- 
gione .;Ma  non  mi 
parve  , negli  sforzi 
ciré  ho  fatti  in  più 
volte  appretto  di  lui 
per  guarirlo  , non 
- lò io  prima  che  fibf- 
dichiarato  Preto- 
re^’ Affa  ,*nìa*  an- 
che con  molta  mag- 
gior 


tenerezza  verfo  a- 
mendue  lo  doman- 
da , e non  conce- 
pifco  quello  abbia 
potuto  tanto  inafpri- 
re  mio  Fratello  , e 
cagionare  in  etto  sì 
gran  cambiamento. 


■<  ' È 

■ Num,  //."  Aveva 
ben  ottervato , è voi 
ancora  ve  ri?  erava- 
te accorto  prima  di 
partire,  ch’egli  .era 
fiato  prevenuto  con- 
tro di  voi  , e che 
l’ animo  fuo  era  fia- 
to riempiuto  di  fò- 
{petti  molefii  : Al- 
lorché mi  f ono  affa- 
ticato di  guarirnq- 
lo,  e prima  chefo£ 
fé  nominato  Gover- 
nator  dv  Afia,  e in 
ifpezieltà  dopo , non 
mjf  parve  tanto  ina- 
grito , quanto  voi 
me  lo  efp  rimete  nel- 
la Vofi  ra  lettera  , 
benché  per  verità  io 
non 
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gior  forza  di  poi  ; 
non  mi  .parve-)  dico, 
ch’  egli  fbffe  tanto 
alterato  , quanto  fi 
dà  a vedere  colla 
fya  Lettera  , benché 
non  guadagnali!  fo- 
pra  di  efto  tutto 
quello  io  voleva. 

jNum.  ti).  Me  ne 
confolava  fulla  fpe- 
ranza  certa  eh’  egli 
vi  avelie  a raggiu- 
gnere  a Dirrachio  , 
o in  altra  parte  ne’ 
vofiri  alloggi  ; e ciò 
feguendo , ini  lufin- 
gava  , e non  ne  ave- 
va alcun  dubbio  , 
che  tutto  folle  per 
agghiaiarli  fra  voi, 
in  folo  vedervi  in- 
denne , e con  più 
forte  ragione  in  par- 
larvi , e farefie  ve- 
nuti del  tutto  in 
chiaro . Perchè  non 
è neceffario  che  io 
vi  dica  quello  che 
già  fapete  coni’ io  , 
quanto  egli  fia  trat- 
tabile e dolce  , e fi- 
no a qual  fegno 
giunga  la  fua  faci- 


non  abbia  potuto  ot- 
tenere da  elfo  tutto  - 
quello  che  avrei  vo- 
luto . 


* 


Num.  ir).  Quel- 
lo che  mi  confola- 
va  era  il  credere  eh’ 
egli  vi  avelie  a ve- 
dere in  Dirrachio  , 
o in  altra  parte  ne’ 
vofiri  alloggi , e mi 
prometteva , o piut- 
tofio  non  dubitava' 
che ’i  vedervi  infie- 
me  non  bafiafle  per 
aggiuntare  il  tutto  , 
anche  prima  eh’ en- 
ti alte,  in  alcuna  di- 
fcufiìone  . Perchè 
voi  fapete  non  me- 
no ch’io,  che- mio 
Fratello  è in  fe  flef- 
fo.  il  migliore  uo- 
mo del  mondo  , .e 
fe  fàcilmente  fi  met- 
te in  difeordia  , fi- 
milmente  fi  ricon- 
cilia . La  di  (avven- 
tura ha  fatto  phe 
M non 
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lità  , egualmente  a 
metterli  in  difcor- 
dia  , e a riconci- 
liavfi  . Il  mal  è che 
non  vi  liete  veduti . 
Cosi  quanto  gli  è 
flato  artificiofamen- 
te  ifpirato  contro 
di  voi,  ha  pre valuto 
nell’  animo  fuo  l'opra 
pianto  doveva  alla 
voflra  corrifponden- 
2a  , alla  voflra  pa. 
rentela  , e alla  va* 
Ara  antica  amicizia . 

Num.  h.  Sapere 
a chi  Scriverne  T 
errore  , è cola  che 
mi  è più  facile  da 
penfare  che  da  fc  ri- 
vere j perchè  temo 
di  non  rifparmiare 
a baflanza  i vollri 
congiunti  , volendo 
difendere  i miei  . 
Perchè  fon  perfua- 
fo  , che  fe  non  è 
flato  contribuito  pel- 
la  fu  a Famiglia  ad 
inafprirlo  , per  lo 
meno  yi  lì  avrebbe 
potuto  facilmente 
placarlo . Ma  vi  e- 
fplicherò  con  m ag- 
ivi gior 


non  vi  fiate  vedu- 
ti , e qucfia  è Hata 
la  cauta  elic  gli  ar- 
tifizj  di  qualche  ani- 
mo malvagio  anno 
prevaluto  a quanto 
doveva  alla  corri- 
fpondenza , alla  pa- 
rentela , e all’  anti- 
ca  amicizia  eh’  è 
fra  voi. 

,-4F 

( < V*  ’ . r 

Num.  tv,  Sapere 
a chi  afcrivcrue 
errore  , mi  è più 
facile  indovinarlo , 
che  dirlo  a voi  . 
Temerei  di  nell  ri- 
fparmiare i voflri 
Congiunti  , difen- 
dendo i mici.  Son 
perfuafo  , che  (e  non 
è flato  contribuito 
ad  inafprirlo  nella 
fua^Famiglia  , non 
è flato  per  lo  me- 
no fatta  alcuna  fa- 
tica a placarlo , co- 
me fi  avrebbe  po- 
tuto . Ma  vi  fpie- 
gherò  meglio,  qnan- 
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gior  comodo , quan-  do  ci  rivedremo , 


do  ci  rivedremo , 
tutta  la  malignità  di 

?uelt’  affare , che  più 
i avanza  di  quello 
fembra . 

Num.  v . Non  fo , 
lo  replico , che  cofa 
polla  averlo  obbli- 
gato a fcrivervi  , co- 
me ha  fatto,  diTef- 
faionica  , e a par- 
» lar  qui  a’  voltri  A- 
mici,  e per  dirada, 
della  maniera  che 
voi  credete . Tutta 
la  fperanza  che  mi 
reità  di  elfer  libera- 
to da  quello  difgu- 
lto  , non  è fondata 
che  fopra  la  voitra 
fola  umanità  . • Se 
conlìderate  che  le 
pe rione  migliori  fo- 
no fovente  le  più 
facili  ad  irritirarfi , 
come  a placarli  , e 
che  quella  leggerez- 
za , per  non  olire  de- 
licatezza di  fenti- 
menti’,  non  viene  il 
più  delle,  volte  che 
da  una  troppo  gran 
bontà  di  naturale. 


di  dove  viene  tut- 
to il  male,  che  più 
fi  ftende  di  quello 
fembra  . 

Num.  v.  Non 
concepifco  che  ab-, 
bia  potuto  muove- 
re mio  Fratello  a 
fcrivervi  di  Teifa- 
lonica  , come  ha 
fatto  , e a parlar 
qui  a’ voltri  Amici, 
e per  illrada  , della 
maniera  che  vi  è 
fiata  riferita  . Sia 
come  fi  voglia , io 
non  ifpero  di  cflere 
liberato  da  quello 
difpiacere,  che  dal- 
la confidenza  che 
ho  nella  vollrn  u- 
manità  . Se  confi- 
dente che  le  per- 
fone  migliori  fono 
fovente  quelle  che 
più  facilmente  fi 
adirano , e parimen- 
te rinunziano  all’ 
ira , che  quella  leg- 
gerezza , o per  dir 
così , quella  fìefiìbi- 
lità  di  £,ntimciiti 

M 2 è 
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e quello  che  fi  dee 
dire  prima  d’ ogni 
cola  , che  noi  abbia- 
mo a lbpportare  vi- 
cendevolmente le 
debolezze,  i difetti, 
e anche  gli  oltrag- 
gi gli  uni  degli  al- 
tri ; tutto  ciò  lì  cal- 
merà fàcilmente  per 
quanto  {pero,  e ve  ne 
prego.  Perchè  aman- 
dovi unicamente  co- 
me io  faccio , nulla 
debbo  lafciare  per 
far  in  modo  che  tut- 
ti coloro  che  ini  ap- 
partengono , vi  ami- 
no , e fieno  amati 
da  voi . 


Num.  vi.  Nulla 
era  men  necellario 
che  la  parte  di  vo- 
flra  lettera  , nella 
quale  voi  riferite  tut- 
ti gl’impieghi,  che 
avete  potuto  avere , 
o in  Roma,  o nelle 
Provincie  fotto  il 
mio  Confolato , e in 
altri  tempi . Cono- 
co del  tutto  il  can- 
dore 


Studio 

è per  1’  ordinario 
un  contraflegno  di 
buon  naturale  , e 
fpezialmente  le  fa- 
te ritìellione  , che 
fra  gli  Amici  deb- 
bonli  perdonare  non 
folo  le  debolezze 
e 1 difetti , ma  an- 
che i torti  recipro- 
-chi  \ fpero  che  tut- 
to facilmente  fi  met- 
terà in  calma  } ed 
io  ve  lo  chiedo  in 
grazia  . Perchè  a- 
mandovi  quanto  io 
làccio  , non  è in- 
differente per  me 
che  tutti  i miei 
Congiunti  vi  ami- 
no „ e Ceno  da  voi 
amati.— • • 

Num.  vi.  Nulla 
era  men  necclfano 
che  la  parte  di  vo- 
lira  lettera  , nella 
quale  fate  una  di- 
numerazione di  tut- 
ti gl’  ìpipieghi , che 
avete  potuto  ave- 
re , o nelle  Provin- 
cie , o in  Roma , 
nel  tempo  del  mio 
Confolato , e in  al- 


» 

Della  Lìngua  Franc'efe . 169 


dorè  e la  grandez- 
za dell’  anima  vo- 
ftra  , e non  ho  mai 
pretefo  che  forte  al- 
tra differenza  fra  voi 
e me  ,che  quella  del- 
ia diverfa  eiezione  di 
vita  , in  quanto  che 
qualche  forta  d’ am- 
bizione mi  hafoin- 
to  a ricercare  gli  o- 
nori , dove  che  altri 
motivi  nonbiafime- 
voli  in  conto  alcu- 
no .vi  anno  fatto 
prendere  il  partito 
di  un  ozio  onefto . 
Ma  quanto  alla  ve- 
ra gloria  , eh’  è quel- 
Ja  della  probità , del- 
1’  applicazione  , e 
della  regolarità  ,non 
vi  preferifeo  nè  me , 
nè  uomo  al  mon- 
do: e per  quello  che 
mi  rifguarda  in  par- 
ticolare , dopo  mio 
Fratello  e la  mia 
Famiglia,  fonoper- 
fuafo  che  alcuno  tan- 
to non  mi  ama  quan- 
to voi  mi  amate  . 
Ho  veduto  d’  una 
maniera  da  nonpo- 
ter- 


tri  tempi . Conofco 
la  nobiltà  , e la 
fmeerità  del  voftro 
cuore  . Ho  Tempre 
creduto , non  effere 
altra  differenza  fra 
voi  e me , che  quel- 
la della  diverfa. ele- 
zione di  vita-.;  in 
quanto  che  qualche 
forta  d’  ambizione 
mi  ha  fpinto  a ri- 
cercare gli  onori , 
dove  che  altri  mo- 
tivi non  biafime- 
voli  in  conto  alcu- 
no vi  anno  fatto 
prendere  il  partito 
di  un  ozio  onerto. 
Ma  quanto  alla  ve- 
ra gloria  che  viene 
dalla  probità  , dall’ 
efàttezza  , dalla  re- 
golarità nel  tratto, 
non  iftimo  fuperio- 
re  a voi  nè  me, 
nè  uomo  ài  mon- 
do ; e quanto  a 
quello  in  particola- 
re mi  riguarda , do- 
po mio  Fratello  e 
la  mia  Famiglia  , 
fono  partitalo  che 
alcuno  tanto  non 
M 3 mi 
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teme  dubitare  i vo- 
* » • firi  conienti, e le  vo- 
flre  afflizioni  nelle 
diverie  occafioni  di 
mia  vita:  e hofen- 
tita  con  egual  fod- 
disfazione  la  parte 
che  avete  prefa  ne’ 
miei  vantaggi , e ne’ 
miei  periglj . 


Num.  vi/.  Nel 
tempo  fleffo  in  cui 
vi  parlo  , non  folo 
i voftri  configli , nel 
che  fiete  impareg- 
giabile ; ma  la  vo- 
flra  converfazione 
ordinaria , la  di  cui 
dolcezza  mi  è tan- 
to fenfibile  , mi  è 
in  eflrtmo  neceffa- 
ria  . Non  vi  defede- 
rò folo  per  gli  affari 
piib- 


mi  ama  quanto  voi 
mi  amate.  Ho  ven- 
duto d’  una  manie- 
ra da  non  poter- 
ne dubitare  , e la 
voftra  gioja,  e la 
voflra  inquietudine 
nelle  differenti  fi- 
tuazioni , nelle  qua- 
li mi  fon  ritrova- 
to . Quando  ho 
avuto  qualche  fuc- 
ceffo , la  voflra  gio- 
ia ha  accrelciuta  la 
mia  ; e quando  fo- 
no flato  efpoflo  a 
qualche  pericolo , la 
parte  che  vi  avete 
prefa  mi  ha  riafit- 
curato  , e mi  ha 
confolato  . 

Num.  vi).  An- 
che adeffo  che  lie- 
te lontano  , fento 
quanto  avrei  bifo- 
gno  , non  folo  de’ 
voftri  configli-,  nel 
che  alcuno  non  può 
tenere  le  voftre  ve- 
ci , ma  ancora  del- 
la dolcezza  c della 
grazia  di  voflra  con- 
verfazione Vi  de- 
fidero  e per  gli  af- 
r • fari 
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pubblici  , cui  non  fari  pubblici  , cui 
mi  è permeffo  tra-  non  mi  è permeilo 


fcurare  come  gli  al- 
tri ; ma  ancora  per 
le  mie  funzioni  del 
Foro , che  io  conti- 
nuo a fine  di  con- 
fervarmi  la  confide- 
rnzione,  che  mi  è ne- 
certaria  per  fortene- 
re la  dignità,  alla 
quale  mi  anno  aiu- 
tato a giugnere.  Vi 
defidero  ancora  pe’ 
miei  affari  domeftici, 
ne’  quali  ritrovo  an- 
cora più  a dirvi  dopo 
la’ partenza  di  mio 
Fratello  . In  fine  , 
nè  nella  mia  fatica', 
nè  nel  mio  ripolò , 
nè  nelle  mie  occu- 
pazioni , nè  nel  mio 
ozio , nè  ne’  miei  af- 
fari domertici  , nè 
in  quelli  di  mia 
profeflìone  , nè  ne’ 
particolari  , nè  ne’ 
pubblici,  non  porto 
più  vivere  fenza  la 
dolcezza  di  voftr’a- 
mabile  convenzio- 
ne , fenza  i voftri 
configli . 


trafcurar  come  gli 
altri  ; e per  le  mie, 
funzioni  del  Foro  , 
che  io  continuo  a 
fine  di  confèrva  r- 
mi  la  confiderazio- 
ne  , che  mi  è necef- 
faria  per  fòrtenere 
la  dignità , alla  qua- 
le mi  anno  innal- 
zato -r  e.pe’miei  af- 
fari domeftici  , ne’ 
quali  io  ritrovo  an- 
cora più  a dirvi  do- 
po la  partenza  dì 
mio  Fratello  . In 
fine , nè  nella  fati- 
ca, nè  nel  ripofo; 
riè  nelle  mie  occu- 
pazioni , nè  nel 
mio  ozio  , nè  ne’ 
miei  affari  domerti- 
ci , nè  in  quelli  del 
Foro,  nè  ne’ parti- 
colari , nè  ne’  pub- 
blici , non  portò 
piu  vivere  lènza  il 
rimedio  e la  grazia 
che  io  ritrovo  ne’ 
configli,  e nella  con* 
verfazione  di  un  A- 
mico  qual  liete  voi. 
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Vfl  * petto.  Studio  , 
Lettera . xviii.  di  Cicerone  ad  .Attico 
> . . - Lib.  !.. 


CICERO  ATTICO  SAL.  ; 

* r «*  * 

Nikil  mihi  nunc  [cito  t am. deeffe  , guati» 
hominem  eunì  , quocum  omnia  , xw* 
tfizr*  ali  qua  affici  unt , ««a  xomntunicem  : 
qui  me  amet  , qui-  fapiat  , quicum  ego 
colloquar  , nikil  fingam  , nihil  diffimu- 
lem  , m/Zj/7  obtcgam  . Abejì  enim  frater 
*q>t\ir#ro(  *&  amantiffbnus  . Me  tedia 
non  homo , feci  litui , «rtyne  aè-V  O5  foli - 
/«do  . T u autem , fxpifime  cu - . 

angnrém  animi  mei  fermane  & 
confilio  levajìi  tuo  ; qui  mihi  & in  pu- 
blica  re  focius  , /»  privatis  omnibus 

tonfcius  , (ÌY  omnium  meorum  fermonum 
& confiliorum  particeps  effe  foles  , ubi - 
A.?/??  es?  Ita  fum  ab  omnibus  dcfìitutus , 

«r  tantum  rej/uietis  habeam  , quantum 
cum  uxorc  , filiola , mellito  Cice- 
rone confumi  tur  . ilice  ambitiofce  no- 

Jìrce  fucofeeque  amie  iti  ce  funt  in  quodam  T 
fplendor/  forenfi  j fruii  uni  dome/iicum  non 
babent  , Itaque  , cax»  £ewe  completa  do- 
rmii efl  tempore  matutino , cz'»a  ad  forum 
Jìipati  gregibus  amie  or  um  ; defeendimus , 
reperire  ex  magna  turba  neminem  po[fu- 
tnus , quocum  aut  iocari  libere  , fu- 
fpirarc  familiari  ter  poffimus  . 

Qjiare  te  expsflamus  , re  defideramusA 
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le  fan?  edam  arcejjìmus  . Multa  entm 
flint  , qux  me  folicitant  , anguntque  , 
qux  miti  videor  , aures  naclits  tuas  , 
unius  ambulatioms  fermine  exhaurire  pof- 
fe  ( Ac  domejìicarum  quidem  f oli  ci  t udì- 
num  aculeos  omnes  & fcrupulos  occulta- 
to : neque  ego  buie  epjjloU  atque  ignoto 
tabellario  committam  . Atque  hi  ( nolo 
en'tm  te  permoveri  ) non  funt  permolejìi  , 
fed  tamia  inftdent , & urgent  , O*  nul- 
lità amahtis  confilo  aut  fermone  requie-  . 
feunt  . 

TRADUZIONE  TRADUZIONE 

i.  X. 

Della  Lettera  xvtij.  Della  Lettera  xviij.- 
. - del  Signor-  di  del  Signor  Abate 
S.  -Real . ■ . ' Mongaul t . 


; Num.  j.  Sachez.  • 
que  rien  ne  me  man- 
que  tànt  à 1’  heufe 
qu’il  eft,  que  quel- 
qu’un  à qui  je  pu  f- 
ie  commuriiquer  to- 
ut  ce  qui  me  fàit 
«le  la  peiné , qui  alt 
de  l’ ami  ti  é pour  moi' 
& de  ia  fagè(U  , a-t 
vec  qui  j’ofe  parler 
•iàns  rien  femdre  ^ 
diffimuler. , ni  ca- 
cher . Car  mon  fra- 
ne^ à qui  jc  pouvois 


Num.j.  Comptez 
que  rien  ne  me  man- 
que  tant  à prefènt 
qu’.une  perfonne  sfi-, 
re  à qui  je  puifife  m’ 
ouvrir  fur  tout  ce  * 
qui  me  fait  de  la 
peìne  : qui  aie  de 
Famiriè  pour  moi  & 
de  la  prudente aveg 
qui  Y ofe  m’  entree 
tenir  fans  contraia- 
te , fans  diffimufà*. 
tton  y Se  fans  réter- 
ve.  Car  jen’aipltìs 

uir  M 5'  mo» 
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m’ ouvrir  de  mes 
plus  f'ecretes  pensèes 
avec  antant  de  fu- 
retè  qu’  aux  bois  & 
aux  rochers , qui  ra’ . 
a ime  tertdrcmerit , & 
qui  elt  la  (impliciti  ' 
mème  , n’  eft  plus 
ici  , cornine  vops 
favez  j Où  étes  vous, 
vous  qui  3vez  fóu- 
lagè  tant  de  fois  mes 
foucis  & mes  pei- 
nes  par  vosdilcours 
& par  vos  confeils  ? 
qui  me  fecódeidans 
les  affai  res  publi- 
ques  , & à qui  je 
re  cache  pas  les  plus 
particuheres  : enfin 
làns  la  particioation 
de  qui  je  nefaurois 
ni  rien  faire , ni  nen 
dire? 


Num.  tf.  Je  fuis 
fi  dèpourvù  de  tou- 
te  foctété  , que  je 
ti’  ai  plus  de  bon 
que  le  tems  que  je 
pafie  avec  ma  fem- 
me  , ma  fille  , & 
mon  petit  Ciceron. 


Siuàìo  ' r > 
mon  frere  , qui  eft 
du  meilleur  cara&e- 
re  du  monde  , qui 
m’  aime  sì  tendre- 
ment  , & à qui  je 
pouvois  m’ ouvrir  de 
mes  plus  fecretes 
pensees,  avec  autant 
de  sófeté  qu’  aux  ro 
chers  & Ix  cam- 
pagnes  les-plus  dd- 
fertes . Où  étes  vous 
àprefent,  vous  doni 
1’  entretien  & les 
confeils  ont  adeuci 
tant  de  fois  mes  pei- 
nes  & mes  chagrins , 
ui.  me  fecondez 
àns  ies  affalres  pu- 
bliques  ;,  & a qui  je 
ne  cache  pas  les  plus 
particulieres,  queje 
cònfulte  également 
fur  ce  que  je  dois 
faire  , & fur  ce  que 
je  dois  dire  ? 

Num.  if.  Je~fuis 
fi  depourvu  de  tou- 
te  focie'té  , que  je 
ne  me  trouve  en  re- 
pos  & à mon  aiie 
qu’  avec  ma  lemme , 
ma  fille , &:  mon  pe- 
tit Ciceron  . Ces 
.•  ami- 
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Car  ces  amiti?sim-  amitids  exterieu- 


portantes  & faftueu- 
fès  que  vous  favez, 
ne  font  bonnes  que 
pour  paroitre  au  pu- 
blic  : elles  ne  font 
d’ au  cun  u fage  farti  i- 
Jier.  Celaefi  fi  vrai, 
que  ma  maifon  eft 

Ideine  de  gens  tous 
es  matins  quand  je 
vais  à la  place  , & 
je  fuisefcorté  d’ une 
foule  de  pre'tendus 
amis  r fàris  trouver 
un  feul  homme  dans 
tout  ce  nombre  , 
avec  qui  je  putte  ou 
rire  en  liberté  , ou 
foupirer  fans  contra- 
inte . 


Num.  Vi).  Jugez 
fi  je  vous  attens  , fi 
je  vous  fouhaite  , 
& "fi  je  vous  prede 
de  venir.  J’ai  mil- 
le chofes  qui  m’in- 
quiettent  , ou  me 
bldfent , dont  il  me 
femble  qu’  une  feu- 
le  promenade  avec 

.*•  ’-.ÙS 

* A. 


res  , que  l’ inte- 
rèt  & 1’  ambition 
concilient  , ne  font 
bonnes  que  pour  pa- 
rai tre  en  public  avec 
honneur , & ne  font 
d’ aucun  ufage  dans 
le  particulier . Cela 
eft  fi  vrai , que,  quoi- 
que  ma  maifon  fbit 
remplie  tous  les  ma- 
tins d’ une  foule  de 
prdtendus  amis , qui 
m’accompagnét  lor- 
fque  je  vais  àia  pla- 
ce ; danst  un  fi  grand 
nombre  il  ne  s’  en 
trouve  pas  un  feul , 
avec  qui  jepuilfeou 
ri  re  avec  li  berte' , ou 
gqmir  fans  contra- 
iate . 

Num.  i'tj.  Jugez 
donc  par  là  fi  je  ne 
dòis  pas  attendre , 
fouhaiter,  & prefler 
vòtre  retour  . J’  ai 
mille  cbòfes  qui  m’ 
inquiettent  & me 
chagrinent,  dont  une 
feule  promenade  a- 
:vec  dotìs  me  foidage- 
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us  me  fera  raifon  . 
Je  ne  faurois  vous 
écrire  plufieurs  pe- 
tits  chagrins  dome- 
fliques  , que  je  n’ 
oferois  confier  au  pa- 
pier , ni  à ce  porteur 
que  je  ne  connois 
point  . N’  en  foiez 
pourtant  pasenpei- 
ne  • ils  ne  font  pas 
fort  confiderables  ; 
mais  ils  touchent  de 
pres , ils  ne  donnent 
auc-ùn  relàehe  y & je 
n’ ai  perfonne  qui  m’ 
aime , de  qui  les  con- 
feils  , ou  feulement 
Tentreticn  puifljeles 
interrompre . 


traduzione 

italiana 

Della  Lettera  tra- 
sdotta dal  Signor 

•#.  di  S.  Reai . 

U ( ’ * 

Nu>n._J,  Voi  Ca- 
pete che  nulla  al  pre- 
dente tanto  mi  man- 
ca , quanto  alcuno 


Studio 

ra.J e fie  vous  parlerai 
point  iri  de  plufieurs 
petits  chagrins  do- 
mefiiques  : je  n’  ofe 
les  confier  au  pa- 
pier , ni  au  porteur 
de  cette  lettre  que 
je  ne  connois  point . 
N’en  foiez  pourtant 
pas  enpeine1:  ils  ne 
font  pas  confidera- 
bles : mais  ils  ne 
failfent  pas  de  faire 
imprefiion  , parce 

S|u  ils  revicnnent 
ouvent , & que  je 
n ai  perfonne  qui  m’ 
aime  véritablement, 
dont  les  confeilos  ou 
l’entretiens  puifient 
les  dilfiper . 

TRADUZIONE 

ITALIANA 

1 

Della  Lettera  tradot- 
ta dal.  Signor  A- 
bate  Mongault.  ‘ 

Num.  /,  Credete 
ehe  al  prefente  nul- 
la taàto  mi  manca , 
quanto  una  perfora 
fl- 
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cui  poffa  comunica-  ficura , alla  quale  io 
re  quanto  mi  atfiig-  poffa  manifeitarmi 
ge , che  abbia  verfo  fopra  quanto  mi  afi- 
di me  dell’  amore,  fligge  ,•  che  abbia 
e poffeda  della  fa-  dell’  amore  per  me , 


viezza  , con  cui  10 
oli  parlare  fenza  fin- 
gere , fenza  dillimu- 
Jare  , fenza  nafcon- 
dere  cola  alcuna  . 
Perchè  mio  Fratel- 
lo , cui  poteva  ma- 
ni-fèltare  i miei  più 
legreti  pen fieri  con 
tanta  ficurezza  con 
quanta  fi  pub  ma- 
nifeibrli  a’bofchi  e 
alle  rupi , che  tene- 
ramente mi  ama , 
ed  è la  lidia  fem- 
plicità  , non  è più 
qui  , come  làpete  . 
Dove  fiete  voi , voi 
qlie  tante  volte  mi 
avete  follevato  dal- 
le mie  cure  e dalle 
mie -afflizioni  co’  vo- 
lta difeorfi  , e co’ 
voitri  configli  ? Voi 
che  mi  fecondate 
ne’  pubblici  affari , 
e a cui  non  nalcon- 
do  i più  privati  : in 
domina  voi  fenza  la 
di 


e fìa  dotata  di  pru- 
denza , colla  quale 
io  ofi  decorrere  fen- 
za violenza  , fenza 
diffimulazione,e  fen- 
za riferva  . Perchè 
non  ho  più  mio  Fra- 
tèllo , eh’  è del  mi- 
glior carattere  che 
ritrovar  fi  poffa,  che 
■mi  ama  con  tanta 
tenerezza  , e a cui 
poteva  efprimere 
tutti  i miei  più  fe- 
creti  penfieri  , con 
tanta  ficurezza , che 
fe  avelli  parlato  al- 
le rupi  e alle  cam- 
pagne più  diferre  . 
Dove  fiete  voi  ora , 
voi  la  di  cui  con- 
verfàjione  ,ei  di  cui 
• configli  anno  tante 
volte  mitigate  le 
mie  afflizioni  e i 
miei  difigufti  , che 
mi  lecoìiaate  ne’pub- 
blici  affari  , e cui 
non  nalcondo  i più 
-pri- 


\ . 
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di-  cui  parti  ci  pazio- 
ne  nonio  fare,  don 
fo  dire  colà  alcuna  ? 


Num.  ìj.  Sono  sì 
/provveduto  d’  ogni 
compagnia , che  non 
ho  altro  di  buono 
che  il  tempo  che  io 
- > {*&ffo  con  mia  Mo- 
glie-  , con  mia  Fi- 
gliuola ,Ne  col  mio 
piccolo  Cicerone  . 
Perchè  le  amicizie 
importanti , e fatto-» 
fe  che*  voi  fapete  , 
non  fono  buone  che 
per  far  comparfa  in 
, pubblico  : elleno  non 
fono  di  alcun  ufo 
familiare  . Perch’  è 
veto  che  la  mia  ca- 
f&  è piena  di  gente 
ogni  mattini  quan- 
do io  vado  alia  piaz- 
e fono  feortato 
da  una  folla  dipre-» 
tefi  amici , fonza  ri- 
trovare un  fol  uo- 
mo in  tutto  quel 
numero , con  cui  io 
1 potta  o ridere  con  li- 
bertà,» fofpirare  fen- 
■i  za 


». 
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privati , che  confa- 
to egualmente  fopra 
quello  che  debbo  fa- 
re , e fopra  quello 
che  debbo  dire? 

Num.ijSono  tan- 
to (provveduto  d’ 
ogni  compagnia,  che 

non  mi  ritrovo  in 
ripofo  , e con  fod- 
disfazione  fo  non  con 
mia  Moglie  , con 
mia  Figliuola  , e col 
mio  piccolo  Cicero- 
ne . Le 

amicizie  e- 
tteriori  che  l’ inte- 
ri, e l’ ambizione 
conciliano,  non  fo- 
no buone  che  per 
comparire  in  pub- 
blico con  onore  , e 
non  fono  d’  alcun 
ufo  in  privato  . Que- 
llo è tanto  vero  , che 
quantunque  la  mia 
cafà  fia  ripiena  ogni 
mattina  di  una  fòlla 
di  pretefi  amici , che 
mi  accompagnano 
quando  io  vado  al- 
la piazza  ; in  sì  gran 
numero  non  fe  ne 
ritrova  pur  uno,  con  . 
cui  io  pofla.o  ride- 
re 


roole 
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za  farmi  violenza,  re  con  liberta  , o 


Num.  ti).  Giu- 
dicate, fe  vi  atten- 
i do , fe  vi  defidero , 
*•.  e fe  vi  (limolo  a ve- 
nire. Ho  mille  co- 
te che  m’ inquietano, 

1 e mi  offendono , del- 
le quali  panni  ché 
una  fola  patteggiata 
con  voi  mi  farà  ra- 
gione . Non  poflo 
ficrivervi  molte  af- 
fi moneti  e domeni- 
che , che  non  ofo 
confidare  alla  carta, 
nè  a quello  portato- 
re che  non  conofco . 
Non  ne  Hate  però 
in  pena  , non  fono 
molto  confiderabili  ; 
ma  mi  danno  a cuo- 
re , non  mi  lafcia- 
no  alcun  ripofo  , e 
non  . ho  alcuno  che 
mi  ami  , i configli 
del  quale,  o la  fola 
convenzione  polla 
interromperle . 


piagnere  tenia  tar- 
mi violenza . 

Ni<m~  ti).  Giudi- 
cate dunque  da  qua- 
tto fe  non  debbo  at- 
tendere , defidsrare , 
e dimoiare  il  vollro 
ritorno  . Ho  mille 
cote  che  m’  inquie- 
tano e mi  affig- 
gono , dalle  quali 
una  fola  patteggiata 
con  voi  mi  folle  ve- 
ra. Non  vi  parlerò 
qui  di  molte  affli- 
zioncelle  domelli- 
che  : Non  ofo  con-, 
fidarle  alla  carta  , 
nè  al  portatore  di 
queda  lettera  , che 
non  è da  me  cono- 
feiuto»  Non  ne  da- 
te però  in  pena  : non 
fono  confiderabili  ; 
ma  non  lafciano  di 
fare  impreflione  ; 
perchè  fovente  ri- 
tornano ; e non  ho 
alcuno  che  mi  ami 
con  verità  , i di. cui 
configli  , o Conver- 
fazione  polfano  dif- 
fidarle , 

RI- 
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Non  è poflìbile  il  non  olfervare  in 
quelle  Lettere  di  Cicerone  una  maniera 
tacile , femplice , naturale , eh’  è ’1  carat- 
tere propria  dello  itile  acconcio  alle  Pi- 
llole , e nello  Hello  tempo  una  finezza 
e una  dilicatezza  di  efprelfione  che  vi 
fparge  inimitabili  grazie . Nulla  vi  è di 
allettato  ; ma  vi  yiene  dalla  forgente  : 
vi  fi  (copre  facilmente  che  Cicerone  fcri- 
veva  come  parlava , cioè  fenz’  arte , fen- 
za  fiudio , e fenza  voler  pompa  d’ inge- 
gno . Per  quefta  ragione  le  lue  lettere 
fono  fempre  fiate  molto  piu  in  iftima 
di  quelle  di  Plinio , che  per  1’  ordinario 
fono  troppo  fiorite  e troppo  elaborate , 
e fembrano  men  belle  alle  perfone  ben 
intelligenti , perchè  fon  troppo  belle  . 

Vedefi  parimente  in  quelle  Lettere  di 
Cicerone  di  qual  defirezza  e di  qual  cir- 
conlpezione  abbiali  duopo  per  conciliare 
gli  animi , e per  prevenire  le  confeguen- 
z e»  molefte  delle  contefe  e delle  dilfen- 
fioni  , che  fono  quali  inevitabili  nelle 
Famiglie  , e di  qual  pregio  fia  un  vero 
amico  , nel  di  cui  feno  fi  polla  depofi- 
tare  con  Scurezza  tutte  le  proprie  affli- 
zioni , e tutte  le  proprie  inquietudini  . 

Ma  quello  non  è quello  di  che  ora 
fi  tratta  . Non  debbo  qui  eliminare  fe 
non  quanto  ha  relazion  colla  maniera 

di  tradurre . Parmi  efercizio  m^lto  utile 

< • | 
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il  far  di  quando  in  quando  che  i Gio- 
vani mettano  in  paragone  due  tradu- 
zioni di  uri?)  lleffò  luogo  , e ’l  farne  of- 
fervare  da  elfi  le  differenze  in  bene  e 
in  male  , in  ifpezieltà  dappoiché  eglino 
pure  lo  anno  tradotto  . Con  quello  lì 
ghigne  meglio  a difcernere  e le  bellez- 
ze j e i difetti  ; ed  eglino  imparano  quel- 
lo che  fi  dee  feguire , cd  evitare  per  riu- 
fcire  nella  Traduzione. 

Lafcio  decidere  -al  Lettore  quale  delle 
due  Traduzioni  , che  qui  gli  preferito, 
debba  effere  preferita  , e non  credo  eh’ 
egli  avrà  gran  difficoltà  nel  determinar- 
fi  . Il  mio  giudizio  in  quella  caufa  mi 
parrebbe  fofpetto  a me  fletto , e temerei 
qualche  forprefa  dalla  parte  dell’  amor 
proprio  e della  prevenzione  : il  Signor 
Mongault  effóndo  fiato  per  1’  addietro 
mio  difcepolo  in  Rettorica  , nella  qua-r 
le  mi  fovviene  ancora  che  fino  da  quel 
tempo  fi  difiingueva  per  un  guffo  parti- 
colare , e con  uno  fiudio  efatto  della 
Lingua  Francefe  . Senza  entrare  in  uno 
efame  feguito  di  quelle  due  Traduzioni, 
mi  contenterò  di  proporre  qui  alcune  ri-  - . 
fleffìoni  e*  alcuni  dubbj  , per  formare  il  v ' 
guffo  de’ Giovani  . 

Il  principio  , dal  quale  comincia  la  tra-  tfum. 
duzione  il  Signor  di  S.  Reai , non  è na- 
turale , e non  ha  del  tutto  l’ aria  di  una 
Lettera  . Autant  par  votre  lettre  , que 
par  la  copie  que  vous  rn  envoiez  de  celle 
de  rnen  fiere,  je  vois , Ù’c. 

J.« 
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Je  vois  qu  il  y a uni  grande  altera - 
v.on  dam  lei  fent imeni  & c^am  lei  di- 
fpojìtiom  ou  mon  frere  étoit  à vctre  é- 
gard . Quello  mi  Sembra  efpreflo  di  una 
maniera  molto  men  dura  e men  d i fpi a- 
cevole  che  nella  traduzione  del  Sig.  di 
S.  Reai  . Jc  voti  une  grande  alteration 
darti  fon  amiti!  pour  vota , & mime  dam 
fon  ejiime  . Dico  altrettanto  di  quello 
che  Segue  : Ne  fachant  d'  oh  peut  venir 
un  reffintiment  fi  violent . M.  Mongault 
ha  mitigato  il  penderò  : Je  ne  connoti 
pai  ce  qui  a pu  fi  fort  aigrir  mon  frere. 
ì.  f avois  b'ten  remar qué  ....  qu  on  P 
avoit  prlvenu  contre  vomì  , & qu  on  avoit 
rempli  fon  efprit  de  foupgom  facheux . 
Quella  Traduzione  del  Signor  Mongault 
è naturale  ed  elegante  , ma  pare  non 
traduca  tutte  le  bellezze  del  Latino  : II- 
lud  a me  jam  ante  intelligebatur  .... 
fubeffé  nefcio  quid  opinfonii  incommod.v , 
fauci umque  ejui  animum  , & infedijfe 
quafdam  odiofas  fufpicionei. 

E’  una  gran  dilicatezza  in  quelle  pa- 
role : Subefje  nefcio  quid  opinionii  incom- 
modx . Tutte  l’ e/preflìoni  tendono  a mi- 
tigatele a fcufare  la  mala  difpofizione 
di  Quinto  verfo  Tuo'  Cognato . Non  eira 
quello  un  giudizio  fidò  -,  o iugiuriolò, 
ma  una  prevenzione  poco  vantaggiosi, 
che  non  era  per  anche  ben  dichiarata", 
e non  fi  faceva  palefe  al  di  fuori  : que- 
sto Significa  : Subeffe  nefcio  quid  opinio- 
nii incommodx  ; Ma  copie  efprimer  que- 
lle in  Francefe?  San- 


t)zlìa  Lìngua  F rance fe  . 283 

Sauciumque  ejus  aninum  : Qiiefto 

preferita  una  bella  idea  : Il  avoìt  /’  ef- 
prit  blefsé  . Quello  penfiero  è ommelTo 
dal  Signor  Mongault  . Non  fo  fe^fia 
troppo  fortemente  efpreffo  dal  Signor  di 
S.  Reai  ; fon  efprìt  etoit  ulcere  . 

Cette  légereté  , ou  , pour  parler  ainft,  ***■*> 
cette  flexibilité  de  fenttrmns  efi  ordinai-  - 

rement  une  marque  de  bon  naturel ’ . Il 
Signor  di  S..  Reai  ha  pollo  mole  f e de 
fentimens  , che  in  Francele  non  fa  buon 
fenfo  ; benché  corrifponda  bene  al  Lati- 
no  : effe  hanc  agii  itatem  , ut  ita  dicam , 
mollitiemque • natura  plerumque  bonitatis . 

Entre  amis  on  doit  fe  pardonner  non  Num.  3* 
feulement  ìes  foiblejjes  & les  dtfauts , 
mais  mime  les  torts  réciproques , Quell’ 
ultima  parola  è molto  piu  giuda  x che 
quella  dell’  altro  Traduttore  , & méme 
les  outrages  Ics  uns  des  autres  ; e tra- 
duce meglio  il  latino  -,  fivc  injurias . 

Je  me  promettois  ì ou  plutót  je  ne  dou - 
tois  point  que  cette  entrevue  ne  fuffìt 
pour  raccommoder  tout . Non  fo  fe  la  no- 
stra Lingua  foffra  che  fi  unifeano  così 
due  verbi  con  un  reggimento  che  non 
conviene  che  ad  uno  di  elfi  \ perchè  non 
fi  può  dire  : Je  me  promettois  que  cette  Num 
entrevue  ne  fuffìt  .*  Dubito  ancora  che 
queda  efpredìone,  les  meilleurs  gens  font 
ceux  qui  fe  fachent  le  plus  aifement , 
polla  metterfi  in  ufo  , anche  nello  Itile, 
di  Pidola  . Ma  dal  Signor  Mongault , 

divenuto  in  quedo  mio  Maeftro  , come 

in  , . * 


jNum.  j 


Malafpina. 

Lambiuo 

rCiunio. 
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in  mólte  altre  cole  io  debbo  rieetf'ei'e 
delle  lezioni  fopra  quello  appartiene  alle 
dilicatezze  delia  Lingua  Francefe  . , 

LETTERA  - xviij. 

• _ , . 

Nel  principio  di  quella  Lettera  è un 
luogo  molto  otturo  , e meriterebbe  una 
lunga  Diflertazione  : ma  io  non  poflb 
(tendermi  gran  fatto,  Abejl  frater 
?*xoi , & amantijjimus  , Metellus  , non 
homo  , /ed  littus  , atque  aer  , Ù1  mera 
folitudo  . I due  Traduttori  anno  feguita 
Ja  conghiettura  di  alcuni  dotti  Interpe- 
tri , che  correggono  così  il  luogo  : Abèjl 
frater  «ptxsrarro*  , & amantijfimus  mei. 
Non  hopto , fed  iitus , atque  aer , & fo- 
litudo mera . E l’ uno  e 1’  altro  gli  dan- 
no quello  fenfo  : Je  ri  ai  plus  mori  frere 
qui  efi  du  meiUeur  carattere  du  monde , 
qui  m aime  fi  tendrement , &"  a qui  je 
pouvois  tri  ouvrir  de  mes  plus  fecretes 
penféts  avec  autant  de  fureté , qù  aux  ro- 
chers  & aux  campa  enes  les  plus  deferte?* 

Dubito  che  quella  correzione , benché 
abbia  mallevadori  sì  buoni  , non  debba 
ettere  ammefla . . 

1.  Quando  fi  tratta  di  cambiare  il  te- 
tto di  un  Autore , bifogna  eflervi  come 
corretto  da  una  neceflìtà  quafi  indilpen- 
fabile , e da  una  fpezie  di  evidenza  : il 
che  non  mi  fembra  qui  ritrovarli . ; > 

2.  Se  per  quelle  parole  : htus  , atque 
set , & folitudo  mera -,  s’ intende  il  prò* 


N 
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fondo  fegreto,  onde  il  Fratello  di  Cice- 
rone era  capace  , che  fa  qui  a'ér  ? Si  può 
dire  che  fi  confidi  il  proprio  fegreto  ad 
un  uomo  come  all' aria?  I due  Tradut- 
tori perciò  anno  ommefla  quella  parola. 

3.  Cicerone  non  cercava  che  un  uo- 
mo di  un  profondo  fegreto  , cui  potette 
confidare  con  ficurezza  i fuoi  più  fegre- 
ti  penfieri  . Non  aveva  egli  bifogno  , 
com’egli  fletto  lo  dice,  di  una  perfona, 
la  convenzione  e l configli  della  qua- 
le potettero  mitigare  le  fue  afflizioni  e 
i fuoi  difgufti? 

4.  Quella  elprettìone  , non  homo , por# 
ta  ella  naturalmente  1*  idea  di  una  lode, 
e di  una  qualità  vantaggiofa  ? I due  T ra- 
duttori  l’anno  ben  conofciuta,  e l’anno 
tacciuta . 

5.  Quello  che  lègue.-  Tu  autent , qui, 

ec.  ubtnam  es  ? Sembra  fupporre  che 
prima  abbiafi  parlato  di  molte  perfòne  . 
Mio  Fratello  è lontano.  Metello  non  è 
bu<5no  per  me.  Ma  voi,  mio  caro  ami- 
co , dove  fiete  ? • 

6.  Parmi  in  fine  che’l  tetto  , lènza 
cambiarvi  cofa  alcuna  , faccia  un  belli  1- 
fimo  fenfo.  Cicerone  prima  avea  detto  , 
che  non.  aveva  alcuno  con  cui  potette 
familiarmente  difeorrere  , e manifellare  le 
fue  afflizioni , per  riceverne  qualche  con- 
iazione . Perchè , lòggiugne  , mio"  Fra- 
tello , che  tanto  teneramente  mi  ama , 
non  è qui  . Quanto  a Metello  , non  è 
uomo  ordinario,  la  di  cui  converfazione 

mi 
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mi  pofla  efTcre  di  qualche  ajuto  : la  Tua 
compagnia  è per  me  come  la  più  orri- 
da folitudine,  nella  quale  non  li  vedono 
die  il  cielo  e le  rupi . Ma  voi , mio  ca- 
ro Amico , la  di  cui  con verfaz ione , i di 
cui  configli  anno  mitigato  tante  volte  le 
mie  afflizioni  e i miei  difgulfi.  , dove 
ora  fitte?  Metcllus  , non  homo  , fed  ii- 
tus  , atque  aie  j & folitudo  mera  . 7 u 
autcm  . . . ubinam  ts? 

Sono  però  molto  lontano  dal  condan- 
nare alfolutamente  l’altro  fenfo,  che  .può 
efi’er  fondato  fopra  buone  ragioni  . Mi 
contento  di  proporre  il  mio,  per  cui  ho 
anche  buoni  mallevadori  . Ho  creduto 
dovere  inferire  di  quando  in  quando  nel- 
le mie  riflcfiìoni  quella  forta.  di  critiche, 
per  erudire  l’intelletto  de’ Giovani. 

Ita  ftim  ab  omnibus  defìitutus  , ut 
tantum  requictis  habeam  , qunnl um  curri 
uxore  , & fittola  , & mellito  Cicerone 
confumitur  . Quelle  due  ultime  parole, 
filiola , & mellito  Cicerone , fanno  tutta, 
la  bellezza  di  quello  luogo  , perchè  efpri- 
> mono  il  linguaggio  naturale  di  un  Pa- 
dre pieno  di  tenerezza  verfo  Figliuoli  in 
tutto  degni  di  ciTere  amati . Non  è pof- 
fibile  , per  quello  io  credo  , il  tradurre 
quelle  parole  nella  nollra  Lingua  : E i 
due  Traduttori  vi  anno  egualmente  ri- 
nunziato . - 

Nam  HU  ambitiofie  nofirx  fucafxque 
amicitix  funt  in  quodam  fplendore  jo- 
ttnji  frutium  domejìicum  non  habent . 

Que- 
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Quello  pen fiero  è belliffimo  , perchè  è 
fondato  nel  vero  . Il  Signor  Mongault 
lo  ha  così  tradotto  : Ces  amitìés  exté- 
ricures , que  /’  inter  et  & l'ambition  con- 
cilient , ne  Jont  bonnes  que  pour  paroìtre 
en  public  avec  honneur  , &.  ne  jont  d ’ 
aucìrn  ufage  dans  le  particulier  . I due 
epiteti  che  Cicerone  dà  alle  amicizie  dei 
mondo , ambitiofx  & fucofa , non  lem- 
brano  tradotte  qui  con  molta  elattezza . 
Jlmbitiofx  amicata  non  fono  amicizie, 
que  /’  inter  et  & /’  ambition  conci  lient , 
ma  amicizie  di  pompa  , di  Iplendore, 
di  apparato  , e come  lo  dice  il  Signor 
ai  S,  Reai,  amicizie  imporiantes  & fa - 
fìucii fes  . Il  fuco  fa  lignifica  anche  qual- 
che cofa  di  più  eh’  extcrieures  , e mofìra 
delle  falfe  amicizie  , le  quali  non  anno 
che  un  vano  eflenore . 


litatem  motus  * converjionem  cali  , folis , 
luna  , fiderurqque  omnium  dijìin&iontm  , 
’varietatem- , pulchritudinem  , orfinèm  : 
quorum  rerum  afpeElus  ipfe  fatis  indica- 
re! , non  effe  eà  fortuita  . Ut  fi  quii  in 
domum  aliquota , aut  in  gjmnafium , aut 
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in  jo)  um  veneri t cuoi  videat  veruni 
uitioncm , modum  , dtfcipltnam  , non  pof- 
Jit  ea  Jine  caufa  fieri , judicare , fed  ef- 
fe ali  quei»  intelltgat , prxftt  , Ò'  zzi/' 
pare  ai  ur  : multo  magis  in  tantis  motic - 
riibus  , tanti fque  vicijfitudinibus  , 
multar um  rerum  atque  tantarum  ordini - 
bus  , //7  qui  bus  nihil  unquam  immcnfa 
& infinita  vetufias  mentita  fit  , Jìatuat 
necefje  cfi  , ab  aliqua  mente  tantos  na- 
turx  motus  guhernari . 

* Per  mo-  „t  1 5.  La  quatiie'me  preuve  * de  CJéan- 

eU* uomini , e ’ ^ plus -forte  de  beaucoup,  c’ eli 
anno  una  le  mouvement  regie  du  ciel  , & la  di- 
idea deil’nm&ion , la  varieté,  la  beauté,  l’arran- 
efiiìerua  gement  du  foleil  , de  la  lune  , de  tous 
eg  1 ti  Jgs  adres . Il  n’ y a qu’ à les  voir,  pour 
juger  que  ce  ne  font  pas  des  efiéts  du 
hazard  . Cornine  quand  on  entre  dans 
une  maifon  , dans  un  collega  , dans  un 
hotel  de  Ville  , d’ abord  l’e'xa&e  diicipli- 
^ ne  & la  fage.  économie  qui  s’  y remar- 
’/  quent , font  bien  compi^ndre  qu’  il  y a 
là  quelqu’  un  pour  commander  & pour 
gouverner  : de  raème  , & à plus  forte 
raifon  , quand  on  voit  dans  une  fi  prò- 
digieufe  quanti;  é d1  adres  une  circula- 
tion  réguhere  , qui  depuis  un  tems  infi- 
ci ne  s’ed  pas  démentie  un  lèni  indant, 
c’ eli  une  necelfité  de  convenir  qu’  il  y 
a quelque  intelligence  pour  la  regler  . 

n.  15.'  La  quarta  prova  di  Cleante  e 
la  più  forte  di  molto  ? è ’1  moto  regola- 
• to  del  cielo , e la  dilLnaione  } la  varie- 

tà , 
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tà , la  bellezza,  l’ ordine  del  Sote,  della 
Luna  , di  rutti  gli  altri  . Balla  vederti, 
per  giudicare  che  non  fono  efietti  del 
cafo  . Come  quando  entrali  in  una  ca- 
fa  , in  un  collegio  ,•  in  un  palazzo  di 
Città , fubito  l’elttta  difciplina , e la  fa- 
via  economia  che  vi  fi  olfervano,  fanno 
ben  comprendere  , che  vi  è alcuno  per 
comandare  e per  reggere  : così-  e con 
più  forte  ragione , quando  fi  vede  in  urta 
sì  prodigiofà  quantità  d’  altri  una  circo- 
lazion  regolata  , che  da  tempo  infinito 
non  fi  è alterata  d’ un  folo  aitante  , è di 
necelfit«à  il  convenire,  -che  vi  è qualche 
intelligenza  per  regolarla  . 

n.  95.  Hic  ego  non  mirer  effe  quam- 
quam , qui  fibi  per  fu  adea  t , cmpora  qua- 
àam  [alida  atque  individua  vi  & gra- 
vitate fe;  ■ri  , mundumque  offici  or  nati  (fi- 
rn nrn  & pulchcrrìmum  ex  corum  corpo- 
rum  conéurfione  fortuita  ? Hoc  qui  exi- 
Jlimat  fieri  potuiffe  , non  Tritelli go  cur 
■non  idem  putet  , fi  innumerabiles  urline 
& vi  finti  forme  litcrarum  ,'  vel  auree: 
vel  quales  libet , aliquo  confici, tnt'ur , gof- 
fi bis  in  tcrram  exYuffi's  unnales  En - 
niì , ut  deinceps  ligi  pofftnt , effici:  quoti 
ne  feto  an  ne  in  uno  quidem  vcrju  pojftt 
tantum  valere y fortuna  . 

F7:  93-  ne  dois-je  pas  m’  dtonner 
qu  il  y ait  un  homme  qaì  fe  perfoc.de", 
que  de  corrai  ns  corps  folides  & indi' àft- 
b!es  fe  tneuvent  eux-rnèmei  par  fenrpóids 
tiaturel , Se  que  de  ieur  concours  rcrtuit 
Tom.  I.  N se  fi 
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s’ eft  fait  un  monde  d’  une  grande  beau- 
te  ? Quiconque  croit  cela  polfible , pour- 
quoi  ne  croiroit-il  pas  que  lì  l’onjettoit 
à terre  quantità  de  caraéteres  d’  or  ? ou 
de  quelque  matìere  que  ce  flit  , qui  re- 
prelèntafient  les  vingt  & une  lettres , ils 
pourroient  tomber  arranges  dans  un  tei 
ordre  , qo’  ils  formeroient  lilìblement  les 
Annales  d’  Hnnius  ? Je  dome  fi  le  ha- 
zard  rencontreroit  afi'ez  jutìe  pour  en  l'ai- 
re un  leul  vqrs, 

n.  93.  Non  debbo  io  qui  maravigliar- 
mi efiervi  un  uomo  , il  quale  fi  perfua-  1 
da  , che  certi  porpi  folidi  e indivifibili  1 
dì  muovano  da  le  lìefiì  a cagion  del  lor 
pelo  naturale  , e che  dal  loro  fortuito 
concorfo  fiali  fatto  un  mondo  di  gran 
bellezza?  Chiunque  crede  ciò  elfer  polli- 
bue  , perchè  non  crederà  che  fe  folfero 
g?  ttati  a terra  caratteri  d’  aro  in  quan- 
tità , o di  qualunque  altra  materia  , i 
quali  rapprefentalfero  le  venti  ed  una 
lettera  , potelfero  cadere  difpolti  in  tale 
ordine  , che  formafiero  leggibilmente  gii 
Annali  d’  Ennio  ? Io  dubito  lè  ’1  cafo 
nemmeno  tanto  giulhunente  incontralfe 
per  formarne  un  foi  verfo  . 

»,  94.  JJli  autem  quemr.dmodum  affé- 
veroni  , ex  corpufcuhs  non  colore  , non 
qualitate  aliqv.a  y quim  lawa  Grxci 
vocnnt , fenfu  praditis  , fed  concur - 
r enti  bus  temere  atque  cafu , mundum  c/- 
fe  perfcHnm  ? vel  innumerabiles  potuti 
in  omni  punch  tempori s ahos  rufei , alias 
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inferire  ? Quod  Jì  rnundum  elìcere  pote/l 
concurfus  atomorum  , cur  porti cum  , tur 
tcmplum  , cur  domum  , cur  urbem  non  • 

potejì  , qua.  funt  minus  opero f a & mul- 
to quidem  faciliora  ? Certe  ita  temere 
de  mundo  effutiunt , ut  mihi  quidem  nun- 
quam  hunc  admirabilem  cali  ornatura , 
qui  locus  e[l  proximus  , fujpexijfe  _ vi- 
dea» tur  . ";V 

».  94.  Mais  ces  gens-là  corniti ént  afai- 
rent-ils  que  des  corpulcules  , qui  n’  ont  ^ 
point- de  couleur,  point  de  qualitè,.  point  ’ 1 

de  fens,  qui  ne  font  que  voltiger  témé-  .1 

rairement  & . fomutement  , ont  fait  ce  v 
monde-cir  où-  plutót  en  font  à tout  mo- 
ment d’ innombrables , qui  en  remplacent 
d’ autres  ? Quoi  fi  le  concours  des  ato- 
jmes  pevit  faire  un  monde , ne  pourroit-ii 
pas  faire  des  chofcs  bien  plus  aifies , un 
portique , un  tempie,  une  maifon  , une 
ville  ? }e  crois  ai  veri  t i que  des  gens  \ 

qui  pa tiene  fi  peu  fenlement  de  ce  mon- 
de , n’  ont  jamais  ouvert  le;  yeux  pour 
contempler  les  magnificences  ce'leites  , 
dont  ie  traiterai  dans  un  moment . 

».  94.  Ma  cofloro  come  alferifeono , che. 
corpufcoli , i quali  non  anno  nè  colore , 
nè  ^qualità  , né  fentimento  , non  fanno 
altro  che  volteggiare  temerariamente  , e 
fortuitamente  , abbiano  fatto  quello  mon- 
do, o piuttofto  ne  facciano  d’ innumera- 
b.li  ad  ogni  momento  , che  entrino  in 
luogo  d’altri À Come  , (è  ’1  concerie)  de- 
gli atomi  può  fare  un  mondo  , non  po- 
*•  N z treb- 
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trcbbc  far  colè  piò  facili  , una  loggia , 
un  tempio',  una  cafa  , una  città  ? Cre- 
do per  verità  che  perfòne  che  parlano 
sì  poco  fenfatamente  di  quarto  mondo , 
non  abbiano  mai  aperti  gli  occhj  per 
contemplare  le  magnificenze  celerti , del- 
ie quali  tratterò  fra  un  momento. 

n.  95.  Preclare  ergo  A'ijìotelcs  : ,,  Si 
,,  , ìnquit  , qui  fub  terra  femper 

„ babitaviffent , bonis  & illujlribus  do- 
,,  miciliis  , qux  ejfent  ornata  ftgnis  at- 
,,  que  picluris  , injltttelaque  rebus  iis  0- 
j,  mnibus , quibus  abundant  ii  qui  beati 
,,  putantur  , nec  tamen  exiffent  unquam 
,,  fupra  tcrram  : accepiffcn : antera  fami 
,,  & au  di  trofie  , effe  quoddam  numeri  y 
„ & vim  Deorum  ; deinde  qliquo  tern- 
5,  pare,  patefaSlis  terra  fauci  bus , ex  il- 
„ lis  abd.tis  fedibus  evadere  in  hxc  lo- 
,,  ca  , qua  nos  imolimus , atque  exire  pc- 
,,  tùiffent  : curri  repente  tcrram , & ma - 
,,  ria , cxlumque  vidiffent  ; nubium  ma- 
,,  gnitudinem  , v entorumque  vira  cagno- 
,,  viffent  y afpexiffentque  folem  , ejufque 
,,  magnitudinem  pulcbritudinemque , 
,,  fww  et/rtw  efficientiam  cognovifjent  , 
,,  /r  efficcret  , tato  calo  luce 

,,  dijfufa  : cum  autem  tcrras  nox  opacaf- 
,,  Jet  , tum  cxlum  totum  cerner ent  ajìris 
diJìinElum  & ornatum  , lunxque  lu - 
„ minum  varietatem , r/<w  crefcentis  tum 
„ fenefeentis  , eorttmque  omnium  ortus 
„ occafus  , atque  in  ornai  xternitate 
jtffoy  immut abile f que  curfust  hxc  cum 
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•viderent  , profeto  & effe  Deos  , Ò* 
hac  tanta  opaa  Deorum  effe  arbitra-, 
reritur . 

77.95.  Ariftote  dit  tres-bien  : „ Suppo 
fòns  des  hommes,  qui  eulfcnt  toujours 
habité  fous  terre  dans  de  belle?..  & 
grandes  maifons  , orne'es  de  fculpttues 
& de  tableaux  , fournies  de  tout  ce 
qui  abonde  eh  2,  ceux  que  1’  on  croie 
heureux  . Suppofons  que  fans  étre  ja- 
mais  forti?  de  là  , -ils  eufifent  pour- 
tant  entendu  parler  des  Dieux  ; & 
que  tout  d’  ufi  coup  la  terre  venant 
à s’ouvrir  , iis  quittaflent  leur  fe'jour 
tenebreux  pour  venir  demeurer  avec 
nous  . Que  penferoient-ils  en  décou- 
vrant  la  terre,  les  mers,  le  del?  Ea 
confiderant  1’  étendue  des  nuées  , la 
violence  des  vents  ? En  jettant  les 
yeux  fur  le  fotei!  tóen  obfervant  fa 

fjrandeur , fa  beauté  , 1’  effufion  de  fa 
umiere  qui  éclaire  tout  ? Et  quand 
la  nuit  auroit  obfcurci  la  terre  , que 
diroient-ils  en  contemplane  le  ciel  tout 
parfeme'  d’aftres  différens?  En  remar- 
quant  les  V2rietes  furprenantes  de  la 
lune , fon  croiffant , fon  decours  ì En 
obfervant  enfìn  le  le  ver.  &c  le  coucher 
de  tous  ces  aftres  , & la  regùlarité 
inviolable  de  leurs  mouvemens  ? Pour- 
roient-ils  douter  qu’  il.  n’  y eCtt  en  ef- 
fet  des  Dieux  j & que  ce  ne  fut-la 
leur  oùvraaè  ? „ - 

n.  95'.  Arrotile  diffe  beniffmo  : Sup- 

N 3 F<*  . 
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poniamo  degli  uomini  che  Tempre  avcf- 
Tero  abitato  fotterra  in  bielle  e grandi  a- 
bitazioni  , ornate  di  fculture  e di  qua- 
dri > fornite  di  quanto  abbonda  nelle  ca- 
ie di  coloro  che  fono  creduti  felici  : Sup- 
poniamo che  fenz’  elfere  mai  di  là  ufci- 
ti,  avellerò  però  udito  parlare  degli  Dei: 
e ad  un  tratto  la  terra  venendofi  ad 
aprire,  eglino  1 afci  afferò  il  lor  foggiorno 
tenebrolò  per  venire  a dimorare  con  noi: 
Che  penferebbon  eglino  , in  ifcopnre  la 
terra,  i mari,  il  cielo  ? in  confiderare  1* 
eltenfione  delle  nuvole  , la  violenza  de’ 
venti?  in  gettare  gli  occhj  fopra  il  fole; 
olfervando  la  Tua  grandezza,  la  Tua  bel- 
lezza , 1’ erfufione  del  fuo  lume  che  T tut- 
to nfchiarà  ? E quando  la  notte  avelie 
ofcurata  la  terra  , che  direbbon  eglino 
contemplando  il  cielo  tutto  feminato  d’ 
altri  diverfi  ? olfervando  le  varietà  Itu- 
pende  della  luna,  il  fuo  crefcere,  il  fuo 
dccrcfcere  ? olfervando  in  fine  il  levare 
e ’l  tramontare  di  tutti  gli  altri  , e la 
regolarità  inviolabile  de’loro  movimenti? 
Potrebbon  eglino  dubitare  che  non  vi 
folfero  Dei  , e che  tutto  ciò  non  folle 
opera  loro? 

n.  96.  Atque  hac  quidem  ili  e . Nos 
tiutem  tenebrai  cogitemui  tanta!  , quan- 
ta quondam  éruptione  TEtnxorum  ignium 
finitima s regione s cbfcuròviffe  dicuntur  , 
ut  per  biduum  nemo  hominem  homo  a - 
gnofccrct  : cum  autcm  temo  die  fol  il- 
luxijj'et  , tum  ut  revìxijfe  fibì  vidtren- 
* tur. 
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. tur  . Quod  fi  hoc  idem  ex  xternis  tene - 
bris  contingeret  , ut  fubito  lucem  afpice - 
remus  : quxnam  fpecies  cali  videretur  ? 
Sed  ajfiduitate  quotidiana  , & confuetu - 
dine  oculorum  ajfuefcunt  animi  ; ncque 
admirantur  , ncque  requirunt  rationes  ea- 
rum  rerum , quas  femper  vident  'i-  proin- 
de quaft  novitas  nos  magis  , quam  ma- 
gnitudo reruni  , debeat  ad  exquirendas 
cauffat  excitare . 

n.  96.  Ainfi  parie  A ri  fio  te  . Figurona- 
neus  pareillement  de’  épaifles  ténébres  , 
fbmblables  à celles  dont  le  mont  Etna 
par  1’  irruption  de  fes  fkmmes  couvrit 
tellement  fès  environs,  que  lfun  futdeux 
jours  , dir  on  , fans  pauvoir  fe  conno?- 
tre  -,  & que  le  troifie'me  vojant  reparoi- 
tre  le  foleil , on  fe  croioit  reflufcité  . Sì 
nous  fortions  d’  une  étemelle  nuit  , 8c 
qu’il  nous  arrivàt  de  voi  ria  lumiere  pour 
la  premiere  fois  : que  le  ciel  nous  paroi- 
troit  beau  ! Mais  , parceque  nous  fom- 
mes  faits  à le  voir  , nos  efprits  n’en 
font  plus  frap^s  , & ne  s’  embarafient 
point  de  rechercher  les  principes  de  ce 
que  nous  avons  toujours  devant  les  yeux  . 
Comme  fi  c’  e'toit  la  nouveaute' , plutòt 
que  la  grandeur  des  chofes  , qui  dut  ex- 
citer  notre  curiofité, 

n.  96.  Così  parla  Ariflotile  i Figuria- 
moci firn  il  mente  delle  denfe  tenebre  , fi- 
mili  a quelle  , onde  il  Mont’  Etna  } per 
1’  irruzione  delle  fue  fiamme  , coprì  di 
tal  maniera  i luoghi  circonvicini  , che  i 
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per  quello  fi  dice  , fi  flette  due  giorni 
lenza  ^poter  conolcerfi  ^ e’1  tempo  veden- 
do comparire  di  nuovo  il  lcfle  , cf-edevaiì 
di  eliere  rifufcitato  . Se  noi  ufcilfimo  da 
una  notte  -eternar- • c ci  fuccedefle  di 
vedere  la  luce  per  la  prima  volta  ; quan- 
to ci  fembrcrebbs  bello  il  cielo  ! Ma  pen< 
chè  noi  fiamo  avvezzi  a vederlo,  le  no- 
flre  menti  non  ne  ricevono  grande  im- 
preflione , e non  s’  imbarazzano  a cerca- 
re i principi  di  quanto  noi  abbiamo 
Tempre  avanti  gli  occhj  : Come  Te  la  no- 
vità piuttofto  che  la  grandezza  delle  co- 
Te  dovelfe  eccitare  la  noftra  curiofità . 

n.  97.  Quis  enìm  butte  hominem  dixe~ 
riti  qui , cum  tameertos  cxli  motus , tam 
ratos  ajìrorum  ordines , tamque  omnia  in- 
ter fe  connexa  , & apta  viderit , neget 
in  bis  ullam  ineffe  rationemy  eaque  cafu 
fieri  dicat  , qux  quanto  confilio  geran - 
tur , nullo  confilto  ajfequi  pojfumusP  An 
eum  machinatione  qnadam  movcii  ali- 
quid  videmui  ; ut  fphxram  , ut  horas  , 
ut  alia  permulta  j non  dubitamus  , quin 
tlla  opera  fint  rationis  : cum  autem  im~ 
petum  ex  li  admirabili  cum  celeri  tate  mo - 
veri  vcrtique  videamus  , conjlantiffime 
conficientem  viciffiiudfnes  anniverfarias 
cum  fumma  fallite  & con fcrvat ione  re- 
rum  omnium  ; dubitamus  , quin  ea  non 
folum  ratióne  fiant  , fed  etiam  exccllenti 
diyinaque  radiane .? 

n.  97.  Efl-ce  donc  étre  homme,  que 
d’attribuer , non  à une  caule  intelJigcn- 
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te  mais  au  hazard  , les  mouvemens  dii 
ciel  fi  certains  , le  cour  de?  afires  fi  re- 
gnlier,  toutes  chofes  fi  bien.  liees  enfem- 
ble  , fi  bien  proporrionndes , & conduites 
avec  tant  de  raifon  ,‘  que  notre  raifon 
s’y  perd  elle-mème?  Quand  nous  voions 
des  machines  qui  fe  meuvent  artificielle- 
ment  , line  sfere  , une  horloge  , & au- 
tres  femblables , nous  ne  dou tons  pasque 
r efprit  n’ait  eu  part  à ce  travai  1 . Dou- 
terons-nous  que  le  mond  foie  dirigd  ? je 
ne  dis  pas  fimplemént  par  unc  intelligen- 
ce , mais  par  une  excellente  par  une  di- 
vine intelligence  , quand  nous  voions  le 
ciel  fe  mouvoir  avec  line  prodigieule  vi- 
telfe  , & /aire  fucceder  annuellement  1* 
ime  à l’ autre  les  diverfes  faifons , qui  vi- 
vifient , qui  confervent  tont  ? 

n.  97.  E’dunque  e/ier  uòmo  l’attribui- 
re , non  ad  una  caufa  intelligente  , ma 
al  calo , i movimenti  del  cielo  tanto  cer- 
ti , il  corfò  degli,  aftrì  sì  regolato  , co/e 
tutte  sì  ben  legate  inficine',  sì  ben  pro- 
porzionate , e guidate  con  tanta  ragione , 
che  la  nofira  fiefia  ragion  vi  fi  perde? 
Qiiando  vediamo  delle  macchine  che  ar- 
tificiofamente  fi  muovono.,  una  sfera,  un 
orinolo  , e altre  fintili  , non  dubitiamo 
che  l’intelletto  abbia  avuta  parte  nel  la- 
voro . Dubiteremo  ifoi  che  ’l  mondo  fia 
diretto  , non  dico  femplicemente  da  ima 
intelligenza  , ma  da  una  eccellente  , da 
ima  divina  intelligenza,  quando  vediamo 
il  cielo  muoverli  con  una  prodigiofa  ce- 
bi 5 le- 
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lerità , e far  fuccedere  annualmente  Y una 
all’  altra  le  Cagioni , che  vivificano  , che 
confervano  il  tutto? 

RIFLESSIONI.  : 

. Quando  fi  legge  quella  Traduzione  , 
eh’ è del  Signor  Abate  d’Olivet  , fi  cre- 
de leggere  un’originale.  Tutto  vi  è flui- 
do e naturale  . L’  energia  e la  bellezza 
del  tefio  Latino  vi  fono  tradotte  con 
una  fedeltà , che  nuli’  ha  di  forzato  , nul- 
la di  violento  . Per  lo  meno  così  mi  pa- 
re . Il  timore  di  elfere  troppo  proliflo  , 
non  mi  permette  lo  effondermi  molto  fo- 
pra  quanto  potrei  ortervarvi  : non  farò 
che  alcune  leggiere  oflervazioni , 
n.  15.  College . Parmi  che  quella  parola  nel- 
la nolìra  Lingua  offerifea  un’  altra  idea 
che  quella  di  Gymnafium  in  Latino  , nel 
qual  linguaggio  non  lignifica  per  l’  ordi- 
nario  che  un  luogo  di  elèrcizio  corporale  , 
ibid.  Hotel  de  Ville  . Ben  conofco  che  così 
è flato  tradotto  Forum  , per  non  avere 
altro  termine  che  averte  relazione  a’  no- 
ftri  ufi  . Forum  non  può  lignificar  qui  un 
luogo , nel  quale  fi  amminiftrafle  la  giu- 
ftizia  ^ un  luogo  nel  quale  fi  tenevano 
le  Adunanze  del  Popolo  ; e nel  quale  per 
confluenza  fi  oflervafle  un  cert’  ordine 
e una  certa  fubordinazione  . 
ibid.  - Pour  commander  & pour  gouverner . 
Quello  t due  parole  . fignificano  quafi  lo 
ftelfo  . Il  Latino  dice  piò  : Effe  aliquem 
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tritelli gat  , qui  prtfit  , & cui  pareatur  . 

Che  vi  è alcuno  che  governa  , e che  fi 
fa  ubbidire  : Perchè  fi  pub  comandare , 
e non  eflere  ubbidito  . 

Depuis  un  tems  infini  . Ho  creduto , ibi«L 
per  confervare  alla  prova  , che  qui  ad- 
duco , tutta  la  fua  bellezza,  poter  folli- 
tuire  quella  efpreHione  a quella , onde  fi 
è feryito  il  Traduttore,  depuis  une  eter- 
n'tté , tanto  più  che  i termini  Latini  fem- 
brano  lafciarmene  la  libertà  ■>  immenfa  & 
infinita  vetujlas  . 

Qui  n ont  point  de  fens . Quella  efp refi  n.  *r. 
fione  è ambigua . Ella  pub  lignificare  les 
fensy  come  la  villa,  l’udito,  ec . e/e>- 
gement . Non  farebbe  flato  più  chiaro  il 
mettere  : Qui  ri  ont  point  de  fentimcnt? 

Voltiger  tèmèrairement . Non  avrei  ere-  ibid. 
duto  che  quella  parola  in  Francele  po- 
tè (Te  lignificare  au  bazard  , come  temere 
in  latino  . 

Et  fi  bien  proportionnées  . Non  biafi-  n.  97. 
ino  quella  Traduzione  : ma  io  non  fo  s’ 
ella  ben  efprima  qui  la  forza  del  termi- 
ne originale . Perchè  aptus , oltre  la  fua 
fignificazione  ordinaria , che  ’l  Tradutto- 
re^ fembra  aver  feguita  , ne  ha  un’  altra 
piu  fina  e più  dilicata  , eh’  è conjunSlus , 
alligatili  : come  Fulgentèm  gladi um  e la - 
cuna  ri , [età  equinà  aptum  , demitti  jujjit . 

Cic.  Non  fané  optabilis  ejl  quidem  apta 
rudentibus  fortuna  . Cic.  Ora  in  quello 
luogo  aptus  ha  certamente  quell’  ultima 
lignificazione  : Tamque  omnia  inter  fe 
- N 6 ccn* 
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connexa  & apra.  Il  Traduttore  ha  rife- 
rite quelle  due  parole  a’ due  membri  pre- 
cedenti , laddove  riguardano  in  generale 
tutti  gli  altri  movimenti  del  Cielo. 

Conduites  avec  tant  de  mi  fon  , que 
nótre  mi  fon  s' y perd  elle-méne  . Quella 
traduzione  è molto  felice  . Ella  efprime 
tutta  la  forza  della  maniera  Latina,  e 
non  le  cede  in  bellezza  . Qiuc  quanto 
ronftlio  gerantur  nullo  confilio  affequi  pof- 
fumus . 

Nulla  pub  effere  più  utile  a’  Giovani 
per  imparare  le  regole  e le  bellezze  del- 
la Lingua  Francefe  , che’l  far  tradurre  da 
efiì  limili  luoghi  d’ Autori  ; e ’l  metter  di 
poi  le  loro  traduzioni  in  paragone  con 
quelle  de’  Maeftri  intelligenti  che  fi  an- 
no fralie  mani  , coll’  aggiugnervi  le,  ne- 
ceffo  riè'  riflcffioni . Que  fi  ’ efercizio  è faci- 
le per  coloro  , a’  quali  s’mfegna  in  pri- 
vato ; e non  è impraticabile  per  coloro 
che  ftudiano  nel  Collegio . Perchè  quefle 
forte  di  materie  di  traduzioni  non  effen- 
do  propolle  che  di  rado  , ed  effendo  trat- 
te da  differenti ‘libri  , è difficile  che  gli 
Scolari  abbiano  tutti  que’  Libri  : e dall* 
altra  parte  non  è lor  Tempre  facile  l’in- 
dovinare da  qual  Autore  fieno  tratte . Si 
poflbno  anche  nelle  Scuole  far  tradurre 
alle  volte  all’  improvvifò  dagli  Scolari  fi- 
mili  luoghi  j o di  viva  voce,  o per  ìfcric- 
to  , e foliituire  alla  correzione  de’  loro 
temi  quella  fatica  , che  non  domanderà 
molto  più  tempo , e lor  farà  eh  un  utile  v 
fenza  fine . ' Non 
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, Non  farà  di  minor  profitto  per  elfo 
loro  il  leggere  alla  lor  prefenza  alcuni 
luoghi  di  traduzioni  viziofe , obbligandoli 
a produrne  il  loro ‘giudicio , adimoftrar-  • 1 

! ne  i difetti  , e s' è po 'Ti  bile  a farne  nel 
punto  fteffo.  la  correzione 

Mi  contenterò  qui  di  riferirne  unefem-  In  Brat® 
pio  . Quello  è ’i  luogo  del  Trattato  di  QUrdeclar* 

Cicerone  intitolato,  Èrutus , nel  quale  Ch6*.’ 
paria  de’Comentarj  di  Celare.  TumBru- 
tus  : Ora; ione s quidem  ejus  ( Gadaris  ) 
nubi  vehemcntcT  probjntur  ; comphms  au~ 
tem  Icgi  . Atque  etiam  Commentarla 
quo  [dar»  feri p fi  t rcrum  fuarum  : vai  de 
tjhidem  , inquam  , probandos  : nudi  enim 
funt  , retti  , & venujìi  , omni  ornati t 
orati onn  , tanquam  vejìe  , detrailo . Scd 
dum  voluit  alios  k abere  parata  , un  de  fu - 
merent  qui  vellent  [cri  ber  e biforiam  ; 
ineptis  gratura  fortaffe  fecit  , qui  volent 
illa  calamijìris  inurere  : fancs  quidem 
borni  ne s,  a [crìbendo  detcrruit . Nibilcnnrt 
ejt  in  infiori  a pura  & ili  udiri  br  evitate 
dui  ci us , 

{ Ecco  la  maniera  della-  quale  M.  d’ 

{ Ablancourt  ha  tradotto  queito  paflo  nel-  V 

[.  la  fu»  Prefazione  fopra  i Contentar;  di 
. Celare.  Il  a laijfe ydh  Brutus , desCom - 
mentatres  , qui  ne  [e  peuvent  a fez  efli- 
\ mer  . Jls  font  étnts  fans  fard  & fans 
arti  fi  ce  , ddpouillts  de  tcut  ornement ,, 

tomaie  d'  un  Voile  . Mais , quoiqu  il  Ics 
cut  faits  plutdt  pour  fervir  de  mémoires , 
que  pour  teair  lieu  d'  kijìoire  / cela  ne 
*■  ~ . -•  peut 
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petit  furprenire  que  Ics  pettts  efpnts  , 
qui  les  voudront  peigner  <3  ajujler  : car 
pas  là  il  a fait  tomber  la  piume  des  matns 
a tous  les  bonnétes  gens  qui  voudroient 
1'  entreprendre  . 

Ha  queda  Traduzione  de  luoghi  de- 
boli ; e anche  alcuni  errori  contro  il 
fenfo  , che  agevolmente  potranno  edere 
{coperti  dagli  Scolari  un  poco  avanzati 
nella  cognizione  , e di  già  venati  nel 
linguaggio  latino. 

Nudi  funt,  reeli  & venufìt , non  mi 
fembra  molto  fedelmente  tradotto  con 
quelle  parole  : ils  font  écrits  fans  fard  e 
fans  artifice  , le  quali  non  fanno  cono- 
feere  , che  quella  femplicita , efprelfa  dal- 
le due  prime  parole  , nudi  , > “a 

molta  grazia  ed  eleganza , venujti . 

Ma’l  Traduttore  non  ha  in  conto  al- 
cuno intefe  quelle  parole  , omni  ornata 
orationis , tanquam  vejle , detratto , le  qua- 
li fanno  una  delle  maggiori  bellezze  di 
quello  palio  : dtpomllés  de  tout  ornement , 
come  d un  voile  . L’  ornamento  fu  mia 
egli  podo  in  paragone  con  un  velo  ? La 
proprietà  di  quello  è ’l  nafeondere , il  co- 
prire il  velare  : e l’ornamento,  eh  e co- 
me il  vedi  mento  del-difcorfo , ferve  per 
lo  contrario  a farne  rifaltare  e valere  la 
bellezza.  Il  fenfo  di  quedo  luogo  è dun- 
que , che  i Conienti  di  Cefare  fono  di 
uno  dile  femplice  , naturale  , e nello  Itel* 
fo  tempo  pieni  di  grazia  e di  eleganza  , 
benché  fpogliati  d’ogni  ornamento  e ac- 
concezza . 
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( Cc/rf  «e  />e«r  furprendre  que  lei  petits 
efprits  , &c.  Il  Latino  non  è qui  anco- 
ra tradotto  : tneptis  grattini  fortafje  fe- 
ci t . L’  intenzione  di  Celare  fcrivendo  i 
fuoi  Conienti , non  era  Hata  che  di  lòm- 
miniftrare  delle  memorie,  de‘ materiali  a 
coloro , che  avellerò  voluto  comporne  una 
Storia  formata  . Con  quello  , dice  Bru- 
to , egli  può  aver  recato  piacere  a certi 
ingegni  volgari  , i quali  non  temeranno 
di  sfigurarne  le  grazie  naturali  coll’ orna- 
mento e coll’acconcezza  che  vi  aggiugne- 
ranno . 

Non  fo  fe  quella  efprellione  , à tous 
les  honnètes  geni  , qui  convenga  : fami 
quidem  homina  a fcrtbendo  deterruit  . 
Qiiando  fi  parla  di  compofizione  , e d’ 
opere  d’ ingegno  , non  trattali  di  Perfone 
civili  ; ma  di  perfone  di  buon  difcerni- 
■mento  , di  Scrittori  fen fati . 

Una  critica  di  quella  Torta  , fatta  con 
modeftia , e di  maniera  che  fi  cominciaf 
fe  dal  far  dire  i Giovani  ciò  che  penfa- 
c no , panni  farebbe  molto  acconcia  , non 
folo  ad  infegnare  ad  elfi  il  Linguaggio , 
ma  anche  più  a formar  loro  il  giudizio , 

ARTICOLO  QUARTO.  . 


Q.’ 


Della  - Compostone . 

Uando  i Giovani  faranno  in  illato 
di  produrre  da  fe  qualche  colà  , 
"""farà  neceffario  elèxcitarli  nella  Com- 
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pofi7.ione  Franccfe  , facendo  .lor  cominciare 
da  quanto  vi  è*di  più  facile , e di  più  adat- 
tato alla  loro  capacità , come  fono  le  Favo- 
le , o le  Storiche  Narrazioni . Debbon  eifere 
parimente  avvezzati  di  buon’ora  allo  iti- 
le delle  Lettere  , eh’  è di  un  ufo  univer- 
fale  per  tutte  l’età  e per  tutte  le  condi- 
zioni , e nel  quale  vcdonfi  tuttavia  po- 
chi riufeire  , benché  un’  aria  femplice-  e 
naturale  , che  {ùmbra  cofa  aliai  facile  , ne 
debba  fare  il  principale  ornamento  . Non 
fi  dee  lafciar  loro  ignorare  quanto  richie- 
de la  convenienza , che  dee  edere  offer- 
vata  fecondo  I3  qualità  e l’ordine  delle 
perfone  alle  quali  fi  fcrive  ; e fi  può  fa- 
cilmente fartene  iftruire  , quando  non  fe 
ne  abbia  da  fe  la  fperienza . 

A quelle  prime  Compofizioni  fi  faran- 
no fuccedere  de’Luoghi  comuni , delle  De- 
finizioni , delle  piccole  Difiertazicm  , del- 
le brevi  Aringhe  , ed  altre  cofe  fimili  . 
Sarebbe  cofa  molto  importante  il  traile 
fempre  da  qualche  buon  Autore,  di  cui  fi 
faceto  di  poi  ad  cfli  la  lettura  , e lor 
ferviife  di  modello  . Ne  addurrò  qualch’ 
efempio . 

Ma  uno  degli  efercizj  più  utili  per  gli 
Giovani,  e che  ha  qualche  cofa  de’  due 
generi  di  {crivere  , de’  quali  ho  parlato, 
cioè  della  Traduzione  e della  Compofi- 
7.ione,  è’1  proporre  ad  elfi  alcuni  luoghi 
{celti  di  Autori  Greci  o Latini,  non  per 
farne  delle  femplici  Traduzioni  , nelle 
quali  bifogpa  foggettarfi  a’  penile»  del  ino 
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Autore,  ma  per  dar  loro  una  nuova  for- 
ma a modo  loro , lafciando  ad  erti  la  li- 
bertà di  aggiugnervi  , o di  levarvi  ciò 
che  crederanno  edere  conveniente  . La 
Vita  di  Agricola  ferma  d3  Tacito  fuo 
Genero , per  cagione  di  efempio  , è uno 
de’ più  belli  avanzi  dell’Antichità  per  la 
vivacità  dell’  efprertioae  , per  la  bellezza 
de’penfieri , per  la  nobiltà  de’  fornimenti , 
e non  fo  fe  vi  fa  altr’  opera  più  accon- 
cia a formare  un  favio  Magiilrato , un  Pre- 
fetto di  Provincia,  un  Politico  intelligen- 
te . Vi  aggiugnerei  volentieri  la  Lettera 
ammirabile  di  Cicerone  diretta  a fuo 
Fratello  Quinto  . Era  mio  collume  1* 
impiegare  i^buoni  Scolari  in  ufeire  della 
Rettorica  a comporre  in  Francefe  nel 
tempo  delle  Vacanze  la  Vita  di  Agrico- 
la . e gli  efortava  a farvi  entrare  tutte 
le  bellezze  dell’Originale;  ma  col  render- 
fele  proprie  per  via  della  forma  di  dire 
che  vi  averterò  data  , e col  proccurare 
ancora , fe  ciò  fo/Te  flato  poffibile , di  ga- 
reggiare alle  volte  con  Tacito  . Ne  ho 
veduti  molti  a rmfeirvi  di  una  maniera 
a recarmi  llupore  , e voglio  credere  che 
i più  intelligenti  Maertn  della  lingua  non 
ne  farebbono  flati  feontenti . 

. r ..  i'V  r s,  r >V  ■*§ 
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CAPITOLO  SECONDO. 

Dello  Studio  della  Lingua  Greca . 

Riduco  a due  Articoli  quanto  ho  a 
dire  fopra  la  Studio  della  Lingua 
Greca  . Il  primo  me  dimòftrerà  l’  utile  e 
la  necelfità  : il  fecondo  tratterà  del  me- 
todo che  fi  dee  offervare  per  infegnare, 
o per  apprendere  quella  Lingua  . Aveva 
. intenzione  di  aggiugneme  il  terzo  , fopra 
la  lettura  d’Omero;  ma  come  quell’ Ar- 
ticolo avrà  qualche  eftenfione  , ho  giu- 
dicato "più  a propofito  il  metterlo  nel  fi'* 
ne  di  quello  .primo  Tomo  .* 

ARTICOLO  PRIMO, 

> 4 . , * . , 

Utile  e necefjità  dello  Studio  della 
Lingua  Greca . 

• V_  „ • 

I,  ’ Univerfità  di  Parigi  ha  avuta  tati- 
ji  ta  parte  nella  rinnovazione  delle 
belle  Lettere  nell’  Occidente  , e in  ifpe* 
zrieltà  in  quella  della  Lingua  Greca , che 
non  pub  lafciame  languire  o cadere  lo 
Audio , fenza  rinunziare  a quanto  fin  qui 
è fiato  uno  de’  più  fodi  fondamenti  di 
fua  riputazione . 

E’cofa  nota  che  l’ Univerfità  ha  fervi- 
to  di  afilo  a molti  de’ Letterati  , che  la 
rovina  dell’Imperio  d’Oriente  fece  paca- 
re nell’  Italia  e nella  Francia  t e feppe 
* . fame 
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fame  un  buon  ufo  . Sotto  la  direzione 
di  Maeftri  sì  dotti  furono  allevati  que’ 
grand’  uomini , il  nome  de’  quali  farà  fem- 
pre  rifpettato  nella  Repubblica  delle  Let- 
tere j e l’ Opere  fanno  ancora  tant’  onore 
alla  Francia,  io  voglio  dire,  gli  Erafmi  , 
i Gefneri , i Budei  , gli  Stefani , e tant’ 
altri  . Di  quali  tefori  quelli  ultimi  non 
anno  arricchita  1’  Europa  ! Il  Budeo  in 
ilpezieltà  ha  comunicato  alla  Nazione 
Francefe  il  gufto  dell’  erudizione  Greca  , 
avendolo  egli  flelTò  ricevuto  dal  Lafcaris 
fuo  Maeflro  , eh’  era  flato  impiegato  da 
Lorenzo  de’  Medici  nel  fondare  la  famofat 
Libreria  di  Firenze . Ad  iflanza  del  Mae- 
flro  e del  Dilcepolo,  il  Re  Francefco  I. 
formò  il  difegno  di  ergere  una  Libreria 
nella  fua  Cafà  Reale  di  Fontainebleau  , 
e di  fondare  in  Parigi  il  Collegio  Rea- 
le . Sono  quefle  due  fondazioni  quelle  che 
piò  anno  contribuito  a far  fiorire  fra  noi 
la  Lingua  Greca  , non  meno  che  tutti 
gli  altri  dotti  Linguaggi , e generalmente 
tutte  le  Scienze. 

E’ co  fa  che  reca  flupore- la  facilità  e 
la  prontezza , colla  quale  quello  gufto  di 
erudizione  fi  fparfe  in  tutta  la  Francia  . 
Come  allora  1’  Univerfità  di  Parigi  era 
quali  l’unica  Scuola  del  Regno  , e tutti 
coloro , che  doveano  comporre  i Magistra- 
ti , erano  allevati  nel  fuo  feno  , eglino, 
vi  tralfero  ben  prello  l’ amore  e la  lìnua 
della  Lingua  Greca  . Ognuno  a gara  fi 
piccò  di  riufeirvi  e di  rcndorvifi  dillinto . 
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Lo  ftudio  ne  fu  porto  in  calore  , e di- 
venne univerfale  . I progredì  ne  furono 
rapidi  e quafi  incredibili5:  e fi  refta  fòr- 
prefo  nel.  vedere  che  Giovani  nobili  , in 
età  poco  avanzata , nella  quale  per  1’  or- 
dinario non  fi  fegue  che’l  piacere  , ritro- 
vaffero  le  loro  delizie  nella  lettura  degli 
Autori  Greci  più  difficili,  e v’ impiegaf- 
fero  dovente  tutto  il  tempo  di  lor  ricrea- 
zione . 

Non  porto  lafciar  di  riferire  in  q uè  fio 
luogo  ciò  che  ne  ho  letto  in  alcune  Me- 
morie manofcritte  , che  ’l  fu  M.  primo 
Prefidente  di  Mefines  ha  avuta  la  bontà 
di  comunicarmi  . Quelli  è Arrigo  di 
Mefmes  , uno  3e’  Tuoi  più  illuftri  An- 
tenati , che  rende  conto  de'  fuoi-  rtudj 
in  uno  defitto  che  compofe  per  dare  al- 
la fua  Pofterità  un’idea  di  fua  educazio- 
ne.. Spero  mi  farà  perdonata  la  digreflìcn 
ne  , che  per  altro  non  è affatto  lontana 
dal  mio  argomento . 

„ Mio  Padre,  die’ egli,  mi  diede  per 
„ Precettore  Giovanni  Maludano  Limo- 
„ fino , Difcepolo  di  Daurat  i uomo  let- 

terato  , eletto  per  la  fua  vita  inno- 
„ cente,  e in  età  conveniente  alla  dire- 
„ zione  di  mia  gioventù  , per  fino  a 
„ tanto  che  io  mi  fapeffi  regger^  da  me 
„ fteffo , com’  egli  fece  . Perchè  egli  avan- 
„ zò  di  tal  maniera  i fuoi  ftudj  con  vi- 
„ gilie  e fatiche  incredibili che  tempre 
,,  mi  fece  ftrada,  com’era  fiato  chiama- 
„ to  per  infeguarmi , e non  ufcì  di  fua 

. ca- 
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carica,  fe  non  quando  io  entrai  in  u- 
ficio  . Con  efio  lui , e con  mio  Fratel- 
lo minore  Gian-Jacopo  de  Mefmes 
fui  porto  nel  Collegio  di  Borgogna 
fino  dall’anno  1542.  nella  terza  fcuo- 
la  ; poi  fece  un  anno  poco  meno  del- 
la prima  . Mio  Padre  diceva  che  in 
quella  educazione  del  Collegio  egli 
aveva  avuti  due  riguardi  ; 1’  uno  alla 
convenzione  della  gioventù  allegra 
e innocente  ; 1’  altro  alla  difciplina 
fcolaftica  , per  farci  dimenticare  delle 
lufinghe  domefiiche  , e come  per  far- 
ci fgorgare  com’  acqua  corrente  . Ri- 
„ trovo  che  djciotto  meli  di  Collegio 
„ mi  recarono  gran  giovamento  . Im- 
parai a ripetere;  a difputare  e ad  ar- 
ringare in  pubblico  ; ebbi  a conofcere 
molti  onorati  Fanciulli , alcuni  de’ qua- 
li vivono  ancora;  apprefi  la  vita  par- 
ca degli  Scolari , e a regolare  le  mie 
ore  : di  modo  che  ufcendo  di  là  , re- 
citai in  pubblico  molti  verli  Latini , 
e duemila  verfi  Greci  , fatti  fecondo 
l’età  ; recitai  da  un  capo  all’  altro  a 
memoria  i Poemi  d’  Omero  : il  che 
fu  caufa  dopo  di  ciò  d’  efler  ben  ve- 
duto da’ primi  uomini  di  quel  tempo, 
e’1  mio  Precettore  mi  eonduceva  alle 
volte  in  cala  di  Lazzaro  Baifio  , di 
Tufano,  di  Strazeliio,  di  Cartellano,, 
e di  Danefio  , con  onore  e progreflò 
nella  Letteratura  . Nell’  anno  1545. 

„ fui  mandato  in  Tolofa  per  irtudiare 

le 
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„ le  Leggi  inficme  col  mio  Precettore 
„ e con  mio  Fratello  fotto  la  direzione 
,,  di  un  Gentiluomo  vecchio  canuto  , 
„ che  aveva  per  gran  tempo  viaggiato 
„ pel  mondo  . Fummo  per  lo  corlo  di 
„ tre  anni  Uditori  in  vita  più  flretta  e 
,,  in  iiludj  più  faticeli  , a’  quali  non  fi 
„ foggett.rebbono  coloro  che  oggidì  vi- 
„ vono  . Eravamo  in  piede  quattr  ore 
„ dopo  la  mezza  notte  , e dopo  avere 
„ pregato  Dio  colle  nolìre  orazioni , an- 
„ davamo  un’  ora  dopo  agli  ftudj  , co’ 
„ nolìri  grolfi  libri  fotto  il  braccio  , co’ 
„ nodri  calamai , e co’  noftri  candelieri 
„ in  mano . Afcoltavamo  tutte  le  Lezio- 
„ ni  per  lo  fpazio  di  cinqu’ore  ,fènz’ in- 
„ terrompimento  : indi  venivamo  a pran- 
„ zo  , dopo  aver  conferito  fra  noi  in 
„ fretta  per  lo  fpazio  di  mezz’ora  quan- 
„ to  avevamo  fcritto  delle  Lezioni . Do- 
„ po  il  pranzo  leggevamo  a modo  di 
„ giuoco  le  Opere  di  Sofocle  , o di  A* 
„ riftofane , o di  Euripide,  e alle  vol- 
„ te  di  Demollene  , di  Cicerone  , di  Vir- 
„ gilio,  di  Orazio.  Un’ora  dopo  , agii 
„ iìudj  , e indi  a quattr’  ore  alla  Cafa, 
„ a ripetere  , e a vedere  ne’noilri  libri 
„ i luoghi  allegati,  per  lo  fpazio  di  un 
„ ora  . Poi  ci  mettevamo  a cena , e leg- 
„ givamo  in  Greco  o in  Latino.  Nelle 
„ Felle  andavamo  alla  Mefia  maggiore 
„ e a’Vefrri  . Nel  rollo  della  giornata 
„ un  poco  di  Mufca  e di  palleggio  era 
„ il  nollro  divertimento.  Alle  volte  an- 

„ & 
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„ davamo  a pranzo  in  cafa  de’  noflri 
„ Amici  paterni  , che  c’  invitavano  più 
„ fovente  , di  quello  vi  folfimo  condot- 
„ ti-  Nel  reilo  del  giorno  la  nollra  ap- 
,,  plicazione  era  fu’  Libri  ; e avevamo 
„ per  l’ordinario  con  noi  Adriano  Tur- 
„ nebo  , e Dionigi  Lambino  y e altri 
„ Letterati  di  quel  tempo. 

Ho  creduto  dover  qui  inferire  quell’ 
avanzo  preziofo  , non  per  proporlo  a’ 
Giovani  come  un  modello  da  imitarli 
da  elfi  ; il  nollro  Secolo  fnervato  dalle 
delizie  e dal  luflo  non  elfendo  più  ca- 
pace di  una  educazione  sì  mafchia  e sì 
vigorofa  -y  ma  per  efortarli  a feguirlo  per 
lo  meno  di  lontano  , ad  indurirli  di 
buon’  ora  alla  fatica , a mettere  a profit- 
ta i primi  anni  della  gioventù  , a far 
calo  dell’  amicizia  de’  Letterati  , a non 
riguardare  come  perduto  il  tempo  che 
s’impiega  nell’ intendere  gli  Autori  Gre- 
ci , e a relìare  ben  perfuafi  che  col 
mezzo  di.  tali  lludj  lì  giugne  a metterli 
in  ilìato  di  far  onore  alla  ' fua  Patria , 
di  occuparne  degnamente  i primi  polli  , 
e di  far  rivivere  i nobili  fornimenti  di 
generofità  (i)  e di  lìaccamento  da  ogni 
interelfe  , che  non  fulfiltono  quafi  più 
che  ne’  Libri  e nella  Storia  antica  . 

Ben 

(i  Lo  fleffo  manofcritto  riferifce  un*  bell 
azione  di  qurft’  Arrigo  di  M=fmes,  il  quale  rL. 
curò  un  pofto  confiderabile  che  ’(  R-?  gli  offeri- 
va , e col  generofo  rifiuto  lo  confervò  a co'ui 
che  lo  aveva  occupato  fino  a quel  punto  , e dal 

quale  il  Re  aveva  ricevuto  qualche  difgufto . 

c ■> 
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Ecn  conofcevafi  allora  che  quanto  ten- 
de alla  perfezion  delle  Scienze  , contri- 
buire anche  allo  fplendore  e alla  glo- 
ria di  uno  Stato , e che  non  vi  può  ef- 
fere  vera  erudizione  fenza  una  cognizioa 
profonda  della  Lingua  Greca. 

In  fatti  con  che  i Romani  vennero 
-a  capo  di  condurre  tutte  l’Arti,  e la  def- 
fa  Lingua  Latina  .al  punto  di  perfezio- 
ne , al  quale  fi  fa  che  furono  portate 
nei  tempo  di  Augufio  , e di  proccurare 
con  quello  al  loro  Imperio  una  gloria 
non  meno  foda , nè  meno  durabile , che 
quella  delle  loro  conquide  ? Lo  fecero 
collo -ftudio  della  Lingua  Greca. 

Terenzio  fu’l  primo  che  provò  di  far- 
ne pàlTare  tutte  le  grazie  e tutta  la  di- 
lica rezza  nel  Linguaggio  Romano  , fino 
a quel  punto  barbaro  e rozzo  ; e vi 
riuicì  con  tanta  perfezione  nelle  Com- 
pofizioni  di  Teatro  , eh’  egli  efpofe  al 
pubblico  , tutte  copiate  ‘dall’  Opere  del 
Poeta  Greco  Menandro , che  furono  giu- 
dicate degne  di  Lelio  e di  Scipione,  eh’ 
erano  allora  i più  {limati  in  Roma  per 
lo  fpirito  e per  la  pulitezza  , e a cui 
dal  pubblico  furono  attribuite  . Panni 
che  fi  potrebbe  dabilire  in  quefi*  epoca 
la  nafeita  del  buon  Gudo  fra  i Roma- 
ni , che  cominciarono  ad  arrollìrfi,  degli 
applaufi  cheaveano  fatti  alla  rozzezza(i) 

di 

[i]  At  noftri  proavi  Plautinos  , & numercs,  & 
Liudavfre  fa'cs , nimium  p*:i«-nter  dtrun’que* 
Ne  diiam  fluite  mirati , Horah  de  Arte  Pcet. 
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di  Ennio  e di  Pacuvio,  e delia  pazienza 
eccedente  coll*  quale  ave  ano  afcoltate  le 
difadatte  facezie  di  Plauto . 

Quali  nello  fleflo  tempo  tre  uomini  * Carne**  ’ 
* diputati  d’ Atene  a Roma  per  pubbli-?6’ £rit0- 
ci  affari  , vi  fecero  di  tal  maniera  am-J^E 
mirare  la.  loro  eloquenza,  e ifpiraro-de  Orar.  P! 
no  alla  Gioventù  Romana  un  defiderio  *55» 
sì  grande  di  fapere , che  ogni  altro  pia- 
cere , e ogni  altro  efercizio  elfendo  co- 
inè fofpefo,  lo  lìudio  divenne  la  pallian 
dominante  . Ella  tanto  avanzoffi  , che 
Catone  il  Cenfore  ebbe  timore  , che  i 
Giovani  volgeffero  tutta  Ja  loro  vivacità  Araiot! 
•ver io  quello  fiudio  , e lafciaffero  la  glo- 
ria dell  armi  e del  far  bene , per  /’  ono- 
re  di  fapere  e di  ben  dire  . Ma  Plutar- 
co (libito  foggiugne , che  la  fperienza  fe- 
ce  vedere  tutto  l’oppolìo,  e mai  la  Cit- 
ta di  Roma  non  fu  tanto  in  fiore,  nè’I 
fuo  Imperio  sì  grande  , che  quando  le 
Lettere  e le  Scienze  Greche  vi  furono 
in  onqre , e in  riputazione. 

L’ intervallo  che  feorfe  per  fino  a Ci-  v 

cerone  , e fu  di  otlant’  anni  in  circa  * 
fervi  a maturare  , per  dir  così,  l’inge- 
gno de  Romani  coli’  applicazione  fé rio- 
ia  , eh’  ebbero  allo  lìudio  della  Lingua 
. e£a  r e 1°  pofe  in  ilìato  di  produrre 
la  ferule  mietitura  di  ferirti  eccellenti 
in  ogni  genere  , che  di  poi  ha  refi  tutti 
1 lecoli  doviziofi  . La  Grecia  allora  di- 
venne la  fcuola  ordinaria  de’  migliori 
ingegni  di  Roma,  che  defideravano  per-  . 
i om.J.  q fe* 
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fezionarfi  nell’  arti  : e conferva  quella 
riputazione  ben  avanti  lòtto  il  dominio 
degl’  Imperadori . Benché  Cicerone  avef* 
fe  meritato  un’  applaufo  universe  colle 
fue  prime  aringhe  , conobbe  che  man» 
cava  ancora  qualche  cofa  alla  fua  elo- 
v quenza  . Di  già  famofo  Oratore  in  Ro- 
ma , non  fi  arrofsì  di  ritornare  ad  edere 
Plut.  nella  difcepolo  de’  Rettorici , e de’ Fi lofòfi  G re- 
vita di  ci  ci , lòtto  i quali  aveva  liudiato  nella  fua 
cerone,  gioventù  . Atene  che  fino  a quel  tem- 
po era  fiata  confiderata  come  il  domi- 
cilio di  tutte  le  Scienze , e come  la  Ca- 
l pitale  del  Mondo  intero  quanto  all’  elo- 

quenza , vide  con  dolore  , benché  con 
ammirazione  , che  quefto  Giovane  Ro- 
mano , con  nuovo  ( 1 ) genere  di  con- 
• quifta  , era  per  rapirle  quanto  le  refia» 
va  di  fua  antica  gloria  , e per  arricchi- 
re l’Italia  colle  fpoglie  della  Grecia. 

Lo  fieflo  feguirà  in  tutti  i fecoli  . 
Chiunque  afpirerà  alla  riputazione  di 
Letterato,  farà  cofiretto  viaggiare  , per 
dir  così',  per  gran  tempo  fra’ Greci  . La 
• Grecia  è fempre  fiata , e farà  fempre  la 
fòrgente  del  buon  Gufio  , Da  efla  è 
duopo  prendere  tutte  le  cognizioni , quan- 
do fi  voglia  afcendere  per  fino  al  loro 

prin- 

[ 1]  Ce  fare  diceva  di  Cicerone , non  folli  m Prin- 
cipati atque  inventore»!  copi*  fuiffe,  fed  etiam 
benemeritum  de  Populi  Romani  nomine  & di- 
gitate. Quo  enim  imo  vincebamur  a vi£tu  Gre- 
cia , foggi ugne  Brutb  , id  aut  ereptum  iilis  eli  , 
aut  certe  nobis  cuoi  iilis  communicatum . Brutut 
n,  154.  1 
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principio . Eloquenza  , Poefia  , Storia  , 
Eliofoba,  Medicina  ; tutte  quelle  Scien- 
ze , e tutte  quell’  Arti  fi  fono  formate 
nella  Grecia’,  e per  la  maggior  parte  ne 
anno  tratta  la  lor  perfezione  ; e ivi  è duo- 
po  cercarle . • 

Non  vi  farebbe  le  non  una  colà  che  po- 
trebbefi  opporre  a quello  fentimento  , e 
farebbe  il  dire  , che  1’  ajuto  delle  tradu- 
zioni ci  mette  in  illato  di  non  aver  bi- 
lògno  degli  Originali  . Ma  non  credo 
che  quella  rifpofia  polTa  contentare  al- 
cun ragionevole  intendimento . 

Perchè  in  primo  luogo , quanto  appar- 
tiene al  gullo  , vi  è forfè  alcuna  verfio- 
ne  , in  ilpezieltà  fra  le  Latine  , che  tra- 
duca tutta  la  grazia  e tutta  la  dilicatez- 
za  degli  Autori  Greci.?  E’  egli  anche 
polfibilc , principalmente  quando  fi  tratta 
di  un’Opera  di  gran  mole  , che  un  In- 
jierpetre  vi  faccia  paffare  tutte  le  bellez- 
ze del  fuo  Autore  ; e non  vi  fi  ritro- 
va fempre  un  gran  numero  de’  penfieri 
più  belli  indeboliti , tronchi , disfigurati  ? 
Tali  copie  , prive  d’  anima  e di  vita  , 
non  fono  più  limili  agli  Originali  , che 
uno  fcheletro  fcarnato  ad  un  corpo  vivo . 
Omero,  (1)  Poeta  t^nto  fenfato, 

O 2 tan- 
fi] Quod  fi  cui  non  videtur  lingua  gratiitn 

interpretatjone  murari  , Homerum  ad  verbum 

cxprimat  in  Utinum  . Plus  aliquid  dicam  : eun- 
dem  in  fua  lingua  profae  verbis  interpretetur . 
Vidcbit  ordinem  tidiculum , & Poétam  eloquen- 
tiflimum  vi*  loquentem . S.  Hteron.  Pr*f>  Chtl* 
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tanto  armoniofo  , tanto  fublime  , divie- 
ne puerile  , infipido , e d’ una  infopporta- 
bil  bafl"e7za  , quando  fi  prende  a tradur- 
lo in  Latino  parola  per  parola,  come'S. 
Girolamo  lo  ha  faviamente  olfervato  . 
Bafla  aprire  il  libro  per  refiarne  perlua- 
fo . Ne  riferirò  folo  alcuni  elèmpj . 

Longino  nel  fuo  Trattato  del  Sublime 
per  far  vedere  quanto  quello  Poeta  , de- 
fcrivendo  il  carattere  di  un  Eroe  , fi  dà 
a vedere  Eroico , allega  il  palio  dell’  Ilia- 
de , nel  quale  Ajace  in  difperazione  di 
non*  poter  lègnalare  il  fuo  coraggio  nella 
denfa  ofcurità  che  avea  coperto  a un 
tratto  P efercito  de’ Greci,  domanda  che 
comparila  la  luce  , per  fare  per  lo  me- 
no un  fine  degno  del  fuo  gran  cuore . 
Iliaci.  lib,  Z£  nreirtp,  ù?kic  av  p-jtrai  iif  Hip®'  ùices 
XVII.  v.  PC’xjuùv  . 

Jloiijcoir  <T’  cùSpnv  , <Tif  <P’  c<pàeeh[/,oìtnr 
IS'i^reu  . # 

EV  $ i <pctH  )Cj  cKiocsov  , «Va’  vvtoi  djxS'tr 

• ttTOH . . f 

Jupiter  pater , fed  tu  libera  a caligine 
filios  Achivorum , [acque  feren  'ttatem , da - 
que  otulis  ridere  : inque  luce  etiam  per- 
de ( nos  ) quandoquidem  tibi  placuit . Si 
lènte  forfè  una  grande  impresone  nell’ 
interno  , cagionata  da  quella  verfione  2 
. Quella  di  M.  Defpreaux  è del  tutto  di- 
, • verfa  : 

Grand  Dieu  , chalfe  la  nuit  qui  nous 
couvre  les  yeux  , 

Etcombats  contre  nous  à la  clarte' des 

cieux-.  Ma 
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Ma  T ultimo  verfo  non  traduce  in 
conto  alcuno  tutta  la  bellezza  , e non 
efprime  tutta  1*  energia  del  Greco  : EV 
Pi  <pe fa  bxiosov  . Non  dice  , combatti 

contro  di  noi  ; ma  ; facci  anche  perire 
fe  vuoi  , purché . ciò  avvenga,  in  pieno 
giorno . Ajace  non  teme  di  perire  , pur- 
ché perifca  di  una  maniera  gloriofa  , e 
fegnalandofi  con  qualche  azione  Araordi- 
naria.* * 

Lo  fletto  Longino  fra  molti  efempj  di 
penfieri  fublimi  , eh’ è la  parte  nella  qua- 
le otterva  che  Omero  ha  principalmente 
dato  nel  fegno  , allega  il  patto  dell’Ilia- 
de , nel  quale  il  Poeta  deferive  il  com- 
battimento degli  Dei  * 

L’ enfer  s’ émeut  au  bruit  de  Neptune  Lìb.  XX» 
en  fùrie . N v.  6*. 

Pluton  fort  de  fon  tróne  , il  palit , il 
s’ écrie  : - 

Il  a peur  que  ce  Dieu  j dans  cet  af- 
freux  se'jour 

D’ un  coup  de  fon  trident  ne  fatte  en- 
trer  le  jour, 

Et  par  le  centre  ouvert  de  la  terre 
e'branle'e , 

Ne  fatte  voir  du  ftyx  la  rive  défolee: 

Ne  decouvre  aux  vivans  cet  empire 
odieux , 

Abhorré  des  mortels  , & craintmé- 
me  des  Dieux . 

Credo  che  Omero*  fletto  non  difappro- 
verebbe  veri!  tanto  magnifici  e tanto  ar- 
moniofi.  Ma  che  penferebbe  egli  di  que- 

O 3 fta 
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fta  traduzióne  Latina  , che  pure  è dei 

tutto  fedele?  " t ' 

Timuii  vero  fubtusRex  inferorum  Tinto . 
Territus  autem  ex  tkrono  de/iluit  , & 

" clamavit , ne  ei  defuper 

Terram  refcinderet  Neptunus  guajjator' 

terra , , * .tu 

Domus  autem  ( ipfius ) mortaltbus  & 
immortalibus  appartieni 
Ho? renda  , fqualida  , quafque  horrent 
Dii  eti am . 

E’  quelli  forfè  lo  ffefs’uomo  che  par- 
la ? e Omero . può  effer  egli  sì  diverfo 
da  (è  fteffo  ? Longino  leggendo  quella  ver- 
sione , fi  farebbe  egli  fretto  come  fa? 
3,  Vedete  voi  , mio  caro  Terenziano  , 
„ la  terra  aperta  pet  fino  nel  fuo  cen- 
33  tro,  l’ inferno  in  procinto  di  farfi  ve- 
3,  dere  , e tutta  la  macchina  del  mondo 
„ in  punto  di  e fiere  diftrutta  e roveleia- 
3,  ta  :-per  moftrare  che  in  quel  combat- 
■ timento  il  cielo  , 1’  inferno  , le  cofe 
mortali  e immortali , tutto  infine  com- 
, batteva  cogli  Dei  , e non  vi  era  co- 
„ fa  nella  natura  die  non  fofie  in  pe' 

„ riglio  ? ' . - , , , .x 

Vediamo  nella  prola  qualche  luogo  piu 
femplice,  nel  quale  il  Latino  mal  tradu- 
ce la  forza  eli  qualche  termine  Greco,» 
S.  Gìangrifollomo  oflerva  in  una  di  lue 
Omelie  al  Popolo  di  Antiochia , effer  ef- 
fetto particolare  della  bontà  di  Dio  1 aver 
Voluto  che  certi  piaceri,  L quali  non  pol- 
fono  comprarfi  a prezzo  d’  oro  e d ar- 
V > . S 
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gcnto  da’ Ricchi  , fonerò  come  la  confe- 
guenza  naturale  della  fatica  e del  bifo- 
gno  . Dopo  aver  parlato  del  bere  e del 
mangiare , de’  quali  la  fete  e la  fame  fo- 
no il  piu  ficuro  condimento  , dice  ; 

,,  Un  Ricco  ftefo  morbidamente  falla 
,,  piuma  proccura  in  vano  di  ritrovare 
il  ripofo  : pare  che  ’l  Tonno  lo  fugga , 

3,  in  tutta  la  notte  non  gli  permette  il. 
,,  chiudere  gli  occhj  . Per  lo  contrario 
„ il  povero  che  fi  è affaticato  in  tutto 
,,  il  giorno  , anche  prima  di  aver  lalcia* 

,,  te  cadere  fopra  il  letto  le  Tue  meni- 
3,  bra  opprelfe  dalle  fatiche  , è prefo  a 
3,  un  tratto  da  un  dolce  e -pronto  fon- 
„ no,  fonno  vero,  fenza interròmpimen- 
„ to  , e come  tutto  in  un  gruppo , eh’  è 
la  giuda  ricompenfa  di  Tue  fatiche  . 
ùdpcov  , x}  ìiS'vv  , yCj  yri'xriov  <tgv  vvvov  ti'#,*™  , 
Quelle  parole  fono  tradotte  di  quella  ma- 
niera nel  Latino  : tntegrum  & fuavem 
& legitimum  fomnum  . Non  fo  s’io  ir 
inganni  ; ma  panni  che  una  gran  bellez- 
za e una  energia  particolare  fia  nell’ 
epiteto  àdpóov,  che  rende  molto  difficile 
alla  noflra  Lingua  il  ben  tradurlo . Que- 
flo  termine  fìgnifica  , denfus  , Jìipatus , 
acervatim  congcjlus  , derepente  , & uno 
velut  iSlu  totus  ingruens  : tal  è la  forza  . 
di  quell’  addiettivo  . Il  fonno  di  un  po- 
vero non  viene  lentamente  , per  artifi- 
cio , e come  per  macchina  : Quello  è ’l 
termine  di  cui  fi  ferve  S.  Giangrifollo- 
jno  quanto  a’  Ricchi , n roAu  : 

O 4 è pron- 
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è pronto  , e aggruppato  , e come  fi  di- 
ce , tutto  di  un  pezzo . Non  vi  è tem- 
po perduto  j tutto  è porto  a profitto.  Le  ' 
inquietudini , le  agitazioni , le  indigefiio- 
ni  non  ne  rubano  pure  un  momento  . 

La  parola  integer  che  la  verdone  Latina 
mette  in  vece  di  denfus  ^ Jìipatus , efpri? 
me  ella  il  fenfo  del  Greco  , e fa  ella 
. «fentire  la  bellezza  del  penfiero? 

Ma  quando  fi  averte  a rirtrignerfi  al 
non  cercare  nell’ Opere  degli  Antichi  che 
-4e  colè  rterte  , e i penfieri  tradotti  fola 
con  fedeltà  e con  efattezza,  chi  può  efi 
Ler  ficuro  di  ritrovare  querto  vantaggio 
nelle  traduzioni  ? A quali  fcioccherie  non 
fi  va  ad'efporfi  , quando  non  fi  citano 
gli  Autori  Greci , che  fopra  la  fede  de- 
gli Stampatori  o de’ Traduttori  , benché 
fieno  intelligenti  ? 

Vi  fono  infiniti  errori  di  rtampa  , cui 
la  più  leggiera  tintura  della  Lingua  Gre- 
ca farebbe  a prima  giunta  fcropri re  . Una 
Edizione  Verdone  fa  che  dica  Eliano  in  un  luo- 
an  *"ue  Storie  diverfe  5 nelle  quali 

a cari wv 3 1 . ripone  le  lodi  de’  maggiori  Perfonaggi 
della  Grecia  , che  fono  fiati  grandifiimi 
# Mentitori  : omnium  Gr&corum  clarifjìmi 
prfjìantijjìmique  viri  per  totam  vitam  in 
• extrema  Mendacitate  verfati  flint . E’duo-jC. 
po  leggere  Mendicitatc  , irivira'm  . Un  1 
Anft-  de  ajtro  fa  cJire  acJ  Arifiotile  , che  i coftu- 
Parif.  1629. hu  del  Padre  e della  Madre  fono  un 
pag.  11159.  principio  di  Fifonomia  per  giudicare  de’  - 

Fi- 
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Figliuoli  . Quidam  autem  ex  moribus  a 
parentibus  , &c.  , per  ex  moribus  appa- 
rentibus  . E’x  ràv  itnipauvop.iv uv  fàùv  . 

Qual  fenfo  può  darli  a quello  luogo  di  Pla- 
tone nel  Dialogo  intitolato  Jo  ? Mufa  mi- 
nime afflatos  ipfa  fecìt  . Per  hos  mini-  £dit.  [a*, 
me  afflatos  alti  afflantur  . Boni  Poeta  Baiìl.  »n. 
non  ex  arte  , fed  minime  afflati  pulchra 
poemata  dicunt  . La  parola  Greca  SòSi©* 
che  lignifica  Numine  afflatus  , fa  vede- 
re che’l  Compolitor'e  avea  nella  fua  co- 
pia numine  , in  vece  del  quale  ha  pollo 
tre  volte  minime . 

La  cognizione  della  Sintallì  Greca  fa- 
rebbe fuggire  molti  altri'  errori . Quello 
verfo  di  Omero  , 

Aòrotp  ìyuyi  Aicjoft’A  xiWùi  (xiSiptv  *• v* 

è tradotto  di  quella  maniera  nel  Lati-,S2‘ 
no  ; Sed  ego  precabor  Achtllem  deponere 
tram . Pure  è cofa  certa  che  A’x‘&»‘  non 
è retto  da  \lojopcu,  il  di  cui  retto  è fem- 
pre  un  accufativo , e fi  riferifee  a fze3e- 
pu>  x^v  • -A*  eS°  fuPpleX  rogo  te  , ut  in 
grati  am  Achillis  dimittas  tram , ovvero, 
ut  tram  .centra  Achtllem  tuam  dimittas  . 

Ma  quelli  errori  fono  troppo  fiottili  ; 

Le  ne  ritrovano  di  più  materiali  . Quel- 
lo, che  ’l  P.  Vavalfeur  * Gefuita  rinfac-*  Nelle  fue 
eia  al  P.  Rapin  fuo  Confratello  e fuo  off<rvazio- 
Amico,  fembra  appena  credibile  . Que- -1  * 
n’ultimo  nelle  fue  Riflelfioni  lopra  laa'eiV.  r*- 
Poetica  di  Ariflotile  racconta  quella  Sto-  pin.art. 28. 
ria  parlando  di  Omero  . „ Sopra  quell’ 

?ì  Originale  ( parla  di  un  luogo  del  li-  ' 
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„ bro  i.  dell’Iliade  ) Eufranore  per  1’ 
3)  addietro  formò  la  fua  idea'^per  dipi- 
„ gnere  l’ immagine  di  Giove  . Perchè  , 
„ per  meglio  riulcirvi  , andò  in  Atene 
„ a configliarfi  con  un  Profelfore  che 
„ leggeva  Omero  a’  Tuoi  Scolari  : e fopra 
„ la  defcrizione  che  fa  quello  Poeta  di 
„ un  Giove  colle  fue  fopracciglia  nere  , 
„ colla  fronte  coperta  di  nuvole  , e col 
„ capo  accompagnato  da  quanto  la  mae- 
„ flà  ha  di  piò  terribile , il  Pittore  fece 
„ un  ritratto  che  poi  fu  1’  oggetto  dell’ 
„ ammirazion  del  fuo  Secolo  , come  lo 
1 fcrive  Appi  ori e il  Gramatico  . Eulla- 
'zio,  da  cui  è tratta  la  Storia,  dice  che ’1 
Pittore  elfendo  ufcito  dalla  cafa  del  Pro- 
feiTore  pieno  dell’ idea , che  lefplicazione 
di  quel  luogo  d’Omero  avea  fatta  nafce- 
re  nella  fua  mente , delineo  fubito  l’ im- 
magine di  Giova , xj  cimar  ìypct , Et 
egrejfus  pinxit  . In  vece  di  quello  il  P. 
Rapin  trasforma  il  participio  ùmà v*  in  un 
nome  proprio,  Appion , e fpiega  iypcf-4-f 
per  fcripjit  . Quello  errore  è ìlato  cor- 
retto in  una  polleriore  edizione  ; Non  fo 
perchè  i nomi  propri  fieno  tanto  fpelfo 
maltrattati  dagl’Interpetri  . I due  verll 
di  Efiodo  citati  da  Plutarco  nel  Libro  9. 
degli  Ap.  della  Tavola  quillione  15. 

<T’  tyivovoD  ^ty.iTOTTOXoi  (2<arihrin 
Aàpii  <rs  , <<* , dj  A'ohof  linrio^cipfjt.ns . 

che  fignifkano  , che  di  Elleno  nacquero 
tre  Figliuoli , tutti  Re  , che  amminijìra - 
vano  la  giujtizia  a'  Popoli  , cioè  Doro  , 

Su 1 
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Suto  , ed  Eolo  va  loro/o  cavaliere  ; ifono 
cosi  tradotti  da  Amiot  : 

Les . Rois  des  Grecs , Xuthus  le  Dorien . 
Hippiocharme  aulii  iEolien . 
dove  li  vede  che  di  tre  Fratelli  egli  noti 
ne  fa  che  due,  e sfigura  i nomi  loro  d’ 
una  flrana  maniera . 

Quello  errore  me  ne  riduce  un  altro 
alla  memoria  quali  dello  Hello  genere  , 
che  mi  ricordo  aver  veduto  in  uua  tra- 
duzione antica  di  Diodoro  di  Sicilia  , nel- 
la quale  il  termine  Greco  ì che 

lignifica  ottavo  , è tradotto  come  un  no- 
me proprio  di  Re,  che  fecondo  il  Tra- 
duttore fi  nomava-  Ogdoo^ 

M.  Delpreaux,  nelle  fue  Oflervazioni 
contro  il  Cenfore  di  Omero  , e degli,. 
Antichi , corregge  un  gran  numero  di  fil- 
mili sbaglj  , che’l  fuo  Avverfario  , per 
altro  molto  {limabile  , .ha  fatti  per  non. 
aver  letti  gli  Scrittori  Greci , fe  non  nel- 
le traduzioni  Latine  - 

Un  Uomo  ogni  poco  gelofo  di  fuafi- 
putazione  oferà  egli  dopo  di  ciò  fervirfi 
di  alcun  luogo  di  Autori  Greci  fenz’ aver 
cognizione  della  loro  lingua  ; e non  fi 
efporra  egli  a far  .fuoi  gli  errori  piu  ma- 
teriali , fe  i foli  Interpetri  ha  per  mal- 
levadori ì 

Quella  temerità  diviene  molto  più  pe- 
ricolofa , e molto  più  condannabile  , quan- 
do fi  tratta  di  materie  di  Religione  e di 
Dogmi , nelle  quali  fovente  un  termine , 
«.alle  volte  anche  una  lettera  è decifiva. 
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Cenziano3  II  dotto  Interpetre  che  ha  tradotte  1* 
Hervet.  Omelie  di  San  Giangrifodomo  (opra  la 
Pillola  di  S.  Paolo  agli  Efefi  efpljcando 
quello  luogo:  eVWìs  èdhus  luupoif^  uS' i K«e- 
Sctpoì  irobeixif  orrt f , nrpoaipx^\  ■>  'f* 

X*v  »w  nto\pvp.èvov  ù/tv  , 'irpòmn  , 

gli  dà  col  levare  tìna^virgola  , che  do 
vrebb’  efler  dopo  un  fenio  in  tutto 
contrario  a quello  di  S.  Giangrifodomo  . 
Tn  aliis  temporibus  cum  NE  mundi  qut- 
dem  fitis , acceditis  : in  P afchate  autem  , 
et  1 am  fi  altquod  fcelus  a vobis  fit  admif- 
fum  , accedi  ti  s . Cioè  a dire  : „ Negli 
altri  tempi  , quando  anche  voi  non 
liete  puri , vi  accodate  ( all’  Eucaridia  ) 
e nella  Feda  di  Pafqua , benché  abbia- 
te commedo  un  peccato  conliderabile , 

5 avete  l1  ardimento  di  accoilarvene  ,,  • 
lì  che  non  fa  alcun  fenfo  ragionevole  , 
e non  è conforme  al  te  do  , eh’  è tale  : ■ 
In  aliis  temporibus  fxpe  , curii  mundi  fi- 
tis , NON  acceditis : in  P afchate  autem  , 
cubi  fcelus  a vobis  admiffum  e fi , accedi- 
tis .‘Cioè  avdire  : „ Negli  altri  tempi 
fpedo  non  vi  comunicate  , benché  da- 
te ben  difpodi  j e nel  giorno  di  Pa- 
fqua vi  comunicate , benché  abbiate  com- 
ac»rt.i8o.  fi  medi  de'  peccati  . Così  lo  ha  tradotto. 

M.  Arnaldo  Dottore  di  Sorbona  nel  li- 
bro che  ha  per  titolo  , l r adizione  della 
Chiefa  fi opra  la  Penitenza  , e /opra  la 
. Comunione . E vedefi  da  quedo  efempio  ? 
quanto  da  importante  il  vedere  gii  ori- 
ginali , e ’1  non  citarli  fulla  fede  de  Tra- 
duttori. BlJ 
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Bifogna  confelfarlo  , e quella  fola  ri- 
flellìone  bada  per  dimofirare  la  necelfità 
dell’ intelligenza  della  Lingua  Greca  ; non 
è poffibile  r entrare  in  uno.  ftudio  ferio- 
fo  della  Teologia  lènza  l’ajtito  di  quella 
Lingua  . Si  farà  forfè  in  iilato  di  difen- 
dere la  verità  contro  gli  Eretici , fe  non 
lì  può  lèrvirfi  dell’ armi,  che  ci  fom  mi- 
ni ftrano  cóntro  di  elfi  i Padri  Greci  ? 

Non  fi  potrà  parimente  ritrovarli  a un 

tratto  arreilato  fopra  qualche  palio  del 

nuovo  Tellamento  , nel  quale  il  fenlò 

della  Volgata  , incerto  alle  volte , e lo- 

fpefo  , ha  bilògno  di  elfer  determinato 

dal  Tello  originale?  In  fornirla. , quante  • > 

lòno  le  difficoltà  che  non  polfono  rifol- 

verfi , fe  non  per  quell’  unica  via  ? 

Il  termine  'xwwhv  , di  cui  fi  fervirono  Att.  7. 
i Padri  del  fecondo  Concilio  di  Nicea  , Tom-  7. 
per  mofirare  il  culto,  che  fi  può  pre/la- 
re  alle  Immagini  , molto  differente  da  5 '33“ J *' 

Aa tTp&nv  determinato  apprelfo  gli  Autori 
iacn  ed  ecclefiafiici  al  culto  e all’  ono- 
re fuprenro,  che  non  è dovuto  le  non  a 
Dio:  il  primo  termine , dico,  non  avreb-  Cani 
be- tanto  polli  in  fedizione  i Vefcovi  del- Tom.  7.- 
le  Gallie , e di  Alemagna  nel  Concilio  di  ^*5-  ‘°s 7* 
Francfort  , fò  in  qua’  lècoli  d’ ignoranza 
la  Lingua  Greca  folfe  fiata  più  conofciu- 
ta  , e fe  folle  fiato  polfibile  il  leggere 
gli  Atti  del  Concilio' di  Nicea  nella  Lin- 
gua Originale . . *- 

Si  difputa  fra’  Teologi  per  fapere  fe 
ne’ lètte  primi  Segoli  fi  dalle  I1 afloluzia- 

ne  ' 
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ne  immediatamente  dopo  la  confertìone 
de1  peccati  fottomefll  alla  penitenza  ca- 
nonica , o fe  non  fi  dalfe , fe  non  dopo 
terminata  la  foddisfazione . Non  fi  tratta 
in  quella  quifiione  de’  cafi  di  necelfità 
prelfante  . Coloro  che  fortengono  il  pri- 
mo fentimento  , adducono  traile  altre 


Lib.7.c.i6.  prove  un  palio  della  Storia  Ecclefiallica 
di  Sozomeno,  nel  quale,  fecondo  la  ver- 
filone  di  Criiloforfon^  e anche  fecondo 
quella  di  M.  di  Vallois  , fi  legge  , par- 
lando del  Penitenziere  della  Chiefa  di 
Collantinopoli  , che  dopo  avere  importa 
la  Penitenza  a coloro , che  fi  erano  con- 
fettati , loro  dava  f artoluzione , obbligan- 
doli ad  efeguire  di  poi  la  loddisiazione . 
Abjoìvcbat  conjìtentes  a feipjìs  pcenas  cri - 
ìninam  exabluroi  , Ma  ’l  participio  Greco 
eh’  è nel]1  aorirto  , decide  la  quirtione  , 
e fa  vedere  che  non  fi  dava  f afloluzio- 
ne  fe  nón  dopo  compiuta  la  penitenza  : 
OtTTSkUi  '7rxpx  (XtpÙP  UVTOÒV  Ttìv  S~ i'j.nv  fìfflTfX'X- 
, dimittebat  , curri  a fe  ipfis  meri- 
tai panas  exegifjcnt . Di  quella  maniera 
il  dotto  Padre  Petavio  traduce  quello 
luogo  nelle  lite  Annotazioni  fopra  San- 
to Epifanio:  e M.  di  Vallois  è obbliga- 
Ad  hseref.  to  nelle  fue  Oflervazioni  di  fortituire 
5 9-  p*g-  all’  aorirto  il  futuro  fiairpx%o(iivus  j fenz’ 
24U  addurre  cofa  alcuna  che  autorizzi  quello 
cambiamento  . Quando  s’ignora  il  Gre- 
co , come  ufeire*  da  quelle  difficoltà? 


La  diverfa  interpretazione  di  alcune 
parole  Greche  nel  decreto  del  Concilio 


di 
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di  Firenze  per  la  unione  della  Chiefa 
Greca  colla  Chielà  Latina  , dà  parimen- 
te luogo  ad  una  difputa  aliai  famofa  . 

Dopo  aver  riferite  le  prerogative  del 
Papa  , e aver  detto  ch’egli  ha  ricevuto 
da  Gefucrillo  un  fommo  potere  , il  Con- 
cilio foggiugne  , òv  rpóvov  tCj  iv  <ms 
•/rpctx.'nMÌi  <twv  oÌKtspevtìtùv  evvó&cav , ^ oV 
rjs'a  itpo'is  Kxvcn  Jfe\ct[zfixvtTcu  . La  diffi- 
coltà confiile  nel  fapere  fe  quelle  prime 
parole  xaS’  òV  rpòitov  , rellringano  il  pò-, 
tere  del  Papa  ne’ limiti  elpreili  da’ Con- 
cili ■>  c da’  facri  Canoni  , come  i Greci 
le  intendono  , e come  l’intende  anche 
la  Chiefa  di  Francia  : ovvero  fe  confer-  • 
mano  folo  coll’  autorità  de’  Concili  e 
de’  facri  Canoni  le  prerogative  del  Pa- 
pa : in  fomma  , le  debbafi  tradurre  : • - 

Quemadmodum  etiam  in  gejl'ts  cecume- 
•nicorum  Conciliorum  & in  fgcr'ts  Cano- 
nìbus  continetur  , ovvero  come  lo  tradu- 
ce M.  di  Launoy  , Juxta  eum  modum  ,Ep.  Laun, 
qui  & in  gejlis  cecumenicorum  Condito-  An~ 
rum  <&  in  facri s Canonibus  continetur  . ^lic' 

E cofa  molella  per  un  Teologo  il  rella- 
re  fenza  faper  che  dirfi  in  quella  forta 
di  qmllioni , per  difetto  di  avere  impie- 
gato qualche  tempo  nello  lludio  della 
Lingua  Greca . . ' . 

Mi  fono  un  poco  llefo  fopra  quell’  ar- 
ticolo , perchè  mi  pare  elfere  di  una 
ellrema  importanza,  epe’Maeftri,  e per 
gli  Scolari . I Padri  per  la  maggior  par- 
te confideranp  come  ailolutamente  per- 
duto 
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luto  il  tempo  che  fi  obbligano  '.1  loro 
Figliuoli  a dare  a quefto  ftudio  , e vor- 
rebbono  rifparmiar  loro  una  fatica  - 
credono  egualmente  molefta  , e intra 
tuo  fa  . Aveano  , dicon;  eglino  , impara- 
to il  G'reco  nella  lor  gioventù  , e nu* 
ne  anno  ritenuto . Quefto  e l lin§u^§» . 
ordinario  , che  moftra  a Efficienza  di 
non  averfene  molto  fcordato  . Bitogna 
che  i Profelfori  combattano  contro  que- 
llo gufto  depravato  , divenuto  quali  ge- 
nerale , - e tacciano  sforzi  continui  per 
non  cedere  a quello  torrente,  che i ha di 
già  quafi  tutto  feco  rapito  . sl  per  que 
. la  ragione  debbono  efler  eglino  ben  per- 
fnafi  che  la  diligenza  che  mettono-  nel- 
1’  inlegnare  quella  lingua , fia  una  parte 
effenziale  di  lor  dovere  . In  fatti  1 Um- 
verf’S  dee  conf.deratn  come  in.  debito 
di  tender  conto  di  quefto  pteato!»  depo- 
ftto  che  ad  effa  fu  confidato  , e come 
obbliga  a confervare  alla  Francia  una- 
gE  che  le  Nazioni  embtano  volerci 
raoire  . Felicemente  la  liberalità  del  K., 
che  ba  refa  1’  Univerf.tà  indipendente 
dal  capriccio  de’ Genitori  , aificurandole 
ta  rento  onorata,  l’ha  Pofta conile. 

fto  più  in  ifi»t0  clie  mal  In  c • 
b Lio  delle  Lingue,  C delle  Soo > • 
Supponendo  cosi  1 utilità  , e la  l 
fità  dillo  ftudio  della  Lingua  Greca  f 
tratta  ora  di  vedere  come  fi  dee  lare 
per  infognarla  alla  gioventù  . 

AR- 


• 9 ^ 


Digitized  by  Google 


Velia  Lingua  Greca . 32$? 

• * * ^ \ 

ARTICOLO  SECONDO. 
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Del  metodo  che  fi  dee  feguire  per 
infegnare  la  Lingua  Greca . 

PRima  di  proporre  alcuna  regola  lo- 
pra  quella  materia , credo  dovere  av- 
vertire coloro  che  p'enfano  ad  imparare 
la  Lingua  Greca  , che  fra  tutti  gli  fiu- 
ti j che  _fi  fanno  ne’  Collegi  quello  è i]L 
più  fa*e  , il  più  breve  , quello  il  di 
cui  fucceffo  è più  certo , e.  nel  quale  ho 
fèmpre  veduto  riufcire  tutti  coloro  che 
vi  fi  fono  applicati . Quello , che  per  l’or- 
dinario reca  molefiia  in  quello  ftudio  e 
a'  Maeftri  e a’  difcepoli , è l’ idea  che  ne 
viene  formata  a prima  giunta  come  di 
una  lunghilìima  e penofilfima  imprefa  . 
La  Iperienza  dell’  oppofio  dovrebbe  aver, 
diftrutta  la  falfa  prevenzione  . Un’  ora 
fola  , conlècrata  regolarmente  ogni  gior- 
no a quella  fatica  , mette  i giovani  che 
anno  qualche  talento  in  illato  d’ inten- 
dere ragionevolmente  quella  Lingua  in 
ufcire  da’  loro  lludj  . Se  %ne  vedono  in 
molti  Collegi  rifpondere  pubblicamente 
in  Rettorica  , gli  uni  fopra  un  gran  nu- 
mero di  Aringhe  di  Demoftene  , gli  al- 
tri fopra  cinque  o fei  vite  di  Plutarco  } 
molti  fopra  l’Iliade  o fopra  l’Odiflea  di 
Omero  , e alle  volte  fopra  l’ una  e l’al- 
tra infieme  . Quando  in  quella  età  fi  è 
giunto  a tal  fegno  , . non  vi  fono  più 

Au- 
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Autori  Greci , la  lettura  de’  quali  debba 
di  poi  recare  fpavento  . 

Il  coftume  che  fi  era  introdotto  ne’ 
Collegi  di  far  confiftere  tutto  quefio  fiu- 
dio  quafi  nella  fola  compofizione  de’ 
Temi  Greci  , avea  dato  luogo  fenza 
dubbio  al  difgufto , e all’ avverfione  quafi 
generale  pel  Greco  che  per  l’ addietro  vi 
regnava.  L’Univerfità  ha  conofciuto  che 
l’ufo  di  quella  Lingua  efiendo  oraridot- 
to all’  intelligenza  degli  Autori-,  lènz’ 
aver  noi  quafi  mai  bisogno  di  palarla  o 
di  fcriverla  , dovea  principalmente  appli- 
care i giovani  alla  traduzione. 

La  prima  diligenza  de’Maefiri  è l’in- 
fegnar  loro  a ben  leggere  il  Greco  , e 1’ 
avvezzarli  da  principio  alla  pronunzia  ufi- 
tata  in  ogni  tempo  nell’  Ùniverlìtà  , e ' 
raccomandata  con  tanta  premura  da’  Let- 
te  rati . Io  cosi  dinomino  quelia  che  in- 
legna a pronunziare  come  fi  fcrive  , e 
fa  che  per  intendere  ciò  che  altri  leggo- 
no , non  fi  ha  bifogno  di  aggiugnere  il 
foccorfo  degli  occhj  a quello  dell’  orec- 
chie . 

Quando  faranno  un  poco  più  avanza- 
ti , ' farà  duopo  infegnar  loro  a feri  vere 
il  Greco  correttamente , e con  diftinzio- 
ne  ; a diftinguere  le  differenti  figure  mo 
delle  lettere  o delle  fillabe  , i loro  lega- 
menti , le  loro  abbreviature  ; e a que- 
llo fine  il  metter  loro  fotto  gli  occh; 
più  belle  edizioni  , e anche  , quando 
fe  ne  ritrovi  T occasione , il  far  loro  ve- 
dere 
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dere  nelle  Librerie  gli  antichi  manoscrit- 
ti , la  bellezza  de’  quali  Supera  alle  vol- 
te quella  delle  imprettìoni  più  compiute. 

Quella  piccola  fatica  può  loro  effe  re  in 
luogo  di  ricreazione  , e lor  di  poi  farà 
di  molto  profitto.  Ho  veduti  devgiovani 
trarne  il  loro  piacere  , e riunirvi  a per- 
fezione . 

Quando  Sapranno  mediocremente  leg- 
gere , bifogna  far  loro  imparare  la  Gra- 
matica  . Ella  dee  ettere  breve  , chiara , ^ 

Francefe  , poiché  dee  ciò  Servire  a’  fan- 
ciulli che  non  anno  per  anche  molta  co- 
gnizione della  Lingua  Latina  . Quella 
della  quale  è Solito  Servirli  nella  maggio* 
parte  de’  Collegj  dell’  Univerfità  , mi 
fembra  alfai  buona  . Defidererei  Solo  eh’ 
ella  folle  ftampata  in  caratteri  più  grotti 
e più  patenti  . Una  bella  edizione,  che 
dà  nell’occhio,  guadagna  l’intelletto,  e 
con  quell’  allettamento  innocente  invita 
allo  lludio.  I Maeftri  dilegueranno  fa- 
cilmente nella  Gramàtica  ciò  che  fi  dee 
fare  apprendere  da  principio  , e ciò  che 
fi  dee  riferbare  per  una  età  più  avanzata . 

Non  poflbno  mai  troppo  eccedere  nel- 
l’infillere  a prima  giunta  Sopra  i princi- 
pe , Sopra  le  declinazioni  , e fopra  le 
conjugazioni . Biiogna  che  i fanciulli  fie- 
no pratici  per  via  dell’  ufo  fopra  la  for- 
mazione de’  tempi  : gli  recitino  ora  di- 
rettamente , ora  ritornando  all’  indietro  : 
ièmpre  rendano  ragione  de’  diverfi  cam- 
biamenti che  vi  Succedono  , e facciano 

' l’ap- 
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l’applicazione  delle  regole  . 

Quando  anno  qualch’  età  , e qualche 
intelligenza  del  Latino  , quello  efèrcizio 
non  pub  durare  che  per  lo  fpazio  di  tre 
mefi  : dopo  di  che  fi  pub  loro  far  efpli- 
care  il  Vangelo  Greco  fecondo  S.  Luca, 
ina  coll’  andare  da  principio  affai  lenta- 
mente , e ribattendo  per  lungo  tempo  e 
fpefib  i principi  • Se  fi  comincia  nella 
fefta  claffe  a metterli  nel  Greco  , come 

10  credo  cib  effere  a propofito  , fi  confa- 
crerà  il  primo  anno  intero  a far  loro  im- 
parare i principi  ; ma  verfo  il  fine  dell’ 
anno  fi  farà  loro  efplicare  tre  o quattro 
Favole  di  Efopo , per  dar  loro  un  poco 
di  coraggio  ..Si  continuerà  lo  fieflò  me- 
todo nella  quinta  , nella  quale  lor  fi  fa- 
rà ripetere  piti  di  una  volta  tutto  ciò 
che  avranno  veduto  nella  claffe  prece- 
dente , ma  aggiugnendovi  qualche  cofa  , 
e fèminandovi  della  varietà  per  evitare 

11  difgufio  . Credo  che  bafterà  nel  corfo 
di  quefti  due  anni  il  dare  jogni  giorno 
nella  claffe  una  mezz’  ora  a quefio  fiudio. 

Se  faranno  fiati  cosi  iftruiti  , non 
avranno  difficoltà  nell’  efplicare  nella 
quarta  il  Vangelo  fecondo  S.  Luca  , ov- 
vero gli  Atti  degli  Appofioli  , in  tutto 
o in  parte  . Alcuni  Dialoghi  di  Lucia- 
no , e alcuni  luoghi  fcelti  o di  Erodo- 
to , o della  Ciropedia  di  Senofonte  , ri- 
troveranno il  luogo  loro  nella  terza. 

Come  la  difficoltà  della  Lingua  Greca 
confifte  principalmente  nella  gran  molti- 

tu- 
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tudine  di  parole  ch’ella  contiene,  e che 

f>er  ritenerla  non  ricercali  che  memoria, 
a quale  per  l’ordinario  non  manca  a’ 
giovani  , è buoniflimo  metodo  il  far  lo- 
ro imparare  le  radici  Greche  polle  in 
verfo  Francefe  , e far  che  le  citino  ad 
ogni  parola  da  elfi  veduta . Si  può  divi- 
dere quello  libro  in  due  parti  : lor  far- 
ne imparare  la  prima  nella  quarta  claf- 
fè  , 1’  altra  nella  terza  , e far  ripetere  il 
*utto  nella  feconda  , e nella  Rettorica  . 
Quello  efercizio  , che  non  gli  aggraverà 
molto  , darà  loro  una  incredibile  facilità 
per  l’intelligenza  degli  Autori  , e lor 
farà  in  luogo  di  un  lungo  ulò , che  non 
lì  acqui  (la  (è  non  a forza  di  fatica  e 
di  tempo.  Non  fi  dee  trafcurare  di  loro 
infegnare  di  palfaggip  l1  etimologie 
parole 'Latine  , e delle  parole  Franceli 
derivate  dal  Greco . 

Si  potrà  nella  feconda  far  elplicare  aL 
cuni  libri  di  Omero  , o alcuni  eflratti 
delle  vite  di  Plutarco.  Io  inclinerei  mol- 
to più  verfo  il  primo  , non  folo  perchè 
è più  facile,  e più  adattato  alla  capacità 
de’ giovani  ; ma  anche  perchè  conviene 
allora  il  dare  ad  elfi  qualche  tintura,  del- 
la Poefia  Greca  , e qualche  idea  di  un 
Poeta  sì  antico  e sì  eccellente  ; e non 
farebbe  cofa  ragionevole  , che  avèndo  a 
vedere  Virgilio  quafi  in  tutte  le  loro 
clalfi  , la  forgente  , dalla  quale  egli  ha 
tratto  quanto  ha  di  più  bello  , reftaffe 
loro  ignota  . Avrò  luogo  di  parlarne  al. 

tra- 
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trove  più  alla  dirtela  . Quello  che  vi  fa- 
rebbe da  temere  , è , che  i Giovani  , 
che  fono  imbarazzati  ne’  principe  dalla 
novità  del  linguaggio,  e de’ dialetti,  ef- 
fendo  più  fenlìbili  alle  difficoltà , che  al- 
le bellezze  del  Poeta  , ne  prendertene  a 
prima  giunta  un  difgurto  che  potrebbe 
feguirli  in  un’  età  più  avanzata  , il  che 

10  riguarderei  come  una  grandiilima  di- 
favventura  in  materia  di  lludio  . Ma 
l’abilità  e .la  prudenza  del  Maellro-  pof* 
fono  facilmente  prevenir  quello  male  . 

Le  Vite  di  Plutarco  pofì'ono  occupare 
utilmente  , e con  gullo  i Rettorici  più 
rtudiofi  . Eglino  anno  un  diritto  parti- 
colare fopra  le  aringhe  di  Demortene-, 

11  più  perfetto  degli . Oratori  . Potrebbe!! 
anche  applicarfi  in.  quella  clarte  a for- 
mar loro  il  gufto  colla  lettura  de’ luoghi 
Leciti  di  alcuni  altri  Scrittori  Greci  deli’ 
antichità  o Storici  , o Oratori , o Poeti. 

Coloro  che  avranno  fatto  qualche  pro- 
greiTo  in  quella  Lingua  , non  debbono 
interromperne  afiolutamente  lo  lludio  nel 
loro  corfo  di  Filolofia  , ma  impiegarvi 
qualche  tempo  in  particolare  . In  fatti  , 

Sitando  prenderanno  eglino  qualche  idea 
i Ariftotele  , e in  upezieltà  di  Plato- 
ne , il  più  {limato  tra’  Filolòfi  antichi  , 
fe  non  lo  fanno  in  quella  clalfe  .?  E da\- 
P altra  parte  un  interrompimento  sì  lun- 
go farebbe  loro  feordarfi  una  parte  di 
quanto  avellerò  apprefo  : e così  avviene 
di  tutte  1’  altre  Lingue  , quando  affatto 
fono  trafeurate  . Con- 
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Confetto , perchè  bifogna  ettere  in  tut- 
to di  buona  fede  , che  nelle  claffi  ritro- 
vafi  un  grand’  oracolo  al  progretto  che 
i giovani  potrebbono  fare  nell’  intelligen- 
za della  Lingua  Greca.  Se  fotte  perniet. 
io  ad  un  Maeltro  il  lèguire  la  fùa  in- 
clinazione , e il  fuo  allettamento  , cam- 
minerebbe a gran  patti  con  alcuni  Sco- 
lari , che  anno  più  di  fpirito  e più  di  af- 
fetto per  la  fatica  che  ’l  comune  della 
«latte:  ma  tutti  gli  altri  rerterebbono  in- 
dietro , e non  potrebbono  lèguire  quel 
cammino,  o piuttodoquelcorlò . UMae- 
ttro  che  fa  d’ etter  debitore  a tutti , è dun- 
que obbligato  per  riguardo  e per  debito 
di  prendere  una  Ipezie  di  mezzo  per  ac- 
comodarli , per  quanto  può , e alla  debo- 
lezza , e alla  forza  de’ fuoi  difcepoli . Que- 
lla è una  regola  che  dee  inviolabilmente 
ettere  olfervata  da  chiunque  è pollo  ali’ 
altrui  direzione.  Guida,  (1)  Pallore,  Pre- 
cettore , Superiore  fpirituale , tutti  vi  fo- 
no foggetti  . Il  privato  ne  può  patire , 
ma  ’l  pubblico  vi  guadagna  ; e ’l  volere  ope- 
rare diverlamente , farebbe  un  guadare  il 
tutto , e uno  fconvolger  l’ ordine . 

Ma  non  vi  farà  rimedio  a quello  in- 
conveniente ? So  che  ih  alcuni  Collegi 
dell’  Univerfità  molti  Profettori  pieni  di 
zelo  per  lo  avanzamento  de’  loro  Scola- 

ri , 

Pi]  Noftì  quod  parvulos  habeam  tfneros  , & 
ovcs  , & boves  fostas  mccum  ••  quas  fi  plus  in 
ambulando  fecero  laborare  , morientur  una  dje 

cu  ^(fti  gfeges Ego  fequar  paulatim  , tìcut 

videro  parvulos  meos  pofle  . Gen.  33.  13-  *4* 
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ri , ne  ritengono  dopo  le  fcuole  molti  che 
anno  buona  volontà , e fanno  loro  alfret- 
’ tare  il  paffo  fenza  ritardare  gli  altri . Ma 

10  non  ardifco  proporre  un  modello  sì 
.perfettto,  che  mi  fembra  più  ammirabile 

che  imitabile , e potrebbe  elfere  di  nocu- 
mento alla  fanità  de’  ProfelTori , che  deb- 
bono cullodire  con  diligenza  , lènza  ren- 
detene l'chiavi . 

Ho  veduto  praticar  con  fucceifo  un  al- 
tro mezzo  , che  non  è adatto  fenza  in- 
convenienti ( perchè  dove  non  ne  fono  ? ) 
ma  che  ha  de’  gran  vantaggi  . Impiega- 
vafi  il  primo  quarto  d1  ora  della  claffe 
nel  recitate  le  lezioni  : immediatamente 
di  poi  fi  efplicava  il  Greco  per  lo  fpazio 
di  una  mezz’  ora  per  1’  univerfale  della 
dalie . In  quel  tempo  i più  avanzatk're- 
ftavano  nella  camera  , dove  un  Maeftro 
particolare  , che  non  era  forzato  dalla 
differenza  dell’età  e della  capacità,  non 

11  regolava  che  fopra  le  loro  forze  nelle 
lezioni , che  lor  faceva . Quello  ajuto  non 
era  che  per  gli  Dozzinanti  che  dimora- 
vano nel  Collegio  ; ma  vi  fi  potrebbero 
aggiugnere  anche  degli  altri  che  non  .vi 
fanno  la  lor  dimora  . Col  foccorfo  di  que- 
lla circonfpezione  fe  ne  fono  veduti  mol- 
ti far  molto  cammino  in  poco  tempo  . 

V ordine  delle  Clalfi, , che  io  non  ho 

fiotuto  interrompere  mi  ha  un  poco  al- 
ontanato dal  mio  oggetto  : fono  ternato 
a ritornarvi  e feguire  il  mio  cammino  . 
Come  la  Lingua  Greca  ha  molto  rnag- 


t 
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giore  conformità  colla  noilra  auanto  alla 
forma  di  dire  , e quanto  alla  frafe , che 
colla  Latina  , molte  perfone  intelligenti 
anno  creduto  elfere  a propofito  , che  i 
Fanciulli  traduceffero  di  Greco  in  Fran- 
cete . Il  collame  di  far  loro  tradurre  il 
Greco  in  Latino  parola  per  parola,  può 
avere  anche  la  fua  utilità,  per  lo  meno- 
ne’  princìpi . Ma  non  fi  dee  mai  lor  per- 
mettere l’ avere  delle  Chiofe  interlineari , 
le  quali  non  fono  adattate  che  a tènere 
l’intelletto  in  una  fpezie  d’ intirizzameli- 
to  , lor  prefentando  il  lavoro  fatto  dèi 
tutto  , e nulla  lafciando  alla  fatica  e al- 
la ritlelfione  . Non  fo  parimente  le  non 
folle  • di  molto  vantaggio  che  fi  tervilfero 
Tempre  di  tedi  puramente  Greci . Perchè' 
allora  , prelentandofi  qualche  difficoltà , 
fon  obbligati  a fare  ogni  sforzo  da  fe  de  di 
per  fuperarla  ; dove  che  , fe  vi  è a can- 
to una  verdone,  1’  intelletto  effe ndo  na- 
turalmente pigro  , gli  occh;  i come  con- 
dro lui  d’intelligenza,  fi  volgono- fubico 
a quella  parte , per  rifparmiargli  tutta  la 
fatica  . Quello  è quanto  per  1’  ordinario 
litccede  a quegli  (ledi  che  fono  più  avan- 
zati in -età  , e la  fperienza  non  fa  che 
troppo  conolcere  , eh’  è difficiliiiimo  il  re* 
filiere  a quella  tentazione . 

Si  può  domandare  le  fia  bene  che  i 
Giovani  fi  preparino  all’^fplicazione  con 
una  fatica  privata  e domedica , cercando 
da  fedeli!  le  parole,  delle  quali  ignorano 
il  lignificato  : oppure  fe  ’l  Maedro,  dopo 
Tom.l.  , P aver 
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aver  loro  efplicato  il  redo  di  viva  voce  , 
può  contentarfi  di  far  loro  render  conto 
di  quanto  egli  ha  detto  ad  e(Ti . Quanto 
si  ine , fenza  condannare  coloro  che  pen- 
dano diverfamente  , preferirei  quella  fe- 
conda maniera  per  gli  primi  anni  \ perchè 
1’  altra  , a mio  parere  , porta  feco  una 
gran  perdita  di  tempo  ; e non  fi  può  mai 
tenerne  conto  a batlanza  , fpezialmente 
in  quell’ età,  nqlla  quale  tutti  i momen- 
ti fono  preziofi  . Ma  di  poi  farà  bene 
che  vengano  nella  claffe  preparati  a quan- 
to vi  debb’ edere  efplicato , Quando  faran- 
no nelle  claffi  fuperiori,  come  in  Retto- 
fica,  è un  metodo  eccellente  per  rappor- 
to a coloro  che  fodero  atti  a fufficienza 
per  quella  fotta  di  fludio , e fodero  fatti 
travagliare  in  privato  della  maniera  che 
ho  detto  , f avvezzarli  a far  foli  le  loro 
letture  , e a proporre  al  Maeflro  dopo 
un  certo  numero  di  giorni  le  difficoltà 
che  vi  avranno  ritrovate  . Con,  quedo  fi 
tendono  più  attenti  , li  obbligano  a fer-  J 
virfi  del  loro  ingegno  e fi  guidano  in-  , 
jfen  fi  bri  mente  a quanto  dee  elfere  il  fine  f 
delle  illruzioni  che  lot  lonq  date,  ch’è'i 
potere  fludiare  da  fe  fleffi , e l'enz’  ajuto . 

Ho  detto  che  avevafi  avuta  ragione 
nelfUniverfità  di  fodituire  l1  efplicazione 
degli  Autori  Greci  alla  compolizione  de'  } 
temi:  ma  non  ho  pretefo  che  quella  deb- 
ba edere  affatto  efiliata  . Ella  ha  i fuoi 
vantaggi , che  non  debbono  federe  trafeu- 
ta ti.  Rende  i Giovani  più  diligenti  , gli 

ob- 
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obbliga  a fare  1’  applicazione  delle  loro 
regole  , gli  avvezza  a fcrivere  corretta- 
mente  , gli  fa  di  vantaggio  familiari  coi 
Greco  , e loro  dà  notizia  maggiore  del 
genio  della  lingua  . Si  dee  dunque  nella- 
terza  e nelle  dalli  feguenti  efercitarvelì 
di  quando  in  quando , e a quello  fine  in- 
legnar  loro  alcune  regole  di  fintali!  par- 
ticolari a quella  lingua  ; il  che  a poche 
cole  fi  rillrigne . 

Sarà  duopo  ancora  dare  ad  efii  qual- 
che tintura  degli  accenti  . Benché  fieno 
di  nuova  illituzione , e gli  antichi  Greci 
non  le  ne  lèrvillero , come  lo  provano  le 
jfcrizioni,  e i più  antichi  manofcritti.  ; 
fono  però  di  grand’  utilità  per  V cfplica- 
zione  , il  folo  accento  difiinguendo  fo- 
vente  i dilferenti  tempi  de’  verbi  , e la 
diverfa  fignificazion»  delle  parole  . Bifo- 
gna  guardarli  nella  pronunzia  dal  confon- 
dere 1’  accento  colla  quantità  , il  che 
manda  in  rovina  tutta  .1-  armonia , eh’  è 
tuttavia  una  delle  principali  bellezze  di 
quella  lingua . L’accento  ci*  avvifa  di  al- 
zare ovvero  di  abballare  la  voce  , e la 
quantità  di  arredarci  più  o meno  l'opra 
le  fillabe  . Un  poco  di  attenzione. e di 
elàttezza  ne’ principi  renderebbe  facile  que- 
lla pronunzia  . La  cognizione  degli  ac- 
centi non  è di  gran  fatica  ; ed  è foverl- 
tè  Stroppo  trafeurata  anche  da’  Letterati . 

. Non  debbo  lafciar  di  avvertire  eh’  è 
utile  il  far  imparare- a memoria  da’Gioj- 
vani  de’ luoghi  fcelti  di  Autori  Greci,  è 

?.  1>  in 
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in  ifpezieltà  de’ Poeti.  Quello  che  noi  ab- 
biamo riferito  di  un  Giovane  nobile  , che 
in  ufcire  del  Collegio  recitò  tutte  intere 
l' Opere  di  Omero  , ci  fa  vedere  quanto 
quell’ ufi)  folfe  per  l’ addietro  comune  nel-. 
1’  Univerfità  . Per  riftrignere  il  tutto  in 
poche  parole  , vorrei  che  gli  occhj  , la 
orecchicela  lingua,  la  mano,  la  memo- 
ria , 1’  intelletto  tutto  in  fomma  condu- 
cefl'e  i Giovani  all’ intelligenza  del  Greco  . 

Quando  cominccranno  ad  elferne  un  - 
poco  ilìruiti  colla  lettura  degli  Autori- , 
bifògnerà  far  loro  ofiervare  con  diligenza 
la  frafe  , la  forma  di  dire  , il  genio  , la 
rniiura  armoniofa  , e fpezialmente  1’  am- 
mirabile fecondità  di  quella  lingua  , che 
per  la  derivazione  per  la  cqmpofiziono' 
delle 'parole  fi  moltiplica  quali  all1  infini- 
to , e lòmminifira  aii  difeorfo  una.  varie- 
tà prodigiofa.  Quello  vantaggio  l’è  .par- 
ticolare, e parmi  non  le  Ila  flato  conte- 
fò  fe  non  da  Cicerone . Quello  Romano 
innamorato  di  fuo  linguàggio  per  fino  ad 
eflerne  gelofi^,  ( i ) fi  sforza  in  più  luo- 
ghi delle  fue  Qpere  d’innalzarlo  fopra  il 
Greco,  anche  per  l’abbondanza  e per  la 
ricchezza  dell’  elprelfioni , e pretende  con- 

tro 

fi]  Ita  fentio  , & fepe  differii!  , Latinità 
L'nguam  non  modo  non  inopem  , ut  vulgo  pu- 
tarent , fed  locupletiorem  ptiam  effe  , quam  Gr*. 
tam  . Lib.  1.  de  fin.  ben.  & mal.  n.  io. 

Ssepe  dixlmus , & quidem  cum  aliqua  querela  , 
non  Grajcorum  modo  , fed  etiam  eorum  qui  f<> 
Craecos  magis  quapi  noffros  haberi  volunt , pos 
non  modo  non  vinci  a Gratcis  vèrborum  copia,  , 
fed  effe  in  ea  etiam  fuperiores . Jb.  I.  3.  n.  5. 
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tro  l’ evidenza,  e contro  il  fentimento  co- 
mune di  tutti  quelli  del  -Suo  tempo,  che 
non  Solo  la  Lingua  Latina  non  ceda  irt 
•quello  alla  Greca  y ma  le  fia  di  molto 
Superiore  , La  prova  ch’egli  ne  adduce, 
fi  è , che  i Greci  non  anno  che  una  pa- 
rola , cioè  ero»©*  per  lignificare  labor  e 
dolor  , che  Tono  due  co fe  molto  divcrle- 
come  s’ eglino  non  avefièro  òS'wjx , xdtx, 
àìis , àrx& , e altre  parole  ancora  per  es- 
primere dolor.  Nòn lafcianulladimeno do- 
po una  tal  prova  d’ infunare  alla  Grecia  di 
un  tuono  motteggiatore , come  fe  la  co- 
fa  fofie  appieno  dimoftrata;  tanto  è faci- 
le f accecarli  quando  fi  vuole  lafciarfi 
vincere  dalla  pafiione.  O vefborum  inops qu^u^ 
interdum  , die’  egli  , qui  bus  a bundare  te  n,  35’ 
femper  putas , Grada! 

Quintiliano  ( 1 ) è di  fede  migliore  ì 
In  un  capitolo,  nel  quale.il  fuo  Soggetto 
lo  impegna  a fare  come  un  paralello  del- 
le due  Lingue  in  materia  dell5  Atticifmo, 
non  teme  di  rendere  eguale  la  Lingua 
Latina  alla  Greca,  quanto  a tutte  le  al- 
tre 'parti  della  eloquenza  ; ma  non  ola 
metterla  in  paragone  con  elfa quanto 
rifguarda  l’elocuzione. 

Oflerva  a prima  giunta  che  la  prima  ha 
un  lùono  molto  più  duro  \ e ne  adduce 
più  ragioni  , dèlie  quali  qui  contentc- 

P 3 rom-  , -V 

v fij  Latina  mihi  facundiaj,  ut  inventione  , di- 

fpofitione,  confilio,  ceteris  hujus  generis  artibus 

iìmilis  Cixcx  , ac  prorfus  difeipuià  ejus  videtur': 

ita  circa  rationem  eloquendi  vix  habere  iitiit*-  - 

Vionis  locum . Quht,  lib.  ìi.-tJp.  ro. 
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rommi  accennarne  alcuna  . Ella  manca 
tli  certe  lettere* , come  * Ypfilon , e Ze- 
' ta , le  quali  fono  di  eftrema  dolcezza-,  e 
fecondo  ( i ) Quintiliano  , fpargono  nel 
difcorfo  non  fo  quale  amenità , quand’  el- 
la le  prende  in  preftanza  per  efprimere 
delle  parole  Greche , come  Zepbyri , Zo- 
pyri  \ laddove  le  lettere  Latine  formerebbo- 
no  un  fuono  tardo  e gròffolano . La  fella 
lettera  dell’  Alfabeto  Latino  , eh’ è un  F 
( 2 ) forma  meno  una  voce  umana  , che 
'■t‘ ; v *•*•»,  • • un 

* Si  ha  da  quello  paffo  di  Quintiliano,  che  1’ 
Ypfilon  de’ Greci  aveva  un  fuono  che  participa- 
va  dell’  u e dell’  j de’  Latini  , e corrifpondeva 
all’  « Francèfe  , come  noi  Francefi  pronunziamo 
in  Latino  Dominus  e Lumen  • Ma  1’  u de’  Lati- 
ni corrifpondeva  all’  eu  de’  Francefi  , e all’  S 
de’ Greci , Dominous , Loumen  . Gli  efempj  chia- 
ramente lo  provano  . Quando  i Romani  avevano 
• • fcrivere  in  caratteri  latini  un  nome  Greco  che 
aveva  u , non  fi  fervevano  mai  che  del  femplice 
v . E'  vixnps? , Eptcurus  • TbiMmsy  y Pelufiurn  , 
Bucephajus , Arethufa  , Plutarchus -,  &c.  Perlo 
contrario  ogni  volta  che  i Greci  volevano  fcri- 
vere in  lettere  Greche  un  nome  Romano , efpri- 
tnevsno  l’«  femplice  del  Latino  per  a ,'  Korrjr- 
Xer  . Tj/aaw,  ùvxvmcì  . La  regola  è collante. 
Nè  fi, avrebbe  potuto  fare  diverfamente  . Perchè 
non  fi  ritrova  mai  nel  Latino  il  dittongo  ou  , 
perchè  il  femplice  u ne  tiene  il  luogo  . E quan- 
. do  i Latini  volevano  efprimere  il  fuono  dell’  u 
Francefe , fi  fervivano  dell’  Ypfilon  Greco:  Ze - 
fhytus . Sylla  . Pafyrus . Tymfanum  . 

[1]  Quod  cum  contingit , nefeio  quomodo  ve- 
lut  hilarior  protinus  renidet  oratio  , ut  in  Ze- 
phyris,  Zopyrifque.*  quae  fi  noftris  litteris  fcrl- 
bantùr , furdum  quiddam  febarbarum  efficient  . Jb. 

[2]  Pene,  non  humana  voce  , vel  omnino  non 
voce  potius  , ìnter  diferimina  dentium  effland» 

.n.  ■*  • 
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un  duro  fifchio . Si  dee  dire  io  fteffo  del 
V confonante,  (Servus)  al  quale  avevali 
voluto  follituire  1’  Eolico  digamma  . I 
( 1 ) Latini  terminano  la  maggior  parte 
delie  parole, con  un  M,  eh’ è una  lette- 
ra come  mugghiarne  ; il  che  mai  non 
fucccde  appretto  i Greci , che  in  di  lei  ve- 
ce fi  fervono  del  »,  lettera  di  fuono  eh ia- 
rilfimo  e al  fommo  netto  , in  ifpezieltà 
nel  fine,  dov’è  poco  in  ufo  in  Latino . 

Quintiliano  pafìfa  poi  ad  un  più  con- 
fiderabile  inconveniente  della  lingua  Lati- 
na , alla  quale  mancano  ( 2 ) delle  paro- 
le per  efprimere  molte  colè,  ch’ella  non 

Ìduò  far  intendere,  fe  non  coll’aiuto del- 
a metafora , ovvero  della  peorifrafi  : e (3) 
Cicerone  fteflo,  malgrado  la  fua  preven- 
zione, è corretto  a confettarlo . 'Nelle  co- 
fe  ftejffe  che  anno  la  lor  dinominazione 
particolare  , la  fcarfità  di  quella  Lingua 
la  coltrigne  ritornare  fovente  alle  ftelfe 
parole  , e a cadere  in  frequenti  ripeti- 
zioni-r  (4)  mentre  i Greci  anno  abbon- 

P 4 dari-* 

» * * v V « rv 

.1 

[1]  Pleraque  nos  il  la  quali  mugiente  littera 
claudimùs  , M , qua  nullum  grace  verbum  ca- 
dit . At  illi  « jucundam  , & in  fine  precipue 
quali  tinnientem  illius  loco  ponunt  , quae  eft 
apud  nos  rariflima  in  claufulis.  Ih. 

CO  His  illa  potentiora  , quod  res  plurima  ca-^ 
reni  appellationibus , ut  eas  necefle  fit  transfer- 
re  , aut  circumire  . lb. 

O)  Equideìn  foleo  etiam  , quod  uno  Grsrci  , 
fi  alitèr  non  poflum  , idem  plurib'js  verbi»  ex- 
ponere - De  fin-  bon ■ Ó*  mal.  lib-  3.  n.  15. 

• C4)  Etiajn  in  iis , quae  denominata  funt , fum- 
' ma 
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danza  non  foto  di  parole  , ma  d’  idioini 

in  tutto  gli  uni  dagli  altri  divertì. 

Quell’  idiomi  o dialetti  della  Lingua 
Greca  non  fono  come  le  dicerie  manie- 
re di  parlare , che  regnano  in  varie  Pro- 
vincie di  noftra  Francia  , che  fono  una 
maniera  di  parlare  rozza  e corrotta  , è 
non  meritano  di  eflere  dinominate , Lin- 
guaggio. Ogni  dialetto  era  un  Linguag- 
gio perfetto  nel  fuo  genere  , che  avea 
corfo  fra  certi  Popoli  ; avea  le  fue  re- 
gole e le  fue  bellezze  particolari  ; e di 
cui  vediamo  che  Autori  eccellenti  fi  fo- 
no egualmente  ferviti  o in  profa  o in  vcr- 
fo , fovente  anche  mefcolando  tutti  i dia- 
letti infìeme,  di  modo  che  però  tèmpre 
ve  n’  è alcuno  che  domina  in  ogni  Au- 
tore . Da  quello  rifulta  la  varietà  e la 
ricchezza  delle  forme  di  dire  edell’èlpretè 
fioni  che  fi  ammirano  nella  Lingua  Gre- 
ca, e non  fi  ritrovati  nell’ altre.  . 

Fra  quell’  idiomi  divertì,  (i)  l’Atti- 
cifmo  , ch’era  propriamente  il  Linguag- 


gi paupertas  in  eadem  nos  frequentiffime  re- 
volvit  : at  illis  non  verborum  , fed  linguarum 
etiam  inter  fe  differentium  copia  eli  . Quint.  I. 

(O  Quali*  «pud  Grsecos  Atticifmos  alle  redo- 
lens  Athenarum  proprium  faporem  . Quint.  I.  6. 
C>  4* 

Quid  eli  quod  in  iis  demum  Atticum  faporem 
putent?  Ibi  demum  thymum  redolere  dicant  ? . 
> . . . . JEfchines  intuii*  eo  fiudia  Athenarum  , quae , 
velut  fata  quffidam  ccelo  terraque  degeiwant , 
faporem  iilum  Atticum  peregrino  mifeucrunt . 
Qithrtil.  I,  ìz.  f.  io. 
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gio  degli  Ateniefi,  fuperava  infinitamen- 
te gii  altri  . Quello  era  un  guflo  come 
naturale  al  clima , che  non  fi  trafportava 
altrove  . Atene  era  1’  unica  Città  della 
Grecia  , nella  quale  fi  ritrovafiero  , an- 
che fra  H Popolaccio , quelle  orecchie  fine 
e dilicate.,  delle  quali  parla  Cicerone  , 
yittìcorum  aures  ter  ente  s & religio  fa,  le  Oratn.17. 
quali  in  udire  una  frafe  , una  efpreffio- 
fte , un  Tuono  fteflo  di  voce , difcerneva- 
no , fe  colui  che  parlava  fofle  Foreftierof 
o no  ,'  come  avvenne  (1)  a Teofraflo , 
e rendevano  gli  Oratori  attenti  per  fino 
allo  fcrupolo  , per  non  làfciarfi  ulcirc  di 
bocca  pur  una  parola , che  potefle.  offen- 
dere Uditori  tanto  difficili  adcffere  con- 
tentati . 

E’  cofa  di  moka  importanza  il  far  ofi- 
fervare  a’ Giovani'  nella  lettura  degli  Au- 
tori Greci,  per  quanto  farà  poffibile  , che 

P 5 « cofa 

CO  Tinczm  Granius  obruebat  nefcìo  quo  (j>- 
pore  vernaculo  : ut  ego  jam  non  mirer  illud 
Theophrafto  accidiffe,  quod  dicitur  , cum  per- 
contarctur  ex  auricula  quadam  , quanti  aliquid 
venderet , & refpondiflet  i!la  , atque  addidiflet  : 

Hofpes,  ne  n potè  minoris  ; tuliflfe  eummolelie, 
fe  non  effugere  bofpitis  fpeciem  , cum  setajem 
aceret  A ihenis  y optiti, eque.,  Joqui*retur  . Omnino 
C ficut  opinor  ) in  nofiris  eli  quidam  urbano- 
rum  , ficut  ilie  Auicorum  , fonus . C7c.  in  Brut, 
n ■ 171. 

Quovnodo  & il!a  Attica  anus  Theophraftum 
ho-ninem  Jrti-oqui  . difertiflimùm  , annotata  unius 
sffect ition*  verbi,  hofpitem  dixit  : nec  alio'fe 
id  depfehenxife  interrogata  r effondi t , qiutn 
quod  niinium  Attice  loqueretur  . Quintil.  I.  8. 
e.  i. 
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cofa  fotte  l’Atticifmo,  onde  parlano  tan- 
to (petto  gli  antichi  , ed  è più  facile  da 
etter  fentito  , che  da  efprimerfi  colla  de-  . 
finizione . Cicerone  ha  ragione  di  avvifa- 
le,  di  non  riflrignerlo  ad  una  fola  fpezie 
di  eloquenza . E’  vero  che  fi  fcorge  fpezial- 
mente  nel  genere  femplice  , nel  quale  il  fuo 
proprio  carattere  è dire  le  cofe  più  comuni^ 
e più  picciole  con  una  (emplicità , con  una 
grazia  , con  una  bellezza  , con  una  dili- 
catezza  da  non  poterfi  imitare  in  altro 
Linguaggio  . Dal  che  viene,  ( i ) come 
otterva  Quintiliano  , cioè  la  Commedia 
Greca  fupera  infinitamente  la  Latina  * il 
Linguaggio  della  quale  non  è capace  di 
quella  grazia  e di  quella  dilicatezia , che 
i Greci  fletti  non  pottono  trafportare  in 
altro  dialetto  . Così  pèr  quanto  dilicato 
ci  fembri  Terenzio  , è molto  lontano 
dalla  delicatezza,  e dalla  grazia  di  Ari- 
fiofane  . 

Pure  è duopo  ricord  arfi  che  l’ Atticiimo 
conviene  al  genere  fublime,  come  al  genere 
femplice  e al  temperato . Vi  fu  mai  flile  più 
Attico  di  quello  di  (2)  Demoflene,  e di 
Platone  fuo  Maefiro  , e ve  ne  fu  nello 
fletto  tempo  di  più  vivo , e di  più  elevato  ? 

- Lo 

CO  In  Comcedia  maxime  claudicamus  • . • • • • 
vix  levem  confequimur  umSram  adeo  ut  m:hi 
fe-mo  ipfe  Romanus  non  recipere  videatur  illam 
tolis  concefTam  Atticis  vénerem  , quando  eam 
ne  Grajci  quidem  in  alio  genere  ling'use  obtinue- 
rint  . Quintil.  Hb . to.  eap.  X< 

CO  Quo  ne  Athenas  quidem  ipfas , JìceCict • 
ront  j magis  «redo  fuiffe  Àttica? . Prat.  n- 
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Lo  (leffo  era  di  ( 1 ) Pericle  , la  di*cui 
eloquenza  è tempre  polla  in  paragone  col 
fulmine  e col  tuono . Ma  tutti  aggiugne- 
varvo  a quello  carattere  di  forza  e di 
grandezza  una  dolcezza  e una  grazia  , 
eh’  era  propriamente  1’  effetto  dell’  Atti- 
cifmo  . 

Si  può  dunque  accordare  quello  nome 
ad  un  difeorfo  , nel  quale  il  tutto  è na- 
turale,' e tutto  featurifee  da  forgente  : nul- 
la è affettato , e pure  tutto  piace  : le  co- 
te grandi  e piccole  fono  dette  con  gra- 
zia eguale  , benché  diverfa  ; regna  (2) 
un  certo  fale  , e un  condimento  tegre- 
to,  che  ne  anima  il  gulto,  nulla  d’ ìnfi- 
pido  lafcia  , fi  fa  dappertutto  fentire  al 
Lettore  o all’ Uditore,  (limola  la  fua  cu- 
riolità , e , per  dir  così , eccita  la  fua  te- 
te:  in  foriima  per  concludere  in  una  pa- 

P 6 ro- 

(0  Si  folum  illud  eft  Atticum  ( eleganter  enti* 
cleateque  dicere)  ne  Pericles  quidem  dixit  At- 
ti ce  . dui  fi  tenui  genere  uteretur,  nunquam  ab 
Ariftophane  Poeta  fulgurare  , tonare  , permifee- 
te  Gratciam  diftus  elìet . Cic.  Orar.  n.  2 9.  Quid 
Pericles  .....  cuius  in  labris  veteres  Comici .... 
leporem  habitatTe  dixerunt , tantamque  in  co  vim 
fuifle  , ut  in  corum  mentibus  , qui  audiffent  , 
quali  aculeos  quofdam  relinqueret  . 3.  de  Omt. 
» 138. 

00  Velut  fimplex  orationis  condimentuni  , 
quod  fentitur  latente  judicio,  & velut  palatimi  , 
excitat  , quod  & a tsedio  defendit  orationem  . 
Sane  tamen  , ut  fai  in  cibis  , p»u!o  liberalius 
afperfus,  fi  tamen  non  fit  immodicus  , affert  ali- 
quid  propria»  volùptatis  ; ita  hi  quoque  ni  dicen- 
do fales  habent  quiddam , quod  nobis  faciat  au- 
diendi  fitim  . Quintil.  /.  6.  t.  4. 
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rola  : nel  quale  tutto  è ben  detto  ; per- 
chè quella  è la  definizione  riflretta  che  / 
De  Opt.  Cicerone  ne  affegna  : ut  bene  elicere , id  r 
gen.  Or.  fit  Anice  dicere . - » 

c*  x3*  (1)  Sopra  quello  modello  formofli  quan-  ’ ' 

to  era  dinominato  , Urbanità  Romana  , 
che  non  foffriva  o neh  peni!  eri  o nell’e- 
fipreffione , o nella  maniera  di  pronunzia- 
re cola  alcuna  che  folle  dura  , e fpiace- 
vole , o lèntiffe  di  llraniero  ; di  modo  che 
confilleva  meno  in  ogni  frale  feparata  , che 
in  una  cert’  aria  del  difeorfo  , e in  un  - 
carattere  che  univerfalmente  vi  regnava , 
ed  era  proprio  della  Città  di  Atene. 

Cicerone  vi  fu  più  d’ ogni  altro  eccek 
• ..  lente,  e non  fòle  nulla  fi  polla  ritrovare 
di  più  perfetto  in  quello  genere  , che  i 
fuoi  trattati  dell’  Oratore  , in  ifpezieltà 
ne’ Dialoghi  che  vi  fono  inferiti,  ne’ quali 
brilla  una  grazia  inimitabile  di  elocuzio- 
ne , e come  un  fiore  di  pulitezza  , nel 
che  confìlle  principalmente  l’Urbanità. 

Abbiamo  anche  .nella  nollra  Lingua 
delle  Opere  in  quello  genere  , che  non 
cedono  alle  antiche  nelle  quali  tutto  è 
detto  con  ifpirito  , ma  con  femplicità  ; 
un  motteggio  fiottile  e dilicato  lèmbra 

aver 

(O  Narri  mro  quidem  judicio  illa  cft  urbani- 
tas , in  qua  nihil  abfonum  , ivhil  agrpfte  , nihil 
inconditum,  nihil  peregrinum  , neque  fenfu  , nc- 
que verbis,  neque  ore  geftuve  poflit  deprehendi  : 
ut  non  tam  fit  in  fingulis  diftis , quatn  in  toto 
colore  difendi  : qualis  apud  Graecos  Atticifmos 
ille  rcdolens  Athenarum  proprium  faporem  . Quin- 
tile l*  6*  ( . q. 
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aver  prelò  in  prettanza  il  linguaggio  dal- 
ia ttelfa  natura  : le  quillioni  più  attratte 
diventano  fenfibili  e palpabili  por  1’  aria 
di  femplicità  che  loro  è data  ; e fi  vedono 
le  maniere  gioconde  e feriofe  trattate  con 
tutta  la  grazia  , c con  tutta  la  dignità 
che  ad  effe  conviene  i 

Prego  il  Lettore  a perdonarmi  quetta 
piccola  digrettione  fbpra  l’Atticifmo,  che 
fembr^i  ufeire  un  poco  de’  limiti  della 
Gramatica,  e appartenere  più  alla  Rcttorica. 

Vi  farebbono  molte  altre  ritteffiom  da 
farli  l'opra  il  genio,  la  forma  di  dire,  la 
bellezza,  la  ricchezza  della  Lingua  Gre- 
ca : ma  lafcio  limili  ritìettioni  all’ attivi- 
tà de  Maettri  . Eglino  ritroveranno  nel 
loro  fapere  con  che  fuppfire  a tutto  ciò 
che  q(ù  manca  : e ’l  metodo  greco , eh’  è 
da  gran  tempo  fratte  mani  di  tutti  , lo- 
ro fommjhiftrerò  quanto  fi  può  defidera- 
re  fopra  quetta  materia. 

CAPITOLO  TERZO.  - 

Dello  Studio  della  Lingua  Latina. 

* V . 

LO  ttudio  di  quetta  Lingua  è propria- 
mente 1’ occupazione  "delle  C latti , 
e come  il  capitale  degli  efercizj  del  Col- 
legio, nel  quale  s’impara  non  folo  ad  in- 
tendere il  latino  , ma  anche  a fcriverlo 
e a parlarlo  . Come  di  quelle  tre  parti 
la  prima  è la  più  ettenziale  , e prepara 
e conduce  alle  due  feguenti , lòpra  que- 

fta  . 
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fta  ancora  infilerò  di  vantaggio  , lènza 
però  trafcurare  le  altre  . Non  oflerverò 
altr’ ordine  nelle  rifteffiorfi  che  ho  a fare 
{òpra  quella  materia  , che  quello  degli 
fiudj  1 tei  fi  , cominciando  da  quello  che 
riiguarda  i primi  elementi  di  quella  Lin- 
gua, ,e  fcorrendo  poi  tutte  le  clalfi  per 
fino  alla  Rettorica  efclufivamsnte , la  quale 
però  avrà  un  Trattato  a parte. 

ì . * „ , t v ' ' 4 - •* J y *r 

Qrial  metodo  fi  debba  feguire  per  in - 
fegnare  il  Latino. 

“V 

La  prima  quiffione  che  fi  pxefenta  , 
è’I  fapere,  qual  metodo  fi  debba  feguire 
per  infègnare  quella  Lingua  . Farmi  che 
ora  affai  generafmente  convengali , che  le 
prime  regole , le  quali  fi  danno  per.  im- 
parare il  latino,  debbano  effere  in  Fran- 
cefe  , perchè  in  ogni  fcienza  , in  ogni 
cognizione  è naturale  il  palfare  da  una 
cola  nota  e chiara  ad  una  cofa  eh’  è igno- 
ta e ofeura  . Si  ha  conosciuto  che  non 
era  men  fuor  di  ragione  , e meno  con- 
trario al  buon  di feerni mento , il  dare  in 
Latino  i primi  precetti  della  Lingua  La- 
tina , di  quello  farebbe  il  farlo  per  la 
Greca , e per  le  Lingue'1  firaniere  . 

Ma  fi  dee  forfè  cominciare  dalla  com- 
pòfizione  de’  temi  , o dall’  efplicazion  de- 
gli Autori  ? Quello  è quanto  cagiona 
maggior  difficoltà  , e fopia  di  che  i fen- 
timenti  fono  divifi.  Non  confutando  an- 
cora', fe  non  il  buon  difeernimento  e la 

retta 
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retta  ragione,  pare  che  T ultimo  metodo 
dovrebbe  effere  preferito  . Perchè  per 
ben  comporre  in  latino  , bifogna  qualche 
poco  couofcere  la  forma  di  dire , le  locu- 
zioni , _le  regole  di  quella  Lingua  , e 
aver  fatto  un  adunamento  di  un  nume-.' 
ro  affai  cdnfiderabile  di  parole  , delle  qua- 
li fiafi  in  illato  di  fare  una  giulla  appli-  * 
cazione  . Ora  tutto  ciò  non  fi  può  .fare 
fq  non  efplicando  gli  Autori  , che  fono 
come  un  Dizionario  vivo  , e una  Gra- 
matica  parlante  , nella  quale  s’  impara 
dalla  (leffa  fperienza  la  forza  , e ’l  vero  ufo  <• 
delle  parole  , delle  frali  , e delle  regole 
della  Sintaffì . 

E*  vero  che  ’l  metodo  contrario  ha  pre- 
valuto , ed  è affai  antico  ; ma  non  ne 
fegue  per  quello  che  fi  debba  abbando- 
narvifi  ciecamente  e lènza  efatme . Soven- 
te il  collume  efercita  fopra  gli  animi  una 
fpezie  di  tirannia  , che  gli  tiene  in  fer- 
vitù , e loro  impedifee  il  fervirfi  della  ra- 
gione , che  in  quella  lorta  di  materie  è 
una  guida  più  ficura  che’l  folo  efempio  , 
quantunque  autorizzato  dal  tempo . Quia-  Quindi, 
tiliano  confeffa  che  nel  corfo  de’ vent’an-b  »•  c.  5. 
ni  , ne’ quali  infegnò  la  Rettorica  , era 
flato  collretto  a feguire  in  pubblico  il 
collume  che  avea  ritrovato  riabilito  nel- 
le fcuole  , di  non  vi  efplicare  gli  Auto- 
ri , e non  fi  arrofsì  di  confettare  che  avea 
avuto  torto  in  lafciarli  llrafcinare  dal  tor- 
rente ... 

Non  fi  ha  occafione  di  pentirfi  nell’ 

-•  . V ' " ’ Uni- 
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Univerfità  di  Parigi  di  aver  fatto  in  al- 
tre cofe  alcune  mutazioni  ali’ antica*  ma- 
niera d’infegnare-.  Vorrei  che  fofle  pof- 
fìbile  il  farvi  qualche  prova  di  quella  , 
della  quale, parliamo y per  aflìcurarfi  col- 
la fperienza  s’  ella  avelie  nel  pubblico  lo 
Hello  fucceHo  che  lo  aver  avuto  in  pri- 
vato verfo  molti  Fanciulli . 

Ma  frattanto  fi  dee  ellere  molto  con- 
tento del  favio  mezzo  feguito  dal!  Uni- 
verfità,  col  non  abbandonarli  totalmente 
ad  un  folo  di  quelli  metodi  ; .ma  coll7  u- 
nirli  amendue  infieme  , e temperando  I’ 
uno  colf  altro,  di  modo  però  che  impie- 
ga piu  tempo  , anche  ne’  principi  > nell’ 
elplicazion  degli  Autori  , che  nella  com- 
pofìzione  de’  temi . 

De  primi  elementi  della  Lingua  Latina , 

E’  mia  fuppofizione  che  fi  tratti  d’ i- 
lìruire  un  Fanciullo,  che  non  ha  per  an- 
che alcuna  cognizione  della  Lingua  La- 
tina . Credo  lia  necelfario T appigliarvifi 
della  ftelfa  maniera  che  per  la  Lingua 
Greca  ; cioè  a dire  , col  fargl’  imparare 
le  declinazioni  , le  conjugaztoni  , e le 
regole  più  comuni  della  SintafTi . E quan- 
do è bene  riabilito  fopra  quelli  principj , 
e fe  gli  ha  refi  familiari  con  frequenti 
ripetizioni,  fi  dee  metterlo  allora  nell’©* 
fplicazione  di  qualche  Autor  facile  , nel 
quale  fi  vada  a prima  giùnta  aliai  lenta- 
mente, ordinando  con  el'attezza  tutte  le 

pa- 
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parole  nel  lor  ordina  naturale  ; rendendo 
ragione  di  tutto , genere , cafo  , numero , 
perfona , tempo , ec.  facendogli  applicare 
tutte  le  regole  da  elfo  vedute  ; e a mi- 
fura  eh’  egli  avanza , aggiugnendovene  di 
nuove  e di  piò  difficili . 

E’  un  avvilo  neceflaijo  per  tutto  il  cor- 
fo  degli  ftudj  -,  ma  in  ifpezieltà  di  quelli 
ond’  ora  io  parlo , di  ben  fare  ciò  che  li 
fa , d1  inlegnare  con  tutto  il  fondamento 
ciò  che  infegnar  fi  dee  , di  ben  inculca- 
re a’  Fanciulli  i principi  e le  regole , e di 
non  affrettar^  troppo  nel  farli  pattare  ad 
altre  colè  piò  alte  e piò  aggradevoli , ma 
meno  proporzionate  alfe  loro  forze  . (1) 
Il  metodo  d’ infegnar  rapido  e fuperficia- 
le  , che  lufinga  di  molto  i Genitori  •,  e 
alle  volte  anche  i Maeftri , perchè  fa  com- 
parire di  vantaggio  gli  Scolari  , in  vece 
di  far  che  fi  avanzino , confiderabìlmente 
gli  fitarda , e impedifee  loro  lòvente  tut- 
to il  progrelfo  degli  ftudj . (2)  I principi 
delle  Scienze  fono  come  i fondamenti  di 
un  edifìcio  . Se  non  fono  fodi  e profon- 
di, quanto  lópra  di  effi  è fabbricato  , è 
rovinofo  : è meglio  che  i Fanciulli  Sap- 
piano poco,  purché  lo  fappiano  con  fon- 
damento e per  lèmpre . Impareranno  af- 
fai 

CO  Quod  etiam  admonere-fupervacuUm  fyerat  « 
nifi  ambitiofa  feftinarione  plerique  a porteriori- 
bus  inciperent  : & dum  ofientare  dìfcipulos  circa 
fpeciofiora  malunt , compendio  morarentur . Quin- 
til.  I.  1.  t.  7. 

CO  Q.ySB  C grammatica  } nifi  Oratori  futuro 
fùndamenta  fiddirer  jeteri t , cuidqùid  fuperfifusce- 
ris  , corrue  t . S£uintil.  /.  1.  c-  3. 
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fai  pretto , fè  impaneranno  bene. 

Per  quello  appartiene  a quelli  princì- 
pi , io  non  ittò  in  forfè  nel  decidere , eh’ 
è necettario  quafi  aflolutamente  l’allonta- 
narne i temi,  che  non’ fono  acconci  che 
a tormentare  i Fanciulli  con  un  travaglio 
di  molta  fatica  , e di  poca  utilità , e ad 
ifpirar  loro  del  difgutto  per  uno  Audio, 
che  lor  non  cagiona  per  l’  ordinario  dah 
la  parte  de’  Maeftri , che  delle  riprenfio- 
ni  e de’  gattighi  . Perchè  gli  errori  che 
fanno  ne’  loro  temi  effendo  frequentirti- 
• mi  e quafi  inevitabili , tali  anche  diven- 
gono le  correzioni  : mentre  l’ efplicazió- 
ne  degli  Autori  , e la  Traduzione  , nel- 
le quali  nulla  da  fe  tteflì  producono , e non 
fanno  che  prettarfi  al  Maeftro , lor  rifpar- 
miano  molto  tempo  , molta  fatica  , e 
molti  gattighi . . > 

Ho  Tempre  defiderato  che  vi  fodero 
de’  Libri  comporti  a bello  Audio  in  Latino 
per  gli  Fanciulli  che  cominciano . Quelle 
compofizioni  dovrebbono  efler  chiare , fa- 
cili , e grate  . Da  principio  le  parole  fa- 
rebbono  quafi  tutte  nei  lor  ordine  natu- 
rale , e le  frafi  molto  brevi . Indi  fi  au- 
menterebbono  infenlì&lmente  le  difficol- 
/ tà  a proporzione  del  progredì)  che  da’ 
Giovani  può  eifer  fatto  . Avrebbefi  fpe- 
zial  mente  la  cura  di  far  entrare  degli 
efempj  di  tutte  le  regole  che  debbonfì 
infegnare  ad  etti . L’ eleganza  non  è quel- 
lo che  principaltnente  avrebbe  a cercar- 
fi , ma  la  purità Si  tratta  d’ infegnar  lo- 
ro 
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ro  de’  termini  latini  , di  avvezzarli  alle 
diverfe  corruzioni  proprie  a quella  Lin- 
gua , e di  applicare  le  regole  della  Sin- 
talli  a quanto  fi  farà  leggere  da  elfi.  Si 
potrebbe  dar  loro  qualche  apoftegraa  , 
ovvero  motto  degli  Antichi , qualche  Sto- 
ria tratta  dalla  Sacra  Scrittura  , come 
quelle  di  Abelle  , di  Giufeppe  , di  To- 
bia , de’  Fratelli  Maccabei  , e altre  li- 
mili . Gli  Autori  profani  ne  polfono  an- 
che fomminiilrare  di  affai  belle . Ne  pro- 
porrò qui  alcuni  faggi  affai  brevi  , che 
non  riguarderanno  le  non  i principi  . 

Credo  che  nelle  Storie  le  quali  fi  trag- 
gono dalla  Sacra  Scrittura  , fi  debbano 
per  1’  ordinario  cambiare  1’  efprelfioni  e 
le  forme  di  dire  che  non  fi  ritrovano 
negli  Autori  Latini.  Nella  Storia  perciò 
di  Tobia  che  fegue  , in  vece  di  in  die - 
bus  Salmanafar  , ho  polio  tempore  Sal- 
manafar , e in  vece  di  in  captivitate  pofi- 
tus , ho  polio  in  captivitatem  abduÈlus . 

Il  termine  concaptivis  non  è Latino,  co- 
me pure  non  lo  è confortium  , nel  fen- 
fo  nel  qual  è qui  prefo  : ho  folliamo  al 
primo  Exilii  fui  comitibus  j e al  fecon- 
do focietatem . 

* Un  antico  Profelfore  dell’  Univerfi-*c^’ 
tà,  cui  ho  comunicate  le  mie  riflelfioni , addietro 
fi  è contentato  di  comporre  di  quella  for-Profeflòre* 
ta  di  Storie  tratte  dalla  Scrittura  Sacra  ,nfl  Colle- 
per  l’ufo  de’  Fanciulli  che  cominciano  Be" 

fludiare  la  . Lingua  Latina  , ovvero  fono“ 
nelle  prime  dalli  Spero  che’l  pubblico 

avrà 
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avi;à  luogo  di  effere  contento  di  quel? 
Operetta,  che  l’ approvazione  che  le  da- 
rà , muoverà  1’  Autore  a comporne  un’ 
altra  nello  rtelfo  gudo , ma  di  un  gene- 
re diverfe  * nella  quale  fi  aduneranno  del- 
ie Storie  , e dell$  m adirne  di  Morale  , 
tratte  dagli  Autori  antichi  , e compolte 
per  1 ordinario  de’  lor  proprj  termini  j ma 
oifimpegnate  oa  tutte  le  difficoltà  , e pro- 
porzionate alla  capacità  de’  principianti  . 
* Si  ritro-  4 Q.ue^a  feconda  opera  è ufeita  dopo 
vano  ap-  « prima  edizione  della  mia  , e l’appro- 
preffo  Ste-vazione  del  pubblico  ha  ratificate  le  mie 
brajo.  conS‘lletttjre  • In  fatti  non  conofco  libro 
che  po/fa  etfer  più  utile  , e nello  Aedo 
tempo  più  aggradevole  a’  Giovani . Vi  fi 
adunano  con  molt’ ordine  e feelta  de’ prin- 
cipi eccellenti  di  Moraje  , e fopra  ogni 
<-  materia  degl’  interefTanti  paffi  di  Storia  . 
Conofco  perfone  molto  intelligenti  T le 
quali  confettano  che  la  lettura  di  quefto 
jpiccol  Libro  ha  lor  cagionato  un  fomrao 
piacere . 

TOBIAS, 

ExTob.  Tobias  ex  Tribù  Nephtali  captus  fuit 
- X*  tempore  SalmanafarRegis  dffyriorum  . In 
captivitatem  abdutlus  viam  veritatis  non 
deftru it  . Omnia  bona  , qux  habere  potè - 
rat  ■)  quoti  àie  fuiexilìi  corniti  bus  impettite^ 
bat  . Cum  eff et  junior  omnibus , nihil  ta- 
men  puerile  gè  flit  . Dengue  ,,  cum  irent 
omnes  ad  vituTos  aureós  , cjuos  J eroboam 

l Kex 
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Rex  J frati  fecerat , hic  folus  fugiebnt  fo- 
ci età  tem  omnium.  Pergebat  autem  ad  tem- 
pi um  Domini  & ibi  adorabat  Detim  . 

H.£c  & bis  fimilia  fecundum  legem  Dei 
puerili us  obfervab’at . 

EPAMINONDA  S. 

Epaminonda* , Dux  elarijfimus  Tbeba-  Ex  Aliano 
norum  , unamfolam  veflem  habebat . c.5. 

que  quoties  eam  mittebat  ad  Fullonemf 
ipfe  interim  cogebatur  continere  fé  domi  , 
tquod  ei  vejìis  altera  deeffet  . In  hoc  fia- 
ta rejum  , cum  ci  Perfarum  Rex  magnane 
auri  copiarli  mifijfet , noluit  eam  a capere. 

Si  relle  pudico  , celjiore  animo  fuit  is  qui 
aurum  recufavit , quam  qui  obtulit . 

FILIiE  PIETAS  IN  MATREM. 

Prxfor  mul ierem  fanghini s ingenui  damna-Ex  Val. 
tam  capitali  crimine  apud  tribunal fùurn  s Max. libi. 
tra  didi  t triumviro  necandam  in  carcere  . A- caP,+'  n,7* 
qui  eujlodix  prexrat , mifericordia  matus , 
non  eam  protinUs  Jìrangulavit  , Quiri  et- 
tam  permift  ejus  fitix  ingrcdì  ad  matrem , 
fed  pojlquam  explorajfet  eam  diligenter  , 
ne  forte  ci  bum  aliquem  inferret , exij limane 
futurum  ut  inedia  confumerctur . Cum  au- 
tem pam  dies  plures  effiuxiffcnt , miratus 
quod  tam  diu  viver  et , curtoftus  obfervata 
fila  qnimadvertit  ejus  laide  matrem  nu- 
trir} . Qiix  res  tam  admitabilis  ad  Judi-.  nIn*  h’ft' 
ev  periata , remiffonem  pocnx  multerà  im-™[  \l\ 
sp'  fé-  ' ' 
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petravit . <Nec  tantum  matris  fdlus  dona - 
ta  filtcC  pietatì  ejl  1 fed  ambii:  perpetuis  ali- 
mentis  pub  li  co  fumptiir , fujlentata  funt  , 
0“  career  il  le  , extrutto  ibi  Pietatis  tem- 
pio , ‘ confecratus  . Quo  non  penetrat  , a ut 
quid  non  exeogitat  pietas , qua  in  carcere 
filanda  genitricis  nóvam  rationem  inve - 
nit  ? Qtdd  ènim  tam  inufitatum  , quid 
tam  inauditum -,  quam  matrem  nata  ube - 
ribus  alitam  fuifje  ■?-  Putaret  aliquis  hòc 
contro  rtrum  naturam  faElum  , nifi  dilige * 
re  parentes  prima  natura  lex  effet . 

Ho  lafciato  a bello  Audio  un  poco  pii* 
di  difficoltà  nell’ultima  Storia,  perché  a 
miiùra  che  fi  avanzeranno  i Fanciulli 
nell’ intelligenza- del  Latino,  è duopoche 
fia  piti  difficile  quanto  fi  darà  alla  loro 
efplieazione . , ' _ 

J Prego  i Maeflri,  a1  quali  è commeffia 
T educazione  de’ Fanciulli , prima  eh’  en- 
trino in  Collegio , a voler  ben  éfamina- 
re  fenza  prevenzione  , e afficurarfi  an- 
cora colla  prova  , fe  quella  maniera  d’ 
istruire  fia  più  breve,  più  facile  , più  Pl- 
eura di  quella  che  d’ordinario  s’impiega 
facendo  loro  a prima  giunta  comporre 
de’  temi . Le  ilefle  regole  vengono  a que- 
fto,  é loro  fono  fpelfo  replicate  j ma  con 
quella  differenza , che  ne  ritrovano  l’ appli- 
cazione in  tutto  fatta  appretto  gli  Auto- 
ri che  fpiegano  ; dove  che  fon  obbligati 
il  farla  da  fe  fletti  ne’ temi  ; il  che. gli  e- 
fpone,  come  ho  di  già  olfervato  , a fare 
molti  errori  , e a {offrire  molte  ripren- 

fioni 
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fiorii  e gaftigni  . Nqp  pollò  lafciar  di 
credere , confultando  il  buon  difcemimen- 
to  e la  retta  ragione , che  i Fanciulli  av- 
vezzi così  ad  efplicare  per  lo  fpazio  di 
Tei',  ovvero  nove  meli , e a render  con- 
to di  poi  di  loro  efplicazione , o di  viva 
voce,  o per  ifcritto,  o piuttofto  dell’ una 
e dell’ altra. maniera,  fieno  molto  più  in 
irtato  dopo  di  ciò  a cominciare  a fare  de’ 
temi , fe  ciò  venga  giudicato  fpediente , 
q ad  entrare  nella  fella. 

Debbo  anche  awilàre  i Maefiri  , a’ 
quali  è commeffo  il  dare  a’  Fanciulli  le 
prime  itfrpzioni , di  ftarfèrje  molto  atten- 
ti a far  loro  prendere  un  tuono  naturale 
nel  leggere,  neil’ efplicare , e nel  recitare 
le  loro  Lezioni  . Dmomino  tuono  natu- 
rale quello  di  cui  per  l’ordinario  è lò- 
lito  il  fervi rfi  nella  converfazione  , par- 
lando ad  un  Amico , "facendo  un  raccon- 
to ; e farebbe  allora  colà  degna  di  rifò 
il  gridare  di  tujta  lena  , com’  è molto 
ordinano  a’ Fanciulli  il  farlo  . So  per  e- 
fpericnza  quanto  colli  di  poi  il  corregger- 
li di  quello  difetto  , di  cui  tèmpre  confer- 
vano qualche  colà  nella  loro  pronunzia  . 

* 

Di  quello  fi  dee  offervare  nella  fejla , e 
nella  quinta  Clajfe . 

À»  v 4*  • V , .» 

La  fatica  delle  balle  clalfi  , per  rap- 
porto all’  intelfigenza  della  Lingua  Lati- 
na, confi  Ile  nell’ efplicazione  degli  Auto- 
ri , nella  compofizione  de’  Temi , e nel- 
la 
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la.  Tradazione  . Ho  trattato  altrove  di 
quell5 ultimo  punto:  qui  parlerà  degli*  al- 
tri  due.  - <■  . 


Deli' efplìc azione  degli  Altieri. 


E’  folito  il  lagnarli  con  ragione  , che 
gli  Autori.  Latini  mancano  per  la  (erta  e 
per- la  quinta  . Quelli  che  vi  fi  polfono 
utilmente  efplicare  fi  riducono  a due  o 
tre , Fedro , Cornelio  Nipote , Cicerone . 
Perchè  non  fo  fe  debbano  metterli  in  que- 
llo numero  Aurelio  Vittore  , ed  Eutro- 
pio , che  fono  compendi  affai  informi  del- 
la Storia  Romana,  ripieni  per  1’  ordina- 
no di  un  gran  numero  di  nomi  proprj  , 
e di  Date  di  Cronologia  , molto  adatta- 
te ad  infarti  dire  i Fanciulli  che  comincia- 
no a fiudiare  il. Latino.  Si  potrebbe  an- 
che dubitare  , fe  le  Pillole  di  Cicerone 
fieno  mólto  adattate  a quelle  darti , per- 
chè fono  un  poco  ferio%,  e foventè  dif- 
ficili e olcuje  . Sia  come  fi  voglia  , que- 
lli Autori  fi  riducono  a tre  -,  e . non  ba- 
llano per  quélle  due  Clalfi,  in  ifpezieltà 
fopponendo , che  i Fanciulli  entrino  nel- 
la prima  di  già  un  poco  illruiti  nell’  e- 
Iplicazione . 

•Parmi  vi  fi  porta  agevolmente  fuppli- 
re  , prendendo  aa  Cicerone , da  Tito  Li- 
vio , da  Cefare,  e da  altri  fimili  Auto- 
ri de’  luoghi  fcelti e per  la  Storia , e per 
la  Morale  , e accomodandoli  alla  capa- 
cità de’ Fanciulli . Seneca,  Plinio,  e Va- 
lerio 
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Ierio  Maflìmo  ; benché  meno  puri  , po- 
tranno anche  fomminiltrare  delle  Storie 
e delle  malfime  utili  e grate  , che  dall' 
abilità  di  coloro  che  le  prepareranno  , fa- 
ranno ridotte  ad  uno  Itile-  più  chiaro  e 
più  puro . N’  efporro  qui  alcuai  faggi . 

'v  t.  v.?, -jt  *?»'•' I f.w  V - #'  • iÀ>' 

I- 

IMPIOS  TORQ.UET  CON- 
SCIENT I A. 

, Angor  & folicitudo  \confcientix  diu.  wo-f:!e’  r‘  ^ 
ilu.que  vexat  impios  . Non  immerito , aje*Tf^  Àn-* 
bat  Sapiens  , fi  racludantur  tyrannorummì.  lìb.  6. 
mente s y poffe  afpici  laniatus  & ictus 
Ut  entm  carpar  a ver  beri  bus  , ita  favitia  i,,1,©.*1** 
& libidine  animus  dilaceratiti .. ...  Dici ’ 
f«r  iVero  , pofiquam  matrem  Agrippinam 
interferita  perfetto  demumfcelere , magni - 
tudinem  ejtts  intellexijfe . Pyr  reliquum  no* 

Bis  modo  in  tenebria  & c/tbili  fe  occuU 
tans  ^ rinodo  pra  pavore  exiirgens , ^ 
tis  ìmps  opper'tebatur  , tanquam 

exiti um  allaturam. 


ir. 

DAMOCLES. 


Dìonyfius  Tyrannus  Syracu/anorum , E TufcuL, 

Omni  opum  voluptatum  genere 

daret  , indicqvit  ipfe  quam  parum  ejjet  n‘ 6l'  a* 
beatus  ► iVdw  cum  quidam  ex  ejus  afferr 
tatoribus  Damocles  commemorare  in  fer - 
mone  copias  ejus  3 opes , majefiatem  , re- 
Tom.  I.  Q,  rune 
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rum  abundantiam , magnificenti am  adium 
regiarum  ; negaretque  unquam  beaùorem 
ilio  quemquam  fuiffe  : Vis  ne  igitur , in - 
quit , Damocle , quoniam  hxc  te  vita  de - 
Ipttat  , i/>yè  eandem  degufiàre  , fornii 
nam  experiri  meam  ? Cum  fe  ille  capere 
dixijjet , collocaci  juffit  hominem  in  aureo 
letto  , pulcherrimis  Jlragulis  ; aba- 

cdfmie  complures  ornavit  argento  auroque 
exiato  . Tum  ad  menfam  eximi  a forma 
,•  pueros  dclettos  juffit  confijlere  3 eojque  ad 
nuttim  illius  intuentes  diligenter  miniflra- 
? ye  . Aderantm  unguenta  , coronx  : incende - 
bantur  odore*  ? menfie- conq  ni  fitti  [fimi  s epu- 
, //.?  extruebantur  , Fortunatus  fibi  Damo- 

fles  videbatur  . In  hoc  medio  apparata 
fulgentem  gladium , e lacunari  feta  equi - 
na  appenfum  , demitti  juffit , ut  impende - 
ret  illius  beati  cervicibus . Itaque  nec  pul - 
c/jrox  ///of  adminifiratores  afptciebat , «eòi 
plenum  ani s argentum  : nec  manum  por - 
rigebat  in  menfam  : jam  ipfix  defiuebant 
coronx  : Denique  exoravit  tyrannum  ttt  alt- 
re liceret  , quod  jam  beatus  effe  nollet * 
Satis  ne  videtur  declarafife  Dionyfius  , ni- 
hil  effe  et  beatum  , cui  fiemper  aliquis  ter ■* 
ror  hnpendeat  ? 

V ni. 

'MAGI  STRI  faliscorum 
PERFIDIA. 

» v"  • » ■* 

Tìt.  Liv.  Romani  Camillo  Duce  Falerios  objide- 
iifc.S.q.2 ?.bant  , Mqs  erat  tum  apuà  Falifices , ut 

piu- 
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plures  fimul  pueri  unius  Magijlri  cune 
demandarentur  . Principum  liberos  , qui 
fetenti  a videbatur  prxcellere , erudiebat . li 
curri  in  pace  injìituijfet  pueros  ante  urbem 
lufus  exercitationifque  caufa  producere  : e» 
more  per  belli  tempus  non  intermijfo  ; dia 
quadam  eos  paulatim  /olito  longius  trahen - 
do  a porta , in  cafra  Romana  ad  Camil- 
lum  perduxit . Ibi  fcelefto  facinori  fcelejlio- 
rem  fermonem  addidit  : Falerios  fe  in  ma - 
nus  Romanorum  tradidijje  : cum  eos  pue- 
ros , quorum  parentes  in  ea  civitate  prin- 
cipes  erant  , in  eorum  potejìatem  dedidìf- 
fet  . Qua  ubi  Camillus  a udivi  t , kominis 
perfidiam  execratus  : Non  ad  funilem  tui , 
inquit  , nec  Populum , nec  Imperatorcm  , 
cum  fcelejlo  munere  , fcelcjlus  ipfe  veni - 
Jli  „ Sunt  belli  etiam  , Jìcut  pacis  , jura  ; 
jujleque  non  miniti  quam  forti  ter  bella  ge- 
rire didicimus  . Arma  habemus , ad- 
verfum  eam  atatem , cui  etiam  captis  ur- 
bibus  parcitur  : fed  ndverfus  hojles  arma - 
tos  , quibus  injujle  laceriti  fuimus  . De- 
nudati deinde  juffit  Ludi-m  agiflrum  , 
que  manibus  pojl  tergum  illigatis  reducen- 
dum  Falerios  pueris  tradidit  : virgafqua 
eis  quibus  proditorem  agerènt  in  urbem 
verberantes , dedit . F ali / ci  Romanorum  fi- 
dem  , & jujlitiam  admirantes  , ultra  fa 
iis  dediderunt , rati  fub  eoruqp  imperio  me- 
lius  fe  quam  legibus  fuis  vicluros  . Ca- 
millo & ab  hojtibus  & a civibus  gratin 
a eia . Pace  data , exercitus  Romam  reduPtus. 


Q.  ^ 


IV. 
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IV. 

DAMONIS  ET  PYTHIjE  FIDELIS 
AMICITIA,  < 

V*U  Ma*.  Damon  & Pythias  , Pythagottcx  pru * 

1.  4 cap7-  denti  £ facris  ini  t iati  , tam,  fidelem  inter 
Cic.  lib.  3 fe  amicitiam  junxerant  t ut  alter  pio  alte * 
Off.  n.  YQ  morj  paratf  eJfent , Cum  eorum  alter  a 
Dionyfio  tyranno  nece  damnatus , impetraf- 
fet  tempus  aliquod , quo  profectus  domum 
res  fuas  ordinaret , alter  vadem  fe  prò  re* 
ditu  ejus  dare  tyranno  non  dubitavit , ita 
ut  , ft  ille  non  revertijfet  ad  diem  , mo- 
viendum  ejfet  fibi  ipfi . Jgitur  omnes , & 
fn  primis  Dionyfius  novx  atque  ancipitis 
rei  exitum  cupide  expeSlabant . Appropin- 
quante deinde  definita  die  , nec  ilio  re* 
deunte  , unufquifque  Jlultitix  damnabat  ì 
tam  temerari um  fponforem  . At  is  nihil 
fe  de  erpici  f onflantia  metuere  prxdicabat . 

‘ Et  vero  ille  ad  diem  diElant  Jupervenit . 
Admiratus  eorum  fidèm  tyrannus , pethit 
ut  fe  in  amicitiam  tertium  reciperent , 

V. 

STILPONIS  PRECLARA  VOX  , 

Senec.  de  Urbem  Megara  ceperat  Demetrius , cui 
conflant.  fognómen  Pfl'torcetts  fuit . Ab  hoc  Stilpon 
MP-  S* philofophus  intenogatus , num  quid  perdi - 
\ dijfet  ? Nihil  , inquit  : Omnia  namqtte 
mea  mecum  funt . Atqui  & patrimonium 
fjtfS  m pr fidanti  cejjerat , & filias  rapue- 
<■  . ^ ' rat 
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rat  hofiis , & patriam  expugnaverat . Me 
tamen , capta  urbe , nihil  fe  damni  pafjum 
fuijfe  tejlatus  efl  . Habebat  enim  fecum 
vera  bona  , dofdrimm  feilieet  & virtutem  , 
in  qua  hojlis  manum  injicere  non  poterata 
at  ea , qua  a militibus  diripiebantur , non 
judicabat  fua . Omnium  fcilicet  honorum , 
qu.c  extrinfecus  adveniunt  , incerta  poffef- 
Jio  ejl . Ita  inter  micantes  ubique  gladtos , 
& ruentium  teclorum  fragorem  , uni  ho* 
mìni  pax  fuit . 


VI. 

BENEFICIA  VOLUNTATE 
CONSTANT. 


Beneficia  non  in  rebus  datis  , fed ^ w nef.  lib.^1! 
ipfa  benefaciendi  voluntate  confiflunt . Non- et ^7.  & 8. 
nunquam  magi*  nos  obligat  , qui  dedit 
parva  magnifice  ; qui  regum  aquavit  opes 
animo  ; qui  exiguum  tribuit , fed  libenter . 

Cum  Socrati  multa  multi  prò  fuis  qui  fi 
que  facultatibus  offerrent , JEfchines  pan - 
per  auditor  , Nihil  , inquit  , dignum  te 
quod  dare  tibi  poffìm  , invento  / & hoc 
tantum  pauperem  me  effe  fentio  : Itaque 
dono  tibi  quod  unum  habeo  , me  ipfum  . 

Hoc  munus  rogo  , qualecumque  ejt  , wow 
dedigneris , cogitefque  alias , multum 
tibi  darent , p/wj  fibi  reliquifje  . Cai  Jo- 
.•  Ifiud  quidem  , , magnata 

rnihi  munus  videtur  , nifi  forte  parvo  te 
aflimas  . Habebo  itaque  cur£ , «r  fe  me  Ha- 
rem tibi  reddam , accepi . Vicit  JE- 

o.  3 
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fchincs  hoc  munere  omnem  juvenum  opti - 
icntomm  munificentiom . 

Non  ho  duopo  di  fendermi  qui  di 
molto  per  moftrare  quanti  luòghi  fenili 
.di  Autori  antichi,  (celti  e preparati  con 
diligenza  e dilcernimento  , poflòno  elTer 
nello  feflò  tempo  utili  e grati  alla  gio- 
ventù . Tutto  quello  che  fi  può  defide- 
rare  , parmi  nello  fteflò  tempo  vi  fi  ri- 
trovi : la  foiìanza  del  latino  , 1’  applica- 
zione delle  regole  , i termini  , i penfie- 
ri  , le  riflelfioni  , le  malfime  , i fatti  : 
e un  Maeftro  intelligente  ben  faprà  far 
valere  il  tutto  . 

Comincerà  Tempre  dalla  corruzione , 
e difporrà  ogni  termine  nel  fuo  luogo 
naturale . Farà  da  principio  femplicemen- 
te  efplicare  , di  modo  che  fi  metta  in 
chiaro  la  forza  di  tutte  ì’  efprelfioni  . 
Trarrò  dalla  Storia  di  Damocle  degli 
elèmpj  di  quanto  io  credo  fi  dee  mette- 
re in  praticH  nell’  elplicazion  degli  Auto- 
ri per  coloro  che  cominciano  i loro  fiudj. 

„ Dionyfius  tyrannus  Syracufanonim  : 
„ Dionigi  tiranno  de’  Siracufani  , cum 
„ abundaret  omrit  genere  opum  & volli - 
„ ptatum  , come  abbondava  in  ogni  go 
„ nere  di  ricchezza  e di  piaceri  , indi - 
„ cavit  ipfe  quam  parum  ejfet  beatus  , 
„ moftrò  egli  fieffo  quanto  poco  foflfe 
„ felice  . „ Quando  gli  fcolari  fono  un 
poco  avanzati  , quali  da  me  fi  Appon- 
gono , quando  entrano  nella  fella  , cre- 
do fia  meglio  così  tagliare  una  frafe  in 

va- 
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varie  parti , le  quali  fanno  un  fenlo  com- 
piuto , e i termini  delle  quali  fono  le- 
gati naturalmente  infieme  , che  ’1  fepa- 
rarli  tutti  e applicare  il  Francefe  ( o 
l' Italiano  ) ad  ogni  parola  latina  , di 
quella  maniera  : Dionyfius  Denis  , Dio- 
nigi : Tyrannus  Tyran , Tiranno  : Syra- 
cufanorum  , des  Syracufains  , de’  Siracu- 
sani . Dappoiché  anno  così  efplicata  una 
frafe  traducendo,  ed  efprimendo  la  forca 
di  tutte  le  parole , fe  vi  è qualch’  efpref- 
fione,  o qualche  fonua  di  dire  più  ele- 
gante da  metterli  ? fieno  folìituite  : 
,,  Dionigi  Tiranno  ai  Siracufa  , benché 
,,  folfe  nell’  abbondanza  di  ogni  forta  di 
„ ricchezze  , e di  piaceri  , fece  conofce- 
„ re  egli  Hello  , quanto  poco  folfe  feli- 
„ ce  „ . Si  rende  lor  la  ragione  di  que- 
lli cambiamenti  . 

In  quella  prima  frafe  , benché  brevif- 
lìma  , fono  cinque  o lèi  regole  da  elpli- 
carfi  . Perchè  Syracufanorum  & opum  nel 
genitivo  ? Perchè  genere  in  ablativo  ? 
Perchè  alundaret  in  foggiuntivo  ? Cile 
lignifichi  quam  unito  a beattis  ? Perchè 
ejjet  in  foggiuntivo  , e perchè  beatus  in 
nominativo?  Quali  tutte  quelle  regole  lì 
ritrovano  nel  Rudimento , e bifogna  fem- 
pre  riferirle  parola  per  parola  , come  fo- 
no ne’  loro  libri  , a fine  d’  inculcarle  ad 
elfi  di  vantaggio  , e di  sfuggire  ogni 
confufione  . Quella  che  rifguarda  il  re- 
golamento di  abunàare  , non  vi  fi  ritro- 
va . Il  Maellro  la  dirà  loro  di  viva  vo- 

Q 4 ce, 
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ce  , qnale  per  cagione  di  efempio  eli’  è 
nella  Gramatica  di  Port-Royal  . I Verbi 
di  abbondanza  , 0 di  privazione  reggono 
per  lo  più  ly  ablativo . Si  citano  gli  efem- 
p;  che  vi  fon  riferiti  . Balia  da  principio 
il  dir  loro  quella  regola  , eh’  è lemplice 
e breve  • quando  poi  1’  occalione  le  ne 
prefenta  , fi  fa  lor  olfervare , che  alcuno 
di  quefti  verbi  ricevono  affai  indifferente- 
mente il  genitivo  , ovvero  /’  ablativo  ; e 
le  ne  apportano  degli  efempj . 

> Sono  in  quella  Storia  molt’  efprclfio- 
ni  poco  ordinarie  , e fi  dee  proccurare 
di  farle  ben  intendere  da  erti  : Jlragulumy 
abacus  , unguentum  , lacunar , feta  . L’ufo 
del  verbo  negare  domanda  una  particolare 
attenzione  . Bifogna  far  ben  intendere 
la  forza  della  parola  exoravit  . Orare  li- 
gnifica pregare  , domandare  qualche  cofa : 
exor  are  , eh’ è un  verbo  comporto  di  ex 
e di  orare  , lignifica  ottenere  per  via  di 
calde  preghiere  ciò  che  fi  domanda  . Di- 
vc-rfamente  fi  cortruifce  . Regge  l’accufa- 
tivo  della  perlòna  j ed  è lèguito  da  un 
ut  col  Aggiuntivo  , come  in  quello  luo- 
j)  g°  • exoravjt  tyrannum  , ut  abire  lice* 
„ ret  : ottenne  dal  Tiranno  che  gli  fof- 
„ fe  permeffo  il  ritirarfi,  ovvero,  otten- 
„ ne  dal  Tiranno  la  permiflione  di  riti- 
„ rarfi  „ . Alle  volte  regge  la  cofa  e la 
perfona  nell’  acculàtivo  , fine  ut  id  te 
exorem  ; permettete  che  io  ottenga  que- 
llo da  voi  . Si  mette  anche  la  cofa  nell’ 
accufativo  e h perfona  nell’  ablativo  : 

• J Exo - 
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Exorare  aliquid  ab  aliquo  y ottenere  qual- 
che  cofa  dà  alcuno,  I fanciulli  con  que- 
llo mezzo  imparano  la  forza  del  latino; 
e’1  Maeltro  non  inanelli  di  far  entrale 
quelle  parole  , e quelle  frali  ne’  temi  ohe 
loro  alfegna  . 

Vi  fono  certe  dilicatezze  che  fi  polfo- 
no  far  offervare  ad  elfi  in  quell’  età  . 
Gladtum  demitti  jujfit  , ut  tmpcnderet 
illius  beati  cervicibus  . Si  poteva  met- 
tere femplicemente  illius  cervicibus . Qual 
bellezza  non  aggiugne  quella  parola  bea-* 
ti  ? Il  penfiero  , eh’  è.  nel  fine  , corri- 
foonde  a quella  parola  , e bifogna  farla 
ofièrvare  : Exoravit  tjerannum  ut  abire 
liceret  , qtiod  jam  beatus  ejje  noli  et . 

La  fentenza  che  termina  quella  Storia, 
contiene  l’illruzione  morale  , che  fé  ne 
dee  trarre  : e’1  Maellro  non  lafci  di  met- 
terla in  ufo  . Può  in  quell’  occafione 
raccontare  la  favola  del  ciabattino  , il 

2uale  riportò  al  Telòriere  la  fòmma  di 
anajo  che  ne  avea  ricevuta  . la  quale 
gli  toglieva  il  fuo  ripolb  , e la  fila  feli- 
cita . Vi  fono  molte  altre  oflervazioni 
da  farli  fopra  quella  Storia  , e quanto 
alle  maniere*  di  parlare  T e quanto  alle 
regole  della  Skitalfi  . Non  è fiata  mia 
intenzione  j • che ’l  inoltrarne  alcune  . Tut- 
to ciò  non  fi  fa  in  una / fola  lez  one  . Ma 
fi  dee  aver  la  diligenza , dopo  ogni  elpli- 
cazione  1 di  domandar  conto  agli  fcolari 
di  quanto  fi  è detto  > Alle  volte  fi  dif- 
ferisce al  giorno  féguente  l’ interrogarli  ; 

Q 5 e con 
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e con  quella  dilazione  meglio  fi  conosce, 
s1  eglino  fieno  fiati  attenti . La  traduzio- 
ne che  fi  dà  a fare  ad  eli!  di  quelli  luo- 
ghi , o nello  fiefio  giorno , o dopo  alcu- 
ni giorni  , produce  lo  Hello  effetto . 

Aggiugnerò  qui  una  favola  di  Fedro  , 
Unicamente  per  inoltrare  come  fi  polfa- 
no  far  dilcernere  anche  a’ fanciulli  i luo- 
ghi , che  anno  della  bellezza . 

FAVOLA  DEL  LUPO  E DELLA 
GRUE  . 

Qs  devoratum  fauce  cum  hareret  Lupi , 

Magno  dolore  vittus  , caepit  Jtngulos 
. Inlicere  pretto , ut  illud  extraherent  ma* 
lum  . 

T andent  perfuafa  ejl  jurejurando  Gruis , 

Gulaque  credens  colli  longitudinem  , 

~ Periculofam  fecit  medicinam  Lupo  . 

Pro  qua  cum  faclo  figgi  taret  pr ami  unì : . 

Ingrata  es , inquit , ore  qua  hojlro  caput 

Incolume  abjluleris  . & mercedem  pe* 
Jiulas . 

Quella  favola  è breve  e femplice , ma 
di  una  bellezza  da  non  poterfi  imitare 
nella  fua  femplicità  , che  n’  è la  princi- 
pal  grazia . I fanciulli  ancora  fono  capa- 
ci di  conofcerne  tutta  là  perfezione  , e 
molti  ne  ho  veduti  ne’  pubblici  eforciz) 
non  vi  lafciar  fuggire  neppure  una  paro- 
la che  foffe  degna  di  oflfervazione  , s 
renderne  un  conto  efatto  . 

Os  devoratum , Quello  termine  è mol- 
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to  proprio  per  efprimere  l’azione  di  un 
Lupo  affamato  , il  quale  non  mangia  , 
ma  inghiottifce  r,  o piuttorto  divora  con 
avidità  . : 

Magno  dolore  vìEhts , ccepit  ftngulos  in - 
licere  pretto  . Il  Lupo  naturalmente  non 
è un  animale  manfoeto  e fupplichevole  . 
La  violenza  è fua  proprietà  . Gli  coftò 
dunque  di  molto  il  difendere  a tanto 
umili  preghiere  . Seguì  lungo  combatti- 
mento fra  la  fua  ferocità  naturale  , e ’l 
dolore  che  {offriva  ..  Quello  alla  line  fu- 
però  , e tanto  ben  efprime  il  termine 
vittus . Dolóre  magno  opprejfus  ì non  a- 
vrebbe  prelèntata  la  fteffa  immagine . 

‘ Inticere  ovvero  Ilìicete  pretto  . Quello 
termine  è elegante  e dilicato  . Se  ne  fa 
fentirer  e ben  intendere  la  dilieatezza  , 
non  meno  che  degli  altri  comporti  : al - 
licere  ? pellicere  : e fé  ne  adducono  degli 
-efempj  tratti  da  altre  favole  di  Fedro. 

• Ut  ili  uà  extra  herent  malum  , in  vece 
di  dire , illud  os  . L’effetto  per  la  càufa . 
Qual  differenza? 

Tandem  . Quello  termine  dice  molto1, 
« fa  intendere  che  gran  numero  d‘  altri 
Animali  era  di  già  ftato  fotto  l’efame  , 
ma  non  erano  flati  tanto  fciocchi  quan- 
to la  Grue . ' l5 

P-erfuafa  ejì  j ur  e j arando  : Ella  nOfi  à- 
vrebbe  predata  fede  alla'fèmplice  parola 
del  Lupo  : gli  fu  duópo  un  giuramento , 
e fenza  dubbio  4e’  piu  -terribili  , E con 
guelfo  la  fciocca  fi  credette  in  ficuro. 
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Gulccque  credens  colli  longitudinem . E 
eoli  polftbile  il  deferiver  meglio  1’  azion 
della  Grue?  Per  comprendere  tutta  la  bel- 
lezza di  quello  verfo , altro  non  ricercali 
che  ’l  ridurlo  alla  femplice  propofizione  : 
& collum  inferens  guU  Lupi  . _ Coll  uni 
folo  è poco  : Collum  longum  , dice  piu  ; 
ma  non  prefenta  1’  immagine  : laddove 
col  foftituire  il  foflantivo  all’  addiettivo, 
colli  longitudinem , pare  che  ’l  verfo  fi  al- 
lunghi non  meno  che  ’1  collo  della  Grue  . 
Ma’  fi  può  meglio  efprimere  la  pazza  te-* 
merità  di  quella  beftia , che  ofa  mettere 
il  fuo  collo  dentro  la  gola  del  Lupo , che 
con  quella  parola  credens  ? Si  efplica  la 
forza  di  quello  termine , e fe  ne  adduco- 
no molti  efempj  tratti  da  Fedro . 

Periculofam  fecit  medicinam  Lupo  . Po- 
tè a fi  dire  femplicemente  : os  extraxit  a 
gula  Lupi . Ma  ,•  fecit  medicinam , ha  mol- 
to più  grazia  : e l’epiteto,  periculofam  , 
efprime  qual  nfchio  abbia  corfo  quello 
Medico  imprudente  . Si  ha  la  diligenza , 
elplicando  , medicinam , che  qui  lignifica 
una  operazione  di  Chirurgia  , di  avvifa- 
re  , che  apprefiò  gli  Antichi  , i medici, 
non  erano  dillinti  da’Cerufici  , e ne  fia- 
ccano le  funzioni . 

Flagitaret . Quello  verbo  fignifica  do- 
mandare con  illanza  e importunità , iu- 
molare  , follecitare , ritornar  fovente  a tar 
la  richieda  . Peteret , pojlularet , non  a- 
vrebbono  la  llelfa  fòrza . 

In- 


Della  Lìngua  Latina  . 373 

Ingrata  es  , inqu'tt , ec.  quella  manie- 
ra , molto  ordinaria  appretto  Fedro , e in 
tutti  i racconti , è molto  più  viva  che  le 
fi  dicette  : refpondit  Lupus , ingrata  es . 
ec.  Si  fa  anche  ottervare  quanto  la  rifpo- 
tta  del  Lupo  abbia  di  vivacità  e di  for- 
za . Ore  noftro  molto  migliore , che  meo. 
Il  Lupo  fi  confiderà  come  un  animale 
importante  . 

Ecco  la  favola  intera , raccontata  di  una 
maniera  femplice  , e priva  d’ogni  orna- 
mento : il  che  fa  molto  meglio  conofce- 
re  tutta  la  bellezza  . Si  potrebbono  av- 
vezzare i Fanciulli  a ridurre  così  i luo- 
ghi , che  fottero  capaci  di  tal  cambia- 
mento . ' • * - - 

Cum  os-  hareret  in  fauce  Lupi , is  ma- 
gno dolore  oppreffus  , ccepit  fmgulos  ani - 
mantes  rogare.  , ut  /ibi  rllud  os  extra  he* 
rent  - A cernì  s repulfam  paffus  ejl  i at 
Gruis  perfuafa  eft  illius  jurtj urando  , fuum- 
que  collum  Lupi  gula  inferens  , extraxit 
os  . Pro  quo  fatto  cum  illa  peteret  prx- 
mium  , ditei t Lupus  : Ingrata  es  , qua  ex 
ore  meo  caput ^bjìuleris  incolume  , & mer- 
cedem  pojlules . ' • 

Lafcio  concludere  il  Lettore  quanto  le 
fiorie , e le  favole  efplicate  di  quella  ma- 
niera ogni  giorno,  nel  cor  Co  intero  di  un 
anno , fieno  acconce  a lor,  far  imparare 
il  latino;  e,  quello  eh’ è molto  più  im- 
portante , quanto  elleno  freno  adattate  a 
formare  nello  fletto  tempo  in  elfi  il  gu- 
fio , e ad  iftruire  l’ intelletto . 

Della 
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Della  Compofizione  de'  Temi . 

/ ' 

Quando  i Fanciulli  anno  di  già  qual- 
che leggiera  tintura  del  latino  , e fono 
flati  un  poco  iflruiti  nell’  efplicazione  , 
credo  che  la  compofizione  de’  Temi  pof- 
fa  loro  effer  molto  utile , purché  ella  non 
fia  troppo  frequente,  particolarmente  ne* 
principi  • Ella  gli  obbliga  a mettere  in 
pratica  le  regole  che  loro  fono  fiate  fb- 
vente  efpltcate  di  viva  voce  , e a farne 
da  fe  fleffi  1’  applicazione  , il  che  le  im- 
prime affai  più  profondamente  nel  loro 
intelletto  ; e dà  loro  occafìone  d’ impie- 
gare tutte  le  parole  e tutte  le  frafi , che 
fono  fiate  fatte  offervare  da  effi  nell’e- 
fplicazion  degli  Autori  : perchè  farebbe 
da  defìderarfi  che  i Temi , che  loro  fon 
dati,  foffero  per  l’ordinario  compofli  fo- 
pra  lo  fleffo  Autore  , che  lor  foffe  flato 
efplicato  , il  quale  fomminiflrerebbe  ad 
effi  dell’  efpreffìoni , e delle  locuzioni  di 
già  conofciute  , delle  quali  farebbono  1’ 
applicazione  fecondo  le  regole  della  Sin- 
taffì. 

Non  è neceffario  l’avvertire  che  i Te- 
mi debbono  fempre  , per  quanto  è pof- 
ribile , contenere  qualche  paffo  di  Storia, 
qualche  maffìma  di-  Morale  , qualche 
verità  di  Religione  . E’  quello  un  coflu- 
me  anticamente  flabilito  nell’  Univerfità  , 
e vi  è affai  generalmente  praticato . Egli 
è di  grande  importanza  per  gli  giovani , de’ 
- quali 
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quali  infenfibilmente  riempie  l’ intelletto 
di  cognizioni  curiofe  , e di  principi  utili 
per  la  direzione  della  vita  . Ho  di  già 
notato  quanto  dice  Quintiliano  in  mate- 
ria degli  efempj , che  i Maeftri  di  fcrive- 
re  propongono  per  modelli  a’  fanciulli . 
(1)  Non  vuole  che  quegli  efempj  fieno 
comporti  di  parole  capncciofe , e di  pen- 
fieri  di  poca  importanza  , che  non  for- 
mano alcun  fenici  : ma  che  comprenda- 
no delle  mafiime  fode,  le  quali  infegna- 
no  qualche  verità".  La  ragione  , che  ne 
adduce  , è in  fommo  fenfata  . Quelle 
mafiime  , die’  egli  , imparate  nell’  in- 
fanzia , ci  feguono  per  fino  nella  vecchiez- 
za , e l’imprefTione  che  anno  fatta  nell’ 
animo  per  anche  tenero  , palla  per  fino 
a’  coftumi  , e influifee  fopra  le  azioni  . 
Perchè  (2)  , foggiugne  altrove  s l’ animo 
de’  fanciulli  è come  un  vafo  nuovo  , il 
quale  conferva  per  gran  tempo  l’odore 
del  primo  liquore  eh’  è in  erto  verfato  : 
così  le  prime  idee  che  fi  ricevono  in 
una  età  poco  avanzata  , non  fi  cancel- 
lane) d’ordinario  che  con  fomma  difficoltà. 

Tutto 

(1}  li  vtrfus  , qui  ad  imìtationem  fcribendi 
froponentur  , non  otiofas  velini  fentenras  ha- 
beant , fed  honeflum  aliqu’d  monentes  . Profeqtti- 
tuY  ksc  memoria  in  fentSiutem  , & impreffa  ani- 
mo rudi  ufque  ai  moret  proficiet . Quintile  lib. 
|.  cap.  1. 

(a)  Nativa  tenaciffimi  fumus  eorum  qu*  ru- 
dibus  anni*  percepimus  : nt  fapor , quo  nova  im- 
buas  , durat  : Ib.  lib.  i.  e.  I.  Quo  femel  eli  im- 
buta  recens , fervabit  odorem  Teda  diu  . Hot. 

i.  h ftìfl- 
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Tutto  ciò  è anche  piu  vero  per  rap- 
porto a’  Temi  . Ben  fi  difcerne  quanto 
fia  cofa  degna  di  rifo  il  riempierli  tem- 
pre di  frali  triviali , e che  non  lignifica- 
no cofa  alcuna  . Pietro  è più  ricco  che 
Paolo  , e dee  effere  più  J limato  di  effo 
Lepido  è venuto  da  Lione  a Pari- 
gi , e mi  ha  portato  il  danajo  che  avea 

ricevuto  da  mio  Padre Uno  f colaro 

diligente  dee  pentirfi  di  non  avere  Jl udia- 
te le  lezioni  , che  7 fuo  Macjlro  gli  ha 
infognate  . Non  li  potrebbono  applicare 
le  llelfe  regole  ad  elèmpj  di  maggiore 
utilità  ì La  fetenza  dee  ejjere  filmata  più 
che  le  ricchezze  , e la  virtù  è anche  più 
prezi of a che  la  fc'tenza  ....  Ciro  , Re  di 
Perfia  , avendo  alla  fine  prefa  Babilonia , 
permife  agli  Ebrei  il  ritornare  in  Qencfa- 
lemme  , e rimandò  in  atcefia  Citta  i va- 
ft  facci  che  rierano  flati  per  Z1  addietro 
trafportati  in  Babilonia  , e che  Balta  (far 
avea  contaminati  in  un  pubblico  banchet- 
to ....  I Fanciulli  Cri/tiani  debbono  ave- 
re rofjore  di  non  leggere  i libri  fiacri , che 
fono  come  una  lettera  che  V Padre  celejie 
loro  ha  fcritta . 

Non  credo  però  che  un  Maeftro  deb- 
ba riftrignerfi  a fegno  di  non  ofar  mai 
di  dare  , fe  non  delle  frali  che  portano 
feco  qualche  irruzione  , e di  voler  Tem- 
pre mettere  ne’  luoi  Temi  un  difcorlò 
feguito  . Sovente  per  riufeirvi  fi  fogget- 
te'rebbe  ad  una  intuii  tortura  , fpezial- 
jnente  ne’ Temi  d’imitazioni  : Egli  dee 

ri* 
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riferbare  la  Tua  fatica  per  cofe  che  ne, 
fieno  più  degne  . Le  frafi  feparate  gli 
coleranno  meno  , e non  faranno  men 
vantaggiofe  per  gli  fcolari  . 

Ne’ Temi  d’imitazione  fi  dee  ofierva- 
re  un  giufto  mezzo  fra  una  facilità  trop- 
po grande  , che  non  laverebbe  a’  fan- 
ciulli quafi  altra  fatica  , che  quella  di 
copiar  le  parole  e le  frafi  del  loro  Auto- 
re ; e una  difficoltà  troppo  grave  , che 
lor  farebbe  perdere  molto  tempo  , e fo- 
vente  farebbe  fòpra  la  loro  capacità  . Il 
luogo  che  lor  fi  dà  ad  imitare , non  dee 
effer  lungo  . Da  principio  è bene  che 
non  abbiano  a cambiare  quafi  che  i foli 
cafi  e i foli  tempi . Alle  volte  non  avran- 
no che  ad  imitare  le  forme  di  dire  , e 
non  le  parole . E’  neceffario  che  ’1  Mae- 
ftro  abbia  preparato  il  Tema  prima  di 
efplicare  il  luogo  , fopra  il  quale  dee 
darlo;  perchè  efplicando  egli  infitte  prin- 
cipalmente fopra  le  frafi  , e fopra  le  re- 
gole che  ha  intenzione  di  farvi  entrare  . 

Vi  farebbe  un’  altra  maniera  di  far 
comporre  a’  fanciulli  , la  quale  potrebbe 
anche  convenire  alle  claffi  più  avanzate, 
e mi  pare  molt’  utile  , benché  non  fia 
ufitata  . Quella  farebbe  il  far  che  facef- 
fero  alle  volte  de’ Temi  nella  fcuola, 
come  fi  fa  che  fpieghino  gli  Autori  , 
cioè  a dire  , di  viva  voce  . Con  quello 
s’ infegna  loro  con  più  facilità  , e con 
più  certezza  a mettere  in  ufo  le  regole, 
o a trar  profitto  dalle  loro  letture  ; e fi 
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avvezzano  a lafciare  i Dizionari  , al  clie 
vorrei  fi  tendeffe  , perchè  la  confuetudi- 
ne  di  Squadernarli  porta  lèco  la  perdita 
di  molto  tempo  . Sono  perfuafo  che  fi 
abbia  a conofcere  colla  fpenenza  , che  i 
Giovani  , purché  vogliano  fare  qualche 
sforzo , ritroveranno  da  fe  fteflì  quali  tut- 
te l’efprelfioni  , e tutte  le  frali  ch’entre- 
ranno in  un  Tema  . Solo  per  un  picco- 
lo numero  di  termini  che  loro  faranno 
nuovi  e ignoti  , faranno  coftretti  ad 
aver  ricorfo  a’  Dizionari  , i più  brevi  e 
i più  femplici  de’  quali  faranno  per  que- 
lla ragione  per  elfo  loro  i migliori . 

E’  anche  di  grande  importanza  che  i 
Metodi  i quali  fono  polli  fralle  mani 
de’  Giovani  , fieno  fatti  con  diligenza . 
Ho  fpeffo  udito  dire  da  alcuni  ProfeUori 
per  rapporto  a quelli  che  allora  erano  in 
ufo  , e credo  fieno  anche  gli  lìelfi  al 
prefente  in  molti  Collegi  , che  quantun- 
que la  follanza  ne  fia  ottima  , vi  fareb- 
bon  da  farfi  molti  cambiamenti  , molte  , 
diminuzioni , e molte  aggiunte  . Per  riu-  ( 
fcirvi  , parmi  che  vi  fia  una  llrada  aliai 
facile  , e molto  naturale  : ella  è il  prega* 
re  coloro  che  infegnano  in  quelle  clalfi 
da'  qualche  tempo  in  qua , il  voler  met- 
tere in  ifcritto  le  olfervazioni  che  fenza 
dubbio  avranno  fatte  fopra  un  libro  di 
cui  fi  fervono  da  qualch’  anno  j dopo  di 
che  un  Maeltro  intelligente  , che  avelie 
dell’  efperienza  in  quello  genere  , approf- 
- fittandofi  delle  diverfe  riflelfioni , che  gli 

fi* 
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farebbono  fiate  date  , riformerebbe  in 
molte  co fe  quefta  forta  di  metodi  , e vi 
metterebbe  maggiore  ordine,  e maggior 
chiarezza  . Quella  fatica  , benché  l'opra 
cofe  minime  , non  è indegna  di  un  va-* 
lent’  Uomo  . In  tenui  labor  , at  tenui s 
non  gloria  . 

' t > ^ ' 

Di  quante  fi  dee  ofjeruare  nelle  elafi 

più  avanzate  , cioè  nella  quarta  , 

nella  terza  , e nella  feconda . « 

Le  Regole  che  fin  qui  fono  fiate  date 
per  le  due  elafi!  inferiori  , pofiòno  con- 
venire alle  altre  in  più  punti . Ma  que- 
fte  ultime  domandano  alcune  offervazioni 
particolari  . i.  Sopra  la  feelta  degli  Au- 
tori che  vi  fi  debbono  efplicare  . 2.  So- 
pra quanto  fi  dee  principalmente  offer- 
vare  efplicandoli  . 3.  Sopra  la  neceflltà 
di  avvezzare  i Giovani  a parlare  la  Lin- 
gua Latina. 

I. 

Della,  feelta  de*  Libri  , de*  quali  fi 
fa  P efplicazione . 

I Libri  che  foglionfi  efplicare  nella 
quarta  fi  riducono  quafi  a quelli  : I Co- 
menti  di  *Cefare  , le  Commedie  di  Te- 
renzio , alcuni  Trattati  , e alcune  Pi- 
ftole  di  Cicerone  , la  Storia  di  Giuftino. 

Non  vi  è colà  più  perfètta  nel  loro 
genere  che  i Conienti  di  Celare  r,  ed  io 

. * mi 
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mi  llupifco  che  Quintiliano  (i)  \ il  qui- 
le  ha  parlato  di  alcune  Aringhe  che 
aveanfi  di  lui  , la  forza  e la  vivacità 
delle  quali  fanno  conofcere  , die’  egli  , 
che  quello  Romano  avea  lo  fletto  fuoco 
nel  parlare  e nel  combattere  T non  ab- 
bia detto  pure  una  parola  de’  Tuoi  Co- 
menti  . Vi  fi  vede  regnare  dappertutto 
una  eleganza  , e una  purità  ammirabile 
di  linguaggio  , eh’  era  il  fuo  carattere 
particolare;  e fi  potrebbe  dire  che  Tenta- 
no della  nafeita , e della  nobiltà  del  loro 
Autore  , come  (2)  Quintiliano  lo  dice 
delle  Opere  di  Mettala  . Forfè  confide- 
rando  quelli  Coment!  come  femplici  me- 
morie , e non  come  una  Storia  forma- 
ta , ha  creduto  non  dover  farne  men- 
zione . 

Cicerone  loro  fa  più  giullizia  . Park 
x prima  giunta  delle  Aringhe  di  Cefare, 
e dice  (3)  che  alla  purità  del  linguaggio  » 
della  quale  non  folo  un  Oratore  , ma 
ogni  Cittadino  Romano  dee  piccarfi , ha 

, ag- 

( 1 ) C.  Csefar  , fi  foro  tantum  vacaffct  T non 
alius . ex  noftrìs  contra  Ciceronem  nominaretur  . 
Tanta  in  eo  vis  eli  > id  acumen  , ea  conci  tatio, 
ut  illum  eodem  animo  dixiffe  , quo  beilavit  ) ap- 
pareat . QaintH.  lik  10.  eaf.  ». 

. ’-Exornat  h*c  omnia  mira  fermonis,  cuius  pro- 
prie ftudiofus  fuit , eleganti  . lbid. . 

CO  Qjodam mordo  prsefeferens  indicendo  nobi- 
li tatem  fuam  . lbid. 

( 3 ) Ad  hanc  elegantiam  verborum  latino- 
rum ( quae , etiamfi  orator  non  fis  , & fis  inge- 
nuus  Civis  Romanus  > tamen  neceffaria  eli  ) ad- 
jungrt  illa  oratoria  ornamenta  dicendi  • Brut, 
m um.  a 61. 
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aggiunti  tutti  gli  ornamenti  dell’  eloquen- 
za . Pafla  poi  a’  Tuoi  Conienti , e ne  fa  * a arte 
un  magnifico  elogio  , da  me  riferito  di  301. 
fopra . * t«p 

Ma  bifogna  confeffare  die  le  grazie  e 
le  bellezze  di  quell’  Autore  fi  fanno  me- 
glio conofcere  a Perfòne  che  anno  il  gu- 
flo  e ’l  giudizio  formati  , che  a’  Fanciul- 
li r quali  fi  fuppongono  nella  quarta  . 
L’immaginazion  viva  e pronta  ae’  Gio- 
vani ama  la  varietà  , e’1  cambiamento 
-d’  oggetti  , e meno  fi  adatta  a quella 
fipezie  di  uniformità  ehe  regna  ne’  Co- 
menti  di  Cefare  , ne’  quali  altro  quali 
non  vede  che  accampamenti  di  eferciti. , 
marciate  di  foldati  , affedj  di  Città  , 
battaglie  , altro  non  fi  ode  che  Aringhe 
fatte  a’  foldati  dal  Generale  . Quella  ra- 
gione impedifce  a qualche  Profeflore  il 
far  vedere  quell’  Autore  nella  quarta., 
ed  io  non  gli  biafimo  . 

- Ve  ne  fono  eh’ deludono  anche  Te- 
.yenzio,  ma  per  una  ragione  del  tutt’op- 
polla  . Perchè  il  timore  (t)  del  piacere 
-jche  i Giovani  vi  ritrovano  , e del  guflo 
che  vi  prendono  , lo  rende  ad  elfi  iò- 
ipetto.  So  che  i Letterati  di  Port-Royal, 
che  non  caderanno  in  folpetto  di  rilafla- 
tezza  in  quello  che  rilguarda  i collumi, 
non  ne  anno  creduta  la  lettura  pericolo- 
fa  a’  Giovani  ,s  poiché  ne  anno  tradotte 

i * - A bel- 

CO  I»  tenta*  h*c  dì  di  et  \ diceva  S.  AgofttfU» 
sparlando  ci  Tereoxio , tir  dei  t Baiar  mifer  ; ùr  et 
b&  ben*  fpti  putt  appellabur . Conf.  ( 7,  e.  16. . 
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a bello  ftudio  per  ejflfo  loro  alcune  Com- 
, medie  , dopo  .averne  levati  certi  luoghi 

che  offendono  apertamente  l’oneffà.  Ma 
f quelli  non  fono  i luoghi  foli  da  temerli 

per  la  gioventù  : la  foftanza  ftelfa  delle 
Commedie  e 1’  intrecciamento  , che  per 
neceffità  debbono  elplicarfi  ad  elli , quan- 
* do  fi  voglia  che  intendano  tutto  il  filo  ; 

, intrecciamento  fufficiente  ad  accendere 

, ‘ in  efli  una  pafiione  , la  quale  non  è lo- 

ro che  troppo  naturale  , ne  firafeina  un 
gran  numero  quando  fono  in  un’età  più 
avanzata  , e fa  tanta  ftrage  nelle  Fami- 
glie . Il  Poeta  impiega  tutto  il  fuo  in- 
gegno e tutta  la  fua  arte  , non  folo  per 
l ifeufare  , ma  anche  per  giuftificare  que- 

lla paffione  che  ’l  Paganesimo  non  crede- 
va peccaminofa  ; e per  gettare  un  ridì- 
< colo  compiuto  fopra  1’  azione  di  un  Pa- 

dre che  prende  favie  cautele  per  l’ edu- 
cazione di  fuo  Figliuolo  , mentre  dà  per 
modello  quella  di  un  altro  Padre  che 
chiude  gli  occhj  fopra  le  lafcivie  del  fuo, 
e gli  allenta  affatto  la  briglia  . Che  fi 
pub  ragionevolmente  opporre  al  giuffo 
timor  di  un  Profeffore  , che  conofce  tut- 
ta la  bellezza  , e tutta  la  dilicatezza  di 
< Terenzio  ; ma  conofce  anche  di  vantag- 

. gio  il  pericolo  e ’l  veleno  che  fono  na- 

fcolìi  fotto  que’  fiori  ì (1)  „ Io  non  ne 
\ „ con- 

(0  Non  accufo  verba , quali  vafa  eletta  atque 
pretiofa  ; fed  vinum  erroris  , quod  in  eis  nobis 
propinabatur  ab  ebriis  Dcttoribus , & nifi  bibe- 
remus  , credebamur  ; nec  appellare  ad  «liquen\ 
Judictn)  fobrium  licebat . Conf.  li*.  X.  *7. 
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condanno  le  parole  , diceva  S.  Agofti- 
no  parlando  di  quello  Poeta , fono  va- 
li fcelti  e preziofi  : ma  condanno  il 
vino  dell’  errore  che  certi  briachi  Mae- 
ftri  ci  prefentavano  in  quelli  vali  , ed 
eravamo  collretti  a bere  fotto  pena  di 
edere  gaftigati  , fenza  eflerci  permeilo 
1’  appellarne  a qualche  Giudice  fobrio 
e ragionevole  . „ * Quintiliano  vuole  Llk  *• 
s ? fià 


* M-  Gaullyer,  Profefiore  nel  Collegio  du'Pltf- 
fjs  , nell’ avvertimento  eh’ è in  fronte  al  Libro 
eh’  egli  ha  dato  in  luce  fopra  la  Poetica  , parla 
cosi  di  quello  che  io  dico  qui  di  Terenzio  .•  M. 
Rollin  fondato  fopra  un  paffo  di  Quintiliano  , 
ne  ha  vietata  la  lettura  . E dopo  aver  addotte 
molte  prove  del  fentimento  eh’  egli  foftiene  , ter- 
mina la  fua  confutazione  con  quelle  parole  • L’n 
paffo  di  Quintiliano , probabilmente  mal  intefo  e 
tnal  citato  , dee  eifli  prevalete  fopra  tante  buone 
ragioni  , e tante  il  venerabili  autorità  . 

1.  Se  M.  Gaullyer  avefle  letto  con  qualche  at- 
tenzione il  luogo  ch’egli  confuta,  avrebbe  oflèr- 
vato  che  io  non  vieta  la  lettura  di  Terenzio.,  e 
non  biadino  in  conto  alcuno  i Maeflri  che  lo  e- 
fplicano  nelle  loro  fcuole  . Ho  detto  foto  che  non 
credeva  fi  poteffe  biafimare  la  maniera  di  coloro, 
che  per  motivo  di  religione  opererebbono  diver- 
famente,  <•  , • • r - 

a.  Non  vedo  in  che  io  abbia  mal  intefo  e ci- 
tato fuor  di  propofito  il  luogo  di  Quintiliano  : Ec- 
co le  fue  parole  : Cum  mora  in  tuta  fuerint , in. 
ter  precipua  legenda  erit  ( Comcedia  ) . Non  fi. 
-gnificano  chiaramente,  che  la  Commedia  non  deg 
gffer  letta  , thè  quando  i co  fiumi  faranno  in  (i. 
furo  ? E con  quello  Quintiliano  non  ha  egli  infi- 
rmato che  la  Commedia  pub  edere  di  nocumento 
•’  cofiumi  ! 

3.  M.  Gaullyer  fuppone  che  tutto  il  mio  ra- 
gionamento , in  quello  che  io  dico  fopra  la  lei» 
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fia  differita  ja  lettura  delle  Commedie 
ad  un  tempo  nel  quale  i collumi  Tarati, 
no  in  Ite  uro  ; fi  può  biafimare  un  Mae- 

teZa  l C le  aVrà  k ftefla  dilica- 

Pri* 

Vf*  d.‘  T,erenzI°i  non  fia  fondato  che  fui  paffò 
*£••  ^ QuiMd.ano  . Quando  foffe  cosi  , il  oìio  rSo- 

fortee  S°eco0r,donofareb,-e  “T*  ?iu(1°  » "*  "»<no 
medie  Sf*n"d  Qfnnt,,,ano  la  lettura  delle  Com- 
medie,  fatta  in  un  tempo  , nel  quale  i collurri 

non  fon  per  anche  in  ficuro , può  e(Tere  perico- 

a f«|uC°dJ°  ^^Quintiliano  i Maefiri  nel- 
. uu  . c^e  fanno  leggere  a’ Giovani 

' che ^a  "quel la  ^e M ^ atten-'  a,I“  puri,à  de’  coftum’i 

oreVln-  . d ,n§UaS5,0>  Perchè  le  prime  itti- 

L'S  '™p» ■ « ,nn° s»„ cJS. 

tn  d ruJj^S  & omnium  ifrarit  infederit , non  mo. 

di  (cave  rìf1  rna^,‘  honeft<*  fune  , 

li  ’ j^u,nt,L  ltb:  »•  caf.  5-  Ne  fegue  natu- 
ralmente da  quello  principio,  che  non  fi  dee  bia. 
finwc  „„  Mcc/lro  Criftiano , il  erl57™ 

1A.I.C.,  “r'  r.r"  5'""'.  fr,lle  "“™  de- Giovani 
5 le  Commedie  d.  Terenzio.  Ma  io  ho  si  poco  in- 

fiftito  fopra  quello  paffo  di  Quintiliano , che  non 
ne  ho  nemmeno  citate  le  parole . 

un?’  r,fleffiSrZa  ^,eIKmio  «gionamento  confifte  in 
una  nfleffione  eh’  è tratta  dalla  foflanza  rteflT» 

deh  Opera  , di  cui  fi  tratta  , cioè  dalla  natura  e 
dalla  qualità  delle  Commedie  di  Terenzio , dalle 

£no  7 ? a /0n0  trattate>  da’  principi  che  vi 
no  fparfi  , da  maneggi  t trattati  che  vi  regna- 
no  dal  principio  fino  al  fine  ; maneggi  e trattati 

EccoPfif°n0  u^u  perìcoIofi(r,mi  Per  8 Gioventù  . 
Ecco  fopra  che  ho  infinito  quafi  in  due  carte  di 

materia  : e fopra  quello  M.  Gaullyer  non  dice 

fendml  T*™*  ‘ ?-Uando  fl  Prei>de  a confutare  un 
fent.mento , ,n  ifpezieltà  fe  riguarda  i collumi 
parmi  che  converrebbe  il  farlo  con  maggior’  e fiati 
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Prima  della  terza  edizione  di  queft1 
Opera  , io  non  avea  ancora  letto  un  li- 
bro intitolato  : Terentius  Cbr'tJVtanus:  ftam- 
pato  in  Colonia  l’anno  1604.  , e com- 
porto da  un  Rettore  del  Collegio  della 
città  di  Arlem  in  Ollanda  , Cornelius 
Schonaeus  Goudanus  . * E’  notato  nella  * Gou* 
prefazione  di  quello  Libro  , che  quello  p^ 
Rettore  , Uomo  di  gran  merito  , e di  neiroiUn- 
grande  riputazione,  era  fommamente  af-d*. 
flitto  , come  pure  un  gran  numero  d’ al- 
tre perfone  di  fua  profertione  , perchè  rt 
lafciafle  tra  le  mani  della  gioventù  un 
Autore  cotanto  pericolofo  pe\coftumi  , 
quanto  era  Terenzio:  e quello  pericolo , 
a di  lui  giudizio  , veniva  fpezialmente 
dal  fondo  Hello  delia  Compofizione , la 
quale  fotto  la  piu  dilicata  dicitura , e più 
elegante  di  quante  fc  ne  portano  imma- 
ginare , nafconde  un  veleno  tanto  più  per- 
mziolò , quanto  è più  fottile , e non  ilpa- 
venta  punto  le  carte  orecchie  con  impu- 
rità dozzinali , come  fa  d’ordinario  Plauto. 

Per  metter  rimedio  a tale  inconveniente, 

3uello  Rettore  pieno  d’ un  zelo  molto  lo- 
evole  per  l’avanzamento  della  gioventù 
tanto’nclla  pietà  ,•  quanto  nelle  belle  Lette- 
re , compofe  alcune  Opere  ad  imitazione 
| delle  Commedie  di  Terenzio,  mai  di  cui 
, argomenti  fono  cavati  dalla  Santa  Scrittu- 
i ra  . Io  ne  ho  lette  le  due  prime , che  mi 
1 fono  fembrate  di  grande  bellezza . Le  re- 
( gole  del  Teatro  non  vi  fono  efattamen- 
t tq  ortervate  ; ma  la  frafe  è di  una  puri- 
Tom.  /.  R tà 
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tà  ed  eleganza  , che  molto  fi  appreflano 
a quelle  di  Terenzio  , di  cui  ben  fi  ac- 
corge , che  l’Autore  aveva  a bella  porta 
rtudiato  con  diligenza  il  genio,  e lo  Iti- 
le e che  lo  fece  palliare  felicemente  nel- 
le Compofizioni  Criltiane  , eh’  ei  ci  la- 
nciò . Potrò  bene  farne  '{lampare  una , o 
due  per  cavar  dall’  obblio  uno  Scrittore  , 
che  merita  certamente  d’ edere  più  cono- 
feiuto  dagli  uomini  di  lettere  di  quello 
è e fpezialmente  da  quelli  , a’  quali  è 
cotrimefla  1’  educazione  della  gioventù  . 
Quello  libro  farebbe  molto  acconcio  pe 
Seminar; , ne’  quali  i pii  Ecclehartici  rtima- 
no  alcune  volte  lor  debito  il  non  lascia- 
te fra  le  mani  de’ giovani  Cherici , fe  non 
libri  che  fonino  pietà  , e Crirtianefimo . 

Le*  Lettere  di  Cicerone  , i Tuoi  Para- 
dofli  i tuoi  trattati  della  Vecchiezza  , 
delV Amicizia,  de’  doveri  della  vita  civi- 
le e altri  limili  , fono  di  grand  ajuto 
per  la  quarta  , e per  la  terza  . La  puri- 
tà e l’eleganza  del  Latino  non  fono  1 mag- 
giori vantaggi  , che  vi  ritrovano  i gio- 
vani : tutto  il  mondo  fa  quanto  quelli  li- 
bri filofofici  fieno  ripieni  di  maflime  ec- 
cellenti . Ma  come  fono  fovente  a lidie  ri- 
pieni di  ragionamenti  lottili , aftratti  , 8 
che  fuppongono  una  profonda  notizia  del- 
l’ antica  Rlofofia  , i Maeftri  -per  la  mag- 
gior parte  confortano  che  molti  luoghi  di 
que*  libri  lòno  lòpra  la  capacita  de  loro 
Scolari . E-  quello  mi  farebbe  defiderare , 
phc  fi  faccrte  anche  per  la  quarta , e per 
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fa  terza  quello  ho  notato  per  ledueclaf- 
fi  precedenti  , cioè  che  fi  prendeflero  da 
molti  Autori , e in  ifpezicltà  dalle  Ope- 
re Fil'ofòfiche  di  Cicerone,  deile  Storie  e 
delle  Maffime  proporzionate  alla  forza  di 
quelle  claflì  . Perchè  non  lì  tratta  allora 
di  far  comprendere  a’  Giovani  il  filo'  di 
un  ragionamento  lungo  e ofcuro  , il  che 
è molto  fopra  la  loro  età  ; ma  d’ ifh-uirli 
nella  purità  del  Latino , e di  dar  loro  de* 
buoni  principi . Ora  degli  ertratti  , com- 
porti con  diligenza  e difcernimento , che 
potrebbono  avere  alle  vòlte  una  ragione- 
vol  lunghezza , farebbono  egualmente  adat- 
tati a querte  due  intenzioni , enonavreb- 
bono  gl’ inconvenienti , che  fono  inevita- 
bili, quando  fi  fpiegano  di  filo  alcuni  li- 
bri , che  per  verità  non  fono  flati  fatti  per 
infegnare  a’  Giovani  la  Lingua  Latina . 

Io  infifto  tanto  più  fopra  quell’  Artico- 
lo , quanto  vi  fono  pochi  Storici  che  con- 
vengano a quefle  due  claffi. 

La  quarta  oltre  Cefare  non  ha  che  Giu- 
rino , la  di  cui  Latinità  non  è molto  pu- 
ra . La  terza  è ridotta  a Quinto  Curzio , 
e a Salluftio  , che  vi  debbon  effere  efpli- 
cati  alternativamente  ogn’  anno  . Il  pri- 
mo , benché  non  fia  del  fecolo  di  Au- 
gu(lo , piace  molto  a’  Giovani  a cagione 
del  fuo  Itile  fiorito,  e de’ fatti  interefl'an- 
ti  che  contiene.  Quanto  a Sallurtio : ,non 
vi  è Autore  che  porta  preferirli  ad  erto  . 
Quintiliano  non  teme  di  metterlo  in  pa- 
ragone con  Tucidide , tanto  ftimato  fra 
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gli  Storici  Greci  ; e crede  far  mòlt’-onore 
a Tito-Livio  , dopo  aver  molto  innalza- 
to il  fuo  merito,  col  dire,  ( x ) che  con 
tante  qualità  eccellenti , ma  di  un  gene- 
re in  tutto  differente  da  quelle  di  Salin- 
aio , è venuto  a capo  di  giugnere  ali’  im- 
mortai riputazione  , che  quell’  ultimo  fi 
è acquietata  colla  fua  brevità  maravigliò- 
fa.  In  fatti  (2)  Salluflio , non  meno  che 
Tucidide,  ha  fcritto  d’uno  flile  ineflre- 
nio  vivo , flretto , concifo  : ha  quafi  tan- 
ti penfieri  quante  ha  parole  ; e lafcia  in- 
tendere molto  più  di  quello  egli  dice  . Ma 
quello  carattere  appunto  dà  fondamento 
di  temere , che  quefl’ Autore  fia  troppo  dif- 
fìcile per  la  terza  ; ed  io  fono  tanto  più 
fpinto  a crederlo,  quanto  in  alcune  con- 
ferenze lìabilite  per  efaminarne  e fpia- 
narne  le  difficoltà  , ho  veduto  de’ Mae  Uri 
per  altro  affai  intelligenti  edere  molto  im- 
barazzati nello  fcoprire  il  fenfo  di  non 
piccol  numero  di  luoghi . Sia  come  fi  vo- 
glia, non  vi  è Autore  che  ci  Tbrriminifhi 
una  più  giuda  idea  della  Repubblica  Ro- 
mana che  Salluflio  , e che  dipinga  con 
più  vivi  colori  il  genio,  e i collumi  del 
Tuo  fecolo  , de’  quali  molto  c’  importa  T 
avere  una  cognizione  perfetta . 

Quan- 

CO  Inimortalem  illam  Salluflii  velocitatem  di- 
verfis  viuutibus  confecmus  eft . L'b.  io.  cap.  1. 

(2)  Denfus  , & brevis,.  & femper  inftans  libi  . 
Quint.  Ib.  Ita  cieber  eli  rerum  frequenta  ut 
verborum  prope  numerum  tentennai  um  numero 
cpnfequatur  . Lib.  2.  df  or  ut,  »,  5 6. 
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Quanto  alla  feconda  , ella  è ricca  in 
Opere  eccellenti  , che  poflono  effer  fatte 
leggere  dalla  gioventù  : la  Storia  di  Ti- 
to-Livio,  i Trattati  di  Cicerone  fopra  l’ 
Oratore  , i fuoi  Libri  filosofici  , e alcu- 
ne di  fue  Orazioni  . Ma  tutto  ciò  do- 
manda ancora  della  fcelta  e del  difcerni- 
mento  : ed  io  non  credo  che  debba  farli 
una  legge  di  efplicare  tutti  quelli  Autori 
di  filo  . Non  fi  può  nel  corto  di  un  an- 
no intero  vederne  che  una  parte  molto 
limitata  : quattro  o cinque  LiBVi , per  ca- 
gione di  efèmpio , di  Tito-Livio  : e (pie- 
fio  è anche  molto  . In  quello  calò,  non 
è ella  cofa  di  prudenza  maggiore  il  la- 
rdare i luoghi  che  fono  meno  interelfan- 
ti , quali  fono  nella  prima  Decade e per  la 
maggior  parte  quelli  , ne’  quali  lo  Stori- 
co riferifce  le  contcfe  de’ Tribuni,  e mol- 
te piccole  guerre  , onde  fi  fuol  conten- 
tarli di  dar  loro  di  viva  voce  una  qual- 
che idea,  a fine  di  fermarfi  per^più  lun- 
go tempo  fopra  i grandi  avvenimenti , che 
piacciono  infinitamente  più  , e fono  più 
acconci  ad  erudire  l’ intelletto  ? Dico  al- 
trettanto de’  Trattati  di  Cicerone  fo- 
pra 1’  eloquenza  , e fopra  la  Filofo- 
fìa  , i quali  domandano  anche  più  che 
quella  regola  vi  fìa  applicata  . Sareb- 
be egli  fopportabile  , efplicando  1’  ammi- 
rabil  libro  intitolato  Orntor  , che  fi  ve- 
deffe  tutto  intero  e di  filo  il  Trattato  del 
numero  e dell’ armonia  che  contiene  quali 
cento  cifere  , e nel  quale  fon  tante  cofe 
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fuoeriori  alla  capacità  de1  Giovani , e «af- 
fatto inutili  per  rapporto  al  fine  a cui  fi 
tende,  eh’ è l’infegnar  loro  la  Lingua  La- 
tina, e lor  formare  il  gulto?  Bifogna  dun- 
que che  un  Maellro  abile  e prudente  fac- 
cia la  feci t a de’ luoghi  ch’egli  vuol  espli- 
care ; ed  io  gli  applicherei  volentieri  in 
queiV  occafione  quello  che  dice  Quintilia- 
no parlando  dell’  Oratore  : Nihil  effe , non 
modo  in  orando , fed  in  omni  Titta  , prius 
confi  Ito  . 

*> 

II. 

,:V 

Di  quanto  fi  dee  principalmente  offervar* 
e/plicando  gli  Autori  nelle  claffi 
, più  avanzate . ' 1 

"Si  poffono  ridurre  a quattro  o cinque 
artìcoli  le  offervazioni  che  debbono  farli  et- 
plicando  gli  Autori . i • La  Sintaflì , che 
rende  • ragione  della  coftruzion  delle  par- 
ti differenti  del  Difcorfo  . 2.  La  proprie- 
tà delle’  parole  4 cioè  la  loro  lignificazio- 
ne propria  e naturale . 3.  L’  eleganza  del 
Latino , dalla  quale  fi  fa  conofcerequel , 
che  quella  Lingua  ha  di  piìt  fino  e di  piu. 
dilicato.  4;  L’ ufo  delle  particelle . 5.  Cer- 
te difficoltà  particolari  .più  dillinte . 6.  La 
maniera  di  pronunziare  e di  fcrivere  il 
Latino , che  non  è indifferente  anche  per 
1*  intelligenza  degli  Autori  -antichi . Non 
aggiungo  qui  ciò  che  riguarda  i penfien , 
le  figure , il  filo , e l’econorrfia  del  Difcor- 
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Co  5 perchè  mi  riferbo  il  parlarne  con  qual* 
che  diffulìone  in  altro  luogo . ^ ' * 

' • * ^ I. 

i.  Della  Sintaffi . -,  . 

v \ V 

Come  quella  parte  non  ha  potuto  et 
le  re  infegnata  fe  non  affai  luperfìcialmen- 
te  nel  kr  due  prime  d alli  , è affo  Iti  tamen-» 
te  ncceffario  che  i Giovani  ne  fieno'  ili  mi- 
ti con  maggior’elattezza  a mi  fura  del  loro 
avanzarli  nell’  età  . Non  fi  dee  credere, 
che.  la  Gramatica  , ( i ) la  quale  ha  piu 
fodezza  che  pompa , e però  fembra  a certe 
perfone  degna  di  deprezzo,,  fia  indegna 
di  coloro  che  fi  ritrovano  nelle  dalli  lupe- 
ri  ori  . (2)  Ella  ha  non  lòlo  con  che  aguz- 
zare P ingegno  de’  Giovani.,  ma  anche  ceti 
che  elèrcitaré  l’ erudizione  de’ Maeftri , e 
non  può  nuocere  che.  a coloro  i quali  vi^ 
fi  arredano;  e vi  mettono  i lor  confini, 
e non  a coloro  che  fe  ne  fervono  come 
di  un  grado  , è di  una  fìrada  per  paffare 
ad  altre  piò  elevate  cognizioni . Elia  met- 
te i Giovani  in  filato  di  render  ragio- 
ne delle  varie  collruzioni , che  fi  ritrova- 
no nel  difeorfo , e di  rifolvere  molte  dif- 
ficoltà , che  fenza  quello  ajuto  fono  di 
R 4 gran- 

CO  Plus  habet  in  receffu,  quam. in  fronte"  prò. 
mittit ....  Sola  omni  ftudiorum  genere  plus  h*» 
bet  opefis  quam  oftentattonis  . Quintil.  lib.  ì. 

CO  Interiora  velut  facri  hujus  adeuntibus  ap-  . 
parebit  multa  rerum  fubtilitas  , quse  non  modo 
acuere  puerilia  ingenia  , fed  exercere  altiflìmam 
quoque  eruditionem  ac  feientiam  poflfit . WM. 

Non  obftant  ha»  difeiplin*  per  àlias  euntibus, 
fed  ciica  illas'harentibus . X#» 
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grande  imbarazzo  . Per  quello  bifogna  che 
abbiano  nella  mente  certe  regole  brevi 
«ette  , dillinte,  che  loro  fervano  come  di 

Autori  ^ £ntrare  neli’  lntelli8enza  degli 


Si(  ritrova  nell’  Opere  di  certi  Autori 

" Qfi'i  Q**,  Ql'.od  coftruito  in 

m variò  maniere  . Populo  ut  piacetene 
quasfect  Jet  fabula s . Terent.  Ur&em  , quam 
- J atuo  vejlra  e/l  . Virgil.  Darius  ad  eum 
locum , quam  Amante  as  pylas  vocant  per - 
ventt  • Curt.  Ad  eum  locum , qux  appel- 
lata Pkarf  alt  a , appi] cult . Csef. . Il  Mae- 
Uro  dee  fapcre  perfettamente  tutte  le  re- 
gole che  ri  (guardano  il  relativo . Non  dà 
da  principio  a Fanciulli  che  le  più  fem. 

flcl  ,eJle  PJ&  ^cili  . Spiega  loro  le  altre 
111  dalli  piu  avanzate  a misura  del  pr&. 
ientarfene  l’occafione. 


Vi  é una  infinità  di  maniere  di  parla-» 
re , onde  fi  ferve  la  Lingua  Latina , del- 
le quali  non  fi  può  render  ragione  fé  non 
io  «intendendo  la  parola  negotlum . ovve- 
ro altra  limile . Trljle  lupus /labulis . Va- 
rtum  & mutabile  fempet  F emana . Vira;. 
Parentes  , Liberos  , Frattes  villa  habere . 
Tac . Annits  falubrls  & pefiilens  contra- 
tta s Cic.  Ultlmum  dimicationis . Liv.  fupp. 
tempus . Amara  curar um  . Ho  rat.  Ad  Ca- 
Jtons . fupp.  aidem  . E/l  regis . fupp.  ofE- 
ctum  . A beffe  bidui . fupp.  Itinere  . 

In  quante  occafìoni  bi fogna  aver  ricor- 
fo  o a qualche  Ellenifino  , o ad  altre  re- 
gole , per  render  conto  di  certe  ftraordi- 


na- 
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narie  coercizioni  ? Cum  fcribas  & alt  quid 
a gas  quorum  confittevi fii  . Luccejus  Cice- 
roni . Sed  ijìum  quem  quxris  , ego  fum . 
Plaut.  Illuni , ut  vivat , optant . Tercnt. 
J-ftec  me , ut  confida m , faciunt . Cic.  i/?a^  * 
quidquid  efi  , /ire  me  «r  feiam  . Tercnt. 
Abfiine  irariim . De  fine  lacrymarum . Re- 
gnavi t populorum . 

Mi  contento  di  quello  piccol  numero 
di  efempj . Se  ne  dee  concludere , che  un 
Maeftro  , per  eilere  in  illato  di  ben  es- 
plicare 1’  Opere  degli  Autori  a’  Giovani , 
e di  render  conto  ad  elfi  di  tutto  , dee 
polìedere  a perfezione  tutte  le  regole  del- 
la Sintaflì,  averne  penetrate  le  ragioni, 
averle  polle  in  paragone  co’  palli  degli  Au- 
tori antichi , e ridurle  per  quanto  è pof- 
libile  a'certi  principi  generali , che  fervo- 
no come  di  baie  e di  fondamento  all’  in- 
telligenza del  Latino.  Il  Metodo  Latino 
di  Port-Royal  fomminillra  ad  un  Mae- 
{Irò  la  maggior  parte  delle  riflelfioni  , 
che  gli  fono  necelfarie  fopra  quella  ma- 
teria ; e farebbe  negligenza  molto  con- 
dannabile , fe  non  fi  mettelfe  in  ufo  un 
tal  foccorlò. 

2.  Della  proprietà  delle  parole  . 

1 % . • . * * " 

Si  dee  avere  un’  attenzione  particolare 
nel  far  ben  oflervare  la  proprietà  delle  pa-: 
role  , cioè  la  loro  lignificazione  propria 
- e naturale  •,  e a quello  fine  olfervare  fe* 
1 condo  ìl  4>i  fogno  la  lor’ origine,  e la  loro 
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etimologia , di  dove  fon  dirivate , di  che 
fono  compoi  te . Alcuni  eiempj  renderan- 
no la  cofa  più  fenfibile . 

Reos  lignifica  egualmente  le  due  Par- 
ti che  litigano  iniieme  . Reos  appello  , rum 
eos  modo  qui  arguuntur  , fed  omnes  quo - , 

rum  de  re  difceptatur  . Li b.  2.  de  Orat. 
n.  189.  Reos  appello  quorum  resejì  . Ibid. 
n.  321.  Si  dinomina  anche  Retts  colui  il 
quale  fi  è impegnato  con  promeflìone  , 
ovvero  in  altra  maniera  , ed  è pei  obbli- 
gato a foddisfare  a quanto  ha  promeflb . 
Retts  d'ictus  ejl  a re  , qitam  promiftt  ac  de- 
bet  . Paulus  . Dal  che  viene  la  bella  e- 
fprelfione  di  Virgilio  : Voti  reus . Pure  Reus 
è fovente  oppolfo  a Petitor  . Quis  erat 
Petitor ? Fannius . Quis  Reus ? Flavius. 

Pro  Q.  Rofc.  n.  42.  E pare  che  quella  4 
folle  la  fua  più  ordinaria  lignificazione  . 

Qrimen  in  buona  Latinità  lignifica  Ac- 
cufazione , e viene  forfè  dal  greco 
judicium  . Ingrati  animi  crimsn  horreo  ■ ... . 
Laudem  imperatoriam  criminibtts  avariti ce 
obteri ....  Falfum  crimen  , tanqttam  vene- 
natum  aliquod  telum  , in  aliquem  jacere. 
Cic.  Alcune  perfone  intelligenti  credono 
che  quella  parola  appreflò  i buoni  Auto- 
ri non  lignifichi  mai  misfatto  : • Io  non 
oferei  aderirlo  come  cofa  certa . 

Facihus , lignifica  un  colpo  di  mano  , 
un’azione  ardita  . Quando  è folo  lignifi- 
ca per  l’ordinario  un  misfatto  , un’azio- 
ne cattiva . Niki!  ibi  facinoris , nihil  fla - 
gitii  prxtermijfum  . Liv.  Con  un  epiteto 


fi  pren- 
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fi  prende  egualmente  in  buona  e in  ma- 
• la  parte . Qjji  aliquo  mgotio  intenti , pzx- 
ciazi  fachtoris , aut  bon.e  artis  famam  quzc- 
runt . Salluft.  Facinus praclari/fvmum , pul- 
ckerrimum  , rctl'iffirruon  . Cic.  Voluntario 
facinori  Veni  am  dazi  non  oporteze  ....  S ce- 
le jìmn  ac  nefarium  facinus  . Cicer.  Ma 
facinorofus  non  fi  prende  che  in  mala  parte  . 

Socordia  e Deftdia  fi  ritrovano  uniti  nel- 
la prefazione  che  Saliulfio  ha  porta  in 
> fronte  alla  fua  Storia  di  Catilina  : Socor- 
dta  atque  deftdia  bonum  ottura  contereze  . 
Quelli  due  termini  anno  quali  la  rtelfa 
lignificazione  , ma  con  qualche  differen- 
za . II.  Valla  crede  che  1’  uno  fi  riferi  Ica 
all’Anima,  e l’altro  al  Corpo.  Socordia 
e/i  inerita  animi , deftdia  autmm  corporis . 
Non  lo  le  quella  di  (finzione  fia  ben  fon* 
data . 

Socordia  ha  per  radice  Cor  , i di  cui 
comporti  lono  concors , dtfeors , exeors , ve- 
cors , e fetors  ovvero  focors , cioè  fine  cor- 
de . Quell’ ultimo  lignifica,  pigro  , vile, 
negligente,  tralcurato  , liupido  . Nolitn 
exterarum  rerum  te  focordem  eodem  mo- 
do . Ter.  M.  Glabrionem  bene  injiitufum 
avi  Somala  diligentia , focors  ipftus  natu- 
ra negligenfque  farà  aver  ut  . Cic.  Socorp 
futuri . Tac.  che  poco  fi  cura  dell’avveni- 
re. Si  vede  da  quello  che  focordia  ligni- 
fica viltà  , infingardaggine  , negligenza, 
lentezza  . F.oenus  advena.ab  extremis  or- 
bis  terrarum  termini  s noftra  cunei  afone  & 
focordia  fam  huc  progrejfus  \ Liv.  Quin- 
=?  R 6 tr- 


1Q&  Dello  Studio 

tiliano  agglugne  a quello  follantivo  due 
belli  epiteti  per  dipignere  la  tralcuraggi- 
ne  che  acceca  e addormenta  la  maggior 
patte  de’  Padri  e delle  Madri  {òpra  1 di- 
fetti de’ loro  Figliuoli  : Si  non  c£ca  ac 
fopita  parentum  focoulta  ejl  . Tacito  op- 
pone indù  fri  a ffocordia  : Languefc et  alto- 
ani  indujlria , tntendetur  focordia  . Si  e- 
fplicherà  di  poi  quello  fignifica  indujlria. 

Deftdia  viene  da  fedeo , i dirivati  del- 
la quale  fono  obfes^  prxfes , refes , dejes  , 
che  hanno  il  genitivo  in  idis  . I due 
ultimi  lignificano  neghinolo  , addormen- 
tato , trafcurato , infingardo , oziofo , len- 
to , che  non  fa  cofa  alcuna-  . Dejtdem 
Romanum  regem  inter  facella  & aras  a- 
Plurum  elf*  regnum  rati , . . . Sedemus  de- 
fides  domi  mulierum  ritti  tnter  nos  alter - 
tantes  . . . Timer  e Patres  rejidem  tn  urbe 
plebem  . Liv.  Refes  aqua  . Var.  Acqua 
{lagnante  . Da  quello  fi  vede  quello  li- 
gnifichi deftdia  Languori  defulixque  fe 
dedere . Cic.  Marcefcere  deftdia  & otto  . 
Liv.  Virgilio  fi  ferve  felicemente  di  que- 
lla parola  per  caratterizzare  il  falfo  Re 
dell’  Api , che  la  fua  infingardaggine  ren- 
deva  lento  e lordo  - Me  borri  dus  alter 
deftdia  , latamque  trahens  inglori us  al- 
unni ; dove  che’i  vero  Re  attivo  e la- 
boriofo  rifplendeva  per  la  bellezza.  Non 
pollo  lafaare  di  aggiugnere  anche  il  ver- 
fo  di  Orazio  sì  pieno  di  fentimento  : vi- 
tanda ejl  improba  Siren  Deftdia . 

■ Indujlria  fignifica  propriamente  attivi- 
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tà  d' ingegno  , applicazione  , attenzione  , 
fatica , cura  , diligenza  . Ingenium  indù - 
Jlria  alitur . . . Miht  in  labore  perferendo 
indujlria  non  deerit . Enitar  ne  de/ideres 
aut  indujlriam  mcam  , aut  diligentiam . . . 
Perfetlum  ingenio  , elaboratimi  indujlria . 
...  Demojìbenes  dolere  fc  ajebat , fi  quan- 
do opijicum  antelucana  viìdits  eljet  indu- 
jlria . Cic.  Indujlrius  lignifica  anche  pro- 
priamente un  uomo  laboriofo  , attivo  , 
vigilante  : pi\o  iror©' . Homo  navus  & in- 
dujlrius ...  t In  rebus  gerendis  vir  acer  & 
indujlrius.  Cic.  Come  colla  fatica  e col- 
l’applicazione fi  rielce  negli  affari  , e fi 
giugne  a renderli  abile  , non  fo  fè  in- 
dujlria potrebbe  anche  lignificare  indu- 
flria  , deftrezza  , abilità  . Non  ofèrei 
negarlo  , ma  dubito  che  non  fe  ne  ri- 
trovino efempj  . Un  Maeltro  non  dee 
lafciare  di  far  olfervare  a’  Gioyani  che 
quello  termine  s’ impiega  ancora  in  un 
altro  fenlò  : de  ovvero  ex  indujlria  , a 
polla  , a bello  lludio  , a cafo  penfato  . 

E*  bene  il  far  difcernere  da’  Giovani 
la  lignificazione  di  quelle  parole  , delle 
quali  non  fi  fcorge  di  facile  la  differenza. 

Si  confondono  affai  fpelfo  Tutus  e Se- 
curus  . Tutus  lignifica  fìcuro  , aflìcurato, 
eh’  è fenza  pericolo  , che  nuli’  ha  a te- 
temere  . Securus  chi  è lènza  timore  , 
fenza  cura  , fenza  inquietudini  : quaji 
Jine  cura  . Da  quello  viene  il  bel  detto 
di  Seneca  : Tuta  /celerà  effe  pojjunt  y fe- 
cura  non  poffunt  . 


E mol- 
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E molta  differenza  fra  Gratus  e-  Ju- 
cundus  . Il  primo  fignifica  una  cofa  che 
reca  piacere  , e abbiamo  a grado  : il 
fecondo  una  cofa  aggradevole , e che  ca- 
giona della  gioja  . Ora  una  cofa  può 
recarci  piacere  , e non  efferci  aggradevo- 
le : coni’  effer  con  prontezza  awifaro  di 
una  novella  dolorala  e molella,  ma  che 
c1  importa  fapere  . Cicerone  dilhngue 
quelle  due  lignificazioni  . Ifta  veritas 
etiamfi  jitcunda  non  e fi , mi  hi  tamen  gra- 
ta ejì  . Att.  libi  3.  Epiih  66.  Cujus  of- 
ficia jncundiora  feilieet  fxpe  mihi  fuerunt. , 
.nunquam  tamen  gratiora  . Lib.  4.  Ep. 
fam.  6. 

Nell1  ufo  ordinario  Gaudere  e Lxtari 
fi  confondono  , e fono  indifferentemente 
impiegati  . Pure  per  parlare  con  efat- 
tezza  anno  una  fignificazione  diverfa  . 
Gaudi  uhm  moltra  una  gioja  più  modera- 
ta e più  interna  : Letitia  una  gioja  che 
fi  mani  folk  al  di  fuori  di  una  maniera 
più  viva  e meno  mifurata  . Dal  che 
viene  che  Cicerone  dice  , effervi  delle 
occafioni  , nelle  quali  gaudere  decet , Ix- 
tari  non  decet.  Tufc.  lib.  4.  n.  66. 

Dilhngue  anche  Amare  , e Diligere  . 
Quis  erat  qui  putaret  ad  eum  amorem  , 
quem  erga  te  habebam  , pojfe  aliquid  ac- 
cedere ? Tantum  acceffit  , ut  mihi  nunc 
denique  amare  videa  r , ante  a dilexifje  . 
Ad  Att.  lib.  14.  Epilh  20.  Pare  che 
amare  efprima  un  amore  che  vien  dal 
cuore  e dall1  inclinazione  j diligere  , un 
' : amo- 
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amore  fondato  fopra  la  ftima . 

Pub  fuccedere  alle  perfone  piti  intel- 
ligenti 1’  ingannarli  nell’  intelligenza  di 
certe  parole  , 1’  ufo  delle  quali  é raro  ; 
quali  fono  , per  cagione  di  efempio  , 
quelle  che  riguardano  l’ Arti  . Cicerone 
in  una  lettera  al  fuo  Amico  Attico  non 
fi  arrolfifce  di  confettare  che  un  Mari- 
naio gli  avea  infegnata  la  vera  lignifi- 
cazione di  un  termine  di  nautica  , eh’ 
egli  aveva  per  gran  tempo  ignorato  , e 
fopra  di  cui  avea  fatto  uno  sbaglio.  Ar-  Epift  . ad 
bitrabar  fujiineri  remos  , cum  inhibere  Ait.  21. 
ejfent  remiges  juffi  ..  Id  non  effe  ejujmo-'^-  3- 
di  didici  beri  , cum  ad  villam  nojlram 
na-Sis  appelleretur  : non  enim  fu} linea:  , 
fed  alio  modo  remigant . Id  ab  ìw/jj)  re- 
moli ffimum  efl  ....  Inhibitio  remi gura 
motum  habet , & vehementiorem  quidem , 
remigationis  navem  convertentis  ad  pup- 
pim  . In  fatti  ' Cicerone  in  un’  Opera 
compolla  lètte  , ovvero  ott’  anni  prima 
della  Lettera  che  abbiamo  citata  , avea 
dato  a quello  termine' , inhibeto , il  lèn- 
lò  che  di  poi  conobbe  elfer  fallo  . Ut  Ub.  j.  de 
concitato  navigio  , cum  remiges  Inhibue-°f‘u-  n. 
runt  , retinet  tamen  ipfa  navis  motum'**’ 

& curfum  fuum  intermi  ffo  impetu  pulfu- 
que  remorum  : fic  in  oratione  perpetua  3 
cum  /cripta  deficiunt  , par.em  tamen  obti- 
net  or  atto,  reliqv.a  curfum  , fcriptorum  fi- 
tnilitudine  <&  vi  concitata  . 
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.3.  Deir  eleganza  . e della  dilicatezz* 
del  Latino . ' 

• » 1 % < ...  , . 

% **  " » 

Benché  fi  potta  dire  degli  Autori  del- 
la buona  Latinità  che  tutto  vi  è puro 
ed  elegante  , bifogna  però  confettare , tro- 
varci in  certi  luoghi  una  certa  finezza 
di  elocuzione  più  aiftinta  , che  fi  fa  ben 
conofcere  e difcemere  da  chiunque  ha 
del  gutto  t come  in  un  giardino  ripieno 
di  beili  fiori  alcuni  fe  ne  vedono  di 
un  pregio  e di  una  bellezza  fquifita  , 
che  i pràtici  non  confondono  con  quelli 
che  fon  più  comuni  . Ben  pretto  fi  giu- 
gne  • ad  accorgerli  nell’  opere  di  colorò 
che  compongono  in  Latino  ■,  fe  anno 
prefa  dagli  Antichi  la  tintura  di  una  la- 
tinità fina  e dilieata  . Si  vedono  loven- 
te  de’  difcorfi  ne’  quali  la  dizione  è pu- 
ra , corretta  , intelligibile  , ma  fpogliata 
della  grazia  , della  quale  parliamo  , di 
modo  che  fi  potrebbe  applicarvi  il  detto 
diTacito*  magis  extra  viti  a , quam  cum 
virtutibus . ' • »•  • • 

•'Quefta  finezza  e dilicatezza  d’efpref- 
fione  confitte  alle  volte  in  una  fola  pa- 
rola , alle  volte  in  una  intera  frafe . Ne 
riferirò  alcuni  efempj  nell’  uno  e nell’ 
altro  genere  . 

' SatietasL.  Quando  quetto  termine  fi 
dice  del  cibo  , è comune  . Cibi  fatietas 
& fa/ìidium  fubamara  al'tqua  re  releva - 
tur  yaut  dulci  mitigatur  . Cic.  Ma  nel 
' ' fen- 


r 
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lènfo  figurato  ha  molta  eleganza . Cum  na- 
turanti ipfam  expleveris  faùetate  vcvendi ..... 
Ego  mei  fatietatcm  magno  labore  meo  fu- 
perav't ....  Necefie  ejl  ut  Orator  aurium 
fatietatem  deleclatione  vincat Diffi- 

cile ditlu  ejl  , qu.enam  caufa  fit  ; cur 
qux  maxime  fenfus  nojlros  impel lunt , O4 
fpecie  prima  acerrime  commovent  , ab  iis 
celerrime  fafiidio  quodam  & faùetate  aba - 
lienemur . . . . . Mirum  me  defiderium  te- 
net  urbis , fa  ti  et  a s autem  provincia . Cic. 

5 icubi  cum  fatietas  hominum  , a ut  nega- 
ti fi  quando  odium  ceperat . Ter.  Si  met- 
te alle  volte  Satias  in  vece  *di  fatietas  , 
e non  è meno  elegante. 

Ex  meo  propinquo  ture  hoc  capto  com- 
modi . 

Neque  agri , neque  urbis  odium  me  un- 
quam  percipit . 

Ubi  fatias  coepit  fieri , commuto  locum. 

Terent.  Eun.  5!  6. 

Infoi ens  ..  Infolentia . Quelle  parole  nel 
figurato  fono  comuni  . Infolens  hofiis  . 
Vi&oris  infolentia  . Nella  proprietà  anno 
molta  eleganza  . Sono  compolle  d’ in  in 
vece  di  non  , e di  folco  . Is  nullum  ver- 
bum  infolens  , neque  odiofum  ponere  fole - 
bat . Cicer . Infolens  vera  accipiendi  : Sali. 
Animus  contumelia  infolens  . Tac.  Ea 
requiruntur  a me  , quorum  fum  ignarus 

6 infolens  ....  Moveor  etiam  loci  ipfius 

■infolentia. Propter  fori  judiciorum - 

que  infolentiam  , non  modo  fubfellia , ve- 
rum  etiam  urbem  ipfam  reformidat . Cic. 

>.'  * ' - • Of- 
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Òjfcnderunt  aurcs  infiolentia  fermonis  , Liv. 
Quos  nulla  mali  vicerat  vis  ì perdiderc 
nìmia  bona  , ac  voluptates  immodica , & 
eo  impcnjìus  , quo  avidius  ex  infoienti  a 
in  eas  fe  merfierant  . Liv.  1.  33.  n.  18. 

Utor  . Quello  verbo  nel  femplice  nul- 
la ha  che  di  comune  . Ad  liberalitatem 
vettigalibus  uti  . Cic.  Ma  egli  ha  alcu- 
ne altre  lignificazioni  molto  eleganti  . 
Statuit  nihil  gravi us  facicndum  , quam 
ut  illa  matre  ne  uteretur  . Cic.  Tutto 
quello  credette  dover  fare  dopo  un  sì 
cattivo  trattamento  , fu  il  non  pià  ve- 
dere una  tal  madre  . Adverfis  ventis  tifi 
fiumus . Cic.  Abbiamo  avuti  i venti  con- 
trari . Quo  nos  medico  amicoque  ufi  fu- 
mus . Cic.  Era  noftro  Medico  -,  e nollro 
Amico.  Mi  hi  fi  unquam  Eilius  erit , n£ 
ilio  facili  ore  utstur  Patre  . Ter.  Per  di- 
re : Ero  facilis  erga  illum  . 

I nomi  Diminutivi  anno  molta  grazia 
nel  Latino  , e quella  è una  delle  parti 
colla  quale  quella  Lingua  fupera  di  mol- 
to la  Francefe  . Balla  accennarli  , per 
farne  fentire  la  dilicatezza  . Homines  mer- 
cedula  ad  duci  i . ...  In  hortulis  finis  re- 
quie( ci t ( Epicurus  , ) ubi  recubans  mol - 
litcr  & delicate  nos  avocat  a rofiris  . . . 
ItJmcam  illam  , in  afperrimis  fiaxulis  tan- 
quqm  nidulum  affixam  , dicitur  fiapien- 
tijfimus  vir  ìmmortalitati  antepofuiffe  . . . 
. . . Incurrit  hac  nofira  laurus  rjon  fiolum 
in  oculos  ,•  fied  ctiam  in  voculas  malevo- 
lorum  ....  Rogo  te , ut  amori  nojlro  plu- 

ficu- 
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fculum  etiam  , ^«irw  concedit  veritas  , 
la /-giare  ....  z<c  nofmetip/i  vivi  gloriola 
nqjira  perfruamur  .....  A/o«  vereor  rie 
ajjentatiuncula  quadam  aucupdri  grati  am 
tuam  videar  ....  Narrationem  menda  ci  un • 
culis  aspergere  ( In  unius  muli  er- 

culee animula  fi  j ottura  faci  a fuori  t . Strip, 
in  • Ep.  Cic.  ) Opus  ejl  limatalo  & po- 
litili 0 judicio  tuo  Tenui  culo  appa- 

rarti fignificas  Balhum  fuiffe  contentarci 
Cum  oppida  , qua  quodarn  tempo- 
re florentijfima  fuerunt  , nane  prpjlrata 
& diruta  ante  oculos  jacerent , corpi  ego- 
met  mecum  fic  cogitare  : Hem  ! nos  ho- 
mttncuTt  indignamur  , fi  quis  nojìrum  in- 
teriit  , aut  occifus  ejl  ì quorum  vita  bre - 
rui or  effe  debet  ; cum  uno  loco  tot  oppido- 
rum  cadavera  progetta  jaceant  . Cic.  Di 
qual  pregio  è quello  diminutivo  hornun • 
culi  per  far  conofcere  la  viltà  dell’  uo- 
mo -,  e quanto  , per  mortrare  la  forza 
ftupenda  e la  continuità  della  voce  in 
un  corpo  tanto  piccolo  , quanto  è quel- 
lo del  Rufìgnuolo  , il  diminutivo  è ne- 
ce (Fano  ? Tanta  vox  tam  parvo  in  corpu- 
fculo  , tam  pertinax  fpiritus  . Plin.  La 
Lingua  Francete  non  ha  parole  per  elpri- 
mere  quella  forta  di  bellezze  . 

Una  gran  delicatezza  fi  ritrova  in 
molti  nomi  e verbi  comporti  della  pre- 
pofizione  fub , la  di  cui  proprietà  è il  di- 
minuire la  forza  , e la  lignificazione  di 
quelle  parole  . Subagtejlis  . Subrujlicus  . 

«S ubcontumeliofe  . Quia  trijlem  femper  , 

quia 
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^uia  tacitumum  , quia  fubborridum  atque 

rami  finn  videbànt  Subrauca  vox  . 

Subtutpiculus  . Subdubitare  . Subira/ci  . 
Subinvi  dere  . Suboffendere  • Cic. 

I verbi  frequentativi  , così  di  nominati 
perchè  lignificano  che  la  cola  della  qua- 
le fi  tratta  , fi  fa  con  frequenza  , anno 
anche  alle  volte  una  grazia  particolare  i 
Balla  accennarli  . Fallito  . Declamiti)  . 
LcSlito  . Ad  me  fcribas  velim , vel  potius 
fcriptites  . Cic.  Ajunt  eum  , qui  bene 
babitet ffpius  ventitare  in  agrum  » Plin. 

La  Lettura  di  (Cicerone  è molto  adat- 
tata a far  conofcere  quella  finezza  e di- 
lieatezza  di  elocuzione  , della  quale  io 
parlo.  Ne  riferirò  alcuni  efempj  piò  lun- 
ghi e più  continuati . 

1.  Libandus  ejl  ex  omnt  genere  urba-> 
nitatis  faceti arum  quidam  le^os , quo  tam - 
quam  /ale  perfpergatur  omnis  oratto . Lib. 
1.  de  Orat.  n.  159.  Ecco  didimamente 
qual  è la  Latinità  di  Cicerone . Che  de- 
licatezza in  quell’ efprefìfione  libandus  le - 
posi  Egli  fe  ne  ferve  fpeflo  in  altro  luo- 
go con  molta  eleganza . Nulla  te  vinca- 
la impediunt  ullius  certa  difciplinx  , li- 
bafque  ex  omnibus  quodcumque  te  maxi- 
me fpecie  veritatis  movet  - Lib.  5.  Tufo. 
82.  Omnibus  unum  in  locum  coaElis  fcri- 
ptoribus  , qv.od  quifque  commodifftme  prtt- 
cipcte  videbatur  , ex cerpftmus , & ex  va- 
riis  ingeniis  excel lenti ()ima  quxque  libavi - 
2.  de  Inv.  4.  Non  fum  tam  igna - 


mus 


rus  caufarum , non  tam  infolens  in  dicen- 
do , 
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1 do  , ut  omni  ex  genere  oraùonem  aucuper , 
& ornnes  lindi que  fi of eidos  carpamatque 
deli  Lem . Pro  Sext.  119. 

2.  Habeat  tamen  ili  a in  dicendo  ad- 
miratio  ac  fumma  laus  umbram  aliquam 
& receffum  , quo  magìs  id  quod  crit  iU 
luminatimi  extare  atque  eminere  videa  tur . 
3.  de  Orar.  n.  99.  Tutti  i termini  fono 
/celti , e fono  adattati  alla  pittura , dalla 
quale  la  metafora  è tratta  : umbra  , >v- 
ceffus , illuminatum , extare  , eminere . E 
quello  paffo  ci  awifa  di  non  ifperare  di 
ritrovare  quella  dilicatezza  , della  quale 
parliamo  , egualmente  /parla  in  tutto  il 
1 difeorfo  . 

1 3.  Diiebat  Ifocrates  , doElor  fmgularis , 

fe  calcaribus  in  Ephoro , contra  autem  in 
1 Theopompo  frenis  uti  falere  : alternai  enim 
I exult antem  verborum  audacia  reprimebat  ì 
i alterum  cunElyntem  , <&  quafi  verecundan - 
I tem  incitabat  . Neque  eos  fimiles  ejfecit 
1 inter  fe  , fed  tantum  alteri  affinxit  , de 
| altero  limavit , /<d  conformare  in  atro - 

1 que  , utriufqne  natura  patcretur  . 

Lib.  de  Orat.  n.  36.  ’ 

Vi  farebbono  qui- molte  cofe  da  olfer- 
varfi  : io  non  mi  arredo  che  a quelle 
I due  jefpre/Honi  ; alteri  aff.nxit  , de  alte - 
^ ro  limavit  , che  mi  fembrano  di  una 
I grand’eleganza  Vi  fi  lòdituifcano  adje- 
1 cit , c detraxit  , che  lor  fono  lìnonimi , 
i che  differenza  ! 

. Alteri  'affmxit . Ajfngere  in  buona  La- 
1-  Unità  lignifica  ad) ungere  . Ne  illi  vera 

idus 
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Teforo  Latino  di  Roberto  Stefano  , e in 
difetto  di  effo  , il  Dizionario  di  Cario 
Stefano,  eh’ è il  Compendio  del  Teforb, 
e di  cui  un  Maellro  intelligente  non 
pub  non  fervirfi  , gli  fomminìllrerà  una 
folla  di  efompi , fra1  quali  fceglierà  quelli 
che  meglio  converranno  al  Tuo  difogno  . 
L’  Apparato  Latino  di  Cicerone  non  .gli 
farà  di  minore  utilità  . Il  penfiero  che 
prenderà  di  fare  un  eiiratto  de’ pib  belli 
paif  , e di  trascriverli  non  farà  fatici 
inutile  nè  per  eflo  lui  , nè  per  gli  fooi 
Difcepoli  : fpezialmenté  fè  ha  l’attenzio- 
ne di  far  entrare  ne’  fuoi  Temi  una  buo- 
na parte  delle  frali  lecite,  che  loro  avrà 
dette  di  viva  voce  . . «.• 

4.  Dell'  ufo  delle  Particelle. 

Mi  era  Scordato  nella,  prima  edizione 
di  quell’  Opera  di  trattare  delle  Parti '• 
celle  , che  non  fono  però  una  co  fa  in- 
differente , o per  l’ intelligenza  della  Lin- 
gua Latina , o per  là  Comppfizione S’ 
intendono  per  quello  termine , Particela 
le  , le  Prcpofizioni  y,  le  Congiunzioni , 
gli  Avverbi  1,  ec...  Lé  Particelle  contri- 
bui feon  di  molto  alla  forza,  alla  delica- 
tezza , alla  grazia  di  quello  linguaggio  ; 
e ne  fanno  fornire  la  maniera  e la  pro- 
prietà . Nulla  piò  ferve  ad  efprimerne  ii 
genio  e ’l  carattere  particolare  che  lo 
ai  (lingue  dagli  altri*.  Nulla  fa  meglio 
cOAofoere  fo  un  uomd  '.che  parlar  0 fcri- 
* ve 
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ve  oggidì  in  Latino  , poffegga  le  bellez- 
ze e le  finezze  di  quella  Lingua  , e le 
fìa  ben  verfato  nella  lettura  degli  Au- 
tori antichi  . Perchè  alle  volte  fuccede , 
fenza  accorgerfene , ( e chi  pub  lufingarfi 
di  effere  allatto  efente  da  quello  difet- 
to ? ) che  fi  parli  Francale  in  Latino , 
feguendo  la  fteffa  maniera  , lo  ftelfo  or- 
dine , le  {felle  forme  di  efprimerfi  , che 
noi  feguiamo  nella  noftra  Lingua  , e fo- 
no affolutamente  differenti  nella  Latina  . 
E’  dunque  di  grand’  importanza  1’  inci- 
gnare a’ Giovani  1’  ufo  che  fanno  i buo- 
ni Autori  di  quella  forta  di  Particelle  : 
e quello  ftudio  pub  convenire  a tutte  • 
le  clalfi , proporzionando  le  offervazioni 
alla  capacità  degli  Scolari. 

Il  Torfellmo  ha  comporto  fopra  qua- 
rta materia  un  piccol  Libro  , eh’  è di 
un  ottimo  gulfo  . Prima  di  erto  (i)  lo 
Steuvechio  , Tedefco  affai  intelligente  , 
avea  trattato  dello  lleffo  foggetto  con 
molt’  ordine  e dirtinzione  . Quelli  due 
Libri  poffono  efier  di  qualche  ajuto  a’ 

. Maeftri  . Vi  fi  vede  quanto  fervano  le 
Particelle  , non  folo  a legare  infieme  i 
periodi,  o le  parti  differenti  di  una  me- 
defima  frafe  , ma-  anche  ad  ornare  e a 
variare  lo  rtile . Alcuni  efempj  renderan- 
no la  cofa  più  chiara  . 
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Prepostone  A , ovvero  Ab . 

La  prima  parola  che  fi  preferita  ap- 
pretto il  Torfellino  è la  Prepofizione , 

A , ovvero  Ab  . Ne  ri  feri  fc  e tredici  o 
quattordici  lignificazioni  , e le  fo'tiene 
con  molte  autorità  : non  ne  citerò  che 
piccol  numero. 

Si  caput  a fole  dolcat  . Plin.  a ca- 
gion  del  Sole . 

Pecuniam  numeravit  ab  ararlo  . Cic. 
de’ danari  del  teforo  . 

Vide  ne  hoc  totum  faciat  a me  . Cic.  • 
non  faccia  per  me. 

Mediocriter  a doclrina  inflruEhis  , an- 
Pu/ìius  ctiam  a natura.  Cic.  dalla  parte 
aell’iltmzione  ....  dalla  parte  della  natura. 

Ab  recenti  memoria  perfidia , aliquan- 
to minore  cura  mifericord/a  anditi  funt  . 
Liv.  a cagione  della  memoria  ancor  re-  4 
cento  di  lor  «perfidia  . 

Homo  ab  cpiflolis . Un  Segretario  . Un 
uomo  che  ha  l’uficio  di  Ieri  ver  Lettere . 

Enimvero  . 

Quefta  parola  ha  molte  lignificazioni 
differenti , nelle  quali  entra  qualche  ele- 
ganza . - 

Per  affermare  o negare  con  maggior 
forza  ; per  infiftere  fortemente,  (opra 
qualche  cofa . T um  te  abii[fe  bine  ne  gas? 
hi  ego  enimvero  . Plaut.  Tunc  enimvero 
Deorum  ira  admonuit . Liv. 

Per  moftrare  la  gioja  , la  prontézza 
colla  quale  anno  fatta  qualche  colà  # II- 
Tom.  I.  S Hr 
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- li  enimvero  fe  ofiendunt  , quod  vellet , 
effe  fachtros . Cic.  >■  .* 

Impiegali  anche  per  lo. sdegno,  Enim* 
vero  hoc  ferendum  non . e/l . Cic. 

. .1  . 

Quello  Avverbio  fi  coflruifce  in  varie 
maniere. 

Quorum  reribn  eo  gravipr  ejl  dolor , 
quo  culpa  major » Cj.C. 

Eo  tardi us  fcripfi  ad  te  , quod  quo* 
tiàìe  te  expeUìabam  , Cic. 

Id  .eo  facilius  erede batur  , quia  fimi  le 
vero  vide  batur  , Cic. 

Non  eo  dico  , C-  acquili  , quo  mihi 
•peniat  in  dubium  tua  fides . 

Un  Maeftro  attento  fa  fervirfi  di  que- 
lla forta  di  oflervazioni , Non  ne  propo- 
ne molte  in  una  volta , per  non  aggra- 
var troppo  la  memoria  .de’ Giovani  . Le 
mette  4 proposto  fecondo  le  occafioni 
che  fi  prefentano  , Le  foliiene  con  mol- 
ti efempj , per  meglio  inculcarle  ; e proc- 
edura di  farle  entrare  di  poi  ne’  temi  che 
dà  a comporre  . Credo  che  quella  forta 
di  efercizio  polla  fervire  di  mplto  e per 
l’ intelligenza  della  Lingua , e per  V ele- 
ganza della  compofizione , 

5.  De'  Luoghi  difficili  e.  ofeuri . 

La  Difficoltà  , e 1’  Of carità  nelle  Ope- 
re degli  Autori  polfono  venire  ,0  da 
* t quel- 
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^ quello  che  rifguarda  la  Storia,  la  Favo- 
la , le  Antichità  ; o da  una  corruzione 

0 imbarazzata  , e alle  volte  irregolare  ; 
da  efprelfioni  rare , metaforiche  , capaci 
di  molti  fenfi  ; o dall’efTere  il  Tello  po- 
co corretto  , e dal  leggerli  uno  fieflo 
luogo  in  molte  maniere  , che  fpeflo  au- 

* mentano  l’ofcurità  , in  vece  di  ridurla 
a nulla  . 

“ 1.  La  cognizione  della  Favola  , della 

Storia  , de’  cofiumi  antichi  , è afiòluta- 

* mente  neceffaria  ad  un  Maellro  per  ef- 
fe re  in  iftato  di  ben  intendere , e di  ben 

* cfplicare  gli  Autori  . Non  dee  per  gran 
tempo  arrefiarfi  fopra  quelle  materie; 

* ma  non  dee  ignorarle  , nè  trafcurarle 
Quello  punto  non  dee  fare  F effenziale 
dell’ elplicazione  , ma  ne  dee  far  parte. 

Vi  è una  erudizione  ofeura  mal  dige- 
rita , carica  di  fatti  inutili  e poco  inte- 
rdienti , in  fontina  più  acconcia  a gua- 
ftare  , che  ad  erudire  1’  intelletto  . Qui 

1 fi  può  applicare  quanto  dice  Quintilia- 
no in  altra  occafione  . Inter  virtutes  Ub  i.  c.4» 
Grammatici  habebitur  , aliqua  nefeire  . 

Ma  fopra  quello  punto  vi  è anche  una 

1 ignoranza  , che  non  potrebbe  trar  l’origi- 
ne che  dall’infingardaggine  , e non  fa- 
rebbe da  perdoferlì  a perfone  che  fan- 
no profelfione  di  belle  Lettere,  che  paf- 
futo una  parte  della  lor  vita  fopra  i 
Libri  antichi  , e che  dal  loro  fiato  fono 

1 obbligate  a darne  agli  altri  1’  intelligen- 

( za  . Mi  rifolvo  di  parlare  altrove  di 

S 2 cpre- 
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quella  materia  , e di  trattarla  con  qual- 
che diffufione. 

2.  Quando  1’  imbarazzo  della  coftru-* 
zione  forma  l’ofcurità  , ella  rella  a un 
tratto  dillrutta  dal  mettere  le  parole 
nel  lor  ordine  naturale  . La  frafe  eh’  è 
5.  nel  principio  di  Tito  Livio  , Utcumqift 
ent , juvabit  tamen  rerum  gefarum  me- 
moriti principia  terra  rum  populi  prò  vii 
vili  parte  & me  ipfum  confiti  uijf e , pub 
a prima  giunta  imbarazzare  i Giova- 
ni : Non  vi  è più  nulla  di  ofeuro  per 
elfo  loro  , quando  fe  ne  fa  la  codruzio- 
ne  di  quella  maniera  . Juvibit  & ( id 
eft  ctiiim  ) me  tpfum  confuluiffe  prò  vii 
vili  parte  memoriti  rerum  gejlarum  popu- 
li principiti  terrarum  . Quello  luogo  del 
fèllo  libro,  ita  omnia  confante  tranquil- 
la pace  , ut  co  vix  fama  belli  periata 
videri  po(fct  , ha  certamente  qualche  o- 
feurità , la  quale  Iparifce  da  che  fe  ne  fa 
la  dilpozionc  . Ita  omnia  tranquilla  ( lùp. 
erant  ) pace  confante , ut  &c, 

3.  Alle  volte  la  difficoltà  viene  da  cer* 
te  codruzioni  draordinarie  , o irregolari , 
che  una  parola  pub  mettere  in  chiaro . 

,j,  Eo  melioribus  ufuras  viriti  , dice  Ro- 
molo parlando  alle  Sabine  eh’ erano  da- 
te rapite,  quod  annixuritti  prò  fe  quifque 
fìt , ut  , cum  fuam  viccm  funBus  officio 
fu:  , parentum  etiam  patriceque  expleat 
defidenum . L’ultima  parte  di' quella fra- 
1 fe  ha  qualche  ofeurità  . Si  rende  più 
chiara  col  darle  un  poco  più  di  ellendo-» 
v - ne. 
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ne  . Ut  cum  fecundum  {barn  vicem  , 

J'eu  , quod  ad  fe  proprie  f petti  t , fuo 
quifque  funftus  officio  fit  , id  ejl  , rum 
J'ux  quifque  coniugi  amorem  prajìitcrit  , 
quem  vir  uxori  dtbeat  ; cumulationm  in- 
fuper  impendat  caritatis  modttm , quo  Pa- 
tria» , & Parentum  amifforum  illis  fattu- 
rata defiderium^we  expleat . 

Hmc  Patres , bine  Viros  orabant  (Sa- Lìv.  f.  1. 
binx  mulieres  ) ne  fe  fanguine  nefando  fa-  n*  19» 
ceri  generique  refpergerent  : me  parrici- 
dio macularent  partus  fuos  , nepotum  il-  ' 
li , liberimi  hi  progeniem  . Non  vi  è o 
feurità  alcuna  che  nel  fecondo  membro . 

Ella  confide  in  quelle  ultime  parole  , 
nepotum  .....  liberum  ....  progeniem  / 
che  lignificano  nepotes  & lìberos  ,*  e itti-  . - 

che  più  in  quelle  prime  , ne  parricidio 
macularent  partus  fuos  . Elleno  dinomi- 
nano parricidio  il  delitto  col  quale  i Suo- 
ceri e ì Generi  vicendevolmente  fi  uc- 
cidevano , e ii  pregano  di  rifparmiare 
quell’ignominia  , quella  macchia  a’ loro 
Figliuoli , e a’  loro  Nipoti  , a’  quali  fa- 
rebbe rinfacciato  che  i lor  Padri  , o i 
loro  Avi  farebbono  fiati  tanti  parricidi  . 

Un  dotto  Interpetre  crede  che  fi  debba  Tan*q. 
necelfariamente  foftituire  orbarent  in  ve-Fab. 

• ce  di  macularent  : ma  s’ inganna  : e que- 
llo efempio  c’  infegna  che  non  fi  debbo-  ■ . 

no  facilmente  cambiare  i tefii . 

Quia  occifione  prope  occifos  Volfccs  mo-  L;v.  1.  3..  v 
vere  fua  fponte  arma  pojfe , id  fide s tìbie- n.  io. 
rit . La  colti  azione  di  quefl’ultime  paro- 
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le  non  è ordinaria  , e domanda  una  pa- 
rola di  dichiarazione  . Quia  fides  abie- 
;*  • r/'r , fidcs  non  fit , id  eft , «0»  po/^ 

/ft , occiftone  prope  occifos  Volfcos  movere 
jua  [ponte  arma  pojfe  , quia  , inquam  , 
credi  »ow  pojfu  id  ita  effe ... . 

-liv.  1.  3.  •S'zoir  beili  , ficut  pacis  jura , jufte- 
®*  »on  minus  quarti  fortiter  didìci - 

mus  gerere  . A che  fi  riferifce  e <7  ? Il 
fenfo  qui  liipera  la  Sintafiì . Ben  fi  feri- 
te che  bella  dee  edere  fottintefò  . 

Filiam  Pater  avertentem  caufam  dolo - 
m ....  elicmi  , comiter  fcifcitando  , 
fateretur  ? &c.  Quefta  efpreffione  , Filiam 
Pater  eltcuit  ut  , &c.  è rara  , e doman- 
da di  edere  efplicata  . 

4.  Altre  volte  una  metafora  meno  co- 
mune , ovvero  una  efpreffione  capace  di 
più  fenfi  imbarazza  il  Lettore  . 

Liv.  1.  a.  Dijjipatx  res  r.ondum  adulta  difcordia 
forent  : quas  foroit  tranquilla  mode  rado 
imperii , eoque  nutriendo  pecduxit , ut  bo~ 
nam  frugem  libertatis  maturis  jam  virtr 
bus  j erre  pojfent . Quefto  luogo  è ammi- 
rabile , e per  la  fòftanza  della  fieffa  ri- 
fkffione  , e per  la  maniera  ond’  ella  è 
efpreffa  . Ma  da  che  è tratta  la  metafp- 
ra  che  ne  fa  la  principale  bellezza  ? Per- 
chè da  quefto  dee  principiare  l’ efplica- 
zione  di  quefto  luogo , che  fenza  di  que- 
fto non  può  edere  ben  intefo . Tito  Li- 
vio fa  egli  rifledione  fopra  la  diligenza 
di  una  Balia  , e fopra  l’alimento  dolce  e 
leggiero,  onde  f infanzia ba bifogno , pri- 
. ..  . ^ ma 
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a ma  di  poter  digerire  un  alimento  più 

f fodo  ? Oppure  fi  propone  per  oggetto  di 

j fuo  paragone  il  calor  moderato  della  ter- 
r ra  , che  dopo  aver  gonfiato  e refi)  tene- 
1 ro  il  grano  , e dopo  aver  fatto  ufcire 
prima  una  piccola  punta  verdeggiante  , 
infenlibilmente  la  fortifica  , e conducen- 
dola per  diverfi  gradi  alla  maturità  , la 
inette  alla  fine  in  ifiato  di  foftenere  il 
pefo  delia  fpiga.  ? Ho  veduti  due  dotti 
Profefiòri  divili  fopra  l’intelligenza  di 
quello  paffo  , fòfienere  ognuno  il  Jor 
fentimento  con  ragioni  molto  degne  di 
applaufo  : e in  vero  la  cofa  non  è len- 
za difficoltà  . 

Tito  Livio  termina  la  definizione  del  Lib  a.  n.j. 
fupplizio  de’  Figliuoli  di  Bruto  con  que- 
lla eccellente  rìfleffione  : Nudato s virgis 
cadunt  y fecurique  feriunt  / curri  inter  orarie 
lempus  pater  , vultufqae  & os  ejus  /pe- 
tiaculo  ejfet , eminente  animo  patrio  inter 
public#  pcenx  minifieriurrt  . Si  danno  a 
quelle  ultime  parole  animo  patrio  , due 
fenfi  in  tutto  oppoili  . Gli  uni  preten- 
dono lignificare  , che  in  quella  occafione 
la  qualità  di  Confolo  fuperò  quella  di 
Padre , e l’amor  della  Patria  fbtfogb  in 
Bruto  ogni  fentimento  di  tenerezza'  per 
fùo  Figliuolo  . Quello  verta  di  Virgilio  y«t»  Fu- 
vincet  amor  patri#  y e’1  carattere  d’in-l,lie* 
fenfibihtà  e di  durezza  che  Plutarco  dà 
a Bruto  , fembrano  fofienere  quello  pri» 
mo  tanfo  . Altri  per  lo  contrario  fofien- 
gono  , e’I  lor  fentimento  fembra  molto 
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più  ragionevole,  e più  fondato  nella  natu- 
ra , che  quelle  parole  lignifichino  che  nel 
mezzo  al  funefio  minillerio , che  la  qua- 
lità di  Conlòlo  imponeva  a Bruto , qua- 
lunque sforzo  egli  facelTe  per  /opprimere 
il  dolore , la  tenerezza  di  Padre  fuo  mal 
grado  fi  lacca  palefe  . E’1  verfo  di  Vir- 
gilio porta  feco  neceffiariamente  quello 
fenfo poiché  dimofira  che  vi  farebbe 
un  combattimento  fra  i. Pentimenti  della 
natura  e f amor  della  Patria  , e che 
quell’  ultimo  riporterebbe  finalmente  la 
vittoria  : vincet  amor  patri#  , 

Quelle  forte  di  difficoltà  poflbno  lèr- 
vire  a formare  il  giudizio  de’  Giovani  , 

. . . a dar  loro  un  gullo  di  critica  giullo  ed 
elàtto  , e a mettere  ne’  loro  llud;  una 
varietà  , e una  giocondità  che  loro  gli 
fende  più  grati  . 

5.  Vi  è un  altro  genere  di  difficoltà 
che  viene  dalla  corruzione  del  Tello  . 
Farmi  lì  debba  fare  la  giuftizia  a’  buoni 
Autori  dell’  Antichità  , quando  fi  trova- 
1 ' no  nell’  Opere  loro  de’  luoghi  di  una 
ofeurità  impenetrabile  , e privi  d’ ogni 
fenfo  , di  credere  che’l  tello  Ila  viziofo,  ' 
e vi  manchi  qualche  cofa  .•  e allora  lì 
ha  ricorfo  alle  conghietture  . 

Li  ir.  I.  4.  Dignos  ejje  , qui  armis  ( Volas  ) ce- 
n.  49,  pifjent  , eorum  urbem  agrUmqtie  Volanum 
effe  . M.  il  Febvre  foilituilce  , dignum 
effe  , idefl  , xquum . 

iib.  e.  n.  Non,  jam  oraùones  modo  Manli i , fed. 
a*.  fotta  popularia  in  fpeciem  , Uimtdtuofa 
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iadem  , qua  mente  ficrent  , intuenda 
erant . Il  Gronovio  mette  in  chiaro  que- 
llo luogo  cambiando  due  lettere  , e fo- 
flituifce  intenti  . Fabia  , popularia  in  f pe- 
cioni , fumultuofa  eadem  , qua  mente  fie- 
re nt  intuènti  , erant . 

Sic  li  bri  s fatalibus  editv.m  effe  , ut  ■ ^ib.  S*  n- 
quando  aqua  Albana  abundaffet  , tnm  ,IS* 
fi  eam  Romanus  rite  emififfet  , viEloriam 
de  Vejcntibus  dari  . L’ errore  è evidente 
ut  dori  ; o venga  dall’  inavverterì-' 

7 a dell’  Autore  , o dall’  ignoranza  dello 
Scrittore  . 

Plinio  il  naturalifta  parla  cosi  del  ver-Pjjn# 
micciuolo  dal  quale  lì  forma  .l’Ape  : Jd Nat.  l.  ». 
qnod  excluficm  ejl  , primum  vermiculus-- 1<* 
Ttdetur  candidus , jaetns  tranfverfus , ad - 
harenfque»,  ita  ut  pn fiere  viaeatur  ; Que- 
lle ultime  parole  , ita,  ut  pafiere  videa - 
tur,  le  quali  erano  in  tutte  l’edizioni,  e 
in  tutti  i manoferitti  , non  formano  al- 
cun lènfo  ragionevole  : ahno  perciò  im- 
barazzati tutti  gl’  Interpetri  , che  anno 
data  a fo  Iteflì  la  tortura  per  efplicarle  , 
o per  foftittìirvi  un’  altra  Lezione  . Que- 
llo luogo  è flato  perfettamente  riabili- 
to col  femplice  cambiamento  di  alcune 
lettere  : ita  ut  pars  cera  videìttur  . Co- 
me il  vermicciuolo  è bianco  , ed  è at- 
taccato alla  cera  , fembra  eflerne  parte  . 

Quella  correzione  , una  delle  più  felici 
che  abbiafi  in  quello  genere  , è del  dot- 
to. Padre  Petavio  , come  pure  del  Padre 
Arduino  , il  quale  prima  di  aver  veduta 
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l1  annotazione  del  Tuo  Confratello  , ave*» 
va  corretto  quello  luogo  della  ftefia  ma- 
niera ; e folliene  quella  correzione  con 
un  palio  di  Arillotxle  , che  ne  dimollra 
la  nccelfità  ♦ 

6.  Della  maniera  antica  di  pronunziare , 
e di  feri  ver  e il  Latino  , 

Il  Dono  della  parola  , e 1’  Invenzione 
-della  fenttura  fono  due  vantaggi  fupe- 
riori  ad  ogni  llima,  che  la  divina  Prov- 
videnza fi  è contentata  di  concedere  al- 
P uomo , e eh’  egli  non  avrebbe  mai  po- 
tuto proccurare  a le  Hello'  co’  foli  fuoi 
sforzi  : 

E’  invenzione  maravigliofa  , dice 
' j5  un  grand’  uomo  trattando  di-  quella 
materia  , il  comporre  di  venticinque 
3J  ovvero  trenta  lùoni  la  varietà  infinita 
di  parole  , che  nulla  avendo  di  limile 
” in  fe  llelfe  con  quello  che  fegue  nell’ 
” animo  nollro  , non  lafciano  di  feo- 
prime  agli  altri  tutto  il  fegreto , e di 
fare  intendere  a coloro  , che  non  vi 
pòlfono  penetrare  , tutto  ciò  eh’  è da 
noi  conceputo  , e tutti  i varj  affetti 
, dell’  anima  nollra  „ . E’  una  - feconda 
maraviglia  , quafi  non  meno  ammirabile 
thè  la  prima  (i)  , .V  aver  ritrovato  il 
■ - , - mo- 

(O  Phoenices  primi,  fi  fama  creditur , aulì 
Manfuram  rudibus  vocem  Tignare  figuris. Lue.l. 3. 
C’eft  de  lui  que  nous  vient  ce.t  art  ingénieuxv 
Pe  pemdre  la  parole , e de  parler  a iti  yeux . 
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modo  per  via  di  figure  delineate  lòpra 
ia  carta-  di  parlare  agli  occhj  non  meno 
che  all’  orecchie  , di  fermare  una  cola 
tanto  leggiera  , quanto  è la  parola  , di 
dar  confidenza  a’ fuoni  , e colore  a’pen-  * 
fieri  . 

E’  bene  il  rendere  di  buonTora  atten* 
ti  4 Giovani  a quello  doppio  beneficio  , 
che  tutto  giorno  fi  mette  in  ufo , e qua- 
fi  ad  ogni  momento  ; e del  qual  è cola 
molto  rara  che  fi  mofiri  a Dio  la  grati- 
tudine dovuta  , 

La  maniera  antica  di  fcrivcre  e dì 
pronunziare  elfendo  una  parte  effehziailè 
della  Gramatica  , dee  effere  infegnata 
ai’  Fanciulli,  da  che  cominciano  ad  appli- 
cai allo  Audio  , Ma  fi  polfono  rilega- 
re per  un1  età  piu  avanzata  certe  offer- 
vazioni , che  fuppongono  un  giudizio  pih 
formato  , 

E’  aleutamente  necelfario  a T Giovani 
il  ben  conolcere  la  natura  delle  Lettere, 
e '1  rapporto  eh*  elleno  anno  fra  effe  . 
Quella  cognizione  lor.  le r vira  a meglio 
dillinguere  il  numero , e l’armonia  de’  pe- 
riodi , a feoprire  i etimologia  di  certe 
parole  , a fapere  come  per  l’ addietro  fi 
pronunziava  e alle  volte  anche  ad  in- 
S 6 ten* 

Et  par  Ics  traìts  divers  de  figures  tracées  • . 

" Donner  de  la  coureur  , & du  corps  aux  pen- 
fées . B<cb.  cioè  < > , 

Da  lui  -abbiamo  avuta  l’ arte  ingc gnofa  di  di- 
pign?re  la  parola,  e di  parlare  agli  occhi*:  £ col 
' tiro  diverto  di  figurè  fegnate  dar  colore  e corpo 
-i’  pcnfier». 
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tendere  nelle  Opere  degli  Autori  de’pa£ 
fi  molto  ofeuri , ovvero  a correggere  de* 
luoghi  corrotti  . 

Gli  Antichi  parlando  faceano  fèmpre 
fentire  I3  quantità  delle  vocali , e dillin- 
gucano  Tempre  nella  pronunzia  le  lunghe 
dalle  brevi  . Noi  oflerviamo  quella  di- 
flinzione  nella  penultima  delle  parole  di 
piu  di  due  fillabe  : Amabam  , circumda - 
barn  : ma  per  1’  ordinario  non  le  ne  ve- 
de velligio  alcuno  in  quelle  di  due  lìlla- 
be  : Dabam , jlabam  : il  che  è un  affai 
confìderabil  difetto . Per  quella  cagione  i 
verfi  Latini  perdono  nella  nollra  bocca 
una  gran  parte  di  loro  grazia . Quello  è 
per  l’ appunto  coinè  Te  m Francelè  noi 
pronunziali mo  paté , che  Ti  dice  del  pie- 
de di  certi  animali  , della  (Iella  maniera 
che  paté  , parola  che  lignifica  della  fari- 
na (temperata  coll’  acqua  . M.  Perrault , 
per  difetto  di  conolcere  la  natura  delle  Let- 
tere , avea  detto  che  Va  di  cano  nel  ver- 
fo  di  Virgilio , Arma  virumque  cano  , do- 
veva e/fere  pronunziato  come  l’ a di  can - 
tabo  nel  verfo  criticato  da  Orazio.  For~ 
timam  Pr'tamt  cantabo  & nobile  bellum. 
Quello  dice  M.  Defpreaux  confutando’ 
Vu°  Avverar*  , quello  è un  errore 
eh  egli  ha  fucciato  nel  Collegio  dove  fi 
ha  un  certo  cattivo  metodo  di  pronun- 

r^[^:diraiabi  lmì“  . *»« 

r G1VAntÌcfti  cor,f°ndevano  alle  volte 
* * coir  t r^Ua  fattura , e verifimilmen-  _ 
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te  anche  nella  pronunzia  Quintiliano 
otterva  che  nel  Tuo  tempo  fcrivevalì  be- 
re in  vece  di  beri  : che  ritrovavano  in 
certi  libri  fibe  e quafe  in  vece  di  fìbi  e 
qua/ì  ; e che  Tito  Livio  avea  fcritto  di 
quella  maniera  . .Da  quello  viene  lenza 
dubbio  che  quelle  Lettere  fi  mettono  in- 
differentemente in  certi  cali  : pelvem  r o 
pelvim  j nave , o navi . Da  quello  viene 
ancora  , che  ficcome  nel  dittongo  ei  l’ e 
era  molto  debole  , e non  vi  era  fentito 
quJtfi  che  r / ; così  quell’ ultima  lettura  \ 
rellata  fola  in  certe  parole  : omnis  per 
omneis  y il  che  è tanto  comune  appretto 
Salluftio . * • / j 

( 1 ) Cratto  appretto  Cicerone  rinfac- 
cia a Cotta  che  togliendo  l’ i e calcan- 
do troppo  fopra  l’ e nel  dittongo  et , non 
pronunziava  come  gli  antichi  Oratori  , 
ma  come  i Mietitori , i quali  al  riferire 
di  Varrone  diceano  vdlam  in  vece  di 
vzillam  , ovvero  villam  . Un  difetto  af- 
fai fumile  a quello,  è anche  oggidì  molto 
ordinario  a molte  perlòne , le  quali  pro- 
nunziano 1’/  quali  come  1*  e nelle  parole, 
nelle  quali  1’ ; fi  ritrova  avanti  un  »,  co- 
me princcps , ingens , ingenium  , induo 
dovendoli  pronunziare  in  quelle  parole 
come  li  pronunzia  nella  prepofizione  in , 

equan- 

r ' 

(O  Qu*re  Cótta  nofter,  cujus  tu  iila  lata,  Sul* 
pici*  nonnunquam  irrt'taris,  ut  iota  litteram  tol- 
jas  & * pleniffitnum  dicas  , non  n-. ibi  Oratore* 
«ntiquos  * fed  me  (Torti  videris  limitari  . 3-  da 
Ciaf-  4^*  • 4 
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e quando  1’  / è feguito  da  altre  lettere  : 
immitis  , primus  . 

La  vocale  u era  pronunziata  ou  da’ 
Latini  ( cioè  u .veramente  Italiano , e non 
Lombardo  o France/e  ) e così  è pronun- 
ziata da’Tofcani , e dagli  Spagnuoli . Cu- 
culia fi  pronunziava  come  i Francefi  .di- 
rebbono  Coucoulous , di  dove  viene  la 
parola  Coucou  , ( che  i Tofcani  direbbono 
Cuculia  e Cucu  ) : e quelle  parole  nel- 
l’una  e nell’altra  Lingua  non  fono  lì^te 
formate  che  per  ónomatopeja,  cioè  imi- 
tazióne di  Tuono,  per  efprimere  il  canto 
di  quell’ uccello  . Óra  quella  pronunzia 
dà  alle  parole  Latine  una  grazia  e una 
dolcezza  particolare  . Noi  ne  conlèrvia- 
mo  qualche  cofa  nelle  parole , nelle  qua- 
li l’w  è feguito- da  un  w,  ovvero  da  un 
n:  Dominum , dederunt  ; che  non  fi  dee 
pronunziare  come  Te  fofle  un  o pieno  , 
Dominom  , il  che  & pure  molto  ordi- 
nario . 

Frale  quattro  liquide  /,  r,  >»,  w,  le 
due  prime  meritano  perfettamente  que- 
llo nome  : perche  fono  effettivamente  flui- 
de , e fi  pronunziano  con  facilità  e pre- 
flezza  . L’  m.  ha  un  Tuono  molto  fordo  : 
quindi  è che  Quint-iliano  lo  dinomina. 
miigientem  literam . Egli  oflerva  che  fic- 
eome  ella  ha  qualche  cofa  dirozzo,  (i) 
così  per  T addietro  era  tolta  nel  fine,  die 

hanCy 

(fj  Etiam  fi  fcribitnr,  tsmen  parutr  «primi-  . 
tur  : adeo.ut  pene  cujusdam  nova  liter*  fonuai 
reddal . Quintil.  /•  9.  ( 4. 
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hanc  , e quando  anche  fcriveafi  , non  fi 
pronunziava  quafi  affatto.  : Multum  il  le 
& ferri s jaElatus  & alto.  Così  ecco  an- 
cora in  quello  verfo  una  dolcezza  e una 
grazia  di  pronunzia  , che  a noi  è ignota  . 

L’  s fi  dmomina  fibilante  a cagione 
del  Tuono  eh’  ella  produce  : levavafi  per- 
ciò anticamente  nel  fine  : Serena  fui t , di- 
gnu  loco . Vi  Tono  delle  parole  Francefi , 
nelle  quali  fi  fopprime  quella  lettera  nel- 
la pronunzia  , benché  refii  nella  Tcnttu- 
ra  Vous  nous  faites I Romani  Ta- 

cevano Tempre  Tuonare  P.r,  e lo  pronun- 
ziavano appieno  nel  mezzo  della  parala*, 
come  nel  principio  : miferia , come  feria  . 
Raddoppiavano  anche  quella  lettera  nel 
mezzo,  quando  ella  era  preceduta  .da  vo- 
cali lunghe  : C auffa  , Caffu.r , Diviffiones  ; 

(1)  e di  quella  maniera  Tcriveano  Virgi- 
lio e Cicerone  . La  Lingua  FranceTe  ad- 
dolcile quella  lettera  nel  mezzo  , C ha 
Tatta  palfare  quella  pronunzia  nel  Latino . 

Il  ss  fi  pronunziava  apprelfo  i Latini  Quìnt.  I. 
di  una  maniera  molto  dolce  , e che  Te-ll,c,I°* 
condo  Quintiliano  Tpargea  molta  grazia 
nel  diTcorfò  . Corrifpondeva  quafi  all’  s 
Francete  Tra  due  vocali  , Mula  , ma  ag- 
giugnendovi  qualche  coTa  del  Tuono  del 
Delta  dopo  Pf.  Così  i Dor;  lo  pronun- 
ziavano e lo  terivevano  in  Greco,  aupl- 
<j-<T co  per  aupi£a>  : il  che  per  certo  ha  mol- 
ta 

(O  Quomodo  & ipfum  CCicrronem}  & Vir- 
gitium  fcripfiffe,  mature  eorum  docent.  Quinti!. 

J.  I.  C.  J 3. 
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-ta  dolcezza  . Alcuni  credono  che  ’1  d fi 
pronunziane  avanti  l’x,  Mezentiìis , Med- 
fenttu ^ . 

Si  vede  dal  rapporto  di  certe  lettere 
fra  loro  , come  del  b e del  p , del  d e 
del  t , perchè  certe  parole  fi  ferivano  d’ 
una  maniera  , e fi  pronunziano  nell’  al- 
3.  tra  . Quintiliano  offerva  che  in  obtìnuh 
la  ragione  domanda  un  b , ma  le  orec- 
chie non  odono,  che  un  p.  Non  è così 
in  tutti  'i  linguaggi  . I Francefi  pronun- 
ziano grant  efprit , grant-komme  , benché 
ferivano  grand  Efprlt,  grand  kemme . (Tan-* 
tornio  dirfi  de’ Brelciani , grarit-omo .) 

Gli  Antichi  faceano  fùonare  fortemen- 
te 1’  afpirazione  , in  ifpezieltà  avanti  le 
vocali,  il  che  dava  molta  grazia  e forza 
alla  pronunzia  .< 

Me-ne  Il  taci  s occumbere  campi  s 

Non  potuiffe , tuaque  animcim  hanc  ef' 
' f under  e dextra?  1.  .dìncid.  101. 

Si  pergama  dextra 

Defendi  pnffent , e ti  am  hac  defenfa  fu.if- 
fent.  2.  iEneid.  291. 

Quelli  verfi  ammirabili  perdono  una  par- 
te di  lor  bellezza  , fe  l’afpirazione  non 
èefprelfa  con  forza.  Quello  è un 'difet- 
to ordinariilfimo  ne’ giovani  , e in  ifpe- 
zièltà  tìe’ Parigini  , del  quale  l’attenzio- 
ne de’  Maellri  può  facilmente  correg- 
gerli. 

Sono  fiate  fatte  molte  oflervazioni  uti- 
li e importanti  fopra  Vv  e 1’  / confo- 
nanti , che  gli  Antichi  fenza  dubbio  non 

-prò- 
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pronunziavano  affatto  come  noi . Non  è 
cofa  inutile  che  i Giovani  ne  fieno  iffrui- 
ti  , e fappiano  che  *cofa  foffe  ì\*  Digam- 
ma  JEoltcum  y cioè  un  doppio  Gamma, 
carattere  ée  ili  nato  pe  reprimere  i’  v con- 
fonante  : TermìnaFit  per  T errai na Vi t . 
L’  Imperadore  Claudio  , tutto  che  foffe 
Padrone  del  mondo,  non  ebbe  tanto  cre- 
dito di  farlo  ricevere  nel  numero  delle 
Lettere  Latine  . 

Si  dee  concludere  da  quelle  offervazio- 
ni  e da  molte  altre  limili  che  la  ma- 
niera onde  i Romani  pronunziavano  il 
latino,  era  in  molte  colè  diverfiflìma  da 
quella  onde  noi  oggidì  lo  pronunziamo  ; 
che  così  la  loro  Profa,  e’ loroVerfi  per- 
dono una  gran  parte  di  lor  grazia  nella 
noftra  bocca  , come  noi  vediamo  che  le 
nolìre  Profe  , e5  nolfri  Verlì  fono  in  e- 
llremo  sfigurati  dagli  Stranieri  che  igno- 
rano la  noffra  maniera  di  pronunzia . 
Eglino  aveano  mille  dilicatezze  pronun- 
ziando , che  ci  fono  aflolutamenre  igno- 
te . Dillinguevano  1’  accento  dalla  quan- 
tità , e fapeano  molto  bene  efprimere 
una  fillaba  fenza  farla  lunga , il  che  noi 
non  fiamo  avvezzi  ad  oflervare  . Ave- 
vano anche  molte  forte  di  lunghe  e di 
brevi  , delle  quali  faceano  fentire  nel 
pronunziarle  la  differenza  . Il  Popolo  era 
dilicatiffìmo  fopra  quefto  punto  , e (■  t ) 

x Ci- 

OD  In  verfu  quidem  theatra  tota  reclamant , 
fi  fuit  una  fyllaba  aut  bievior  ?ut.longior . Nec 

•V  •'>  • vero 
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Cicerone  attuila , che  non  fi  poteva  fare 
una  fillaba  più  lunga  ,.  o più  breve  di 
quello  era  neceflario-ne’  verfi  di  una  Com- 
media , che  tutto  il  Teatro  non  fi  lòl- 
levaffe  contro  la  cattiva  pronunzia  : fen- 
za  che  avellerò  altra  regola  che  ’l  difcer- 
nimento  dell’orecchio,  ch’era  avvezzo 
a fentire  la  differenza  delle,  lunghe  e 
delle  brevi.  , come  anche  dell’ elevazione 
o dell’ abbaiamento  della  voce,  nel  che 
confifie  la  fetenza  degli  accenti.- 

Tali  offervazioni  l'opra  la  maniera  di 
pronunziare  e di  fcrivere  degli  Antichi 
polfono  elfere  molto  utili  , e anche 
orate  a’  Giovani  , purché  i Maefifi  ne 
(appiano  fare  la  feelta-  giudiziofa  , le  met- 
tano a propofito , e non  ne  propongano 
nello  Hello  tempo  un  gran  numero  , il 
che  potrebbe  divenire  rrojofo  , e cagio- 
nare dell’  avveritene  . Eglino  polfono  fin 
che  giungano  ad  efaminare  gli  originali 
lìeflt  , averne  notizia  in  poco  tempo  e 
fenza  molta  fatica  (opra  quella  materia, 
nel  metodo  Latino  ai  Port-Royal  , dal 
quale  ho  tratta  la  maggior  parte  delle 
rifleffioni„che  ho  fatte  l’opra  quello  fog- 
getto  . Quello  Libro  , benché  non  Ita 
fenza  difetti  , gli  può  mettere  in  illato 
d’infegnare  a’  loro  Scolari  molte  cofe  e- 

gual- 

ve-o  multimelo  pedes  novit , nec  ullos  numeros 
tenct  ; nec  illud  quod  ofifcndic,  aut  cur , aut  in 
quo  offendat , intelligit  : & tamen  omnium  Ioni 
gitudineni  & brevitatum  in  fonis  , ficut  acutarum 
graviumque  vocum  judicium  ipfa1  natura  in  auri- 
bus  noitris  collocavi C . Or.it.  n.  137. 
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gualmente  utili  e curiofe  . 

Vi.  vedranno  elv  è medio  fcrivere^m- 
ft , deli  ci x , v indi  co  , author  ovvero  a ucìor^ 
cotrvicium  , fecundus , felix , f emina  , /t»- 
w«y  , /ef«r  , lacrima  , pcena  , patricius , 
tribuntetus , felici  us , novicius , quatuor  , 
quicquid  , Sallujìius , Appuleius , fidus , 
folcami  s , follijlimum , fulfur , fubjicrja  , 
ovvero  ftibciftva , e molte  altre  fimili  o f- 
fervazioni  follenute  da  prove  e da  autorità. 

IH. 

De/  cojlume  di  far  parlare  Latino 
nelle  Scuole . 

Parmi  (opra  quella  materia  enervi  due 
eftremità  egualmente  viiiofe . L’  una  è il 
non  permettere  , che  i giovani  parlino 
nelle  fcuole  altro  linguaggio , che  ’l  Latino. 
L’  altra  farebbe,  il  trascurare  affatto  la  di- 
ligenza di  far  cne  parlino  quella  Lingua  4 

x.  Per  quello  riguarda  il  primo  in- 
conveniente , non  comprendo  come  fi 
polla  volere  che  i Fanciulli  parlino  una 
Lingua  che  non  per  anche  intendono,  e 
loro  è alfolutamente  llraniera . L’ ufo  fola» 
può  ballare  per  le  Lingue  viventi  ; ma 
non  è lo  llelfo  di  quelle  che  fono  mor- 
te , le  quali  non  fi  polfono  b:n  appren- 
dere le  non  coll’  ajuto  delle  regole  , 
colla  lettura  degli  Autori , che  anno  fcrit-  • 
to  in  quelle  Lingue  . Orai  è necelfario 
un  tempo  alfai  confiderà  bile  per  giugne-» 
re  all’intelligenza  di  quelli  Autori. 

Dall’  altra  parte  , fupponendo  ancora 

’ che 


..Q  Delio  Sitato 

fì  3.  portar  Latino  •* 

fri»  £» 

dl  ?krl aHora"  ’ parlando  fra  Ìoro  nelle 

sf: 

folecifmi  ufciranno  dula  j>  infamare 
poli,  nuefto  un  buon  mexxo  a mi-g  . 

T e r eleganxa  del  Lati- 
na elfi  la  purità  & fto-ntato  pel 

310  ? Il  linguaggio  a °.^  ea\i  iae- 
dUcorfo  familiare  non  pallera  p ? 

ceflariamente  nelle  loro  compofixiom. 

.&  in  qne  primi  annr 

y.»  P—'  ln'?Pacfe  ? è ella  cola  S'u' 
Linguaggio  ,,  p r'i.rcutarlo  , p~r 

fla  Pabbandonario  o 1 «a  ^ , 

esrte  impararne  uno  «ramerò  f così 

* STA-St&'SS 

arra  colla  fu»  HjSgg  |,EC°Ò"  le  ae- 
di quafi  tutt?  )e  Corti  a ™ P ' £ j 

goziar.ioni  P»l*>’1'  . ; ® facendoli  qaa- 

13? ■>*£&. 

““  ctv«r  n“  Plefiftianierr  , e quella 

^^STnoTS 

l^uriof  a' Francef,  1 abbandona^ 
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««alche  maniera  la  loro  Patfia  , lafctan-  * 
do  la  loro  lingua  materna  , per  parlarne 
una , V ufo  della  quale  non  ptrb  mal  ef- 
fe re  per  elio  loro  .nè  sì  ampio  , nè  sì 
ncceflario?  ; 

* Può  dir  fi  lo  fiejfo  della  Lingua  Ita - 
liana  per  ragioni  non  molto  diverfe . 

Mail  maggiore  inconveniente  di  que- 
llo collume  , e che  fa  in  me  maggiore 
impresone,  è,  ch’egli  riltrigne  in  qual- 
che maniera  l’ intelletto  de’  Giovani , te- 
nendoli in  una  tortura  e in  una  violen- 
za che  loro  impedjfee  l’efprinfferfi  con  li- 
bertà . Una  delle  principali  applicazioni 
di  un  buon  Maelìro  è l’ avvezzare  i Gio- 
vani a penlare , a difeorrere , a fare  del» 
le  domande  , a proporre  delle  difficoltà , 
a parlare  giullamente  e con  qualch’  eden- 
fione  . Tutto  cib  pub  forfè  praticarli  iti 
una  Lingua  Urani  era  ? Vi  fono  forfè 
molti  Maedri  capaci  di  ben  farlo? 

2.  Da  quanto  ho  detto  perb  non  fo- 
gne che  li  debba  adatto  trafeurare  quedo 
coftume  . Senza  parlare  di  mille  occafio- 
ni  improvvidi  che  poflono  lòpraggiugnere 
nella  vita  , in  ifpezieltà  quando  fi  viag- 
gia in  paefi  ftranieri  , ne’  quali  la  facili- 
tà d’intendere  e di  parlare  il  Latino  di- 
viene di  uff  gran  foccprfo , e anche  al* 
le  volte  di  un’  alfoluta  necelfità  : coloro 
per  la  maggior  parte  , che  lludiano  ne’ 
Collegi  , dovendo  un  giorno  applicarli 
alla  Medicina  alcuni  alla  Legge  , un 
gran  numero  alla  Teologia  , tutti  -alla 
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4.30  Dello  Studio 

t Filofofia  , fono  ind  fpenfabil mente  obbli- 
gati , per  riufeire  in  funili  ftudj  , ad  av- 
vezlarlì  di  buon’  ora  a parlare  la  Lin- 
gua di  quelle  fcnole,  eh’ è la  Latina  . 

Oltre  quelle  ragioni  , la  confuetudine 
di  parlar  Latino , quando  è accompagna- 
ta da  uno  liudio  fodo,  può  fervire  a fa- 
cilitare 1’  intelligenza  di  quella  Lingua , 
col  renderla  più  familiare. , e come  na- 
turale, e può  anche  ajutare  per  la  com- 
pofizione  , fomminillrando  dell’  efprelìio- 
ni  con  maggiore  e più  ricca  abbondanza. 

I Romani  , che  non  doveano  mai 
parlare  in. pubblico  la  Lingua  Greca, 
colla  quale  avrebbono  creduto  avvilire 
la  dignità  del  loro  Imperio  , fi  efercita- 
vanq  tuttavia  nella  lor  Gioventù  nel  com- 
porre in  quella  Lingua  , e fenza  dubbio 
eziandio  nel  parlarla:  e (1)  Suctonio  of- 
ferva,  che  Cicerone  per  fino  al  fuo  Giu- 
dicato fece  Tempre  le  fue  Declamazioni 
in  Greco . 

E’  dunque  bene  il  fare  alle  volte  par- 
lar Latino  a’  Giovani  nelle  Scuole  ; T 
obbligarli  a prepararvi  in  cafa  leggendo 
alcune  Storie  negli  Autori  che  lor  fono 
efplicati  , delle  quali  fi  farà  lor  render 
In  Italia.  conto  prjma  in  Francefe , poi  in  Latino: 

l’ interrogarli  alle  volte  in  qtfefta  Lingua 
fopra  le  olfervazioni  che  faranno  fiate 
fatte  nell’efplicare  gli  Autori.  Per  quello 
è duopo  che  lo  fletto  Maellro  nelle  futi 

efpli- 

CO  Cicero  ad  Pra*niram  ufque  grane  declama- 
yil . Suet.  de  Clar.  Rhet . a.  1. 
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efplicazioni  mefcoli  la  Lingua  Latina  al- 
la Lingua  del  Paefe  . Elleno  non  fareb- 
bono  di  grand’utilità  a’ Giovani,  fé  fof- 
fero  fatte  puramente  in  Latino  . Come 
una  Lingua  (Laniera  lafcia  Tempre  mol- 
ta ofcurità,  afcolteranno  con  minor  pia- 
cere , con  minore  attenzione  , e per  con- 
seguenza con  minor  frutto  . Ma  fé  dee 
raccontarli  qualche  Storia  , riferirfi  qual- 
che tratto  d’  antichità  , fiabilirfi  qualche 
principio  di  Rettorica  , nulla  impedifce 
il  farlo  da  principio  in  Latino  : dopo  di 
che  fi  ripetono  Je  fielfe  co fe  in  Franco-  in  it»Ha- 
fe  , col  dar  loro  maggior’  eftenfione  , e no . 
molirandole,  fiotto  molti  afipetti , affinchè 
fieno  meglio  compreffe. 

Quello  metodo  non  farebbe  (blamente 
utile  agli  Scolari  ; fervirebbe  anche  di 
molto  a’  Maeflri  , a’  quali  proccurerebbe 
una  gran  facilità  di  parlare  Latino  , che 
loro  diviene  necelfiario  in  molte  occafio- 
ni , e non  pub  acquetarli  fe  non  con  un 
lungo  ufo  e con  un  frequente  efiercizio. 

IV.  - 


Della  necejjità  e della  maniera  di . 
eolttvar  la  Memòria . 

• ’JÌ 

u 

\T  Elle  precedenti  Edizioni  mi  (bno 
X^l  'dimenticato  di  dir  qualche  cola 
Copra,  quanto  riguarda  la  materia  d’  efe r- 
citare,  e di  coltivar  la  memoria  de’ gioì 
vani , 41  che  non  è tuttavia  cofa  indìffe^ 
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45 1 Della  neceffità  e della  maniera 
rente  pel  profitto,  che  far  poflono  negli 
fiudj . Porrò  qui  alcune  riilelfiom  fa  qua* 
Ilo  1 aggetto . 

La  memoria  è una  potenza  , una  fa-* 
colta  , per  via  della  quale  1’  anima  con- 
ferva le  idee,  e V immagini  degli  obbiet- 
ti , che  fono  flati  rappreièntati  ah’  intel- 
letto', o che  anno  feriti  i fenfi  . 

i ra  tutte  le  facoltà  dell’  anima  ve  n’ 
ha  poche  , di  cui  fi  pofTa  meno  render 
ragione  , che  della  memoria  . In  fatti  è 
egli  facile  a concepirli,  come  gli  obbiet- 
ti , che  fi  oKèrilcono  all’  occhio  , e i 
fuoni,  che  ferifcono  le  orecchie  ( e al- 
trettanto convicn  dire  di  tutti  gli  altri 
fenili-,  _e  molto  più  de’penfieri  , e delle 
noziopi  più  fpirituali  ) pollano  impri- 
mere nel  cervello  delie  tracce  , che  v* 
improntino  un’  immagine.  fuflulente  di 
quelli  obbietti  , e che  ai  primo  coman- 
do dell’anima,  nc  richiamino  la  rimem- 
Tjr-anza  ? ( i ) Qual’  è dunque  quella  fpe- 

•zie 

CO  Magna  vis  cft  memori*  , magna  nimis  : 
penetrale  amplum  f:  infinitum  . Venio  in  cam- 
po* , & lata  praetoria  memori*  mtae  , ubi  fune 
thefauri  innumerabilium  imaginum  Cenimi  inv«- 
ftirum  t ibi  reionditum  eli  quicquid  cogicamus  , 
& c-  . . . H.tc  omnia  recipit  recolenda  , cum  opus 
eft  > & retra&anda  grandis  memoria  receflfus,  & 
nefcjo  qui  frcrcti  atque  ineffabile*  finus  eius.  Qu* 
omnia  fuis  quseque  foribus  intrant  ad  eam  , fc 
reponuntur  in  ea . Nec  ipfa  timeri  intrant , fed 
rerum  fenfarum  imagines  illic  praefto  funt  cogi- 
tationi  reminifeenti  eas . . . . Ibi  quando  Cum  , po- 
feo  ut  proferatur  quidquid  volo  Et  quasdam  rta- 
tim  prodeunt  , quardam  requiruntur  diutius , & 

' • taa-  ' 
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zie  di  magazzino  e di  fpaziolV  Guar- 
daroba , dove  P uomo  mette  come  in  de- 
pofito  tante  cofc  ,«e  sì  differenti?  Quale 
ampiezza  debbono  avere  i valli  campi 
della  memoria  per  contenere  un  numero 
infinito  di  cognizioni  , e di  fènfazioni 
d’ogni  Torta  , che  vi  fi  accumulano  per 
un  lungo  corfo  di  anni?  Quante  piccole 
itanze  , quante  nicchie  differenti  ( mi  fi 
perdoni  ia  efprelfione  ) per  quella  mol- 
titudine infinita  di  oggetti , che  fono  tut- 
ti difpolli  a loro  luogo,  fenza  mefcolan- 
za , e fenza  confufione , fenza  che  P uno 
turbi  P altrt) , o lo  difcacci  e difordinr? 

Ma  frammezzo  ad  un  ordine  cotanto 
maravigliofo , e ad  una  Economia  sì  llu- 
penda  , quale  neguahtà  alcune  volte  , e 
ardifeo  dire  , che  bizzariA  ! In  certi  tem- 
pi gli  oggetti  fi  prefentafto  da  per  fe 
ileflì  al  primo  fognale  , e torto  che  fo- 
no chiamati  , in  altri  fi  fanno  lunga-  - 
mente  cercare,  e convien  tirargli  fuori., 
come  per  forza , da’  riportigli , in  cui  li 
Tom.If  T • na- 

tanquam  de  abftruGoribus  quibufdam  receptaculis 
eruuntur  : qusedam  catervatinv -fe  pron;unt , & <furix 
aliud  petitur  , &;  quaeritur  * profili unt  in  medium 
qinfi  dicentia  : Ne  forte  nos  fumus  ? Et  ab’go  e a 
de  manu  cordis  a facie  recordatioms  me*  , donec 
enubitetur  illud  , quod  volo,  atque  in  confpeitum 
prodeat  ex , abditis  . J\  Aug.  Confcf.  lib  io  e.  7, 

Quid  ? Non  htec  varietà*'  mira  eft  , etf- 
cidere  proxima  , vetera  inhacrere  ? Hirfternorum 
immemores  , afta  pueriti*  recordari ? Quid  ? quod 
quaidam  requifita  fe-  oftentaut fc  cadetti  torte 
fuccprrunt  : nec'manet  fejfiper  mct/iOria  K fed  ali- 
quando  eliam  tedit  ? Quìntif.  /.li.  (.2»* 
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434  Della  necejjìtà  e della  maniera 
nalcondono , e da’  fondi  fecreti , dove  fi 
tengou  rinchiufi  . Vengono  alle  volte 
tutti  infieme  a.  trupQg , e conviene  , che 
l’ intelletto  , come  con  un  fegno  della 
mano  , gli  iepari  „per  difcernere  tra  la 
folla  quelli  , de’  quali  abbifogna  . Nel 
mentre  che  cofe  fuccedute  già  trenta.,  o 
quarantanni  fono  prefenti  all’intelletto, 
altre,  che  fono  affatto  recenti,  gli  fcap- 
pano , e gli  fi  fottraggono  dalla  villa . 

Un  accidente  , una  malattia  dilegua- 
no tutte  in  un  colpo  le  tracce  ? eh’  era- 
no impreffe  nel  cervello. 9 alcuni  anni  do- 
po la  ricupera  della  fanità  le  fa  tutte 
fi  vi  vere  . 

Se  la  memoria  è una  facoltà  sì  piena 
di.  maraviglie  nella  fu  a caufa  , e ne’ Tuoi 
qffetti  , fi  pub  dire  altresì  , eh’  ella  è d’ 
.un  vantaggio  infinito  per  tutti  gli  ufi 
della  vita  , eìcpra  tutto  per  1’  acquilo 
dèlie  Scienze  . Quella  è la  Guardiana  , 
e la  Depofitaria  di  ciò  , che  vediamo  , 
ciò  , - che  leggiamo  , e di  quanto  i 
Maelìri  , o le  nofire  proprie  rifleffioni , 
„ c’  infognano-.  Ella  è un  teforo  domelìico, 
C naturale’  , in  cui  1’  uomo  mette  al  fi- 
cùro  ricchezze  fenza 'numero  , e di  va- 
lóre infinito  . Senza  di  quella  lo  lìudio 
di  molti  anni  diverrebbe  inutile  , nè  la- 
verebbe dopo  di  tè  alcune  tracce  , e 
colerebbe  continuamente  giù  dall’ animo, 
come  la  favola  racconta  dell’acqua  delle 
pahaidi  . Quella  è quella  , che  dopo  d’ 
aver  fuggento  all’oratore  nel  caldo  della 
. * . , . com- 
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compofkione  ' la  materia  del  lùo  dilcor- 
fo,  gliene  conferva  tutti  i penlieri,  tut- 
te l’efpreflìoni , e l’ordine  degli  uni  , e 
dell’  altre  pel  corfo  di  fettimane  , e di 
mefi  interi , ,e  nel  tempo  dell’ azione  glie- 
li rapprelènta  con  una  fcdéltà  , ed  elàt- 
tezza  tale , che  non  ne  lafcia  fuggire  un 
puntino  . 

(1)  Il  fuo  foccorfo  non  è meno  am- 
mirabile, nè  meno  neceflàrio  ne’dilcorfi, 
che  fi  fan  d’ improvvifo  , nel  qual  tem- 
po l’intelletto  con  una  ltuppnda  ■ agita- 
zione , ingombrato  allo  fteffo  tempo  dal- 
le prove da’  penfieri  , dalle  efpreffioni  , 
dalla  difpofizione  . dal  getto  , dalla  pror 
nunciazioue  , ' andando  fempre  innanzi 
di  da  da  cih  , che  attualmente  li  dice, 
•apparecchia  che  fuggente  lènza  dimora , 
e lenza  ioterrompimerito  all’  oratore  , e- 
fi:  dà  tutto  come  -in  depofito  alla  memo- 
ria;,-la  quale  con  mano  falda  avendolo 
ricevuto  dall’  invenzione  , e conlegnato 
all’  elocuzione  , lo  rettrtuifce  all’  oratore 
opportunamente  ,■  lènza  prevenire  T nè.  ri- 
tardare y fitoi  ordini  per  un  momento  . 

' TJn  talento- -sì  maravigliofo  , e_sì  ns- 
- coffa  rio  è allo  fteffo  tempo  e aQno  della 
. T;  a • na- 

■>  * t ' • * 

.CO  Quid?  extempbralis  orario  non  alio  mihì 
videtur  mentis  vigore  coniare  . >Uin«diun  alia 
dicimus  , qn*  difturi  fuitms  intuenda  funfr.  Ita» 
cum  femper  cogitato  ultra.  ìd  qùod  eft  Jongius 
quneiit , quidqaid  interim  reperii,  qu'odammodo 
apud  memoriam  deponit  e quod  illa  quali  media 
quidam  manus.  acceptum  ab  ipventione . « ^ttadit 
elocutioai . Quinìih  Iti.  11,  (af.,%.  ' ■ 
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436  Deliri  nccejjità  e della  maniera 
natura,  e frutto  della  fatica  . Egli  parte- 
cipa alquanto  e dell’  una  e deli’  altra . 
Dee  la  fua  origine  e nafeita  alla  natu- 
ra , la  fua  perfezione  all’  arte  , (1)  che 
non  mette  già  in  noi  le  qualità , che  ci 


mancano  allatto,  ma  fa  crefcere  , e rin- 


vigorifee  colla  coltura  quelle  , di  cui  ab- 
biamo già.  de’  felici  principi . 

E’  dunque  importantiflìfno  l’ applicarli 
per  tempo,  a coltivar  ’ la  


memoria  ne 
fanciulli,  i quali  d’ordinario  l’anno  per- 
fetti Ifima  , e che  per  altro  in  quella  te- 
nera età  non  fono  ancor  capaci  d’ alcun’ 
altra)fatica  : e quello  efercizio  debb’  ef- 
fer  continuato  regolarmente  negli  anni 
lèguenti . . v_-  ■ :v 

Quando  io  dico , che  l’ arte  può*  moi- 


Rhet.n.28.  tp  le  r vi  re  a fortificar  la  memoria  , non 


40.  Et  lib.  parlo  già  della  memoria  artifiziale  , di 
2.  de  orat  cu[  fur0no  invelatoti  i Greci  -,  e di  cui 


Quinti^.6  b Cicerone  , e Quintiliano  efpongono  il 


n.  c.  2 


- metodo  . Confifteva  ella,  in  fijffare  a cer- 
ti luoghi  , e a certe  immagini  le  cole  , 
•e  le  parole  , che  fi  volevano  ricordare . 
Si  fceglievano  per  cagione  di  eiempio 
per  luoghi  le  differenti  parti  di. una  Ca- 
fa-,  come  i’ingrqlfo,  h fala  , la  galleria, 
le  camere  ec.  Nel  primo  fi  metteva  1* 
Efordio  , nella  feconda  là  Narrazione , e 
così  del  refio  . Nel  primo  luogo,  in  cui 


% Vfi 


r.  1i&\\ 


fi  era 

(1}  Ars  h*bet  hanc  vlm  , non  ut  tot  uni  ali- 
quid  , tujus  in  ingeniis  noftris  pars  nulla  fit , pa- 
riat  & procreet , veruni  ut  ca  , quae  funt  orta 
jam  in  >101)]$  .&  procreata,  educet  atque  confir- 
met . Cner.'lfir.  1,  de  Oraj.  a.  336. 
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lì  crà  collocato  1’  Efordio  , fi.  metteVan 
con  ordine  molte  immagini  , altre  delle 
quali  fignificaffero  le  differenti  parti  , e 
i periodi  dell’ Efordio  , e altre  ne  dino- 
tallero  1’  e fp  re  filoni  . Non  fembra  , che 
nell’  antichità  alcun  Oratore  abbia  fattò 
ufo  di  quello  metodo  men  atto  a rnlof 
giudizio  ad  ajutàr  la  memoria  che  a 
confonderla  , e ad  opprimerla  con  una 
nuova  fatica  : e quello  è il  giudizio , 
che-  ne  reca  Quintiliano  . Si  dice  d’»ui» 
Curato  in  Linguadocca  y thè  faceva  di 
quello  metodo  un  ufo  affatto  maravi- 
gliofò'  . Se  gli  davano  tre  o quattrocen- 
to parole  , che  non  aveano  infieme  al- 
cun legame., Egli  le  ripeteva  in  feguito 
cominciando  o dal  capo  , o dalla  coda-»* 
L’ ordine  delle  ftrade  , e delle  Cafe  di 
Mompelier  era  quello  , di  cui  fi  fervivi 
per  fidarli' . J . 

( 1 ) Una  memoria  felice  dee  avera 
due  , qualità  , due  virtù  : la  prima  di  ri- 
cevere prontamente , e lènza  fatica  quan- 
to a lei  fi  confida  : la  feconda  di  -coflu-. 
dirlo  con  fedeltà  . Si-  è felice  quando 
quelle  due  qualità  fi  trovano  infieme 
unite  naturalmente-:  ma  la  diligenza  , e 
la  fatica  molto  conferifcon©  a perfezio- 
narle . , - - ( , „ 

Si  trovano  :de\ fanciulli  ' né  quali  la 
memoria  lenta  e réffia  riculà  fui  princi- 
pio ogni  ubbidienza  , e fèmbra  condan- 

* " np  • • < 

T 3 • • nata- 

(0  Mejriort*  duplex  virtùs  ; facHé  pejcipere  > 

& fideliter  continere.  Qùint.l.  1.  e.  3. 


43$  Della  ncceffìta  e della  maniera 
• nàta  ad  una  totale  flerihta  . ^ Non'  fa  d 
uopo  ritirarfi  facilmente  , nè  cedere  a 
quella  prima  refiftenza  , la  qual»  fi  è 
veduto  fovente  eflèr  vinta  e domata  col- 
la pazienza  , e colla  perfeveranza  . A 
bella  prima,  fi  danno  al  fanciullo  di  que- 
llo taglio  poche  righe  da  imparare^  ma 
fi  efige  , che  le  impari'  con  efattezza-  Si 
proccura  di  raddolcire  l’amarezza  di  que- 
lla fatica  colla  lufinga  del  piacere  , col 
non  proporgli , fe  non  cofe  sgradevoli  9 
quali  fono  per  cagione  d’efempio  le  Fa- 
vole della  Fontana  , e fiorie  piccanti . 
Un  Maeflro  indullriofo , e benintenzio- 
nato fi  unifce  al  fuo  difcepolo  , impara 
con  effo  lui  , fi  lafcia  alcune  volte  vin- 
cere, e precorrere  , e gli  fa  provare  col- 
la fua  propria  efperienza,  che  può  mol- 
to più  di.  quello  che  non  penfava  : poh 
V irgli,  funt , quia  poQ'e  vi  dentar  ; Le  lodi , e la 
dolcezza  anno' qui  molto  maggior  for-, 
i iz-  che  le  riprenfioni , e la  feverità.  A 
mifura  che  fi  vede  crefcere  il  profitto , 
fi  aumenta  gradino  per  gradino  e in- 
fenf'bilmente  il  penfo  quotidiano  . Con 
quella  faggi  a economia,  fi  arrivò  a fegnc 
! * di  fupérare  la  flerilità  , o piuttofto  la 
-difficoltà  naturale  della  memoria  , e fi 
rimafe  flupito-  in  vedere  de’ Giovani,  de 
quali  fui  principio  fi  avea  avuta  la  ten- 
tazione di  difperare  , divenir  quafi  ugua- 
li in  quello  particolare  a tutti  i loro 
• compagni. 

v La  Regola  generale  nella  materia  , di 
* • ’ * cui 
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cui  qui  fi  tratta  , è di  ben  intendere-, 
e concepir  chiaramente  ciò  , che  fi  vuo- 
ile imparare  a memoria.  L’intendimento 
certamente  contribuisce  molto  ad  aiuta- 
re , e facilitar  la  memoria . 

Molti  anno,  fpe rimeritato  ancora  , efie  • 
la  lettura  di  ciò,,  che  fi  vuole  imparare 
reiterata  due , o tre  volte  la  fera  prima 
di  corjparfi , è di  grande  vantaggio , fen- 
za  che  fi  polla  troppo  renderne  la  ra- 
gione : fe  per  avventura  non  folfe  , che 
le  tracce  , che  allora  s’imprimono  nel 
cervello  , non  effondo  punto  interrotte , 
nè  troncate  dalla  moltiplicità  degli  ob- 
bietti , come  fra  ’1  giorno , maggiormen- 
te vi  1]  profondano , e fanno  un’  imprefi 
fion  più  gagliarda  col  favor  del  filenzio, 
e della  quiete  notturna. 

I Verfi  fono  più  facili  da  ritenere  , 
che  la  Profa  , fpezialmente  quando  i 
giovani  fono  in  filato  di  difeernerne  il 
numero  , e la  mifura  : ma  la  profa  è 
più  atta  ad  efercitare e a fortificar  la 
memoria , perchè  fi  lafoia  imparare  men 
facilmente , elfendo  più  libera , nè  aftret--, 
ta  effondo.  a mifure  regolate  e unifórmi . 

Si  trova  ancora  quello  vantaggio  in 
modo  più  ficuro  nelle  fentenze  fèparate , 
e che  fra  di  elfe  non  anno  legame  di 
forta  alcuna  , quali  fono  quelle  de’  Pro- 
verbi di  Salomone , e dell’  Ecclefiallico . 
Sta  bene  romper  la  memoria,  e domar- 
la con  quanto  v’  ha  di  più  difficile  , af- 
finchè prefentandofi  l’occafione  , fi  trovi 
difpofla  a tutto.  T 4 ' Si 
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Si  tralcura  troppo,  a mio  parere  , dì  - 
far  imparare  nelle  Clalfi  de’ luoghi  fcelti 
.degli  Autori  Greci  , e fpezialmente  de*» 
Poeti  . L’ efempio  , eh’  io  ho  apportato  , 
d’ un  giovane  qualificato , il  quale  prima 
•d’ulcir  del  Collegio  avea  recitato  a men- 
te Omero  tutto  intero  , ci  mollra  dall’ 
una  parte  , in  quanta  ltima  era  a quel 
tempo  nell’  Univerfità  lo  lludio.  della 
Greca  favella  ; e dall*  altra  autorizza  in 
maniera  fègnalata  la  pratica  di  quanto 
io  qui  fuggqnfco  . 

Convien  molto  guardarli  dal  contare 
per  tempo  perduto  quel  tempo  , che  lì 
coniagra . a coltivare  pur  la  memoria  : 
«on  vi  pub  elfere  il  meglio  impiegato 
nella  gioventù  . Sta  nella  prudenza  de* 
'Mae  Uri  il  regolare  il  penfo  , che  fi  dee 
dare  ciafcon  giorno  agli  Scolari  , e il 
compartirlo  a proporzione  , per  quanto 
lì  pub , delle  lor  forze  . 

Nelle  Clalìì  , che  non  fono  troppo 
numerale  , mi  fèmbra  , che  un  quarto 
di  ora  pofia  ballare  per  far  recitar  le 
lezioni  , tanto  più  , che  ogni  Sabbato 
vi  fi  delfina  un  tempo  più  lungo  per  far 
ripetere  tutte  le  lezioni  di  fettimana  . 

E’  meglio  dar  le  meno  lunghe  , e in 
minor  numero  ; ma  elìger  bensì , che  lì 
recitino  coll’  ultima  efattezza  . La  me- 
moria , che  piega  Tempre  verfo  la  liber- 
tà , e che  dura  fatica  a foffrire  il  giogo, 
ha  bifogno  d’  cfler  violentata  , e afiòg- 
gettita  fpezialmente  fu  i principi  ; e con  , 
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t\b'  ella-  contras  un  certo  abito  di  doci- 
lità , e fommdlìone  a quanto  da  erta  (1 
ricérca . 

#?on  fi  pub  troppo  mettere,  in  .credito 
un  tal’ efòrcizio.,  e.  mi  rincrefce  , che 
non  fi  continui  pure  nelle  Clalfi  piu  alte 
il  -co fiume  antico  di  far  provocare  pe’  po- 
di : il  che  ferverebbe  infiuitamente  a con- 
fermarvi . 1’  emulazione' , e a coltivar  la. 
memoria.  Elia  è una  fbmplìcità ,,  e pue- 
rilità , che  fia  bene  in  tutte  1’  età  , e. 
che  lènza  fminuir  punto  del  merito  dell'- 
ingegno , indica  una  innocenza  di  coftu- 
mi  piu  filmabile  di  tutte  le  doti  ancor 
piti  brillanti*.  7'  * 

. Vi  ha  una  memoria  delle  parole  ,e  una 
m^noria  delle  -colè  . La  prima  è quel-, 
la,  di  cui  abbiami  finor.  parlato  r e cbe 
confitte  in  recitar  fedelmente , e nel  ren- 
der-parola  per  parola  quanto  fi  ha  impa- 
rato a-  memoria  . Confifife  j’ altra  nel  ri- 
tenere non  le  parole.,  irta  il  riiidollo , il 
fenfb  , l’ordine  delle  colè,  che  fi  fon  let- 
te , o ascoltate  , come  d’una  Storia.,  d’un» 
Caufa , d’atra  Predica  : e quefia  forta  di 
memoria  non  è di  minore  utilità  della 
prima , la  q|uale  nè  apparecchia  , nè  po- 
co vi  contribuiice  , ed  è di  un  'ufo  affai 
pib  generale-..  ' », 

L’importante  con  fide  in  efercitare  an- 
cona i giovani  In  quefia  torta  di  .tremo- 
ri a , facendo  loro  render  cónto  di  quella 
anno  letto  ,>  oafeol  tato . Gonvie n comi nt 
ciar -dal  piu  facile,  come  dàlie  favole, -e 
- - T j U 


da  brevi  ft°* b * feJ^e  , fi  tacca 
qualche  ar«pft»™“  Jo  loro  f,  è fregato 
loro  offervare . Q_  ^ Stonco  , qua\tìl° 
qualche  oraTione  ■ a^nga  d un 

Ubro  d’  un  Poeta- , q®  ^ ? quan- 

Oratore  , nulla  V r ue  \0ro  fteffo-  or- 
to il  fargli  .rlt°r^reripetere  il  contenuto 

' e il  'far  loto  ripeter  rfu- 

da  principio  in  B^'^^nexia  l’ or- 
nato , , le  diffo- 

dine,  e la  dtvmon.  w.^.  c-afcuna  par- 


tenti  pani  , e ^ .?  di  una  Iftruxtone , 

? -,  v « **  *- 

36»ì 

è niù  ordinano  nel  mondo  , H e 

a tentarli 

del  gfifto  ?eI.»  ritenere'  di  db-,  chele?- 
non  poter  nulla  m bli0na  voglia 

cono,  e che  Per^  f_pOY1i  effe  faccia- 

abbiano. , e per  j ann0  letto  , 

»0,  rVTnvaVne.relhrtto, 

loro  lugge  len7‘  g feriale  . 

trattane  un  idee  c^e  vj  anno  del- 

. Convien  cor.feffare  , ^ permeflo  e- 

£.  le  memorie  tnfe<W*  , e ^aperte  per 

; b.c  fprimerfi  » mS*ò  fcaUr  fuori  q“”n' 
,ut  bisogni  parte,  cheW<  ‘ f ffo  i;n  taledi- 
tHuo  . • v , s’ infonde  . M/-  E von  fi  ter- 
•'"d^Vle  da  ne^eng .J* 

ca  nelle  letture  , che.  tenJc>fi  cu- 

riofira  prefentemente^  1 ? a lcgger 

fieli’ avvenire  . oi  PcmA  v mol- 


enu?  Tl- 
a nim 
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molto  , che  a leggere  con  vantaggio . Si 
corre  con  rapidità  , e fi  vuole  Tempre 
veder  nuovi  oggetti.  Non  è maraviglia  ? 
che  quelli  obbietti  all’  infinito  moltipli- 
cati , e a’  quali  fi  dà  appena  tempo  di 
pofar  leggermente , non  facciano  che  una 
leggiera  impreflione , che  fi  dilegui  in  un 
momento , e di  cui  non  ne  rimanga  ve- 
fiigio  di  forte . Il  rimedio  farebbe  il  leg- 
gere più.  adagio  , e il  ripeter  più  volte 
la  medefima  cofa , e renderne  conto  a le 
fieli!  : e con  quello  efèrcizio  fui  principio 
alquanto  Faticolò  , e di  fiiggezione , fi  ar- 
riverebbe , fe  non  a-  ricordarli  pejrfe.tta- 
^ mente  di  tutto  ciò  , che  fi  ha  letto  al-- 
meno  a ritenerne  la  maggior  parte  , e 
quanto  vi  fi  ritrova  di  più  efi'enziale . In 
tal  modo  fi  potrebbe  promettere  di  tediarli 
della  forte  sppr  qualche  tempo , o ricono- 
fcerebbe,  cne  fe  ritiene  poche  colè  delle 
lue  letture  , non  conviene  tanto  incolpa- 
re la  infedeltà  della  memoria , quanto  la 
Tua  propria  pigrizia . 

Darò  fine  a quello  piccol  Trattato  con 
'una  riflelfione , che  avrebbe  dovuta  forfè 
elfer  polla  nel  principio  . Ella  riguarda 
la  fcelta  e :i  difeerni  mento  , che  fi  dee 
ufare  nel  coltivar  la  memoria . Tutto 
non  è ugualmente  belio  negli  Autori  : e 
quantunque  in  Virgilio  , per  cagione  di 
elemplo,  tutto  menti  d’efiere  imparato, 
vi  ha  nulladimeno  de1  luoghi  più  fplen- 
didi , più  vantaggio!!  degli  altri  ; e licco- 
me  non  fi  può  in  verun  modo  caricar  la 
, * T 6 me- 
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memoria  univerfalmente  de  gióvani  d un 
v.  Autore  intero  , il  buon  giudizio  , e la 
ragione  ricercano , che  fi  faccia  feelta  de 
luoghi  più  atti  a formar  l’intelletto,  e 
il  cuore  colla  bellezza  de’  penfieri , e col- 
la nobiltà  de’ fentimenti . Un  tale  difeer- 
' ..  nimento  è ancora'  più  neceflario  negli  altri 
‘ Scrittori  ; quali  fono  gli  Storici  , e gli 

* N Oratori  , i quali? non  debbono  elTer  prò- 

.•  " polli  tutti  fèguenti , ma  a luoghi  e a pezzi.. 

v . L’  Univerfità  faggiamente  ha  coman-  / 

• dato  che  fi  fantifichi  per  tutto  il  corfo 
degli  ftudj  1’  efercizio  della  memoria  coi 
far  imparare  ógni  giorno  a’ giovani  alcu- 

, ni  verfetti  della  Santa  Scrittura . 

* • ■ - \ 
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A materia  , della  quale  qui 
fi  tratta  , domanderebbe  da 
fé  fola  un’  Operar  intera  , 
quando  fi  volelfe  darle  una 
..  giuda  eftenfione  . Ma  il  di? 
Iberno  che  ho  d’ iftruire  i Giovani,  efior- 
fe^al  piìi  Giovani  Maeftri,  mi  obbliga  a 
riftri^nermi  dentro  termini  più  ftretti  . 
Farò°da  principio  alcune  rifielfioni  gene- 
(opra  la  Posfia  CQnfidcrata  in 
fa:  difenderò, poi  aHe  cofe particolari , e 
darò  alcune  regole  fopra  il  verfeggiare* 
£ {òpra  la  maniera  di  leggere  i Poeti . 

■ -,  * ' «- 

capitolo  primo. 

Della  Poefia  in  generale. 

LE  rifleffìohi  che  ho  a fare  fopra  la 
Poefia  in  generale , fi  ridurranno  al- 
P efaminàre  , qual  fia  la  natura  e 1’  ori-* 
gine  della  Poefia  ; per  quali  gradi  ella 
abbia  degenerato  dalla  fu*  prima  parità,, 
fe  la  lettura  de’  Poépi  profani  poffa.  efier 
permeila  nelle  fcuole  Criftiane  ; le  in  fin#" 
l’ufo  de’  nomL’e  del  minifterio  delle  Di- 
vinità Pagane  pofla  edere  tollerato  nel 
Cnfiianefimo-  ’ 
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• ARTICOLO  PRIMO 

' Della  natura  e dell ’ origine  dèlia  Poejla 

QUando  fi  voglia  afcendere  per.  fino 
alla  ptima  origine  della  Poefia  , 

. : • ■parmiynorr  fi  polla  aver  dubbio  , ' 

eh’  ella  non  prenda  la  lua  fingente  del 
fiondo  fiefih  della  Natufa-  umana  , ;e  non 
fia  fiata  dà  principioxcome  il  grido  e P 
efpreffione  del  cuore  dell’ uomo  = rapito  in 
eftàfr, , tralportato  - fuor  di  le  Hello  alla  vi- 
fta  deii’óggetto  folo  degno  di  -edere  ama- 
to, è folo  adattato  a renderlo  felice.  For- 
temente occupato  da  quell’  oggetto  , che. 
Oello  ftelfo  tempo  facea  la  fua  gioja  e la 
Tua  gloria  , era  cofa  naturale  che, avelie, 
ogni  premura  di  pubblicarne  la  grandez- 
za benefattrice  , e non  potendo  chiudere 
in  le  Hello  i Tuoi  fentimenti , domandai 
fè  il  foccqrfo  della  voce.  : la  voce  non  e- 
fplicando  con  forza'  ballante  tutto  ciò  cha 
fentiva’,  ne_loHenefie  e rilevatfe  il  debo- 
le col  fuont)  degli  (Lomenti  , quali  furo- 
no. da  principio  i tamburi,  i cembali , e 
Pa?pe  , che  dalle  mani  eran  toccati,,.  e 
fatti,  rifùonar  con  romore:  loro  accompa- 
gnaife  anche  i piedi  , affinchè  alia  loro 
laniera  cipri  niellerò  col  loro  movimento 
e- coh  una  ntìmerolà' cadenza  .i  trafporti 
ond’ erano  agitati  . ■ . / - 

Quando  quelli  filóni  confufi  e itoti  ar- 
ticolati divengono  chiari  , e difilli  ti  , e 
- • » , ’ - for- 
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formano  delle  parole  che  portano  delle 
idee  nette  de’ Tenti  menti-  onde  1 anima  c 
penetrata  , allora  ella  fdegna  il  linguaggio 
comune  e volgare.  Uno  «ile  ordinario  c 
familiare  le  Timbra  troppo  abbietto  e trop; 
do  baffo  . Si  alza  al  grande  e al  lubli- 
me  , per  -ghignerò  alla  grandezza  e alla 
bellezza  dell’ oggetto  che  T alletta . Cerca 
y penfteri  e T cfprellioni  piu  nobili . Ac- 
cumula  le  figure  più  ardite  . Moltiplica 
le  comparazioni  e le  immagini  piu  vive . 
Scorre  la  natura  , e rie  confuma  • le  ric- 
chezze per  dipignere  ciò  eh  ella  lente  , 
e per  da>ne  un’ alta  idea  . Si  compiace 
nell’  imprimere  alle  lue  parole  il  mu. tu- 
ro , la  mi  fura , e la  cadenza  eh  ella  avea 
diftinta  co’gefti  delle  fue  mani  luonando 
gli  Uromanti  , e col  falto  de  Tuoi  piedi 
che  fi  mòvevano  in  danza. 

' Quella  è- propriamente  T origine  della 
Poefia  . Quello  ne  forma  il  fondamento 
T elfenza  . Da  qócfto  vengono  T entu 


fiafmo  de’ Poeti,  la  fecondità  dell’ inven- 
zione , la  nobiltà  delle  idee  e de’  fenti- 
menti , gl’ impeti  dell’  immaginazione , la 
magnificenza  e Trrmonia  de  termini  , 1 
amore  del  grande , del  fubiime , del  ma-  - 
rav;glioTo . Da  quello  con  necelfina  con-  . 
feguenza  nafee  Tarmónia  de  verii , la  ca- 
denza delle  rime  , la  ricerca  degli  orna- 
menti , T inclinazione  a fpargere  dapper- 
tutto delle  grazie,  del  garbo,  do’ vezzi  . 
Perchè  efiendo  il  Tornino  bene  anche  la 

Tomaia  bellezza,  è naturale  all’ amore  ;1 

cer» 
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44-S  Della  Poefia . 

• cercare  di  abbellire  e di  ornare  tutto  ci5 
ch’egli  ama,  e di  rapprefentarfi  fotto  una 
figura  aggradevole ,,  tutti  gli  oggetti  che 
. piacciono  ad  elfo . 

E’  facile  il  ravvifare  tutti  quefti  carat- 
teri della  Poefia',  quando  fi  afcenda  a’ pri- 
mi tempi,  ne’ quali  ella  era  pura  è lènza 
mefcuglio  y e fieno  efaminate  le  più  an- 
tiche compofizioni  che  abbiamo  in  que- 
llo genere  , qual’  è il  fa mofo  Canteo  di 
Mosè  l'opra  il  paffaggio  dèi  Mar  rolfo  . 
jQuefto  Profeta  non  meno  che-A renne  , 
Cantante*  Maria',  e gli  altri  Ifraeliti  fpirltuali  p-feo- 
Canticum  prendo  ' nel  grand’  avvenimento  la  libera- 
vft)ei  T7i0ne  Zinnia  del  Demonio  , che 

poc. i * Gefuc  ritto  avev$  a p>roccurare  al  Popolo 
di  Dio  , e portando  la  lùr  riflelfione  per 
fino  alla  perfètta  libertà  , che  farà  con- 
cetta alla  Chiefa  nel  fine  del . mondò  , 
quando  farà  trafportata  dalle  miferie  di 
quello  efilio  nella  felicità  della  patria  ce- 
lelte  , fi  abbandonavano  a ’ trafporti  di  una 
gioia  che  loro  doveva  eflfere  ifpirata  da 
una  felicità  eterna  .Quanto  agl’  Ifraeliti 
carnali , che  fi  riftrignevano  ne’  lor  godi- 
menti alla  terra  , ,vedaano  nella  loro  li- 
berazione miracolofa , cui  la  rovina  degli 
Egizj  rendeva  certa  , una  felicità  tanto 
compiuta  , quanto  poteano  figuracela  i 
fenfi  . Era  cofa  naturale  agli  uni  e agli 
altri  il  far  palefe  l’ eccello  (iella  lor  gioia 
col  canto  e colla  poefia  , (i)  come  fece- 

- : ' ■ ,•  ’ : . ro> 

CO  Sumpfit  Mam  Prophetiflfa , Soror  Aaron, 
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ro,  e l’accompagnarvi  le  loro  mani  col- 
lo Crepito  de’  tamburi , e i loro  piedi  col- 
la danza-.  ' ir  } ' 

Si  ofifervanó  gli  flefli  caratteri  del  Can- 
tico ‘di  Debora  , in  quelli  d’ llàja , e ne’ 
Salmi  di  Davide , il  quale  ne’  Cantici  di 
gioja  e di  rendimento  di  grazie  unifce 

Jjuaiì  t fempre  alle  voci  di  allegrezza  ih 
tìono  dell’Arpa,  della  Cererà,  e i (alci 
di  giubilo  . V’invita  tutti  gli  uditori,  e 
ne  dà  1’  efempip  nel  giorno  della  trasla- 
zione dell’  Arca  , nel  quale  abbandonan- 
doli lenza  riferva  a’  movimenti  della  fua 
gioja  , fùonava  la  fua  Arpa  <,  e danzava 
( 1 )1  con  tutta  la  fua  forza . 

Da  tutto  ciò  che  fi  è detto,  fi  dee  con» 
eludere  , che  ’i  vero  , ufo  della  Poelìa  ap- 
partiene aHa  Religione  , che  folo  propo- 
ne all’  uomo  il  fuo  vero  bene , e non  glie- 
lo fa  vedere  che  in  Dio  . Non  era  perciò 
appreflò  il  Popolo  fanto  co  afagrata  che  alla 
Religione . Non  fi  occupava  che  nel  can- 
tare le  lodi  del  Creatore,  nell’ innalzare 
i fuoi  divini  attribuiti , e nel  celebrare  i 
fuoi  benefici,:  e 1’  elogio  anche  degli  uo- 
mini grandi , che  faceva  alle  yolte  entra- 
re ■ ne’ fuoi  Cantici  , avea  fempre  relazio- 
ne a Dio  . ' . : • •• 

Quella  è -fiata  anche  fra  i Popoli  an- 
, • tt- 

tympanum  in  manu  fua , egreifcqbe  funt  omnes 
mulieres  pofteam  cum  tympanis  & choris,  qui- 
bus  praecinebat , dietns  : Cantemus  Domino  , ite. 
£xod.  15.20.21. 

fi)  . David  faltabat  totis  , vi  ribus  ante  Domi- 

nula . 3.  Reg.  6.  14. 
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fichi  idolatri  la  prima  materia  de’  loro 
verfi  ; tali  fono  gl’  Inni  che  fi  cantavano 
nel  tempo  de’lacrifizj , e ne’ conviti,  che 
n’ erano  la  conferenza  ; tali  fono  l’Ode 
di  Pindaro , e degli  altri  Poeti  Lirici  : tal’ 
è la  Teogonia  di  Eiiodo . 

Dagli  Dei  la  Poefia  fcefe  appoco  ap- 
poco a Semi-Dei,  agU  Eroi,  a’ Fondato- 
ri delle  Città,  a’ Liberatori  della  Patria, 
e fi  fiefe  a tutti  coloro  eh’  erano  confi- 
derati  come  gli  Autori  della  pubblica  fe- 
licità , e come  i Geni  Tutelari  . Il  Pa- 
gauefimo , efiendo  prodigo  della  Divinità 
a tutto  ciò  che  portava  il  carattere  di 
una  bontà  affai  potente  per  proccurare 
de’ vantaggi,  che  paffa  vano  f attività  or- 
dinaria degli  uomini , e che  avea  del  ma- 
ravigliofo , credette  fofie  giufto  il  far  en- 
trare a parte  delle  lodi  degli  Dei , coloro 
che  dividevano  con  elfo  loro  la  gloria  di 
proccurare  al  Genere  umano  i maggiori 
beni  che  conofcefie , e l’ unica  felicità  che 
defiderafie. 

I Poeti  non  poteano  trattare  quelli 
gran  foggetti  fenza  fare  l’ elogio  della  vir- 
tù , coni’  efiendo  il  più  bell’  appanaggio 
della  divinità , e come  avendo  fervito  di 
principale  ftromento  agli  uomini  grandi 
per  innalzarli  alla  gloria  , che  ammira  vali 
in  efiì . Coll’  applicazion  naturale  che  fi 
ha  di  adornare  tutto  ciò  che  fi  ama  , e 
fi  vuol  rèndere  amabile  agli  altri  >,  fi  ap- 
plicarono a dar  rifalto  co’ più  vivi  colori 
alla  bellezza  della  virtù  , c a fpargere 

- tur- 
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f tutti  ì vezzi  e tutte. le  grazie  polfibiii 
nelle  loro  m affline  e nelle  loro  iftrazio- 
ni  , a fine  di  farle  meglio  guftare  dagli 
uomini.  Ma  ciò.  non  faceano  per  lo  ino- 
tivo  di  un  amor  lineerò  che  avellerò  per 
* la  virtù  in  fefiefla,  perchè  feppellivano  in  r 

un  profondo  filenzio  tutte  le  -virtù  ofeu- 
re  , benché  foventc  più  fode  , e tempre 
più  neceffarie  alla  vita  ordinaria  del  co- 
mune degli  uomini  , e riferbavano  tutte  ’ . 
le  loro. lodi  per  quelle  che  traevano  gli 
applauli  popolari  , e brillavano  con  più 
fplendore  agli  occhj  dell’  orgoglio  c dell’ 
ambizione . 

ARTICOLO  II.’ 

- . . » «ìt*  . i • . , ■ 

Per  quali  gradi  la  Poe/ha  ha  degenerate 
dalla  fua  antica  purità . > 

i , . 

COme  gli  uomini  affatto  immerfine’ 
fenfi , vi  faceano  confiftere  tfltta  la 
loro  felicità  , e fi  abbandonavano  lènza 
mifu'ra  al  piacere  della  gozzoviglia  , e 
agli  allettamenti  dell’amore  carnale  j era 
naturale  eonfèguenza  , che  confiderando 
gli  Dei  come  lòmmamente:-  per  condizio- 
ne * beati  , loro  attribuiffeto  la  felicità  * 
più  compiuta  j della  quale-  eglino  fteflì p*s  • 
avellerò  la'  Ipenenza  e l’ idea  ; fe  gli  rap-MW*f  ‘ 
prefentafiejo  come  pattando  la  loro  vita 
in  conviti  e ne1  piaceri  ; e vi  unifiero  le -0) 

* ' con- 

. * • ‘ > *.  . 

CO  J.’  ttbbriachezza  di  Batto  t di  Sileno  * -r 
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conferenze-  ordinario  , e i vizi  che  nc 
giudicavano  mfeparabdi . 

Quello  principio  di  lorQ  Teologia  gli 
condufle  ben  -predo  a farfi  un  debito'  ai 
religione  di  confaerare  con  facrifizj  folca - 
, ni,  e con  felle  pubbliche  tutte  le  padroni 
e tutti  i difordini  die  fupponevano  ne’ 
loro  Dei  . Ed  eglino  vi  fi  portarono  col 
piacere  légreto  di  vedere  delineata  in  mo- 
delli si  venerabili  1’  immagine  delle  lor 
proprie  paftioni , e di-  avere  per  fautori  e 
per  complici  delle  loro  di (Tolu tezze  gli 
ftéffi  Dei , da  elfi  adorati.  Da  quello  era 
venuto  F ufo  -£ì  antico  de’  Bofchi  fieri , 
che  accompagnavano  quafi  lèmure  i Tem- 
pi , a fine  di  coprire  colla  lor  ombra  , e 
co’  loro  luoghi  appartati  i lor  gran  vitu- 
peri . Da  quello  venne  il  culto  di  Beel- 
fegor,  di  cui  fi  parla  nel  capitolo  25.  de’ 
Numeri , e fi  riduceva  fecondo  FApocalif- 
Apcc.a.14.  al  mangiare  e a commettere  la  for- 
nicazicJnc  : edere  & fornicar:.  Da  quello 
traile  l’origine  quello  eh’  Erodoto  riferifee 
delle  cerimonie  di  Babilonia,  e quanto  il 
Profeta  Baruc  ne  avea  detto  gran  tempo 
prima  di  efio  . Da  quello  ; principiarono 
le  diverfe  forte  di  mi  Iteri  che  nafeondeva- 
' - . . no  tante  fozzure , e ’1  fegreto  delle  quali 
tanto  feveramente  era  comandato  , 
Nella  fcuoia  di  una  Teologia  sì  profa- 
f na , 

motteggi  di  Momo  , \t  funzioni  deHe  Coppiera 
Ebe,  il  nettare  e 1’ ambrofii , ec.  I maritaggi, 
le  gelofie  , i litigi , i divorzi , gli  adùltero  , gl’ 
ineefli , ec.  s 
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na  , che  potea  dire  la  Poefia  , ella  eh’ 
era  particolarmente  conlàcrata  alla  Reli- 
gione, cd  era  P interporre  naturale  de’ lèn- 
timenti  del  cuore  ? Il  fio  miniilerio  do- 
mandava chi  eha  cantafle  gli  Dei , quali 
la  religione  pubblica  gli  inoltrava  ad  e£ 
fa , e,  gli  rapprefentafle  co’  caratteri , colle 

Jiallioni , e colle  avventure  che  loro  dava 
a fama  . La  Religione  le  ifpirava  quell’ 
invitamenti  : Jlcljìs  Ixtitix  Bacchus  dator . 
La  Religione  le  dettava  quefta  malfima  : 
Sirie  Cerere  & Bacco  friget  Venus  . Co- 
me la  Poefia  fi  farebbe  ella  difpenlàta 
dal  feguire  le  deviazioni  del  Paganefimo , 
mentre  il  Paganefimo  ftelfo  Seguiva  lfe 
deviazioni  del  cuore  ? Dovea  necefl'aria- 
mente  degenerare  a proporzione  , che  le 
due  forgenti , dalle  quali  ella  dipendeva , 
erano  degeneranti  : e non  potea  lalciare 
di  contrarre  i vizj  dell’ una  e dell’ altra . 
Giudicando  dunque  Imamente  delle  co- 
lè , la  poefia  non  è la  prima  caufia  dell’ 
empietà  Pagana , nè  della  corruzione  de 
coltura!  : ma  la  corruzione  del  cuore  è 
quella.,  che  dopo  di.  av~re  infettata  la  Re- 
ligione , ha  infettata  la  Poefia  , poiché 
quefta  non  parla  ife  non  nel  linguaggio 
che  ’1  cuore  le  detta . 

Si  dee  però  confeifare  che  la  Poefia  dal 
canto,  fuo  ha  molto  contribuito  a man- 
tenere quefta  doppia  depravazione.  E’ co- 
fa  certa  che  quella  Teologia  profana  e 
lènfuale  avrebbe  avuta  autorità  infinita- 
mente minore  fopra.  gli  animi , minor  vi- 
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gore,  e .minor  corfo  anche  fra’l  Popola, 
fé  i Poeti  non  avellerò  impiegato  in  Tuo 
favore  quanto  aveano  d’ ingegno  , di  di- 
licatezza  , e di  grazie  ; e le  non  ave  (fe- 
ro proccurato  di  fervidi  de’ colori  piii  vi- 
vi per  imbellettare  i vizj  e i misfatti  , 
che  farebbono  caduti  nel  vituperio  lènza 
1’  ornamento  che  lor  predavano  per  co- 
prirne la  bruttezza,  la  ftravaga^za  , e 1’ 
infamia  % . 

Tu_  Quedo  è ’l  fondamento  de’  giudi  rim- 
ii  63  procci , che  i Sav;  del  Paganehmo  anno 
ditti  a Poeti . Quello  è ’l  motivo  del  la- 
mento che  Cicerone  fa  in  particolare  con- 
dro Omero , di  avere  comunicati  agli  Dei 
i difetti  degli  uomini  , in  vece  di  dare 
, a quelli  le  virtù  degli  Dei . Fingebnt  hxc 
" e Homerus  , & bimana  ad  Deos  transfere - 
bat  : divina  mallem  ad  »os  . Quella  è la 
cagione  che  fpinfe  Platone  ad  eliliare  dal- 
ladua  Repubblica  i Poeti,  fenz’  anche  ec- 
cettuarne Omero  , che  non  ha  tuttavia 
mai  avuto  maggiore  ammiratore  di  eflo , 
nè  forfè-  più  fedele*  imitatore  . E’ queda, 
die  egli , Una  bella  lezione  di  temperan- 
za per  la  Gioventù , 1’. udire  Ulilfe  efpri- 
merfi  appreffo  Alcinoo  , che  la  maggior 
felicità  e’1  maggior  piacere  della  vita  da 
il  ritrovarfi  ad  una  buona  menfa  , e’1  darfi 
alla  gozzoviglia?  Quello  eh’ efprime Feni- 
ce de’  predenti , che  foli  fono  (ufficienti  a 
placare  gli  uomini , e gli  Dei  ; e quello  fa 
Achille  non  confegnando  il  corpo  di  Et- 
tore che  a prezzo  di  danajo , è torte  mol- 
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to' -adattato  ad  ifpirare  a’  Giovani  fenti- 
menti  di  gencrofità?  Impareranno  eglino 
a deprezzare  i dolori  e la  morte  , c a 
fare  poco  calo  della  vita , quando  vedran- 
no gii  Dei  e gli  Eroi  metterfi  in  dila- 
zione per  la  morte  di  qualche  perfona 
clìe  loro  era  cara  ; e udiranno  Achille  ficf- 
fò  dire,  che  vorrebbe  piuttofto  effe  re  (ò- 
pra  la  terra  il  Famiglio  del  più  .povero 
Agricoltore  , che’l  Re  di  tutti  i defunti 
dentro  l’ Infima©?  Quello  che  reca  difgu- 
llo  maggiore  a Platone  a cagione  d’  O- 
mero  , è quanto  il  Poeta  riferifee  degli 
Dei  : i loro  contraili , le  lor  divifioni , i 
loro  combattimenti , le  loro  ferite , i loro 
latrocini,  i loro  adulteri,  e i loro  eccelli 
per  .le  diffolutezze  più  infami  : tutti  fat- 
ti , fecondo  elfo , (appelli,  e che  non  do- 
vrebbonoKlìere  ilgti  polli  in  chiaro , quani’ 
anche  follerò  Ilari  veri . (1.)  Cicerone  at- 
tribuirle anche  a’ Poeti  le  (ciocche  finzio- 
ni , che  rendono  gli  Dei  del  Paganesimo' 
tanto  degni  di  rifg  , e ne  fa  una  lunga 
d (nume  razione . 

L’uno  e l’altro  s’ingannavano  in  que- 
llo punto  , e non  giugnevano  per  lino 

alla 

CO  Nec  multo  abfurdiora  funt , & quae  , Po 
t«rum  vocìbus  fida  , ipfa  fuavitate  noeuerunt  : 
qui  & ira  inflammatos , & libidine  fluentes  indu- 
xerunt  Deos,  feceruntque  , ut  eorum  bella  , pu- 
gnas  , prxlia  ,•  vulnera  videremus  : odia  prscterea , 
diflidia , difeordias,  ortus , inferito*,  querela?, 
lamentationes , effufas  in  omni  intemperantia  li- 
bidi ne s , aduheria  , vincula,  cum  timpano  «cne- 
rc  concubitus,  mortalefque  ex  immortali  proc.eac 
tos . Lib.  1.  de  aatur.  Deor.  n.  42;  ...”  . 
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alla  prima  forgente  del  male  . Omero 
non  era  l’ inventore  di  quelle  Favole  . 
Erano  molto  più  antiche  di  efso  , ed 
erano  parte  della  Teologia  Pagana  . 
Dipigneva  gli  Dei  * quali  gli  avea  rice- 
vuti da’  Tuoi  Antenati  , e quali  erano 
creduti  e conolciuti  nel  Tuo  tempo . Pla- 
tone dunque  doveva  prendetela  contro 
la  flefla  Religione  , che  fupponeva  tali 
Dei , non  contro  la  Poefla , che  gli  rap- 
prefentava  (òtto  l’ idea  che  ne  aveva . E 
quello  era  in  fatti  il  motivo  fegreto 
della  Legge , colla  quale  difcacciava  dal- 
la Tua  Repubblica  i Poeti  . Pereto  tut- 
ta la  Teologia  del  Paganefimo  era  di- 
'vi fa  fra  due  Scuole  (i)  : cioè  fra  quella 
de’  Filofofì  , e quella  de’  Poeti  . Quelli 
confervavano  il  riflretto  della  Religion 
popolare'  , eh’  era  (labilità  da*coflumi  , 
e da  tradizioni  immemorabili  , autbriz- 
2ata  dalle  leggi  dello  flato  , flretta  alle 
pubbliche  Felle  e Cerimonie  . I Filofofì 
arrofsendofi  in  fegreto , degli  errori  ma- 
teriali del  Popolo  , infegnavano  in  di- 
parte una  Religione  più  pura , e difun- 
pegnata  da  quella  moltitudine  di  Dei 
pieni  di  vizj  q di  pacioni  ignòminiofe  . 
Così  Platone  efcludendo  dalla  fua  Re- 
pubblica i Poeti  , e fìliava  per  necefearià 
confcguenza  tutta  la  Religion  popolare  , 

per 

CO  Per  idem  tempori*  jntervallum  extiterunt 
Poèta? , qui  etiam  Theólogi  dicérentur  , quoniam 
de  Diis  carmina  faciebarit  . Si  Aug>  iib.ia.  de 
Civit,  Dei  c>  14* 
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per  foftìtuirvi  la  Tua  ; e con  quello  fcal- 
tro  futterfugio  fi  metteva  in  ficuro  con- 
tro la  cicuta  di  Socrate  , che  aveva  of. 
feià  la  dilicatezza  del  Popolo  , efplican- 
dofi  troppo  apertamente  cóntro  le  lupe r- 
dizioni  della  Religione  antica  e dominante. 

Quella  ri  He  ffione  ferve  a togliere  la 
contraddizione  che  apparifce  nel  modo  , 
onde  gli  Ateniefi  fi  condivisero  verfo 
Arifiofene  , e verfo  -Socrate  . Non  fi  fa 
perchè  fieno  tanto  empi  nel  teatro  , e 
tanto  religiolì  nell’ Areopago  ; e perchè^ 
gli  fie'fi  fpettatori  coronano  ne!  Poeta 
le  ftelse  buffonerie  tanto  ingiuriofe  agli 
Dei  , mentre  punifcono  colia  mòrte  fi 
Filofofo  , che  ne  avea  parlato  con  mol- 
to maggior  moderazione  . 

Anitofane  ■ rapprefentando  fopra  il  tea- 
tro gli  Dei  con  caratteri  e difetti  eh’ ec- 
citavano il  rifò  , altro  non  facea  che 
copiarne  i lineamenti  dalla  pubblica  Teo- 
logia . Nulla  imputava  ad  elfi  di  nuovo 
e di  fu  a invenzione  , nulla  che  non  fofc 
fe  conforrne  alle  opinioni  popolari  e co- 
muni . , Ne  parlava  come  tutti  ne  pen- 
favano_,  e lo  Spettatore  piu  fcnmololò  . 
tìulla  vi  feorgeva  d’  irreligiofb  che  1q 
fcandalez.zafse  , e non  lolpettava  che  ’l- 
LPoeta  avefse  l’intenzione  facrilega  di  vo- 
ler mettere  in  derilione  gli  Dei  . 

Socrate  per  lo  contrario  combattendo  . 
contro  lailefft  Religione  dello  Stato  ; 
rovefciandó'-il  culto  ereditario  e paterno, 
con  tutte  le  fue  folennità , cerimonie , e 
Tom.  I.  V * v rai- 
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mifterj  ; offendendo  tutte  le  prevenzioni 
ftabilite  e ricevute  , fembrava  un  empio 
dichiarato  ; e’1  Popolo  irritato  per  una 
temerità  tanto  facriiega  , che  afsaliva 
quanto  egli  rifpettava  come  più  facro  , 
credeva  dover  accendere  tutto  il  fuoco 
del  fuo  zelo  per  vendicare  la  fua  Reli- 
gione . Perchè  l’uomo  dee  avere  necel- 
{ariamente  una  Religione  . Non  pflò 
non  averne  bifogno  . I principi  ne  fono, 
troppo  profondamente  ftampati  nel  cuo- 
re per  opprimerli  . Ma  vuole  che  fia 
indulgente  , comodo  , compiacevole  ; e 
che  in  vece  di  riftrignere  le  fue  natura- 
li inclinazioni  , oppure  di  condannarle  , 
le  feufi  e le  autorizzi . Religione  di  que- 
llo carattere  era  quella  che  amavano  gli 
Ateniefi  } e rapprefentandola  con  quelli 
colori , Arilìofane  traeva  i loro  applaufi, 
e le  loro  lodi . 

Lo  lieffo  motivo  inlpirò  a’Romani  molta 
indulgenza  per  lo  Teatro,  e gl’  impegnò 
anche  a confàcrare  in  qualche  maniera  la  li- 
cenza , eli’ egli  prendeva  contro  gli  Dei , fa- 
cendola entrare  nelle  cerimonie  della  Reli- 
gione , delle  quali  i giuochi  {cenici  erano 
parte  : benché  per  altro  la  fèverità  de’  Magi- 
ftrati  fotte  molto  attenta  nel  mettere  in 
fìcuro  dall’  efpreffioni  della  Satira  1’  ono- 
re de5  Cittadini  . In  fatti  que’  giuochi 
non  Screditavano  gli  Dei  nell’  animo  del 
Popolo  , eh’  era  avvezzo* fin  dall’infan- 
zia a rifpettarli  colle  flette  paffioni  che 
Jor  dava  la  Scena,  e per  quella  forta  di 

buf- 
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buffoneria  nulla  perdeva  per  efìfx  di  Tua 
ordinaria  venerazione  : mentre  le  Satiro  « 

difonoravano  con  verità  gli  uomini  gran- 
di della  Repubblica  nell’  animo  del*Popo- 
lo  Romano  ; e facendoli  confiderare  dal 
Popolo  con  iftima  e rifpetto  minore  , 
gli  rendeano  men  utili  al  lèr vizio  dello  ' ' 
Stato  , e al  comando . 

S.  Agofiino  rinfaccia  a’ Romani  con  S Aus;.  !.*. 
non  minor  forza  che  fpirito  una  manie- de  Cmt. 
ra  di  procedere  sì  capricciofa  . Come  ?Dei  c* ,a* 
die’  egli  , volgendofi  a Scipione  , di  cui  c 

aveva  citate  alcune  parole  lòpra  quella 
feggetto  , Voi  credete  colà  molto  degna  - . , 

di  voi  l’aver  vietato  lòtto  pena  di  mor-  - 
te  a’ Poeti  il  dir  male  di  qualche  Roma- 
no  , mentre  lor  fi  lafcia  tutta  la  libertà  ..  ^ - 

di  lacerare  il  crédito  degli  Dei  ? Il  vofiro  . •; 

Senato  vi  è dunqv'i  più  caro  che  ’1  Cam- 
pidoglio ? Preferite  dunque  Roma  al  Cie- 
lo  , e la  vofira  riputazione  a quellade-  v r 

gli  Dei  ? Legate  la  lingua  a’  Poeti  ? 
quando  fi  tratta  di  {ereditare  i vofiri  • 

Cittadini  , e voi  lor  permettete  lo  feio-  • " ’ 
glierla  anche  lòtto  gli  occhj  vofiri  , alla 
vollra  prefènza  ^contro  gli  Dei  , fenza 
che  alcun  Senatore  , alcun  Cenfore  , o * - 
alcuno  de’  Pontefici  fi  opponga  a tale  li- 
cenza ? Giudicate  che  farebbe  fiata  colà 
indegna  che  un  Plauto  , ovvero  un  Ne- 
vio avelie  ofato  parlar  male  de’Scipioni, 
o di  Catone  , e permettete  che  ’h  vofiro  •' 

Terenzio  fcrediti  impunitamente  , c di-  - 
fonori  Giove  v col  darlo  a Giovani  per 

V 2 Mae*  . . 
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Maedro  e per  Precettore  nel  delitto  ? 

13.  S.  Ago  (lino  nello  delio  luogo  rinfaccia 
agli  Udii  Romani  un’  altra  contraddizio- 
ne nón  meno  ridicola  , nè  meno  infen- 
fàta  (1)  . Coloro  , che* rapprc Tentavano 
ne’  Giuochi  Scenici  delle  Compofizioni 
di  Teatro  , erano  dichiarati  infami  , e 
coìrne  tali  giudicati  indegni  di  elercitare 
•alcuna  carica  nella  Repubblica  , e di- 
acciati ignominiofamente  dalla  loro  Tri- 
vbu,  il  che  era  la  pena  di  maggiore  infa- 
mia , colla  quale  i Cenlori  punilfero  i 
Cittadini  . 

Bilògna  ode  r va  re  che  quelli  Giuochi 
. Scenici  erano  flati  inabiliti  fra’  Romani 
per.  l’ ordine  lidio  , e coli’  autorità  degli 
Dei  , ed  erano  parte  del  culto  religiolb 
che  ad  dii  era  predato . Nec  tantum  haq.  agi 
voliicrunt  , feci  fbi  dicaci  , fibi  (acrart  , 
fbi  folemniter  exbiberi  . Come  dunque  , 
dice  loro  S.  Agoltino  , fi', pub  punire  un 
Attore  eh’  è il  Minidro  di  quedo  culto 
divino  i Con,  , qual  fronte  fi  dichiarano 
infami  coloro  che  rapprefentano  le  com- 
pofizioni di  teatro  , mentre  coloro  che 
le  richiedono  fi  adorano  come  Dei  ? Quo~ 
modo  ergo  ab jì  ci  tur  Scentcus  , per  qaem 
coli  tur  Deus  P\&  t beatricce  illius  turpi- 
- fudinìs  qua  fronte  notatur  ASìor , fi  adì >• 
''  **' 

CO  Cum  artem  ludricam  («enamque  totani  pro- 
bro  duc<rent , genus  id  hominum  non  modo  ho- 
nore  civmm  rejiquorum  carsre  ,*  fed  etiam  Tri- 
bù moveri  notatione  etnforia  voluerunt  . Cie.  (. 
4.  de  Repub.  ag.  S,  Auguft.  Uh.  .X,  de  Qivit . 2>a» 
e.  p.  & ij.  ..ir  ' *, 
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ratur  exattor  ? Ma  per  qual  altro  capric- 
cio ancora  non  meno  llravagante  fi  no- 
tano d’ infamia  * gli  Attori  di  quefie  ' \ 
Compofizioni  , quando  fi  colmano  di 
onori  e di  lodi  i Poeti  che  ne  fono  gli 
Autori  1 Qua  ratione  rettùm  ejì  , ut  poeti-  Ib.a.c. 
corion  figmentorum  & ì gnomi  niof or  um  Dea- 
rum  inf amen  tur  Attor es  , honòrem  ur  Au- 
Flores  ? 

Nccejfitas  , cujus  curfus  tranfverfi  im- 
petum 

Voluerunt  multi  ejftigere  , pauci  potue- 

runt , ( 

Quo  me  detrufit  pene  extremis  fenfibus  ? 

Quem  nulla  ambitio  nulla  unquam  m 

largì tio  j ' v ‘ • 

Nultus  timor  , vis  nulla  , nulla  Hit* 

Fiorita j - : 

Movere  potuit  in  fomenta  de  Jìatu  ,* 

Ecce  in  fenecla  ut  facile  labefecit  locò 
Viri  excellentis  mente  clemente  edita 
Submi (fa  placide  blandiloquens  oratio  f 
Etenim  ipfi  Di  negare  cui  nihil  po- 
tuerunt  , 

Hominem  me  denegare  quis  poffet  pati  ? 

■ • . V 3 .£*•  - 

* Microbio  ci  hs  confermata  una  pìccola  coni- 
volizione  in  verfo , che  è di  un  gufto  efquifito , 
nella  quale  il  Poeta  Laberio  , Autore  de’  Mimi  j 
ch’era  divenuto  Cavaliere  Romano,  e che  Giu- 
lio Cefare  aveva  obbligato  non  ottante  la  fui  ri-- 
• pugnanza  a comparire  fui  teatro , efprime  il  fno 
giudo  dolore  di  e (Ferii  così  difonotato  da  fefteflb- 
per  fernpre  per  una  vii  compiacenza  verfo  il  Prin- 
cipe , Quello  era  il  Prologo  del|a  Commedia  eh*. 

•gli  rapprefentava  . HO  treduto  doverlo  inferir 
qu|  tutto  intero  * 
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, Ergo  bis  tricenis  annis  aclis  fine  nota  j 
Fquès  Romanus  lare  egreffus  meo , 

Donmm  reveriaj  Mimus  . Nimirum 
hoc  die 

Uno  plus  vixi  mibi  quamvivendum  fuit . ' 
Fortuna  immoderata  in  borio  xque  atque 
in  malo  ì 

Si  ubi  erat  libitum  litterarum  laudibus 
Floris  cacumzn  nofirx  fam.c  frangere  , 

Cur  , cum  vigebam  membris  prxviri - 
dantibus , 

Satisfacere  Populo  ì & tali  cum  potè v 
ram  viro  , 

Nonflexibilem  me  concurvafii  ut  carperesl 
Nane  me  quo  dejicis  ? Quid  ad  j cenarti 
afferò  ? 

Decorerà  forate , an  dignitatem  corporis , 
Animi  vittutemì  an  vocis  jocttndxfonum? 

Ut  hsdera  fcrpens  v'tres  a flore  a s v.ecat , 
ha  me  vetufias  amplexu  annorum  enecat. 
Sepulchri  fintili  s nthtl  nifi  notnen  retineo  . 

Macròb.  Satura.  1.  2.  c.7. 

ARTICOLO  TERZO 

~ \ - • 

* la  lettura  de'  Poeti  profani  pub  effer  ella 
permeffa  nelle  Scuole  Cri  fi  tane? 

v. 

NAfce  da  quanto  ho  detto  una  for- 
tilfima  obbiezione  contro  la  lettu- 
ra de’  Poeti  Pagani  \ e domanda  qual- 
che dichiarazione  . 

Platone  , Filofofo  tanto  favio  e tanto 
fenfato  , bandisce  dalla  fua  Repubblica  i 

Ppe« 
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Poeti  , e non  crede  fi  debbano  mettere 
l' Opere  loro  frali  e mani  de’  Giovani , le 
non  dopo  d’aver  prefe  lègge  precauzioni 
per  allontanare  tutti  i pericoli  (1)  . Ci- 
cerone approva  apertamente  la  lua  ril'o- 
luzione  e fupponendo  com’  egli  , che 
la  Poefia  non  fia  acconcia  che  a cor* 
rompere  i cortu mi  , a render  molli  gli 
animi , a fortificare  le  falfe  prevenzioni , - 
che  fono  una  conléguenza  della  mala 
educazione  , e de’  cattivi  elèmpj  , li  itu* 
pifee  che  da  quella  fi  cominci  l’illruzipi 
ne  de’  Fanciulli , e fi  chiami  quello  Au- 
dio col  nome  di  belle  Lettere,  e di  one- 
lla  educazione . 

Ma  noi  dobbiamo  eflere  molto  più 
/paventati  da  quanto  dice  S.  Agoftmd 
contro  le  Favole  de’  Poeti  . Egli  confi- 
dera  il  collume  che  aveafi  di  efplicarlènell'é  ;■> 
Scuole  Crilliane,  come  un  funello  torrente,  ' ; 
al  quale  alcuno  hon  refilleva  , e llrafcinavà 
i Giovani  nell’  abilfo  della  perdizione  eter- 
na . Vx  tibiflumen  moris  fiumani  ! Quis  re*  Lib.  r. 
fijlit  tibi  ? Quamdin  nón  ficcaberis  ? J^o-Conf,  c.16» 
ufque  volves  Evx  Filtos  in  mare  maprium 
V 4 & j or* 

CO  Vides  ne,  poeta  quid  mali  afferant  ? . . . . 

Ita  funt  dulces  , ut  norir  Jegantur  modo  , fed 
etiam  edifeantur.  Sic  ad  malam  domefticam  dt- 
feipiinam  , vitamque  umbratilem  & delicatam  cutn 
accelFerutit  etiam  Poèta  , nervos  vjrtutis  elidunt. 

Rette  ig'tur  a Platone  educuntur  ex  ea  civita- 
te  , quam  finxit  ille  , cum  mores  optimos  & 
optimum  Reip.  ftatum quareret . A t'  vero  nos  doi  i — 
feilieet  a Grecia  , hsec  & a putrì  tu  leglmus 
le  did:cimus . Hanc  eruditionem  liberalem.  & do- 
ttrinarli putamus  . Lib-  2.  Tufcul.  qutji.  n.  37. 
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& fosnùdolùfum  ? Dopo  aver  riferito  il 
luogo  di  Terenzio , nei  quale  un  Giova- 
ne anima  fe  ttefiò  al  delitto  e all’  im- 
» purità  coll’esempio  di  Giove  , fi  lagna 

che  lotto  protetto  di  efercitargli  1’  inge- 
gno , e d’ infognargli  la  lingua  latina , 
era  applicato  a favole  tanto  indegne,  o 
^ / piuttotto  a’  vaneggiamenti  sì  pazzi  : in 

qui  bus.  a me  deliramentis  attere  batur  in - 
genitiva.  ? e conclude  , che  tali  fozzure 
non  erano  più  acconce  che  ogni  altra 
colà  ad  infegnargli  delle  parole  Latine  9 
ma  eh:*  quelle  parole  erano  molte  adat- 
tate a fargli  amare  tali  fozzure  . Non 
ormino  per  hanc  turpitudìnem  verbo  ijla 
commodius  difeuntur  y fed  per  hece  verba 
turpitudo  ijla  confidentius  perpetratur  . 

A!  Vele.  S.  Gregorio  Papa  non  fi  efprime  con 
Delìderio  minor  forza  in  una  Lettera  ch’egli  fcri- 
Pirt.  9. 48.  ve  ad  un  Vefcovo  per  fargli  de’rimproc- 
ci  , mentr’  egli,  ingegnava  alla  gioventù' 
i fentimenti  de’  Poeti  profani  . „ Una 
„ fletta  bocca  , gli  dice  , non  può  pro- 
. r-  nunziare  le  lodi  di  Gefucrifto  , e di 
„ Giove  9 ed  è cofa  orribile  che  un  Ve- 
„ l covo  canti  ciò  che  non  conviene  ad 
„ un  Laico  divoto  . „ 

La  lettura  de’  Poeti  , condannata  ad 
una  voce  da’  Padri , e anche  da’  Pagani, 
può  dunque  effer  permetta  nelle  Scuole 
Crittiane  ? 

Bj fogna  confettare  che  quette  tetti mo- 
nianze  fieno  di  molta  forza  , e molto 
adattate  a mettere  in  timore  un  Maettro, 

a cui 
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a cui  la  (uà  falute  , c quella  della  gio- 
ventù che  gli  è confidata  , fono  tanto 
care , quanto  lo  debbon  elfere . Ma , per 
non  portare  all’  eccello  cflfa  alcuna  in 
una  materia  di  tanta  importanza , è ne- 
cdfario  , come  1’ olferva  il  Padre  Tom-jn(-'t®u°ee 
mafini  nell’Opera,  nella  quale  tratta  ac- di  itudure 
curatamente  quella  quillione  , il  diltin- enftian*- 
guere  la  Poefia , non  meno  che  la  lettu- ment' '’O- 
ra  de’  Poeti  , dall’  abufo  che  fi  pub  fare 
dell’ una  e dell’altra.  Perchè  l’ abufo  fo- 
lo  è da  condannarfi  , e in  fatti  è fiato  , 
condannato  da  coloro , de’  quali  ho  fatta 
menzione . ^ ^ . /•'»• 

Per  non  arrefiarmi  che  .agli  ultimi , ' 
cioè  a dire  a? Santi  Padri,  l’autorità  de’ 
quali  dee  fare  maggiore  impresone  in 
noi  ; 1’  ufo  collante  'd'  infegnare  quanto  > 
anno  fcritto  i Poeti  Pagani  nelle  Scuole  , 

Criftiane,  del  qual’eglinò  llelfi  tanno  t£-' 
fiimontanza , è una  prova  evidente,  che 
quello  cofiume  non  era  confiderato  co-  v 
me  cattivo  in  le  fielfo  . 

Si  può  egli  credere  che  tanti  Padri  sì 
iflruiti  nella  Religione  , e tante  Madri 
ancora  sì  divote  , e sì  penetrate  dal  ti- 
mor di  Dio  , fotto  gli  occhj  , e fenza 
dubbio  per  lo  configlio  de’  Santi  Vefco- 
vi , che  reggevano  allora  la  Cfaiefa  , avef- 
fero  acconfentito  che  i loro  figliuoli  fof- 
fèro  applicati  a ftudj  condannati  dalla 
Religione  Criftiana  ? La  Storia  Ecclefia-  In  vjtt 
ftica  ci  fafapere  che  la  Madre  di  S.  Ful-Fulgent.  c* 
genzio  , venerabile  per  la  firn  gran  pie*»* 

V 5 tìf 
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tà  , rel'tgwfa  mater  , volle  che  fuo  Fi-» 
gliuolo  imparalfe  a memoria  tutto  Ome- 
ro , e una  parte  di  Monandro  , prima 
d’imparare  i*primi  elementi  della  Un-.- 
gua  Latina  . 

A tutti  è nota  1’  applicazione  (ingoia- 
re che  S.  Bafilio,  e S.  Gregorio  di  Na- 
zianzo,  gran  tempo  prima  di  S.  Fulgen- 
zio , aveano  porta  nella  lettura  degli  Au- 
tori Pagani  , e fpezialmente  in  quella 
de’  Poeti  . Querti  due  gran  Santi  poflon 
erte  re  proporti  a’  Giovani  come  un  mo- 
dello perfetto  e della  maniera  onde  deb- 
bono applicarli  alla  lettura  degli  Autori 
Pagani  , e del  modo  che  debbon’  offer- 
iate ne’  loro  rtudj  . La  Storia  riferire 
di  erti  che  non  conofcevano  fè  non  due 
rtrade  , f una  delle  quali  conduceva  alla 
Chiefà  , e P altra  alle  Scuole  . In  una 
Città  tanto  corrotta  quanto  era  allora 
Atene  , e in  mezzo  ad  irv  Gioventù 
abbandonata  ad  ogni  Torta  di  difordini , 
•feppero  confervare  1’  innocenza  e la  pu- 
rità de’ loro  cofiumi,  limili  a que’ fiumi, 
a1  quali  la  mefcolanza  dell’ acque  del  ma- 
re non  fa  perdere  la  loro  dolcezza . Per 
poco  che'  fi  abbiano  lette  1*  Opere  loro* 
fi-fa  quanto  abbiano  fantificata  la  lettu- 
ra de’  Poeti  coll’  ufo  religiofo  , che  ne 
anno  fatto. 

La  Religione  Criftiana , con  tanta  for-  - 
za  e con  tanta  dottrina  difefa  da  S.  A- 
gortino  nella  fua  Opera  maravigliofa  del- 
la Città  di-Dio  , ebb’  ella  luogo  di  la- 
• gnarfi 
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gnarfi  degli  Audj  profani  che  quello  grand’ 
uomo  avea  farti  nella  fua  gioventù  ; 

Audj  che  gli  fom  mi  ni  tirarono  contro  i 
Pagani  e conero  tutti  i nemici  del  Cri-  * 
Aianefimo  armi  invincibili , onde  la  Chie- 
fa  fi  è fervita  in  tutti  1 Secoli  con  tan- 
to vantaggio  contro  di  etti? 

Forfè  farebbe  flato  da  defiderarfi  che 
le  fletfe  rovine  , le  quali  anno  feppellita  1* 
idolatria,  aveflero  anche  ingoiati  e fatti 
iparire  per  Tempre  quelli  funelli  monu- 
menti e quell’  impuri  avanzi  del  Paga- 
nefimo  , tanto  acconci  ad  infettare  e a 
contaminare  gli  Spiriti  . Ma  la  -divina 
Provvidenza  gli  ha  Tenta  dubbio  lafciati 
fopravvivere  all’Idolatria  per  diporre  nel 
progreifo  di  tutti  i Secoli  contro  le  im- 
purità e gli  eccelli  orribili , che  non  fo-  ‘ 
lo  la  Religione  Pagana  permetteva , ma 
comandava  , e confacrava  ancora  colf 
efempio  degli  flefli  Dei  - 

Giuliano  l’Apoflata  avea  perfettamen- 
te comprefo  qual  piaga  mortale  lo  Au- 
dio de* li  Autori  profani  facefle  alle  fue 
fuperllizioni , quando  vietò  a’CriAipni  1’ 
infegnare  le  Lettere  umane  . L’  orrore - 
che  tutti  i Santi  Vefcovi,  e S.  Agoflinoi,' 
come  gli  altri , moflrarono  per  quell’  em- 
pia legge  , dee  elfere  in  vece  di  ima  - 
eloquente  apologia  in  favore  della  lettu- 
ra de’ Poeti  Pagani  . Fu  duopo  allora  il 
Toilituire  alle  loro  Opere  delle  Poefia  Cri-à 
ftiane  . Gl’  ingegni  più  belli  , e in  iff&a 
zieltà  S.  Gregorio  di  Naziawzo  fegnalfe- 

V 6 ro- 
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rono  il  loro  zelo  , e la  loro  erudizione 

‘ componendo  diverfe  Opere  in  ogni  ge- 

• nere  di  Poefia  , ad  imitazione  di  Ome- 

' ' • • ro  di  Pindaro  , di  Euripide  , di  Me- 

A'  ' nandro  , e degli  altri  . Ma  quando  la 

■ * ’■  pace  e la  libertà  furono  refhtuite  alla 

• Chiefa  , uno  de’  primi  frutti  che  fe  ne 

9 tratte  , fu  1’  infegnare  come  pjima  nejle 

; . Scuole  Crifliane  quanto  fcrittero  i Poeti 

• > Pagani  : e fu  fatto  fenza  dubbio  , anche 

* più  che  mai , di  una  maniera  Crifliana. 

Qual’  è quella  maniera  Criftiana  ? Si 
pub  apprenderla  in  un  Trattato  motto 
breve  , ma  eccellente  , che  S.  Baulio 
» compofe  (opra  querfta  materia  ì n favore 

di  alcuni  Giovani , fuoi  Parenti  , che  fi 
efèrcitavano  nello  Itudio  dell  Opere  degli 
i tutori  Pagani  , come  fi  fa  anche  oggi- 

' v di  ne’  Collegi . , . 

Quello  dotto  Vefcovo  , uno  de  lumi 
maggiori  della  Chiefa  Greca  , comincia 
% . dallo  ftabilire  quello  principio  che  aven-  j 
do  la  felicità  di  ettere  Crilliani  , e in 

•.  quella  qualità  dellinati  alla  vita  eterna  ^ 

' non  dobbiamo  (limare  e cercare  , fe^  non 
. 4 . quello  che  ci  pub  ettere  utile  per  l’altra 

. * ' vita  . Confetta  che  per  parlare  con  prò- 

* ' . prietà  , non  vi  fono  che  i Libri  fanti 
che  vi  ci  pollano  condurre  . Ma  foggin- 
one • che  polliamo  occuparci  in  altre  let- 
ture , le  quali  non  ne  fieno  affatto  lon- 

• ^ tape4,  finché  la  maturità  degli  anni  ci 

‘ì*  ; metit-a  in  illato  di  (ludiare  con  efattez- 

zau.  e di  ben  intendere  le  divine  Scrit- 

tu- 


* 
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ture  : nella  maniera  eh’  è folito  il  pre- 
pararli a’ veri  combattimenti  con  cfèrcizj 
che  vi  anno  della  relazione.  { 

Le  mainine  fparfe  negli  Scrittori  pro- 
fani , o colla  loro  conformità  , o ancora 
colla  loro  differenza  , poffon  di  (porci  a 
quelle  della  Scrittura . L’ Anima  è come 
un  albero,  che  non  folo  ha  delle  frutta, 
ma  anche  delle  foglie  , le  quali  gli  fer- 
vono di  ornamento.  Il  frutto  dell’  Ani- 
ma è la  verità  . La  feienza  profana  ha 
le  veci  delle  foglie  che  fervono  a copri- 
re il  frutto  e ad  ornarlo  . Daniello  Au- 
dio tutte  r Arti  e tutte  le  Scienze  che 
i Caldei  avevano  , mollrando  con  que- 
llo , che  quello  Audio  non  era  indegno 
de’ Figliuoli  di  Dio  e de’  Profèti  : altri- 
menti fe  ne  farebbe  alienato  non  meno 
che  da’  cibi  che  gli  erano  portati  dalla 
menfa  del  Re  . Gran  tempo  prima  di 
elfo  , Mosè  aveva  imparate  le  Lettere  e 
le  Scienze  dell’  Egitto  . 

S.  Bafilio  moflra  in  particolare  quan- 
to la  lettura  de’  Poeti  poffa  effere  utile 
per  lo  regolamentp  de’  coftumi  . Fa  of- 
fervare  che  gli  eccellenti  verfi  di  Efio- 
do  , tanto  conofciuti  e tanto  {limati , 
ne’  qtiali  egli  rapprefènta  la  llrada  del 
vizio  fèminata  di  fiori  , piena  di  allet- 
tamenti , aperta  a tutti  ; e per  lo  con- 
trario quella  della  virtù  erta  , difficile, 
fcofccfa  ^ fono  una  bella  lezione  a’ Gio- 
vani , che  loro  infègna  a non  lafciarfi 
{paventare  0 rifpignere  dàlie  fatiche  e 
• dalle 
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dalle  difficoltà,  che  d’ordinario  circonda- 
no la  virtù . Parla  poi  d’  Omer  o , e di- 
ce, che  un  uomo  dotto,  e molto  verfato 
nell’  intelligenza  di  quello  Poeta  gli  avea 
fatto  offiervare , eh’  era  pieno  di  mafifime 
eccellenti  , e che  i di  lui  Poemi  dove- 
vano effer  confiderati  come  una  lode  con- 
tinuata della  virtù  » Ne  cita  molti  be*" 
luoghi  - 

Come  dunque  1’  Api  fanno  trarre  il 
mele  da’ fiori,  che  non  fembrano  acconci 
che  a lufìngare  la' villa  e l’odorato,  co-_ 
sì  noi  ritroveremo  con  che  nudrire  Talli- 
rne nodre  in  quelli  Libri  profani  , ne’ 
quali  altri  non  cercano  che  ’l  piacere  e P 
allettamento . Ma , foggiugne  quello  Pa- 
dre continuando  lo  deflo  paragone  , T 
Api  non  fi  arredano  ad  ogni  Torta  di 
fiori , e in  quelli  ancora  a’  quali  fi  attac- 
cano , non  ne  traggono  le  non  quello  è 
Jor  conveniente  per  la  compofizione  del 
loro  prezioTo  liquore . Noi  proccureremo 
d’imitare  la  lor  maniera  : e come  co- 
gliendo le  rofe  , fi  fuggono  le  fpine,' 
prenderemo  negli  Autori  profani  quanto 
in  elfi  è di  utile  , fenza  toccare  quanto 
poffono  avere  di  perniziofo. 

Ecco  la  nodra  regola  e ’l  nodro  mo- 
dello . Ecco  il  modo  di  fantificare  la  let- 
tura de’ Poeti  . E come  potremo  non  al- 
lontanarcene , poiché  gli  ftelfi  Pagani  ce 
ne  danno  l’efcmpio?  Sarebbe  egli  ragio- 
nevole che  fopra  quefto  punto  avelfimo 
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minor  delicatezza  di  etti  ? (1)  Quintilia- 
no , come  altrove  1’  ho  già  ofservato  ; 
vuole  fi  faccia  la  fcelta  non  lòlo  degli 
Autori , ma  anche  de’  luoghi  che  fi  pof- 
fòno  leggere  in  quelli  che  fi  avranno 
/celti  ; e dichiara  che  apprettò  Orazio 
ritrovanfi  de’  luoghi  che  avrebbe  gran 
dilpiacere  di  avere  ad  efplicare  alla  Gio-,  p(»t0* 
ventò  . Platone  , di  cui  tanto  abbiamo 
parlato,  preferive  la  ttetta  legge.  Vuole 
li  confervino  le  Poefie  che  nulla  anno 
di  contrario  a’  buoni  cottumi , fi  rigetti- 
no quelle  che  fono  attblutamente  catti- 
ve , quelle  fi  correggano  che  fono  capa-»  _ 
ci  di  cambiamento  } e alfegna  quella 
diligenza  a perfone  di  una  età  matura, 
di  una  fperienza  confumata  , e di  una 
probità  conofciuta . Il  Pubblico  dee  rin- 
graziare coloro , che  nel  noftro  tempo  an- 
no polli  quafi  tutti  i Poeti  in  filato  d’ 
effer  letti  ed  elplicati  ancor  ne’  Colleg;. 

ARTICOLO  IV. 

E'  egli  permeilo  a ’ Poeti  Cri  fi  ani  il 
fervirfi  nelle  loro  Poefie  del  nome 
delle  Divinità  Pagane. 

COmincio  dal  confettare , che  nella  qui- 
llione  della  quale  fi  tratta  , ho  fon- 
vj.'  rv . , •:  . -,  da- 

• O)  Alunt  & Lyrici  : fi  tamen  in  his  non  au- 
■fiorts  modo  , fed  etiatn  parces  operis  ele®etij. 

Nim  & Graeci  liccmer  multa  ; ..  & Horatium  in 
quibufdam  uolim  interpretati  . Quintil.  lib.  J. 
taf.  14. 
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damento  di  remere  che  fembri  una  fpe- 
zie  di  temerità  il  voler  turbare  i Poeti 
Crifiiani  nel  poflelfo  in  cui  fono,  d’im- 
piegare nelle  loro.Poefie  il  nome  delle 
Divinità  Pagane  ; tanto  piu  che  ’l  collu- 
me  è antichififimo  , e non  fi  può  igno- 
rare eflere  fiato  feguito  da  perfone  mol- 
to {limabili  pel  loro  merito  , e fovente 
anche  molto  venerabili  per  la  loro  pietà . 
Prego  nulladimeno  il  Lettore  di  permet- 
tere che  io  non  lo  confideri  come  un  ufo 
che  faccia  legge  ; e di  concedermi  il  cer- 
carne l’origine  ,-il  ponderarne  le  ragio- 
ni , e P efàminarne  le  confcguenze  : per- 
chè vi  poffono  efler  degli  errori  molto 
antichi  , i quali  per  quello  non  fono  vie 
piò  accette  voli  ; e non  acquiftan  dominio 
contro  la  verità , i diritti  della  quale  fo- 
no eterni  . Dall’altra  parte  non  fono  il 
primo  che  reclami  contro  quell’  abufo  ; e 
in  ogni  tempo  il  pretefo  poffelfo  ha  avu- 
te le  fue  oppofizioni , come,  effondo  fen- 
za  fondamento , e lènza  legittimo  titolo , 
il  che  balla  per  impedire  la  prefcrizione . 

' La  Poefia  quale  io  qui  la  fuppongo, 
non  è paffata  a’  Crifliani  che  per  lo  ca- 
nale e minifierio  del  Paganefimo  . Egli 
Polo  ne  ha  prefcritte  le  regole , fomrpini-  . 
Arati  i modelli  . Colla  lettura  de’  Poeti 
Greci  e Latini  fi  giunfe  a formarfene 
qualche  idea  . Si  ha  polla  unicamente 
l’applicazione  nello  fiudiare  e nel  copia- 
re P Opere  loro.  Tutte  le  loro  invenzio- 
ni, e quafi  tutte  le  loro  efprelfioni  van- 
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no  a cadere  necelfariamente  (òpra  le  {al- 
fe Divinità  . Togliere  ad  erti  Giove  % 
Marte,  Bacco,  Venere , Apollo,  le  Mu- 
fe  , è un  toglier  loro  quanto  era  nello 
Hello  punto  il  capitale  di  loro  Poefia  e 
di  loro  Teologia.  Non  ha  potuto  fucce- 
dere  che  alcune  perfòne , forfè  poco  dili- 
cate  in  materia  di  Religione , rapite  e co- 
me imbriacate  delle  bellezze  della  Poefia 
profana  , e nudrite  da  quel?  aggradevol 
lettura  fino  dalla  loro  infanzia  , ne  ab- 
biano infènfibilmente  prefò  per  fino  il  lin- 
guaggio fenza  farvi  troppo  di  attenzione  j 
e che  quello  cofiume , come  tant’  altri  ; 
feguito  anche  con  poca  riflelfione  , e au- 
torizzato più  che  mai  dal  tempo  e dall’ 
ufo  , fia  divenuto  tanto  comune  quanto 
noi  lo  vediamo  ? Dee  dunque  efier  per- 
melfo  l’efaminare  fe  in  fe  Hello  fia  fon- 
dato  fulla  ragione  . A ; • 

I più  (empiici  lumi  del  buon  lènno  V*. 

t ’ infegnano  , che  colui  il  quale  parla  , ^ 

dee  avere  una  idea  chiara  di  ciò  che  vuol 
dire  , e dee  lèrvirfi  de’  termini  che  por- 
tano n.lP  animo  degli  Uditori  una  noti- 
zia dillinta  di  quanto  legue  nell’  anima 
fua  . Quefio  è ’l  primo  oggetto  del  lin- 
guaggio , è ’l  fine  di  fua  illituzione  . 

Quefto  è ’l  più  necelfario  legame  della 
focietà  e del  commerzio  della  vita  . Il 
conlenfo  di  tutti  gli  uomini , e la  ftefia 
natura  c’  infegnano  che  quefto  è l’unico 
legittimo  ufo  che  fi  polla  fare  della  paro- 
la . L’  Uditore  è in  diritto  di  richieder-  . 

tei 
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lo  • e fé  viene  ingannata  la  fua  efps  tra- 
zione , col  dargli  de’  filoni  vani  e delle 
parole  prive  di  fenfo  , colui  che  lo  fa , 
fi  rende  indegno  di  effe  re  afcoltato . 

Si  prega  un  Poeta  , che  , per  cagione 
di  efempio , nella  defcrizione  di  una  tem- 
pefta  invoca  Nettuno  ed  Eolo  , di  farci 
parte  di  quanto  fégue.  nell’  animo  fuo  , 
mentre  pronunzia  i nomi  di  quelle  Di- 
vinità Pagane . Che  ne  penfa  egli  ? Che 
vuole  gli  altri  ne  penfmo?  Qual  è la  figni- 
eazione  propria  che  vi  è attaccata , e at- 
tende vi  fìa  attaccata  dopo  di  elfo?  Vedr 
egli  fotto  quelli  termini  qualche  cola 
reale  ed  effettiva  ? 

I Pagani  , volgendoli  a Nettuno  , fi 
ad  Eolo  in  una  tempella  , intendevano 
per  quelli  nomi  degli  Enti  veri  , degni 
di  adorazione  e di  confidenza  , attenti 
alle  linda  degl’  infelici  , e fenfibili  alle 
loro  afflizioni  coll’  efaudire  le  loro  pre- 
ghiere , e accettare  i loro  voti  , coll’ 
efercitare  un’  autorità  conofciuta  fopra  gli 
elementi  che  loro  erano  lòggetti  , e af- 
fai potente  per  dillruggere  la  procella,  e 
per  liberarli  dal  periglio . 

Ma’l  Poeta  Crilliano  , che  in  una 
tempefla  invoca  quelli  pretefi  Dei  del 
Mare  , e de’ Venti  rcred’ egli  parlare  ad 
alcuno  ? Spera  egli  di  elferne  afcoltato  , 
e vuol  egli  pervaderlo  agli  altri  ? Net- 
tuno ed  Eolo  fìgnifican  eglino  apprelfo 
di  lui  qualche  cola  di  reale  ? S’ immagi- 
na forfè  eh’  efillano  , o fieno  mai  fiati 
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efifienti  ? Chi  non  fi  accorge  non  ellervi 
cofa  più  /ciocca , più  buftòncfca , più  in- 
fìpida  dell’  apollrofare  d’  un  tuono  pate- 
tico nomi  fenza  virtù  , e anche  fenza 
realità  , e dell’ accumulare  in  verfi  pom- 
pofi  le  figure  più  vive  fer  fupplicar  di 
foccorfo  un  puro  niente  ? Quando  fi  ama  i. 
il  parlar  così  in  aria  , fi  merita  forfè  < 
1’  attenzione  di  un  uomo  feriofo  ? 

Che  penfa  parimente,  e che  vuol  dire 
un  Poeta , che  a fangue  freddo  fi  volge  ad» 
Apollo  e alle  Mufe  per  pregarli  di  loro 
in/pirazione  ? Che  rende  grazie  a Cerer 
re  , a Bacco  , a Pomona  , di  aver  dato 
agli  uomini  un’  abbondante  mietitura  , 
una  piena  vendemmia  , un  anno  ricco 
di  frutta  ? Non  mi  pub  cadere  in  fofpel- 
to  quello  Poeta  d’  intendere  per  quelli 
nomi  ciò  eh1  eia  intefo  da’  Pagani  . Sa-* 
re’bbe  empietà  , farebbe  difetto  di  Reli- 
gione . Perchè  fecondo  S.  Paolo  dopo  Da-' 
vide  , tutti  i Dei  de’  Pagani  erano  De- 
moni : Omnes  Dii  Gcntium  Damonia . 
o ii  ..nj  v.  1 tJì  uomini 


fùoi  voti , i fuoi  defiderj , le  fue  fperan- 
1 ze,  e’1  fuo  riconofcimento . Sarebbe  que- 
fio  un  renderli  veramente  Idolatri  , e 
A un  loro  infegnare  il  foftituire  a Dio  altri 
■ ( oggetti  che  tenefiero  il  fuo  pollo  , col 
dare  ciò  che  non  fi  può  ricevere  fe  non 
-fi  da  efiò,  e gli  rubaflero  la  gloria  di  tut- 
te  le  fue  Opere,  e di  tutti  i fuoi  benefìcj. 
fe  Quello  fembra  che  un  Poeta  -polla  ri- 
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fpóndere  di  più  ragionevole  , fi  è , che 
per  gli  nomi  desìi  Dei  ch’egli  invoca  o 
ringrazia,  intende  i diverfiattribuiti  del 
Dio  fu  premo , del  Dio  vero.  Ma  è dun- 
que un  onorarlo  il  dargli  il  nome  de’" 
luoi  più  dichiarati  nemici  , i quali  gli 
anno  contefa  per  sì  gran  tempo  la  Di- 
vinità , e fi  fanno  ancora  attribuire  e 
predare  gli  onori  che  non  fono  fe  non 
a lui  dovuti  ? Non  fi  teme  d’ irritare, 
fon  tale  profanazion  quel  Signore  , che 
fi  dinomina  tanto  (pedo  nelle  Scritture 
il  Dio  gelofo  e vendicatore  ? Non  è que- 
llo un  annichilare , per  lo  meno  nel  lin- 
guaggio , il  frutto  della  vittoria  di  Ge- 
fucriito  , che  ha  difcacciato  il  Demonio 
da  quanto  egli  aveva  ufurpato  ? Non  è 
quello  un  redimirgli  in  certa  maniera 
tutte  le  parti  del  fuo  imperiò,  collocan- 
dolo di  nuovo  'negli  aftri  , negli  ele- 
menti , in  tutta  }a  natura  : rendendolo 
arbitro  della  pace  e della  guerra  , dell* 
avvenimento  delle  battaglie  , della  forte 
degli  Stati  , e delle  perfone  private  j e 
col  darlo  per  Autore  di  tutti  i doni 
naturali  , ch’egli  faceva  a iè  domandare 
per  1’  addietro  dagl’  Idolatri , e de’  quali 
voleva  il  rendimento  di  grazia? 

(i)  La  Scrittura  ci  falapere,  che  una 

. pa- 

(0  Allora  un  Uomo  di  Dio  venne  a ritrova- 
re il  Re  d’ Ifraele  , e gli  diffe  : ecco  quanto  di- 
ce il  Signore  : Perchè  i Sir}  hanno  detto , il  Signore 
è ’l  Dio  de’  Monti , ma  non  è ’1  Dio  delle  Valli, 
io  vi  abbandonerò  tutta  quella  gran  moltitudine, 
e fa  prete  che  io  fono  il  Signore  . 3.  Reg.  20.  28. 
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parola  poco  rilpettofa  verfo  la  fuprema 
rnaellà  del  vero  Dio  , fuggita  di  bocca 
a’  Pagani  che  non  lo  conofcevano  , fu 
punita  con  una  fanguinofa  fconhtta  di 
tutta  una  Nazione  . Credefì  che  quell’ Aurìs 
orecchio  sì  dilicato  , e sì  gelofo  , cheaud;* 
afcolta  tutto  , fìa  meno  offefo  nel  pre-™ 
fente  da  quelti  nomi  impuri  e facrileghi  *P‘ 
delle  Divinità  profane , che  ofano  dargli 
i Criìliani?  Il  Santo  Re  Davide  avreb- 
be egli  approvato  un  abufo  tanto  ingiu- 
riofo  alla  Divinità , egli  che  avea  tanto- 
in  abbominazione  tuttp  ciò  che  aveva 
ufurpata  la  gloria  del  vero  Dio  , che  . 
avrebbe  creduto  contaminar  le  fue  lab- 


bra , fe  aveflfe  folo  nominato  cib  eh’  era 
l’oggetto  del  culto  idolatra?  Nec  memor  pfa, 
ero  nominum  eorum  per  labia  mea . * 


Fra  quelle  due  eltremità , d’intendere' 
con  quelli  nomi  i falfi  Dei  , ó ’l  vero 
Dio,  è un  mezzo  che  per  verità  non  è 
tanto  irreligioso,  ma  (fi  permetta  a me 
il  dirlo  ) eh’  è alfolutamente  inlènfoto  e : * 
Rravagante  : è un  non  intendere  cola 
alcuna  . La  ragione , e ’l  buon  difcerni- 
mento  poflbno  forfo  perdonare  un  tal 
linguaggio  , o piuttollo  un  abufo  sì  in- 
degno della  parola  ? E dall’  altra  parte , 
tutte  le  profeflioni  , tutte  1’  arti  e tutte 
le  foienze  , fottomettendofi  alla  regola 
generale  di  non  impiegare  , per  efprimer- 

lì  1 n2,n  lignificativi  •,  per-  . 

che  la  Poelìa  fora  fola  nel  difnenforfo-  v~>- 
ae  , e fi  glorierà  oggidì  del 
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Angolare  e nuovo  di  parlare  fenza  Paper 
quello  dice  ? 

Bifogna  confettarlo  di  buona  fede  : 
molti  non  cadono  m quello  inconvenien- 
te, (è  non  per  non  avervi  mai  fatta  una 
feriofa  rifk-flione . Seguono  il  torrente  di 
un  coftume  che  ritrovano  riabilito  , e 
non  penfano  ad  e/aminarne  1’  origine  , 
nè  a fofpettarvi  alcun  male  . Confetto 
che  quella  è Hata  per  1’  addietro  la  mia 
_difpofizione  ; e fe  mi  è fucceduto  alle 
volte  d’ impiegare  ne’  verfi  il  nome  di 
alcune  Divinità  profane , del  che  ora  mi 
. pento  , P ho  fatto  ad  imitazione  degli 
altri,  Pefempio  de’ quali  era  per  me  una 
legge , ma  non  una  giuftificazione  . 

Quell’  ufo  che  fanno  i Poeti  Criftiani 
delle  Divinità  Pagane  fembra  anche  più 
fciocco  , e diviene  più  infopportabile  , 
quando  s*  impiegano  in  materie  facre , 
nelle  quali  fi  paria  del  vero  Dio  ; nelle 
' quali  fi  pretende  ringraziarlo  de’  beni , eh’ 
egli  concede  agli  uomini  } nelle  quali  fi 
tratta  anche  alle  volte  di  quanto  la  Re* 
ligione  ha  di  più  grave  e di  più  degno 
di  venerazione  . 

Qualunque  diletto  cagióni  la  lettura 
' delle  Poefie  del  Sannazaro  , fi  può  per- 
donargli P aver  mefcolato  , com’egli  fa, 
il  faeso  e ’l  profano  in  un  Poema  , nel 
quale  fi  tratta  del  più  augufto  de’  noftri 

De  Partu  Mifterj  , 

^ i*  I 

Virginis . del  Figliuolo  di  Dio  ? Convien  egli  , 
parlando  dell’  Interno  in  una  tale  occafio 
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ne.,  il  Iafciarne  ancora  l’imperio  a Plu- 
tone , di  accompagnargli  le  Furie  , le 
Arpie  , il  Cerbero  , i Centauri , le  Gor- 
goni., e >*li  altri  limili  Moftri  ? E’  egli 
ragionevole  il  mettere  in  paragone  1’  I Io- 
le di  Creta  , e di  Deio  , famofe  , l’ una 
per  la  nafcita  di  Giove  , e l’altra  per 
quella  de’  Figliuoli  di  Latona , colla  -pic- 
cola Città  di  Betlemme  , che  fervi  di 
cuna  a Gefucrifto  ? Ma  fi  può  in  ifpc- 
zieltà  foffrire  , che  dopo  avere  invocato 
il  vero  Dio  , o per  lo  meno  gli  Spiriti 
celefti  , e i Beati  , il  Poeta  per  parlare 
degnamente  della  nafcita  che  Gefucrifto 
ha  tratta  da  una  Vergine  , implori  il 
foccorfo  delle  Mufe  pretefe  Vergini  del 
Paganefimo  , come  dovendo  egli  , non 
meno  di  effe  , iptereffarfi  nell1  onore  di 
Maria  Vergine? 

Virginei  partus , magnoque  aquxva  Pa-  Lib.  1, 
unti 

Frogenlss  , fuperas  cali  qua  mijfa  per 
auras  . 


Abluit  objìruttique  vi  am  patefecit  - 
Olymùi  . 

• • ' * ■.!  ' ' ' 
nubi  primum 

Surgat  opus  . Vqs  jiuditas  ab  origine 
caufas  j . 


Nec  niinus  , 0 Mufe  Vatum  decus , He 


Et  tanti  feriem , ft  fas , evolvile  fatti. 
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Quanàoqtiidem  genus  e eoe  lo  deduciti ’r  5 
& vos 

Virginitas  fanflxque  juvat  reverenti et 
fanne . 

Vos  igitur , feti  cura  poli , feti  Virginia 
hu/us 

Tangit  konos , monfirate  vi  am  qua  nu- 

' b'tla  vincam  , 

Et  mecum  ìmmenfi  portas  recludite  cceti. 

ConfefFa  di  poi  che  tali  Mifter;  fono 
affolutamente  ignoti  alle  Mufe  e a Febo. 
Lib.  a.  Nìtne  age\  Cafialiis  qua  nunquam  au~ 
dita  fub  antri s , 

Mufarumve  eboris  celebrata  , a ut  co- 
gnita  Phccbo  , 

Expediam  . 

Ma  ritornando  ben  prefio  alla  fila  fol- 
lia poetica  , loro  reftkuifce  tutto  il  lor 
potere  , riconofce  la  loro  autorità , e lor 
prefta  nuovi  omaggi , come  ad  uniche 
Divinità  de’  Poeti  . 

Non  , fi  Parnaffìa  Mufie 
Lib.  3.  Antro  mihi  , facrofque  aditus  , atque 
aurea  pandant 

Limina  , fujficiam . 

Benché  tutti  gli  uomini  non  abbiano 
il  cuore  a fufficienza  penetrato  dalia  Re- 
ligione , per  elfere  commoffi  dall’  ingiu- 
ria che  un  tale  abufo  fa  al  vero  Dio  , 
unico  Autore  di  tutti  i beni  , e di  tut- 
ti i talenti  , e a cui  folo  per  confe- 
guenza  la  ragione  , non  meno  che  la 
pietà  c’ infognano  dover  domandarli  : an- 
no nuliadimeno  fufficiente  difeemimento 
- 1 per 
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per  conofcere  interiormente  il  ridicolo 
di  sì  capricciofo  ornamento,  e di  sì  mo- 
ft  ruolo  mefcugLo  di  facro.  e di  profano 
di  Criftianefimo  e di  Paganesimo  . 

Si  vede  qui  da  poco  tempo  in  qua  un 
Poema  Inglefe  , intitolato  II  Paradifo 
perduto  : e eh’  è ftato  tradotto  in  Fran- 
ccfè  da  mano  efperta , iti  cui  fi  è rima- 
fto  generalmente  otfefo  per  ■ un  limile 
mefeugho  di  facro  , e di  profano  , che 
vi  s’ incontra  : tanto  più  , che  F argò- 
mento  , che  vi  è trattato  , contiene 
quanto  v’  ha  di  più  augufto  , >e  di  più 
imito  nella  Religone  . E’  coki  rincre- 
ice  vole  , che  un  Poema  per  altro  sì.  ec- 
cel lente  , e che  reca  tanto  onore  alla 
nazione  Inglefe  , fi  trovi  in  tal  mifura 
sfigurato  in  alcuni  luoghi  da  un  difètto 
che  agevolmente  fi  potrebbe  correggere  ’ 
lenza  toccare  il  fondo  dell’ Opera,  "e  col 
iempliee  tioncainento  di  alcuni,  paragoni 
totalmente  foreftieri  all’  argomento . Ben 
li  accorge  , che  1 Autore  ve  gli  ha  in-* 
feriti  ftrafeinato  dal  torrente  del  coftu- 
me  e dal  gufto  malvagio,  che  fi  è 
f impadronito  di  quafi  tutti  i Poeti  , di 
■ adoperare  nelle  loro  compolìzioni  le^n- 
i zioni  ridicole  della  Favola  , e di  far  ri- 
l yivere  - le  Deità  pagane  nel  bel  mezzo 
! Orntianefimo  , malgrado  il  ridicolo , 
t £he  fi  trova  in  un  ornamento  così  biz- 
zarro , e che  non  offende  punto  meno 
t il.  giudizio  comune  , che  la  Religione  . 

* ^el  rei^  ancorché  Rincontrino  ancora 
i M Tom.I.  X qI* 
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alcuni  difetti  in  quello  poema,  come  lo 
haJ  faggfameate  ortervajto  il  giudiziolò 
Autore  , che  ne  ha  fatta  l’Analifi  , e 
la  Critica,  mi  fembra , che  con  fonda- 
mento ineriti  d’  efleìr  tenuto  per  un  ca- 
po d’Opera  dell’Arte  degno  d’ entrare 
in  competenza  co’  Poemi  antichi  piti 
. perfetti  , e più  fornati  , fui  modello  de’ 
quali  egli  è dato  lavorato . 

Il  famofo  Santevil  di  S.  Vittore-  avea 
fatta  nella  lua  gioventù  1’  apologia  delle 
favole.  Il  Signor  fuo  Fratello,  Ecclefia- 
•ilico  pieno  di  pietà  e di  merito  , vi  ri- 
fpofe  con  una  compolìzione  in  verfo 
molto  bella  e molto  elegante  . Il  primo 
•ben  conobbe  di  poi  che  la  ragióne  (lava 
dàlia  parte  di  fuo  Fratello.  In  novos  fa - 
bularim  accufatores  juventle  fcripji  car - 
men  , die’  egli  follo  : feci  meni  Frater 
Confiti  tior  , hoc  chrifiiano  nec  mìnits  latt- 
ilo carmi ife  me  defìpuife,  hoFterms  momt. 
Si  i credette  dunque  obbligato  a fare  una 
ritratca?,ion  pubblica  , ma  alla  maniera 
de’  Poeti  , e ha  voluto  eh’  ella  forte 
unita  alla  compofizione  , . che  vi  avea 
dato  il  motivo  t Ne  'imputati  mihi  a fcri- 
bas quod  quadam  ex  antiquorum  fuper- 
fiitìone  homo  chrijtìanus  verfibiis  meis  in- 
fperferim  , btec  flyli  exircendi  caufa  litfì , 
qilo  apfior  fierem  ad  ca  ferì  benda  , qux 
fpe&ant  ad  Reliaiónem  . Fìcee  autem  , 
candide  Leti  or  nói  ini  teK  nefeiffe. 

Non  debbò  qui  ommettere  i rimproc- 
ci , che  M.  Bort'uet  Vefcovo  di  Meaux 

fece 
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• fece  allo  fteflo  Santevil  , (òpra  l’ aver 
egli  impiegato  il  nome  di  Poniona  in  *. 
una  Compofizione  diretta  al  Signor  del- 
la Quintinie  , nella  quale  parlava  de’ 
Giardini  di  Verfailles  . L’  autorità  di 
quello  grand’  uomo  , che  univa  ad  un 
profondo  rifpetto  per  la  religione  un  gu- 
ito  èlquifito  della  bella  Letteratura,  par- 
mi  debba  elfere  di  .gran  pelò  nella  ma- 
teria che  io  tratto  . Il  Poeta  fece  una 
Compofizione  in  verfi  per  giuftificarfi  , 
o piuttolfo  per  ifcufarfi  , e la  termina 
con  quella  ifcrizione  : Me  pceniteat  er- 

* ràjft  in  uno  vaca  buio  Latino  , fy  difpli - 
cuijje  videar  in.  me  in/urgenti  tanto  Epi - 
fcopo  , e ti  am  abfolvcntibus  Mufis  . 

Ma , dicefi  , fe  i nomi  delle  Divini- 
tà Pagane , e le  finzioni  favolofe  fi  pro- 
ferì vono  affatto  , che  diverrà  la  Poefia  ? 
e fpeziàlmente  , a che  farà  ridotto  il 
Poema  Epico,. eh’ è il  più  bello  fra  tut-  • 
ti  i Poemi  ? La  narrazione  non  potrà 
eflervi  che  in  {omino  languida  a cagio- 
ne di  una  fiucchevole  e nojofa  unifor- 
mità : e farà  duopo  o rinuhziarvi  , o ’1 
Poema  non  differirà  più  dalla  ftoria  , 
che  per  l’ armonia  del  linguaggio  , e non 
fi  diilinguerà  più  un  ingegnoso  Poeta  da 
'Siti  buon  Verfificatore  . 

Togliendo  quell’equipaggio  di  Divini- 
tà , non  voglio  fia  vietato  a’  Poeti  quel- 
lo che  dinominaho 'Favola  , ovvero  or- 
-dine  del  Poema  . Con  quello  il  Poeta 
fempre  fi  diilinguerà  dallo  Storico  . li 
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lòggetto  che  tratta  non  più  gli  appara 
tiene  che  allo  Scrittore  di  Storia  : è que- 
llo un  bene  , . è quello  un  fondo  che  loro 
è comune . Ma  ’1  Poeta  (e  lo  appropria: 
ed  egli  non  è Poeta  fe  non  per  la  ma- 
niera tutta  ingegno,  e tutta  fpirito  , on- 
de difpone  e aduna  le  parti  di  quello 
l'oggetto  . 

Elegge  a prima  giùnta  un  avveni- 
mento , un’  azione  famofa  nella  Storia  ; 
ne  conferya  le  più  notabili  circollanze  ; 
fe  le  alterailfe , o le  toglielfe  dal  fuo  luo- 
go , offenderebbe  i Lettori  intelligenti  , 
eh’  eglj^dee  Tempre  rifpetrare  e temere  . 
Sino  a quello  punto  egli  è legato , e fi- 
gnoreggiato  dalla  fua  materia  come  1q 
Storico  . Ma  è padrone  dopo  di  quello 
di  aggiugnere  delle  nuove  circollanze  , 
Tempre  attenendofi  al  più  efatto  veri  li- 
mile , che  nella  Poefia  è fn  luogo  di 
Lettera  in*  quanto  li  dinomina  nella  Pittura  ,,  il 
ferita  nel,,  fecondo  y£ro  ; il  di  cui  ufo  confitte 

Pitturi  di  ” nel1’  a§Siu3nere  ad  ogni  foggetto  db 
M.di  Pilos  » C^e  non  aveva  3 ma  poteva  avere  , e 
a carte  45.,,  la  natura  avea  TparTo  in  moti’  altri  : 
„ e nell’  unire  così  ciò  eh’  ella  quali 
„ tempre  divide  Il  Poeta  ha  dunque 
la  libertà  di  proccurare  degl’  incontri  e 
delle  lituazioni , che  danno  rifatto  al  ca- 
rattere del  Tuo  Eroe  , e di  coloro  , on- 
. d’  egli  favella  . Eccettuati  i Perfonaggi 
favolpfi  , nulla  perde  di  quanto  fi  am- 
mira nelle  Poefie  degli  Antichi  . Tutto 
gli  refu  i racconti  curiofi  , deferiziatù 
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vive  , comparazioni  nobili  , difcorfì  te- 
neri , accidenti  nuovi  , incontri  inopinar 
ti  , paffioni  ben  dipinte  . Unite  a que- 
fto un’  ingegnofa  aiftribuzione  di  tutte 
quefte  parti  . Ecco  bellezze  d’ ogni  tem- 
po , e d’ogni  religione  , che  non  fi  fa- 
ranno vedere  giammai  con  un  verfeg- 
giare  armoniofo  7 puro  , e variato  , icn- 
za  formare  un  perfetto  Poema  . Ma  ri- 
duciamo il  tutto  ad  un  fempiice  prin- 
cipio . • 

La  Poefia  Epica  , come  tutte  1*  altre 
fpezie  di  Poefia  (1)  , ha  per  oggetto 
P iftruire  e ’1  piacere  . Tutte  le  regole 
delia  Poefia  , e tutti  gli  sforzi  del  Poe- 
ta tendono  a quefto  fine  . -Ora  egli  non 
può  giugnere  a quefto  fine  col  mezzo 
d’immaginazioni  vane , o per  via  di  fri- 
voli fingimenti  . Vi  giugno  bensì  for- 
mando da  principio  un  dilègno  ingegno- 
io  di  tutta  la  continuazion  di  fua  azio- 
ne , trafportando  fino  dall’  ingrelfo  il  fuo 
Lettore  alla  metà  o quafi  al  fine  del 

Soggetto  , lardandogli  credere  , non  ef- 

iervi  a fare  che  un  pafso  per  vedere  la 
conclufion  dell’azione  , facendo  nafeere 
poi  mille  oftacoli  che  la  ritardano  , e 
irritano  i defider]  del  Lettore  : riducen- 
dogli alla  memoria  gli  avvenimenti  che 
han  preceduto  , col  mezzo  di  racconti 
. collocati  con  decenza  : condncendo  in  fi- 
ne gli  avvenimenti  con  alcune  connelfio- 
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ni  e preparatici  che  rifvegliano  la  cu- 
riofità  del  Lettore  , lo  internano  più 
che  mai  per  1*  Eroe  , lo  mantengono  in 
una  dolce  inquietudine,  e lo  guidano  di 
forprefa  in  forprefa  per  fino  allo  fciogh- 
mento  . Un  Poema  epico  fatto  fecondo 
quefto  gufto  fenza  dubbio  piacerebbe  , e 
non  vi  verrebbono  a no;a  1’  arti  fegrete 
di  Venere  , nè  i ferpenti  o 1 vfijeno  di 

Aletto  * ’ , . , . , c 

Nel  refto  dichiarandomi  contro  le  un- 
zioni poetiche  e favolofe , come  qui  fac- 
cio fono  molto  lontano  dal  condannare 
certe  figure  colle  quali  fi . attribuiate  del 
fentimento  , della  voce , dell  azione  an- 
cora alle  cofe  inanimate  . Sara  ^Tempre 
permefso  il  volgere  la  parola  a cieli  e 
alla  terra  , l’ invitar  la  natura  a lodare 
il  fuo  Autore  , il  dar  ali  a venti  per 
farne  de’  Melfaggieri  di  Dio.  il  prestare 
la  voce  al  tuono  , e a’  cieli  per  pub- 
blicare la  fua  gloria  , il  dar  aria  di  Per- 
fone  alle  virtù  , e a’ vixj  . Non  fi  può 
reftar  otìfefo  dall’  udire  elprimerfi  da  un 
'Conquiftatore  che  la  vittoria  accompa- 
gna dappertutto  i Tuoi  palli  ,•  lo  (paven- 
to cammina  avanti  di  elso , ed  egli  itr-a- 
Teina  dietro  a fe  la  difol azione  , e i or- 
rore . Quelle  figure  tutto  che  fieno  ar- 
dite non  fonò  piò  contrarie  alla  venta 
che  la  metafora  e l’iperbole':  ed  10  poi-- 
« fo  qui  applicare  ciò  che  Q_umtihano  di- 
ce dell’  ultima  : Monere  faùs  ejì , 
ti  hy per  boleri  , nec  ita  , ut  menaselo  jal- 
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v leve  velìt  . In,  fatti  tutte  quelle  figure  , 
quando  fono  faviamente  impiegate  , in 
vece  di  rapprefentare  il  falfo  all’  intellet- 
to , fono  feoipre  maniere  di  parlare  vi-  ■ 
ve  e maeftofe  , eh’  efprimono  fenfibil- 
mente  e in  poche  parole  quello , che  non 
fi  potrebbe  dire,  fe  non  freddamente  con 

un  più  lungo  circuito  di  efpreffioni . 

% 

CAPITOLO  IL 

f . * *>*  *«  , , ..  % % % 

Della  Poefia  in  particolare. 

E irruzioni  che  fi  debbono  dare  a*  * 


Giovani  fòpra  la  Poefia  rifguarda- 
no  o ’1  verlèggiare  , o la  maniera  di  - 
leggere  e d’  intendere  i Poeti , o l’ intel- 
ligenza delle  regole  e della  natura  delle 
varie  forte  di  Poema. 


ARTICOLO  PRIMO.. 

n - , ^ • 

Del  Verfeggiare  . 

| •*—  * l ; , * 

I.-  Quanto  il  gufo  delle  Nazioni  Jia 
differente  per  rapporto  al 
\.  ' Verfeggiare  . 

SI  dinomina  verfèggiare  P Arte  di  far 
■ verfi  . E’  cofa  fìupcnda  nel  ve.rfèg- 
1 giare  il  gufto  differente  delló  Nazioni  . 

I Quanto  è d’ una  grazia  infinita  in  una 

lingua  , è infipido  e di  cattivo  gufto  in 
Un’  altra  . Le  belle  rime  , per  cagione 
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di  efempio  , che  fanno  un  sì  buon  effet- 
to nella  Poefia  moderna  , e Infingano  sì 
dolcemente  l’orecchio  nelle  Lingue  Fran- 
cete , Italiana , Spagnuola , Alemanna  , fo- 
no offenfive  ne’ verfi  Greci , e ne’ Latini, 
e parimente  la  mifura  de’ verfi  Greci,  e 
de’ verfi  Latini  che  dipende  dalla  (i)  quan- 
tità delle  fillabe  , non  avrebbe  alcuna 
grazia  nella  riofira  Poefia  moderna. 

Ma  , riftrignendofi  ancora  in  una  fola 
Lingua  , qual  infinita  varietà  di  piedi  , 
• di  mifure  , di  numeri  , di  verfi  non  ri- 
trovali nella  Poefia  Latina  ? ( E al- 
trettanto dee  dirfi  della  Greca  . ) In 
quante  Ipezie  differenti  di  Poemi  non  fi 
divide  , ognuno  de’  quali  fa  un  tutto  a 
parte  , che  ha  le  fue  regole  , e le  lue 
bellezze  particolari  , fovente  ha  la  fua 
maggior  grazia  dalla  melcolanza  di  va- 

> rie 

( I } La  quantità  e propriamente  la  mifura  d* 
ogni  fi I latta  e 'l  tempo  che  s'  impiega  nel  pronun- 
ziarla , fecondo  il  quale  altre  fi  dicono  brevi  , al- 
tre lunghe  -,  ed  altre  comuni . Per  verità  la  Lingua 
Francefe  offerva  la  lunghczz.*  -,  e la  brevità  dello 
vocali  nella  pronunzia , e quefia  differenza  giugnt 
alle  volte  per  fino  a dare  alla  J beffa  parola  una  dif- 
ferente fignificazione  , Aveuglement  , Sofiantivo , 
Aveuglement , Avverbio  : matin  , matin  . La  voca- 
le è nelle  parole  feguenti  . fe'vére  , tfvique  , repéché 
dall'  acqua , revétczvous , ha  tre  fuoni  e tre  quanti- 
tà differenti  , de'  quali  non  fo  fc  le  Lingue  Greca  e 
Latina  potrebbono  fomminiftrare  un  efempio  . Dal 
thè  è cofa  chiara  che  il  Francefe  ha  la  fua  quanti- 
tà , benché  non  fta  fempre  tanto  difiintamente  efpref- 
fa  in  ogni  fili  ah  a , elianto  nel  Greco  e nel  Latino: 
ma  quefia  quantità  non  è impiegata  nella  Poeft 
Francefe  nel  fermare  differenti  piedi  5 e differenti 
jnlfure 
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rie  Torte  di  vera.,  e non  conviene  che 
a certi  {oggetti  , e a certe  materie  ; di 
modo  che  Te  fi  volelfe  trafportarlo  ad  al- 
tre coTe , vi  fi  farebbe  vedere  come  11  ra- 
merò , avrebbe  un’  aria  di  violenza  , e 
non  parlerebbe  più  nel  Tuo  naturai  lin- 
guaggio ? Il  Verlò  Efametro  ha  qualche 
cofa  di  grave  e di  maeiloTo  ; ma  divie- 
ne più  femphee  e più  familiare  Te  gli 
viene  accompagnato  il  Verfo  Pentame- 
tro . L’ Alcaico  , in  ilpezieltà  quando  è 
follenuto  da  due  fpezie  differenti  di  Ver- 
fì  che  vi  li  aggiungono  , è pieno  di  for- 
‘za  e di.  grandezza  : per  lo  contrario  il 
Verlò  Salico  nulla  ha  che  di  dolce  e di 
fluido  , e ha  molta  grazia  dal  VerTo 
A donilo  che  termina  la  ilrofa  . Elami- 
nando  il  numero  del  Vedo.  Faleuco  , 
direbbe!!  eh’  egli  foffe  fatto  apporta  per 
Jo  fcherzo  e per  lo  paffatempo . EU  che 
può  venire  una  varietà  sì  ftupenda  ì 
Non  poffo  credere  che  ’1  cafo  abbia 
flabilite  le  fpezie  divede  del  verfeggiare  à 
Quella  varietà  fenza  dubbio  è fondata, 
nella  natura  , che  avendo  porto  nell’  orec- 
chio un  vivo  fentimento  de’  fuoni  , {pi- 
gne anche  a fcegliere  varie  forte  di  mi- 
liare , di  numeri  , e di  ornamenti  fecon- 
do le  materie  delle  quali  lì  tratta  , e 
fecondo  gli  affetti  de’  quali  fi  vuol  far 
l’ efpreffìone  . „> 

Il  Poema  Epico  che  rapprefenta  le 
grandi  azioni  degli  Eroi  , domanda  un 
verfeggiar  grave  è maeftofo.  Vuole  Ver* 

X s fi  che 
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fi  che  camminino  a paffo  maggiore,  ab- 
biano mifura  più  lunga , fieno  fenza  mo- 
vimenti troppo  pronti  e troppo  precipi- 
tofi,  e vadano'a  terminarfi  con  una  no- 
bile definenza  , foftenuta  dalla  gravità 
dello  Spondeo  . 

Per  lo  contrario  le  Ode  e i Cantici  , 
che  formano  una  Poefia  tutta  di  lènti- 
menti  , ed  erano. per  l’ordinario  accom- 
pagnati dalla  danza  , e dal  fuono  degli 
Stromenti  , fembràno  domandare  Verft 
più  brevi  r che  fi  lanciano  a falti , fi  vi- 
brano come  Arali  , e fecondano  col  lor 
moto  rapido  e pronto  la  vivacità  degL* 
impeti  a’ quali  l’anima  fi  abbandona  . 

Come  il  Poema  Drammatico  non  ha 
nè  la  maeftà  del  Poema  Epico  , nè  l’ im- 
petuofità  degl’  limi  e delle  Ode  , fi  ac- 
comoda meglio  al  Jambo  , che  col  dare 
a’  Verfi  fufficiente  armonia  per  innalzar- 
li fopra  il  linguaggio  del  Volgo  , lafcia 
loro  nulladimeno  una  femplicità  affai  na- 
turale per  adattarfi  a’  colloqui  familiari 
degli  Attori  che  s’ introducono  fulla  Scena. 

Le  Lingue  moderne  , per  le  quali  in- 
tendo le  Lingue  Francefe  , Italiana  , e 
Spagnuola  traggono  per  certo  l’origine 
dalle  rovine  della  Lingua  Latina  col  me- 
fcuglio  della  Lingua*. Tedèfca  o Germa- 
nica . Le  parole  per  la  maggior  parte 
vengono  dalla  Lingua  Latina  : ma  la 
eofiruzione  e i verbi  aufìliarj  che  fono 
di  grandiffimo  ufo  ci  vengono  dalla  Lin- 
gua Germanica  . E da  quella  Lingua 


fuor  d’ ogni  dubbio  ci 
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fono  .venute  le 
rime  , e T ufo  di  mifurare  i Verfi  , non 
per  via  di  piedi  comporti  di  rtllabe  lun- 
ghe e brevi , come  facevano  i Greci , e 
1 Romani , ma  col  numero  delle  rtllabe. 

Ne’  balli  Secoli  , ne’  quali  fi  prefe 
il  gurto  delle  rime  , fi  tentò  d’ introdur- 
le nella  Poefia  Latina:  ma,  fenza  foccefi 
fo  . La  rima  non  fi  è confervata  che  in 
cert’  Inni  o Profe  che  fi  ritrovano  negli 
Uficj  della  Chiefa  , e limili  a’  Verfi  del- 
le Lingue  moderne  anno  una  mifura  che 
dipende  femplicemente  dal  numero  delle 
iillabe  , fenz’  aver  riguardo  alle  lunghe  e 
alle  brevi . ■ » 

Una  cofa  m’imbarazza  in  quella  di- 
verfità  di  gurto  , ed  è il  fapere , perchè 
h rima  che  piace  tanto  in  una  lingua  , 
fia  .così  fpiacevolè  in  un’  altra . La  diffe- 
renza vien  ella  dalla  confuetudine  , e 
dall’  ufo,  oppure  è ella  fondata  nella  na- 
tura delle  medefime  Lingue  ? 

La  Poefia  Francefe  ( e fi  dee  dire  lo 
RelTo  di  tutte  quelle  che  fono  moderne  ) 
manca  alfolutamente  della  dilicata  e ar- 
moniofa  varietà  de’ piedi  che  dà  al  ver- 
deggiare Greco  e Latino  il  fuo  nùmero  , 
la  fua  dolcezza  , e la  fua  grazia  ; ed  è 
cortretta  contentarli  dell’  accompagnamen- 
to uniforme  di  certo  numero  di  rtllabe 
di  mifura  eguale  per  comporre  i fuoi 
Verfi  . Fu  dunque  necelfario  , per  giu- 
gnere  al  fuo  fine  , eh’  è il  lufingare  1’  o- 
tecchio,  cercare  altre  grazie  e altri  vez- 

X 6 ' zi, 
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zi,  e ttupplire  a quanto  le  mancava  aaL- 
1’  altra  parte  colla  mifura  , col  numero  , 
e colla  ricchezza  delle  rime  , nel  che 
confitte  la  principal  bellezza  del  ver  leg- 
nare Francefe . - 

Quanto  fi  richiede  , che  quello  dee  pia-» 
cere  , non  comparifca  lotto  efteriori  tra— 
ttcurati  , ma  fia  abbellito  col  mezzo  di 
convenevoli  ornamenti  } tanto  fi  re  ffa. 
ottetto  dall’  affettazione  troppo  aperta  di 
accumulare  ornamenti  eccedivi  . Forte  a 
cagione  di  quefto  gutto  naturale  del  bei- 
lo la  rima  eh’  è gratiffìma  nella  Poelia 
Francette  , perchè  vi  è neceffaria  , ttemhra 
inttopportabile  nella  Latina  , perche  vi  e 
fuperflua  , e dinoterebbe  qualche  cola  di 
troppo  affettato  . % 

2.  Se  fia  cofa  utile  il  faper  fare  de 
Ver/t , e come  fi  debbono  ifiruire 
i Giovani  m queJF  Arte  ? 

Domandali  alle  volte  di  qual  utilità 
poffa  effere  il  verfeggiare  per  la  maggior 
parte  degl’  impieghi  , a’  quali  i Giovani 
che  fono  educati  ne’  Collegi  fon  deftina- 
ti  • e tte  il  tempo,  che  fi  conttuma  nella 
compofizione  de1  Verfi  , potrebb  edere 
impiegato  in  iftud;  piu  utili  e piu  tte- 

xiofi  • r n-  a- 

Quando  il  verfeggiare  non  fotte  di  un 

ufo  sì  grande  confi  è in  certe  occafioni , 
per  dare  alla  Chiettà  degl’inni  , per  can- 
tare le  lodi  Divine  , per  celebrare  le 

gran- 
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grandi  azioni  e le  virtù  de’Sovrani , al- 
le volte  anche  per  fol levar  L’  animo  con 
un  onello  e ingeguolo  intertenimento  ; 
fi  converrà  eh’  è di  un’  affoluta  necelfità 
per  ben  intendere  i Poeti,  de’ quali  non 
fi  difeernerà  mai  la  bellezza  come  fi  dee 
fe  col  mezzo  della  compofizione  de’ 
verfi  non  fi  ha  avvezzato  1’  orecchio  al 
numero  e all’armonia,  che  riluttano  dal- 
la diverfa  Torta  di  piedi  edrmifure,  che 
s* impiegano  nelle  varie  fpszie  di  Poefia, 
onde  ognuna  ha  delle  regole  fepàrate  e 
delle  grazie  particolari  . (i)  Dall’altra 
parte  quello  lludio  può  Tervire  di  molto 
a\Giovani  anche  per  1’  eloquenza  , ele- 
vando loro  l’ingegno  , avvezzandoli  4 
penfare  di  una  maniera  nobile  e fubli- 
xne,  infegnando  loro  a dipignere  le  colè 
co’  colori  piò  vivi  , lòmminillrando  al 
loro  fiile  maggiore  abbondanza  , maggior 
forza , maggior  varietà , maggiore  armo- 
nia , maggior  grazia . 

Nella  quarta  Gaffe  fi  comincia  per 
T ordinario  ad  illrui re  i Giovani  nella 
Poefia  . A quello  fine  fi  fanno  impara- 
re da  ellì  le  regole  della  quantità . Que- 
llo lludio  è di  una  ellrema  importanza 
per  elfi:  e per  averlo  trafeutato  in  quell* 
età  ancor  tenera  , fi  fentóno  delle  per- 
itane per  altro  molto  intelligenti  pronun- 
• 1 N • -zia- 

CO  Plurirautn  dicit  oratori  ermferre  Thcoj.h'a- 
fius  Lttìionrm  Pci-tarum  . Namqùe  ab  h>s  & in 
rebus  fpijjtus  , & in  verbis  fublimitas  , Zcinafr 
fcétibus  rtiotus  omnis  , & in  perfonis  decer  pe* 
titur  . Quinti!.  Itb.  10.  t.  1. 
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ziare  il  Latino  d’una  maniera,  che  lor 

fa  poco  onore . 

Si  poflono  fiudiare  quefte  regole  o in 
Francefe , o in  Latino  ( o in  Italiano  . ) 
Alcuni  Profefiori  che  fi  erano  ferviti 
da  principio  della  prima  maniera  , anno 
creduto  riconofcere  colla  fperienza  che 
la  feconda  fofle  piu  convenevole  ; ed  io 
non  ho  difficoltà  nel  darvi  fede . Perchè 
come  queflo  fiudio  dipende  quali  unica- 
mente dalla  memoria  , e da  una  forta 
di  memoria  artificiale  , i verfi  Latini 
del  Defpauterio  più  facilmente  e s’ impa- 
rano e fi  ritengono  . Forfè  vi  è qualche 
fcelta  da  farfi  , per  allontanarne  ciò  eh* 
è,  inutile  e fuperfluo  . Bifogna  che  i 
Giovani  poffedano  quefte  regole  di  tal 
maniera  , che  pofiano  render  ragione 
della  quantità  d’ogni  fillaba,  e citar  fu- 
bito  la  regola  o in  Latino  , o in  Fran- 
cefe, ec. 

Le  materie  de*  Verfi  che  fi  danno  a* 
Fanciulli  , debbono  efiere  proporzionate 
alla  lóro  debolezza  , e crefcere  con  efii . 
Da  principio  non  avranno  che  a trarre 
dall’  ordine  loro  le  parole  , indi  ad  àg- 
giugnere  qualche  epiteto  , e a cambia- 
re qualch’  efpreffionè  : fi  faranno  poi  (fen- 
dere da  efii  un  poco  più  i penfieri  e le 
definizioni  : alla  fine  quando  faranno  piu 
ammaefirati  , faranno  da  fe  fiefiì  qual- 
che Compofizione  breve  , nella  quale  il 
tutto  farà  di  loro  invenzione . Nella  fe- 
conda Gaffe,  e in  Rettorica  arano  dati 

fio- 
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(avente  a noi  de’  luoghi  ("celti  de’  Poeti 
Francefi  per  tradurli  in  vèrli  Latini  ; éd 
!o  ben  mi  ricordo  che  gli  Scolari  avea- 
no  molto  gullo  per  quelte  forte  di  ma- 
terie , e vi  riufcivano  molto  meglio  che 
in  tutte  T altre.  La  ragione  n’è  chiara. 
Una  tal  materia  fomminiltra  da  fe  (lef- 
fa  de’  belli  penfieri , dà  lo  ftile  e lo  Spi- 
rito poetico  , infpira  una  nobile  eleva- 
zione . Non  fi  tratta  più  che  di  fceglie- 
re  delle  belle  efpjellioni  , e di  dar  loro 
una  bpona  difpofizlòne  : e quello  appren- 
defi  facilmente  dalla  lettura  de’ Poeti. 

E’  neceflario  che  i Profelfori  dettino 
a’  loro  Scolari  di  quando  in  quando  de 
Verfi  corretti  , che  pollano  lor  fervire* 
di  modelli  . Quando  lo  (ludio  fi  fa  in 
cafa  * il  Maeftro  dee  prendere  per  1’  or- 
dinario le  materie  dallo  fteflfo  Virgilio, 
o da  qualche  altro  eccellente  Poeta  . 

ARTICOLO  II.  v\ 

• • . * ••  . * * ...  ? 

Della  Lettura  de'  Poeti  . . . 

* . * ^ i 

S Olo  quella  Lettura  pub  infegnare  a* 
Giovani  il  ben  verdeggiare  . A que- 
llo fine  bifogna , che  i Maeflri  fi  appli- 
chino particolarmente  nel  farvi  offervare 
da  effi  il  numero  de’ Verfi  , e*l  Poetico, 

(lile . - 


“u“‘wiu  , comune, 

orainario  , che  fi  folliene  egual- 
mente dappertutto  , rende  i verfi  fluidi 
e dolci  , allontana  con  diligenza  tutto  - 
ciò  che  potrebbe  offender  l’orecchio  con 
un  filèno  afpro  e difgufiofo,  e che  colla 
mefcolanza  di  numeri  diverfi  , e di  di- 
verfe  mifure  forma  1’  armonia  tanto  gra- 
ta che  regna  univerfalmejite  in  tutto.  U 
corpo  del  Poema  i 

- Oltre  di  ciò  vi  fono  certi  numeri  par- 
ticolari , piu  didimi , che  fanno  m iggiore 
impreffione  , e fi  fanno-fentire  con  mag- 
gior forza  . Quelle  forte  di  numeri  for- 
mano una  gran  bellezza  nel  verfeggiare 
e vi  fpargono  molta  grazia  , purché  fie- 
no impiegati -con  rifparmio.  e con  pru- 
denza , e non  s’  incontrino  con  troppa 
frequenza  . Elleno  tolgono  la  noja  , che 
numeri  uniformi  , e armonie  regolate 
fiopra  una  flelfa  mifura  non  lafierebbo- 
nó  di  cagionare  . In  quello  punto  laf1 
verfìficazione  latina  ha  un  impareggiabil 
vantaggio  fiopra  la  Francete  , eh’  effe n do 
foggetta  alla  neceffità  di  troncare  -tutti 
i vedi  Àldfandrini  con  due  emiflich; 
efattamente  eguali  , di  fare  una  fipezie 
di  cefiura  dopo  tre  piedi  perfetti,  di  fiom- 
minìfirare  regolatamente  una  rima  nell’ 
efiremo  di  tre  altri  piedi  , e di  Co gget-' 

tarli 
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tarli  alla  ftciTa  ferviti»  , in  tutti  i vcrfi 
fcguenti , corre  il  rilchio  di  fiancare  ben 
predo  l’attenzion  del  Lettore,  s’ ella  non 
folle  follenuta  c rilevata  da  altre  bellez- 
ze , che  fanno  mettere  in  dimenticanza 
quella  fpezie  di  perpetua  monotonia. Quan- 
to alla  Poefia  Latina  , ella  ha  una  li- 
bertà intera  di  troncare  i fuoi  veri!  dov* 
ella  vuole  , di  variare  le  fue  cefure  e i 
iuoi  numeri  a fua  elezione , e di  rubare 
alle  orecchie  dilicate  le  armonie  unifor- 
mi prodotte  dal  Dattilo  , c dallo  Spon- 
deo che  terminano  i verfi  Eroici . 

Virgilio  ci  farà  conofcere  tutto  il  pre- 
gio di  quella  libertà  , ce  ne  Ibmminiltre* 
rà  degli  efempj  in  ogni  genere  , e c’  in* 

Legnerà  l’ufo,  che  fi  dee  farne. 

I.  Numeri  gravi  e armonio/i  , 

i.  Le  parole  grandi  collocate  a prò  ♦. 
polito  formano  un  numero  pieno  e ar- 
moniofo  , in  ifpezieltà  quando  entrano 
molti  fpondei  nel  Verfo.  *r  c G Jt 

Obfcoenique  carni,  import nnaque  volucres.  Ay0, 5* 

Lutìantes  ventos , tempejlatefque  [onorai  JEn.  1. 57. 

* Imperio  prsmit . . 

Ecce  trahebatur^paffis  Priameia  Virgo  JE 1M.403. 

Crinibui . . _ 

Ipfa  videbatur  ventis  Regina  vocatis JEn.8.707. 

Vela-  dare . »- 

• Dona  tecógnofcit  populorum  , aptatque  JE 0.8.721; 

fuperbis 
" Pojlibus 

r(1 


i 


t 


m 


4p8  Velia  Poe/ra  . 

jEn.j.óii.  Vtfceribtis  miferorum  & fanguine  vcfci- 
tur  atro . 

2.  Il  verfo  i'pondaico  ha  alle  voLte  mol- 
ta gravità.  . . 

Ec.  4.  49.  Cara  Denta  foboles , magnarti  Jovts  in- 
crpnentum  . 

Virgilio  fe  n’  è fervito  molto  a propo- 
sto per  defcrivere  la  forprefa  e lo  llor- 
dimento  di  Sinone . 

j£n.  2.  67.  Namque  ut  confpettu  in  medio  turba- 
tus , inermis 

Conflitti  - atquC'  oculis  Phrygia  agni- 
na circumfpexit . 

Conviene  ancora  per  efprimere  qual- 
che cofa  di  fanello  e di  lugubre. 

J£n.  12.  Qu*  quondam  in  buflis  aut  culmini- 
86  3.  bus  deferti s 

Notte  fedens  , ferum  canit  importuna 
per  umbras  • 

Il  Poeta  Vida  lo  ha  impiegato  felice- 
a mente  per  efprimere  1’  ultimo  folpiro  di 
Gefucrido . 

Supremamque  auram  , ponens  caput  , 
v expiravit . 

3.  I verfi  terminati  da  una  Monofilla- 
ba  anno  Sovente  molta  forza . 

J£n  1 100.  Infequitur  cumulo  prxruptus  aqua  mons. 
JEn.x.361.  Hxret  pede  pes  y denfufque  viro  vir . 
Jbi  7/0,  Manet  imperterritus  lite 

Hojlem  magnanimum  opperiens  , & 

mole  fua  fiat . 

iEn  5 481.  Sterni  tur , exanimifque  tremens  procura- 
bit  humi  bos . 

Georg.  1.  . Sape  exiguus  mus 

*».  Sub 
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3«£  terris  pofuitqut  domos  atque  bor - 
, rea  fecit . ' 

, 2.  I Numeri  fofpeji . 

Ve  ne  fono  di. molte  forte  , le  quali 
tutte  anno  molta  grazia  . Il  Lettore  ne  • 
offerverà  abbaftanza  da  fe  ftdfo  la  dif- 
ferenza . . ' . ••• 

- T Umidu/que  novo  precordi  a regno  &U-9Z9& 
• lbat  ; <&  ingenti , & c. 

At  Mater  Jonitum  thalamo  fub  fiumi- Georg;  4. 

. nis  alti  , . . > - . 333* 

Senfit  : e am  circum , &c. 

Qua  juvenis  grefifium  inferìret  : at  ib.  359. 

• Ulum  . 

Curvata  in  montis  fpeciem  circumfietit 
renda . 

Cajhe  ducei ant  J 'aeree  per  urbem  ./Eri. 8. 669, 
Pilentis  matres  in  mollibus . 

Nonne  videe  ? cum  precipiti  certamìne  Georg/  j, 

• campimi  . ì°3* 

Corripuere,  rmntqueeffufi,  carcere  currus.  _ 

. «SVci  no«  ideino  fiamma  atque  incendia  jEn.s.dSo, 
vires 

L Indomitas  pofuere . .. 

* 'ArreBas  appulit  aurestEn.  n. 
Confi tifa  fonus  urbis, et  illxtabile  murmur. 6 *9, 
iV<?£  /’rffw  yé  capir  / w/af  ■uapor  JEn. 7.466. 

' ater  ad  auras  . * 

*■  Et  firufira  ret  macula  tèndens  Georg,  r. 

Eertur  equìs  auriga  r ncque  audit  cur- S,J* 
rirr  babenas . > • ’ -s  • , • - 

A^.velut  in  Jbmnis  oculos  ubi  languì-  /£n.  n,! 
prejjit  ' No-9o9. 
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■;  Notte  quies , nequicquam  avidos  esten- 

dere curfas 

, Velie  videmur , /»  mediis  conaùbus 

agri 

Succidimus . 

Quelli  due  ultimi  efempj  foli  bafle- 
rebbono  per  far  dillinguere  da’  Giovani 
la  bellezza  de’Verfi,  Quello  numero  fo- 
fpefo  , Fertur  equis  auriga  , non  dimo- 
ierà egli  d’  una  maniera  maravigliofa  il 
Cocchiere  curvo  e fofpefo  fopra  i fuoi 
cavalli?  E quell’ altro  numero,  r elle  zd- 
demur , che  arreda  da  principio  il  verfo, 
e lo  tiene  come  fofpefo  , non  è egli 
molto  acconcio  a delincare  i vani  sforzi 
che'  un  uomo  addormentato  fa  per  cam- 
minare ? 

. > «f. 

' 7 V 

■*  . * e ' 3.  I Numeri  tronchi, 

" * --  • ■%  > ’ 

j^n.7. 4.57.  Olii  fomnum  ingens  - rupit  pavor  . 

JEa-i-  h$j.  EJl . in  fecelfu  longo  locus  • 

Ibid.  85.  qq£C  ufa.  ditta  3 cavum  converfa  cufpi* 
„ de  montem 
Impulit  in  latus . 

Ibid.  n8.  Jpfius  anteoculos  ingms  a vertice  panini 
: ‘ In  puppim  ferii  ; cxcutitur , pronufque 

‘ '*  magijler  • -s*  • . % 

. . Voi  vi  tur  in  caput , - 

jEn.5  «4».  JW*  noto  citius  volucrique  fagittf 

■'  * ' * /fri-aw?  fugit , ^ por  tu  /e.  condidìt 

alto .*  ; -E-  ' 

iErwio.  ; JVwk/  htee  ri/Vew  attellit  in  agrum 
85**  jfew*.  . \ v ■ ■ 

Tale 
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Tali  remigio  navi s fé  tarda  movebat . /En.j.af* 

Véla - facit  tamen . ' * ' 

, ' #■  , 

4 ; i’  Eli/icni , - ■ 

L’  Elifione  è una  delle  cofe  che  pifi 
contribuifcono.  - alla  bellezza  de’  Verfi  . 

Serve  egualmente  per  rendere  il  numero 
dolce,  fluido,  duro  , maeftofo  , fecondo  * 
la  differenza  degli  oggetti,  che  debbono 
eflfere  efpreflì  < f _ . > 

Phyllida  amo  ante  alias . ••  > • * Ec.  3.  78. 

F lumina  amem  fylvafque  inglorius . Cgc^r5-  2> 

„ Stipe  etiam  fierìles  incendere  prof  uh  Georg,  t. 

I agros . ' • « • . ' 84. 

Scandit  fatalis  machincC  mutos  Rlofi.iyj, 

' Fotta  àrmis . 

Arma  amens  copio  . * - IbicL.ji* 

IH  a graves  oculos  conata  attollpre , rurfus  /Èn.4. 688. 
Deficit . \ ,t  . . * • 

Spelunca  alta*  fuit , v-- ' . JEn.6. 13?*  ' 

Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  It);d 
i Jjydia v ' v-  ■ 

Impiaque  titemam  tìmuerunt  f acuì  a G'°rS<  *• 
nofow  , 4<!8* 

1 Grandiaque  effoffìs  mirabilur  offa  /g-Ibid.  497. 
d pulcris  : - 

t/f  regem  aquaroum  crudeli  vulnere  vidi  .fèn. 1.561. 

- Vìtam  exhalantem  . •-  . , • , 

f Tot  quondam  populis  terrifque  fu-lhià- 

j '■  ■ , per  bum  ■ , 

Rtgnatonem  Afta. 

j Nympha , fiuviorum  . animo  gra-i Eb.  ia. 

nojlto ts»-  -■ 

li  v . •;  ..  Dir, 


J 


JEn.i.ioj. 
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Dii  , qutbus  imperi um  ef  animar  um  3 
umbraqae  ftlentes . 

Mene  lliacis  occumbere  campis 
Non  potuiffe , tuaque  animarti  hanc  ef- 
fondere dextra  ? 

Urger i mole  hoc  . 

Noi  non  conofciamo  in  conto  alcuno  tut- 
ta la  dolcezza  del  numero  e dell1  armonia 
ne1  Verfi  Latini , perchè  non  fono  da  noi 
pronunziati  come  pronunziavanfi  dagli 
Antichi  : e forfè  gli  disfiguriamo  tanto 
colla  noftra  cattiva  pronunzia , quanto  gli 
Aranieri  disfigurano  i noilri  Verfi  colla 
maniera  , onde  fono  da  elfi  pronunziati . 

5.  I Numeri  acconci  a defirivere 
varj  oggetti  . 

1 !' ,*  < *,r  . -V  * * . «•  ' 

* •• r . 1.  La  M'efltzia  . Eflendo  4a  meftizia 

all1  anima  ciò  che  le  malattie  fono  al  cor- 
po, vi  fparge  del  languore  e della  debo- 
. lezza  , e domanda  di  e (fere  eforeffa  col 
' mezzo  di  Spondei,  e per  via  di  gran  pa- 
; role  , le  quali  danno  a’ Verfi  molta  len- 
tezza e pigrizia  . 

C c.  s ao,  Ext  ititi  um  Nympha  crudeli  funere  Da- 

phnim  ' 

* , - Flebant . c- 

«n.  ».  92-  JÌfflittus  vitam  in  tenebrie  luEluque 
. * - ■ .tra  he  barn , - r 

" Et  cafum  infontis  mecum  indignabar 
. amici.  • .?  . 

jEn.5.  tfi*.  * . • - CunBxque  profundum 

Pontum  afpettabant  flentes  . 

Et 
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Et  caligantem  nigra  formuline  lucum  .Georg.  4» 
2.  irtr  Gioia.  La  Gidja  per  lo  contra-468, 
rio  effondo  la  vita , la  fatiità  , la  felicità 
dell’ anima  , dee  infpirargli  de’  Tentimeli- 
ti  vivi , precipitofi  , rapidi , i quali  richie- 
dono la  rapidità  de’  Dattili . 

Saltdntes  Satyros  imitabitur  Alphefibceus. Ec-  5-  7J. 

Juvenum  manus  emicat  ardens  JEn.6,  5. 

Liti us  in  Hefper'tum  . 

La  Dolcezza  . Per  efprimere  la  dol- 
cezza  , fi  fceglieranno  le  parole  , nelle  '« 
quali  non  entrino  quafi  che  delle  Voca- 
li , che  formano  molte  fillabe  con  pochifi 
fime  lettere  , e.  le  confinanti  delle  quali 
fieno  fluide  e dolci . Si  fuggiranno  le  fil- 
labe cotnpofle  di  molte  condonanti , l’ eli- 
fioni  dure , le  lettere  afpre  e afpirate . 

Molila  luteola  pingit  vaccinia  caltha  . Ec  1.  50^ 
Lanca  dum  nivea  circumdatur  infida  G’0rS-  3- 
vitta . 437* 

Vel  mijla  rubent  ubi  Mia  multa 
jìlba  rofa , 

Ille  latus  niveum  molli  fultus  hyacintho  .Ec.  6 51. 
Devenere  locos  Utos , <&  amccna  vireta  S.n.6.  638. 
Fortunatorum  nemorum  , fedefaue  beatasy 
Qualem  virgineo  demefum  pollice florem  j£n.  n,<58. 
Seti  molli s vìoLe,feu  languenti s kyacintbi. 

4.  La  Durezza  . Per  dare  a fentire  la 
durezza  , fi  preferiranno  1*  Le  parole  che 
cominciano  e finifcono  p»er  r , come  ri- 
gor , nmantur  ; che  raddoppiano  gli  r fer- 
ri  , ferra  . 2.  s’  impiegheranno  le  con  fo- 
nanti dure,  come  1’  *,  aids:  Come  1’  a- 
fpirata  h , trahat . Si  metteranno  in  ope- 
ra 


» 


1 
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- xa  le  parole  formate  dall’  adunanza  di  mol- 
te confonanti  : jundos , fralios , rojlris.  4. 
Si  faranno  deli’  Elifioni  coli’  incontro  di 
parole  e di  vocali  , onde  1’  urto  è molto 
duro  . Èrgo  agre . 

Geo.  1 . 24ì-  1 utn  ferri  rigor  atque  arguta  lamina  ferra. 

Georg.  3*  Poff  valido  nitcnsfub pondere  fnginus  axis 

1 ' Infirepat , & juncios  temo  trabat  areus 

orbes  . 

lbid.  534.  . Ergo  agre  rafiris  terram  rimantur  . 

Georg.  4.  Namque  moranteS 

Mariius  ille  àris  rauci  canor  increpat  , 
& vox 


/En.i.  108. 
JEn  6.  557. 


/En8.689. 


Georg.  3. 


JEn.S.139- 


Auditive  fraftos  fonitus  imitata  tubarum  . 
Fràngimi  ut  remi  . 

Hinc  exa udiri  gcmjtus , /Hw  fonare 
Ve'rbera:  tum Jìridor  ferri  jraElxqitc  catena. 
Una  cmnes  ruereqac  totum  [pianare  redutlis 
- Qonvuljv.m  remis  rojìrijque  trtdcntibus 
aquor 

5.  L'Agilità  . I dattili  fono  acconci  ad 
eiprimere  l’agilità . , . 

v ■ ; . Tum  curfibus  auras 
Provocete  ac  per  aperta  polans  ceu  diber 

habenis  - 

JEquora , vix fumma  vefìigia  ponat  arena. 
Inde  ubi  clara  dedit  fonitum  tuba  -,  fini* 
' bus  crhne s , 

‘ Haud .mora 4 prò filuere  fittisi  ferit  athe* 
ra  clamor . . • _ > 


Ibid.  uo.  -■  , . MoX  aere  iapfa  quieto 

.[  Radit  iter  lìquìdum , celeres  neqtìtcom* 
movet  alas  . . 

j’En  ®.  5*5.  Quadrupedante.  putrem  fonitu  quaùt  un- 
H gul*  campurn . 6.  La 
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& 6.  La  Lentezza. Ella  domanda  degli  Spondei. 

Illi  inter  fe  magna  vi  bracbia  tollunt  ' ^ 

In  numerum  , verfantque  tenaci  forcipe 
ferrum . ' 

Agricola  incurvo  terrnm  molitus  aratro  Georg,  t. 
Exefa  inventet  f cabra  rubigine  tela  . 494* 

6.  I Numeri , ne  quali  le  parole  collocate 
nel  fine  hanno  una  forza , ovvero 
t . una  grazia  particolare. 

Le  parole  così  collocate  producono  quell' 
effetto  , perchè  terminano  di  dare  , per 
dir  così,  al  quadro  1’ ultimo  colpo  di  pen- 
nello : o perchè  aggiungono  anche  una 
nuova  bellezza  ad  un  penliero  che  crede- 
vafi  di  già  perfetto,  fervono  a meglio  ca- 
ratterizzarlo , e a rendere  1’  animo  dell’ 

Uditore  attento  a quanto  ha  di  più  im- 
portante e di  più  premuro fo . 

Vox  quoque  per  lucos  vulgo  exaudita  Geor§* T* 

filentes  47<J’ 

j Y 

lngenr  . ‘ 

Hi  fummo  in  fluflu  pendent.  £ru.uo. 

Quarto  terra  die  primum  fe  attollere  jEn.3.205.  •;  - 
tandem  , ■ ‘ 

Y VtJ d,  aperire  procul  montes . ' ; ‘ ' 

Vidi  egomet  duo  de  numero  cum  corpo - ■ 

rtr  nojìro  ’ * 

Prenfa  mariu  magna,  &r. 

Jacuitque  per  antrum  immenfnm  . ib*d.  631. 
Corriptt  ext  empio  IEneas,avidufq \refrìngit  JEn.ó.  21  ai 
Cunllantem . ' . 

' Nunc  omnes^terrent  auree,  fonus  excìtat  #n.i.  7»** 
omnis  - - - . ' 

" Tom.  Ir  Y Sm 
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Sufpcn  fum  ; % . . ...... 

JE n.  1.3*2.  Namque  humerts  de  more  bobilem  fu- 
. .. . {pender at  axcum 
Venatrix . - 

& mediis  properas  Aqutlonibus  tre  per 
altum  . . 

. Crudeli  s . 

JEn.  x.  71.  /orfe  cyw  ófowz  per fonat  (equo- 
rei concba . ■- 

Demens,  et  cantu  vocat  in  eertam'ma  divos , 

v i ' . ~ 

§.  II. 

JDe//o  Poetici. 

i 

LA  Poefìa  ha  un  linguaggio  che  l’è 
particolare,  ed  è diverfiifìmo  da  quel- 
lo della  Profa.  . Come  i Poeti  nell’  Opere 
loro,  anno  per  .oggetto  principalmente  di 
piacere  , di  allettare,  d’innalzare  l’ani- 
ma , d’ infpirarle  fublimi  fentimcnti , e di 
muovere  gli  affetti  ; fi  permettono  ad  efft 
dell’ efprelfioni  piti  ardite  , delle  maniere 
di  parlare  più  lontane  dall’  ufo  comune  , 
delle  ripetizioni  più  frequenti,  degli  epi- 
teti più  liberi  , delle  definizioni  più  or- 
-a  ilare  e più  diffide.  Sono  tutte  quelle  còfe 
come  i colori,  onde  la  Poefia , eh’ è una 
Pittura  parlante,  fi  ferve  per dipignere  al 
. vivo  e.  gl  naturale  le.  immagini  delle  co- 
, ' fè  delle  quali  favella.  Quello  è quanto  fi 
dee  far  ben  offervare  a’ Giovani  nella  let- 
, tura,  de’  Poeti . ìse  apporterò alcuni  efem- 
pi , che  potranno  fervir  loro  a difeemere 

. * - . v da 
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da  fc  (letti  , e a conofcere  le  bellezze 
della  Poefia . 

Jt$£  *r  - \ 

1,  X’ efprcjfioni  Poetiche. 

* : - * 

^ * • • - ' * 

Ne  fceglierò  una  fola , e proccurerò  faf 
vedere  l’ufo  che  ne  ha  fatto  Virgilio  per 
dipignere  varj  oggetti  . Quella  è la  parcn 
la  pendere . 

Ite  me#  ,•  quondim  felix pecus , ite  capelli.  Ec.r.7^ 

Non  ego  voi  pojlkac  .viridi  projettus  in 

• antro  ' .=  *■  ’ 

Dttmofa  pendere  procul  de  rupe  videbo. 

Il  Poeta  poteva  mettere, 

Non  ego  voi  alta  pafcentei  rupe  videbo . 

Quella  parola  pendere  ràpprefenta  a ma* 
ravigtia  le  capre  , che  fi  vedono  di  lon- 
tano come  fofpefe*  fopra  un  colle  feofce- 
lo  , dove  pafcono 

Hi  fummo  in  flùSlu  pendent , his  unda  j£n  t.  xotf; 
dehifcens 

T erram  inter  fi uSlus  a peri t . 

Si  fòlli  tu  ifca  , . hi  fummo  in  flnElu  ap - 
parent  , fparifcono  F immagine  e la  bel- 
lezza . Elleno  confillono  in  quella  paro-"  - ? 

la , pendent  ; e nel  luogo-  in  cui  è collo- 
cata . Perchè  , hi  pendent  fummo  in  flu-* 

&u , non  produce  piu  lo  llélfo  effetto. 

1 P endent  opera  tnterrupta  , rntnceque  jEn.  4.  88. 

Mjtrorum  ingente s , <equata.que  machina, 
cacio . 

Bi  fogna  con  fella  re  che  tutte  PefprelTro- 
tii  qui  lono  molto  Poetiche . Mime  ingen - - 
tes  murorum  , per  dire  alte  mura  che 

Y 2 feai- 
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fembrano  minacciare  il  cielo.  Ma  la  pa- 
rola pendsnt  dà  gran  rifalto  a quella  de- 
fcrizione  . Qual  grazia  vi  farebbe  , fe  fi 
mettefle  manent  opera  interrupta? 

/En.i.  170-  Fronti  fub  adverfa  fcopul'ts  pendenti  bui 
antrum , 

Non  credei!  di  vedere  que’  fai  fi  fofpefi 
avanzarfi  nell’ aria,  formare  una  volta  na- 
turale ? 

fta.  10.  Ut  pfonus  pende/! s in  verbcra  telo 

5SlJ*  Admonuit  bijugos , 

< JEn. 1.146.  FJec  fc  immijfis  auriga  undantia  lora 

Conchifere  jugis  , pronique  in  gerbera 
pendant . 

Vi  è pittura  che  polTa  meglio  cfprime- 
re  l’azione,  e l’atteggiamento  di  un  Coc- 
chiere curvo  (opra  1 faoi  cavalli  per  fare 
, che  vadano  avanti  a gran  colpi  di  sferza  ? 

fZn.9.  jtfi.  Simili  arripit  ipfum 

3 Pendetti  em , & magna  muri  cum  parte 

revellit . 

L’ intelletto , e l’ orecchio  fentono  bene 
qui  la  forza , e la  grazia  di  quella  paro- 
la , pendtntem  . 

fSLn.  4.  78.  lliacos  iterum  demens  audire  labores 

Expofcit , pendetque  iterum  narrantis  ab 

ore . 

Non  è poffibile  F efprimer  meglio  la. 
viva  attenzione  di  una  perfona  che  ne 
«fcolta  un’  altra  con  piacere , e Ila  immo- 
bile, attaccata,  e come  fofpefa,  penden- 
te dalla  fua  bocca. 

JEn.8. 630.  Fecerat  & viridi  feetam  Mavortis  in 
antro 


r 


» 
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Procubuiffe  hip  am  : geminos  hitic  ubera 
circum 

Lumiere  pendentes  pueros  , & lambert 
matrem 
Impavido s . 

Che  pittura!  Che  vivacità!  Ma  l’ elèni1-  . * 
pio  che  fegue,  fomminiftra  una  immagi- 
ne ancora  infinitamente  più  graziola  , trat- 
ta dalla  ftclfa  natura  . Un  Padre  che  vuoi 
baciare  il  Tuo  Figliuolo , fi  piega  verfo  di 
elfo  , e quando  il  Figliuolo  ha  porte  le 
fue  tenere  braccia  intorno  al  fno  collo  i 
il  Padre  fi  alza  di  nuovo,  e lo  tiene  così 
fòfpefo . La  parola  pendere  lòia  balìa  per 
dipingere  quelì’ immagine. 

Interea  pendent  circum  ofcula  nati.  Geo.a.jJ.*. 
llle  ubi  complexu  JEncx  colloque  pependit.  En.i.^iy. 
Lo  fteffo  dee  dirli  di  mille  altre  cibrei 
Foni  poetiche  , delle  quali  fi  dee  far  of- 
lèrvare  a1  Giovani  ola  grazia , ol’ energia. 

• * * v. 

v>  2.  Le  Forme  di  dire  Poetiche. 

•4  ' , 

• In  certe  fonile  di  dire,  e in  certe  ma-  . 
niere  di  parlare  confirte  propriamente  il 
linguaggio,  eh’ è particolare  alla  Posila  ‘ 
e la  diftingue  dalla  Profa  r perchè  quali 
tutte  le  parole  all’  una  e all’  altra  fono 
comuni  . Quelle  forte  di  fotme  di  dire,  • • 
e quelle  maniere  di  locuzioni  fanno  la 
grazia  e la  ricchezza  della  Poefia  . Con 
quelle  ella  ritrova  il  modo  dì  variare  in-  . 

finitamente  il  difcorfo , di  mortrare  lo  Hel- 
lo oggetto  fotto  mille  diverfi  alpetti  fèm-  . . ? 

• Y 3 • ...  pre 


■Georg,  i. 
45* 

Ibid.  99. 

Tbid.  125. 
Ibid.  1 SS- 

Ibid.  147* 

Ibid.  213. 
Georg.  2. 
33»* 

Georg.  3. 
XOo. 
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pre  nuovi , di  prefentare  dappertutto  del-- 
le  immagini  gioconde,  di  parlare  a’ fenfi 
e alle  immaginazioni  un  linguaggio  che 
jor  conviene , di  dire  le  cofe  più  piccole 
con  grazia  , e le  più  grandi  con  nobiltà 
e con  una  maeftà , che  ne  folienga  tutta 
la  grandezza  e tutto  il  pefo . Alcuni  efempj 
metteranno  in  chiaro  quanto  ho  detto . 

t.  Arare,  coltivare  Interra;  arare,  co- 
lere terram  ; è una  maniera  di  parlare 
che  in  profa  non  è capace  di  molte  dif- 
ferenti forme  di  dire  ; ma  può  elfere  mol- 
to diverfificata  in  verfo  , e Virgilio  in 
fatti  l’ha  efpreffa  in  molte  maniere  . Ne 
riferirò  una  parte , affinchè  i Giovani  im- 
parino come  una  freffa  cofa  , confederata 
fotto  diverfi  afpetti , dalla  parte  degli  ftro- 
menti , della  maniera , delle  circofianze  , 
degli  effetti , può  effere  variata  all’  infinito . 

Depreco  incipiat  jam  tum  mìhi  tanna 
aratro  - 

Ingemere  y & fulco  aitritus  fplendefcere 
vomer . 

Exercetque  frequens  tellurem , aique  im - 
perat  arvis . 

Ante  Jovem  nulli  [ubi gelarti arva  coloni . 

Quod  nifi.  & ajfiduis  terram  infetiabere 
rafiris . 

Prima  Ceres  ferro  morta les  vertere  terram 

Jnfiituit . 

, . ’ " Ineumbere  aratris. 

Agricola  incurvo  terram  dimotiit  aratro . 

Scindere  terram  3 

Et  campum  horrentem  frattis  irrvertere 
glebis . Ergo 


Dilla  Poefict . 5 1 1 

Ergo  tcgre  raflris  terram  rimantur . SJ4* 

• 2.  Si  può  offe r vare  in  quante  maniere 

differenti  Virgilio  defcrivela  naviga7.ione  . 

Noti  nliter  quarti  qui  adverfo  vix  flu-Geo r§.  r, 
mine  lembum  21 

Remigiis  Jubigit  . 

Et  quando  infidum  remis  impellere  ibìi. 
marmoir 
* Conveniat . 

Sollicitant  alii  remis  freta  cecca.  Gto.i.soj. 

Vela  dabant  lati  ì & fpumas  falis  arefcn.i.  39, 
ruebant  . - 

Vela  damus , vajlumquc  cava  trabe  cur-^-n‘3'  l9'1* 
rimus  requor. 

Vela  cadunt  ; remis  infurgimus  : haud  207‘ 
mora , nauta 

Adnixi  torquent  fpumas , & coerula  ver- 

■flint . 

T emamufque  viam , & vcloruhi  pandi - ' ** 

mus  alas  . 

Certatim  focii  feriunt  mare , & ccquora  Ibid.  i0&. 
verrunt . 


Verri  mus  & py>ni  ceri  antibus  aquora 


Ibid.  66 8. 


remis 


Fluttua  atros  aquilone  fecabat . j£n.  5.  *. 
Ferir  cethera  clamor  ^id. 

- Nauticus  : adduttis  fpumant  freta  ver - .•* 

/ir  lacertis.  « 

Infindunt  par  iter fulcos , totumque  dehifeit 
Convitlfum  remis  rojìrifque  tridenttbus 

• ” dquor.  ' ■ 

Olii  certamine  fummo 

Procumbunt:  vajlis  tremit  itti  bus  cerea 
pifppisy-  - « * ** 

* ' - y 4 


% 
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-i  Subtrakiturquc  folum  . 

^n-  7‘  J7*  Qo»  pojuere , cmnifque  repente 

refedit 

Flatus , 7»  /r;n*o  lu&antur  marmore 

tonfa  . 

Infial  aqua <*>*  longa  f ulc a t ma- 
ria alta  carina . , 

3.  Una  delle  maniere  più  ordinarie  a 
Poeti  è il  defcrivere  le  cofe  da’  loro  effet- 
ti , o dalle  lor  circolìanze . 

In  vece  di  dire , una  terra  che  fi  fard 
ripojata  per  lo  fpazjo  di  un  anno  , pro- 
durrà molto  forme»: 0 nell'  anno  feguente  : 
il  Poeta  dice  : una  terra  che  ha  fentito 
due  State  e due  Verni  corriiponde  appie- 
no a’  voti  deli’  avido  Agricoltore  , e pro- 
duce una  sì  abbondante  mietitura,  che  i 
granaj  non  poffono  fopportarne  il  pelo  . 
Jlla  feges  demum  votis  refpondet  avari 
Agricolce,bis  qua  folem , bis  frigora  fenfit : 
JlluiS  immenfx  ruperunt  horrea  meffes . 
Per  dire  .•  non  vi  era  fiata  per  anche 
guerra  : Non  aveafi  per  anche  udito  il 
fuono  fpaventofo  delle  trombe  , nè  ’l  ro- 
more  fcoppiettante  delle  Ipade  che  fono 
fabbricate  fopra  l’ ancudini  : 

Necdum  etiam  audierant  infiori  clani- 
ca , necdum 

Impofitos  duris  crepitare  incudìbus  enfes. 
Erafi  in  tempo  di  Verno  . Il  Verno  col 
rigore  del  freddo  facea  fenderli  le  pietre , 
e arredava  co’  Tuoi  ghiacci  come  con  un 
freno  il  rapido  corfo  dell’  acque . 

Et  cum  tnjiis  hiems  etiam  nunc  frigore 
faxa  ' Rum- 


Ceorg. 

♦7. 


1. 


Georg,  i. 
53* 


Georg.  4, 
*35. 
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Rumperet  , & giade  eurfus  frcnaret 
aquarum . < 

» i * * 

3.  Le  ripetizioni  . 

Le  ripetizioni  anno  molta  grazia  nel- 
la Poefia.  Si  adoprano  o per  Sémplice  ele- 
ganza , e per  rendere  iL verdeggiare  pili  « 
grato  : ò per  militare  con . maggior  forza 
lòpra  quanto  fi  dice  , o per  esprimere  i 
{tintinnenti  , e per  deicrivere^  paiiioni . 

1»  Le  Ripetizioni  che  non  fervono  fe  . ;t 
non  per  1'  eleganzJ . . . 

Ambo  florentes  xtadbus , Arcades  ambo  . 

Scquitur  pulchetrimus  AJhtr , Ec-  7*  4* 
Aflur  equo  fidens . *.»  ...  ,0*  * 

Falle  dolo  >,  & notos  putti  puer  indue  I (58g> 
'vultus  , 

, \ ^ * ( <, 

2.  Le  Ripetizioni  che  fervono  a fofienere 
con  forza  un  oggetto ».  - ■.  * 

>.  . • • , * • * v 

Pan  edam  Arcadia  mecum  fi  judice  certet , Ec.  4.  58. 
Par.  edam  Arcadia  dicat  fe  judice  vi- 
. Slum . 

Nani  ncque  Parnajfi  vobis  juga , nam  Ec.  io.  iu 
neque  Pindi 

Vita  ■morata  fecere.  ..  1- 

Bella  , horrida  bella  ? ^n.<5.  8 6. 

Et  multo  Tybrim  jpumantem  fanguine 
cerno. 

Vi  è un  altra  Torta  di  Ripetizione 
«J  Y 5 mol- 
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mollo  ordinaria  a’  Poeti  , che  ha  nello 
Ideilo  tempo  molta  grazia  , e molta  for- 
za . In  vece  di  dire  che  un  uomo  ha 
tentato  molte  volte  qualche  cofa  , ma 
inutilmente  ; dicono  : Tre  volte  tentò 
di  fare  la  tal  cofa,  tre  volte  fu  corret- 
to a lafciarla , 

Georg,  r.  Ter  funt  conati  imponete  Pelio  Ofiam 
a8l>  Scilicet , atque  OJfx  frondofum  involvere 

' Olympum . 

Ter  P ateQptruclos  disjecit  fulmine  mori- 
tes . 

jEa.2.  7>j.  Terconatus  ibi  collo  dare  brachi  a circum , 

Ter  frujlr'a  comprenfa  manus  effugit 
imago , 

Par  levibus  venti  s , volucrique  fimi  UT 
ma  Jomno . ' • 

JEn.8.  239.  Ter  totum  ferStdus  ira 

Luflrat  Aventini  montem  : ter  faxea 
tentai  . 

làmina  nequicquam  , ter  'fejfus  valle 
k refedit . 1 v 

Virgilio  nel  fello  libro  dell’  Eneide 
per  inoltrare  che  ’l  dolore  impedì  a De- 
dalo l’ efprimere  la  caduta  funella  d’ Ica- 
ro fuo  figliuolo  , impiega  molto  a pro- 
pofito  la  figura  , della  quale  qui  parlia- 
, mo . Il  luogo  è uno  de’  più  belli  dì  que- 
llo Poeta. 

J£a.  6.  30,  - Tu  quoque  magnam 

Partem  opere  in  tanto  , fineret  dolor , 
Jcare , haberes  .* 

Bis  comtus  eroi  cafus  e fingere  in  auro , 

' Bis  patri*  cectdere  manna,  ' ' 

Quaa- 


I 
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Quanto  è tenera  quell’  apoilrofe  ad  I-  • 
caro  ! Che  dilicatezza  in  quella  forma 
di  efprimerfi  , fineret  dolor  , in  vece  di 
dire , fi  dolor  fiviffet  ! Ma  vi  è cofa  più 
compiuta  de  i due  verfi  che  feguono? 

Lo  fventurato  Padre  due  volte  fi  sforzò 
di  rapprefentare  fcolpita  in  oro  la  fune- 
fta  avventura  di  fuo  Figliuolo  ; e due  •. 
volte  cadettero  le  fue  mani  paterne  . 
Quello  epiteto,  patri £ manus  , è di  un 
gulto  efquifito. 

3.  Le  Ripetizioni  che  fervono  per  efpri- 
mere  i fentimenti  , le  pafjìoni , 

0 gli  affetti . 

j . 

1 \ • • 

"*  Nello  flupore  e nella  forprefa  , 


Miratur  molem  JEneas  i magalìa  qtton-  £<1.1.416. 
dam  : 

Miratur  portar , fttepitumqne , & Jhra- 
ta  viarum . 

Mirantur  dona  JEnéa , mirantur  Jàlum , ^ 7JS‘ 
Labitur  unSla  vadis  abies  , mirantur 8*  9h 
& undtc , •-  » ; ■ 

Miratur  nemus  infuetum  , &c. 


• Affetti  teneri  e vivi,  - 

• f r ^ ^ 

Ut  vidi  , ut  perii  ! ut  me  malus  ab-  Ec.  8. 41. 
v fiulit  errori  ' '.■■■•;  . t' 

O mihi  fòla  mei  fuper  AftyatiaElis  imago!  £11.3.48*. 
Sic  oculos , fitc  ili  e manus.  ,fic  orafe* 
rebatj  * -a  ìì  Vi 
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X.I.  i.  40,  j4d  ccelum  tendens  ardcntia  Inulina 
frujìra  : 

Lumina , nam  teneras  arcebant  vincula 
palmas  . 

''  ; *7;  * r \i  ' • W#? 

; Per  la  Mcjìizia . 

+ Vp  I / t.\  1 ; ‘ ,'?/<■ r 

f?7.,  ' _ 1 1 «*  ' ■ • ^ *>•»•*  »***>?«-  * ^ 

Ec.  ì.  39.  Tityrus  bine  aberat . Ipfe  te  , Tityrc , 

• k pìrìits , • - ì>.ìV  y"  • y 

* Tpji  te  fonte# , ipfa  hac  qrbufta  vocabant . ' 
^En.7. 760.  Te  nemus  Angui#,  vitrea  te  Fucinila 

nuda , 

' Te  liquidi  pevere1  lacus  "■ 

Per  f Allegrezza . t 

\ . 

\ 

.Sin. 3- 511.  C/<w  procul  obfcuros  xolles  , burnii  e m- 
que  videmus  r 

-v  - Italiani  Italiam  primìis  conclamat  i 

ebates , 

■ Italiam  lato  ftìcìì  tl amore  falutant  J\ 

. v rt  IV.  GLI  EPITETI.  • 

. . Gli  Epitéti  contrìbuifcono  di  molto 
Qumhl.  I ajja  bellezza  de’Verfi.  Quintiliano  offer- 
va  che  i Poeti  fè  ne  fervono  e più  fpefc 
fo,  e più  liberamente,  che  gli  Oratori. 
Più  fpeffo , perchè  in  Profa  un  difcorfo 
'f;  troppo  carico  di  epiteti  è un  gran' difèt- 
to -,  dove  che  nella  Poefia  producono  fem- 
* pre  un  bell’effetto quando  anche  fieno 
affai  moltiplicati.  Più  liberamente,  per- 
chè appreffo  i Poeti  bada  che  un  epite- 
c A tp 
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to  convenga  alla  parola  , alla  quale  lì 
riferifce  : cosi  lor  fi  permette,  dentei  al- 667 ' 
bi  , humida  vina  : ma  m Profa  ogni  ^ §'  3" 
epiteto*  che  non  produce  alcun  effetto  , 
e nuli’  aggiugne  alla  cola  , onde  fi  par- 
la , è viziofo  . Bifogna  confèlfare  che  fi 
ritrovano  alle  volte  apprefio  i Poeti  Gre- 
ci e Latini  di  quelle  forte  di  epiteti , 
che  la  giulta  mifura  e la  dilicatezza  del- 
la Lingua  Francefe  non  perdonerebbe  a’  % ^ 
noftri  Poeti  : ma  quello  è raro , e ì dan- 
no che  pajono  cagionarci  è vantaggiofa- 
mente  riiarcito  dalla  folla  de’  belli  epi- 
teti , onde  i loro  Verfi  fono  ripieni . Ne  . ...  . 
riferirò  qui  alcuni  , fin  za  olfervar  altr’ 
ordine  che  quello  de’  Libri  di  Virgilio  , 
da’ quali  fono  tratti.  . • A 

Labi  tur  infelix Jludiorum  , atque  2* 

memor  herba 
V'tHor  equus . 

Alter  erit  maculis  auro  fqualentìbui  George. 
ardens  . 9U 

\ "Et  ruttiti  clarus  fquamis  : ille  horri- 
dm  alter 

■ De  fidi  a , latamqustrahens  inglorius  a!-  ò 

vum . 

Sed  pater  omnipotens  fpeluncis  abdtdit  *•  $4* 
atrii , 

Hoc  metuens  . 

Ponto  nox  incuba  t atra.  Ib.  9J* 
Quelli  due  ultimi  efempj  rnofiràno 
qual  forza  abbia  l’epiteto  collocato  vici- 
no ai  follanti vo. 

Ille  impiger  bauft  ib.  742- 
Spu- 
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Spumantem  pittemm , & pieno  fe  pra^ì 
luit  auro . ’> 

/En  2.  no*  Ardentcfque  oculos  fumetti  fanguinc 

igni , j 

‘ lb.  509.  Sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora.) 

Arma  din  fenior  dcfueta  trementibus  avo 
Gircumdat  nequicquam  humeris  , &■ 

■’  , inutile  ferrum  • 

Cingitur . _ * 

- /En.  5132.  Intenti  expettant  fignum , esultanti  a quel 
haurit 

Corda  pavor  pulfans , lav.dumque  arre - 
bla  cupido . 

/En.tf.  212.  Pars  ingenti  fabiere  feretro  , 

Trijìe  minijierium  ^ & fubjeFtarn  more 
parentum 

Ib.  597.  Averfi  tenuere  facem  . 

Roflroque  immanis  vultur  obunco 
Immortale  jecur  tundens  , foecundaque 
pocnis 

ViJ'cera  , rimaturque  epulis  , habitat que 
fub  alto  • 

Peblore  : nei;  requies  fibris  da  tur  ulla 
renati s . 

^7.490.  j//f  ( ff  parla  di  un  Cervo  ch’era  fla- 
to addcmeflicato  ) 

llle  manum  patiens  , menfeque  affustus 
hertU , ; ' • ' ' . 

Errabdt  fylvis  : rurfufque  ad  limhta 
' > ttota-  . 

'•  Jp/e  domufti  fera  guattivi*  fe  rnble  ft- 
rebat . - 

Mn.8, 508.  Sed  mihi  tarda  gela  j feelifque  ej fotta 
feneftus  •-  . 

' I»- 
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Invidet  im per ium>  ferxq;  adfortia  vires. 

Et  pontem  indignatiti  Araxes  . lb.  7*9. 

Tela  mani*  jam  tum  tenera  puertlia  torfit . &n.  n, 

579* 

V.  LÉ  DESCRIZIONI  E LE 
NARRAZIONI. 

* • • 

L’  eleganza  e la  vivacità  dello  itile 
Poetico  compar ifce  principalmente  nelle 
Deicrizioni  e nelle  Narrazioni  . Ve  ne 
fono  di  più  lunghe  , e altre  più  brevi . 

Riferirò  qualch’  efempio  dell’  uno  e deli’ 
altro  genere. 

X*  Le  De  frizioni  trevi . 

Virgilio  deferive  a maraviglia  in  po* 
chi  verfi  la  meftizia  di  un  Agricoltore  , 
che  àvea  perduto  a cagion  della  peftc 
un  fuo  Bue . - - • - 

It  trifiis  arator  Geor5-  3? 

M«rentem  abjungens  fraterna  morte  *17' 
juvencum , - ' < 

Atque  opere  in  medio  defixa-  reliquie 
aratra  . , 

Si  credono  vedere  ne’  Verfi  feguenti  i 
Poveri  fventurati  , che  domandano  con 
iltanza  di  pafiar  l’ Acheronte . t 

Stabant  orantes  primi  tranfmittere  cur-jEn  6 jij. 
furti, 

T endebantque  manus  ripx  ulteriori s 
amore . y. 

Enea  nell’  Inferno  avea  proccurato  con 
un  diicorfo  umile  e affettuofo  di  placa- 
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re  Didone  . Quella  Principeffa  dopo  di 
avere  lanciati  contro  di  eflo  degli  Iguar- 
di  pieni  di  difpetto  e di  furore  , rivolfe 
la  faccia , tenne  gli  occhj  Tuoi  fiffamen- 
te  attaccati  alla  terra  , e alla  fine  lo 
lafciò  precipitofamente  fenz’  avergli  ri-  * 
fpo/lo  pur  una  parola.  Tutto  ciò  è de-- 
feri  tto  in  pochi  {lime  parole.  Ma’l  filen- 
zio  che  ’1  Poeta  fa  qui  tenere  a Didone, 
cancella  tutte  le  altre  bellezze. 

Talibus  JEneas  ardentem  , <&  torva 
tuentem 

Lcnibat  diElis  artimum  , lacrymafque 

1 ciebat  . 

Jlla  folofixoi  oenlos  aver  fa  tenebat  : 

Tandem  proripuit  fe  fe , atque  inimi- 
ca refugit 

In  nemus  umbriferunt . 

2.  Le  Nazarrioni  più  diffufe  . 

Ne  fceglierò  una  fola’,  tratta  dal  quar- 
to libro  delle  Georgiche  ’,  " i- 


e di  Orfeo , e non  ne  riferirò  che  alcu- 
ne parti  più  degne  di  offervazione , del- 
le quali  proccurerò  far  conofcere  la  bel- 
lezza . 

Ipft  cava  folans  agrum  tefhtdine  amo- 
retti j 

• Te  , dulcis  conjux  , te  folo  in  littore 
Jecum , 

T e veniente  Aie , te  decedente  canebat. 

Qpefto  fignifica  femplicemente  : Ot- 

pbeus 


Virgilio  deferiva  la  Storia 


Della  Poejjtt . 521 

pbcus  cithara  dolora n lenicns  , die'  ac 
noci  e conjugem  canebat  ; c di  quella  ma- 
niera potrebbe  dar  fi  a’  Giovani  una  ma- 
teria per  comporre  de1  Verli  . L’  abilità 
confifte  nel  dare  a quelli  penfieri  , e a 
quell’  efprelfioni  femplicilfune  una  l'orma 
di  dire  poetica . Cava  tejiudine  è molto 
più  elegante  che  Cithara.  Mar um  amo~ 
rem  , molira  aliai  meglio  il  vivo  dolore 
di  Orfeo , che  ogni  altra  efprelììone  . Ma 
la  principal  bellezza  fi  fa  vedere  ne’  due 
veri!  feguenti  . L’  apollrofe  ha  qualche 
cola  di  tenero  e di  affettuofo  , e lèm- 
bra  in  qualche  maniera  rendere  Euridi- 
ce prefente  : Te  dulcis  Conjux  . E che 
non  dice  quello  epiteto  , dulcis  ? La 
ilei  fa  parola  replicata  quattro  volte  in 
due  verfi  , te  , dulcis  Conjux  , te  , ec. 
molira  eh’ Euridice  era  l’unico  oggetto, 
onde  Orfeo  era  occupato , Solo  in  littore 
fecum  , non  è indifferente  . Si  fa  che  la 
Solitudine  e i luoghi  diferti  fono  molto 
adattati  a mantenere  il  dolore. 

T ananas  etiam  fauces , alta  ojlia  Ditis^ 
Et  caligantcm  nigra  formidine  lucum 
Ingreffus  , manefque  adiit  , regemque 
tremendum  , 

Jslefciaque  humanis  precibus  manfue- 
■ J cere  corda  . 

Quelli  quattro  Verfi  fi  riducono  a que- 
fl’  unico  peniiero  : Quin  edam  Orpheus 
inferas  fedes  penetravi  . Il  Poeta  per  dar 
ellenfione  al  penfiero , fa  una  piccola  di- 

xmmerazione  di  quanto  fi  ritrova  nell’ 

• In- 
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Inferno  , e fceglie  quello  era  più  accori-  | 
ciò  a mettere  in  timore  Orfeo  . L’  ulti- 
mo Verfo  moftra  perfettamente  il  carat- 
tere delle  divinità  dell’  Inferno  iniìeflibi- 
li , e ineforabili  . Quello  verfo  : Et  ca- 
ligantem  migra  formuline  lucurn  , è am- 
mirabile , e per  la  feelta  delle  parole  , 
e pel  numero  , tutto  compoito  di  fpon- 
dei  . Nigra  formuline  , è molto  elegante 
per  mónrare  l’ ombra  denfa  degli  alberi 
che  infpira  dell’  orrore  . 

Quia  ipfe  jìupuere'àomus  , atque  in- 
tima lethi 

Tartara  r caruleofque  implexx  crini  bus 
angues 

Eumeni  des  ; tcnuitque  inhians  tria  C er- 
be ras  ora  y 

Atque  Ixionei  vento  rota conjlitit  orbis... 
Nulla  è più  poetico  di  quella  dinume- 
razione .. 

Jam/ue  pedem  referens  cafus  evaferat 
. , cmnes , 

Rcdditaque  Eurydice  fupcyas  veniebat 
ad  auras  1 

j Pone  fequens  j ( namqtie  hanc  de  derat 
Pro  [ex  pina  legem  ) 

Cum  /ubica  incautum  dementiti  cepit 
amantem 

lgnofcenda  quidem  , feirent  fi  ignof ce- 
re Manes  . 

Rcfìitit  , Eurydicemque  fuam  , jant 
luce  fub  ipfa , 

Immemor  heu  ! vitlufque  animi  refpe- 
xit  . Ibi  omnis 

Ef- 
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Effufus  labor  , atque  immiti s rupia 
ty  ranni 

Ferriera  , ttrque  fragor  {lagni  s auditus 
Aver  ni  s . 

1 J Qjtis  & me  y inquit  , miferatn , 
^ fe  perdidit  , Orpheu? 

Quts  tantus  furor  ì En  iterum  crude - 
//'<*  re/ra 

Fata  vocant  , conditque  natanti  a lu- 
mina fomnus  . 

Jamque  vale  : feror  ingenti  circurmla- 
ta  noSle  , 

In  valida fque  tibi  tendens  ( ben  ! non 
tua  ) palmar. 

Nulla  fi  può  penfare  di  più  bello , nè 
di  più  perfetto  di  quello  racconto  . Il 
principio  può  ridurli  a quella  femplice 
propoli? ione  . Jamque  Eu  ydice  pone  fé* 
quem  Cor.jitgsm  , fuperas  ad  oras  venie- 
hot  , cum  illam  Orpheus  refpexit  . Ben 
lì  dilcerne  , che  delle  due  parti , le  qua- 
li compongono  quella  propofizione  , la 
più  interellante  è lo  fguardo  che  Orfeo 
volge  ad  Euridice  . A quella  perciò  Vir- 
gilio più  fi  arrella  . Tutte  le  parole  van- 
no a ferire  a quello  Verfo  : Cum  fubita 
incautum  dementia  cepit  amantem  : e ’1 
penfiero  è infinitamente  follevato  dal  ver- 
io  feguente  : Ignofcenda  quidem , feirent 
fi  ignofeere  Mane? . Ma  quello  chT  è di- 
pinto co’  più  vivi  colori  , è quella  paro- 
la , Eurydicem  refpexit  . L’  Epiteto  che 
dà  ad  Euridice  tutto  dice  : Eurydicem 
Juam  : la  fua  cara  Euridice  . Oltre  que- 
^ fio 
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fio  fenlb  , che  lì  preferita  a prima  giun- 
ta all’  intelletto  , e fembra  il  più  natu- 
rale , ve  n’  è forfè  un  altro  più  fegreto 
e più  dilicato  : Euridice  , eh’  egli  crede- 
va eifergli  redimita  , elfer  fua , edere  in 
fuo  poflelfo  per  tèmpre  : Jam  luce  fub 
ipfa  : .vicino  al  momento  felice  , nel 
qual  effettivamente  era  per  elferne  pa- 
drone . Immemor  heu  ! viidufque  animi . 
Avea  per  gnm  tempo  combattuto  con- 
tro* a fe  rtelfo  , per  lungo  tempo  avea 
fatta  refillenza  al  defiderio  di  volgere  lo 
guardo  ad  Euridice  : ma  alla  fine  vinto 
dall’  affetto  , fi  feordò  delle  condizioni , 
che  gli  erano  fiate  pretèritte:  la  parola, 
viftus  , fa  che  tutto  ciò  fi  a intefo . 

Refpexit  . Affinchè  la  mente  del  Let- 
tore refiaffe  lèmpre  folpefa  fino  a quefio 
punto  , quella  parola  eh’  è deci  fi  va  , e 
lòia  determina  fi  fenfo  , doveva  e [fare 
riferbata  fino  al  fine  j e fi  può  dire  che 
quefio  è come  1’  ultima  linea  , e l1  ulti- 
mo colpo  di  pennello  , che  termina  que- 
lla inimitabil  pittura  . 

Il  breve  difcorlo  di  Euridice  è di  una 
bellezza  , e di  una  dilicatezza  fuperiore 
ad  ogni  ammirazione  . 

Nulla  farebbe  fiato  più  freddo  che’l 
paffaggio  ordinario  : llla  Jìc  loquitur  : 
Qjiis , ec.  Quella  maniera  di  dire  è mol- 
to più.  viva  . llla , Quìi  & me  , inquìtj 
miferam  , & te  perdidit  Orpheu  ? 

Vi  è cofa  più  poetica  di  quella  frale  > 
En  iterum  crudeltà  retro  fata  vocant' , 

con - 


Digitized  by  Google 


Della  Potfiet.  52$ 

conditqU?  natanti  a lumina  fomnus  :■  per 
dire  : Ecco  che  io  muojo  per  la  fecon- 
da volca  . 

Il  fine  di  quello  breve  difcorfo  parmi 
aleuti  tutto  il  rimanente  . Quanto  può 
fare  Euridice  in  quell’  ultimo  momento 
di  vita  che  le  relìa  , è lo  fondere  verfo 
il  ilio  caro  Orfeo  mani  deboli  e mori- 
bonde , ora  fole  interpetri  de’  fentimen- 
ti  del  fuo  cuore  . Invalidafque  tibi  ten - 
dens  , heu  ! non  tua  , palmas  . Io  non 
imprendo  a far  valere  la  diiicatezza  di 
quella  parola  : heu  ! non  tua  : è più  fa- 
cile l’intenderla  , che  l’efplicarla  . Que-* 
Ila  parola  fembra  detta  per  oppofizione 
all’  altra  precedente  efpreflìone  ; Eurydi - 
cemque  fuam  . Ella  mi  riduce  a memo- 
ria due  verfi  di  tutta  bellezza  che  uno 
Scolaro  fece  mentre  fludiava  Rettorica 
nel  Collegio  del  Plellis  . Si  trattava  di 
defcrivere  il  ritorno  follecito  di  S.  Anto- 
nio verfo  S.  Paolo , eh’  era  morto  da  che 
il  primo  lo  avea  lafciato  . Il  giovane 
Poeta  1 dopo  aver  dimoftrata  la  premu- 
ra di  Sant’  Antonio  per  andare  a ritro- 
vare il  fuo  fànto  e venerabile  amico  , 
così  ad  elfo  parlava  : 

Quid  facis , intoni  ? Jam  friget  Pau-> 
lus  , & altas  , 

Immijìus  fuperis  , nec  jam  tuus  , atti - 
git  arces  : 

Ho  riferito  quello  luogo  per  far  vede- 
re a’  Giovani  l’ ufo  che  debbono  fare  del- 
la lettura  di  Virgilio  , e delle  bellezze 

che 


T 
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che  lor  fi  fanno  offervare  in  ef To  . 

Non  ofo  terminare  quella  narrazione  , 
temendo  di  fiancare  il  Lettore  con  riflef- 
fioni  che  potrebbono  fembrare  nojofe  : 
ma  non  poffo  iaiciare  di  traferivere  in 
quello  luogo  1 veri!  eccellenti  che  ne  fan- 
no  il  fine  . Si  tratta  del  capo  di  Orfeo 
che  le  donne  di  Tracia  aveano  gettato 
nell’  Ebro  . 

Tum  quoque  , marmorea  caput  a cer- 
vice revulfum 

C urbico  cuna  medio  porta ns  Ocagriu? 
He  òr us 

' Volveret  , Eurydicen  , vox  ipfa  , & 
frigida  lingua  , 

Ah  ! miferam  Eurydicen  , anima  fu- 
giente  , vocabat  . 

Eurydicen  foto  referebant  fumine  ripa. 

Il  Poeta  potea  dire  femplicemente  che 
il  capo  d’Orfeo  elTendo  ifato  gettato  nel- 
1’  Ebro  , la  fua  lingua  pronunziava  an- 
cora il  nome  di  Euridice  . Quante  bel- 
lezze in  quefti  tre  Verfi  ! 'Vox  ipfa  . La 
voce  d’ Orfeo  da  le  fleffa , per  la  confue- 
tudine  che  avea  contratta  di  pronunzia- 
re il  dólce  nome  : <&  fiigìda  lingua  ; e 
la  fua  lingua  di  già  fredda  e moribonda, 
chiamava  ancora  Euridice  . Quello  epi- 
teto frigida  , è di  una  grand’  eleganza . 
E’  colà  ordinaria  de’  Poeti  l’efprimcre  la 
morte  col  freddo  che  n’  è la  confeguen- 
za  . Ab  ! miferam  Eurydicen  . Che  te- 
nerezza in  quella  ripetizione  del  nome 
di  Euridice- , nell’  epiteto  , miferam  , e 
r~  . nella 
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■lidia  efelam2zione  che  lo  precede  ! In  fi- 
ne la  triplicata  ripetizione  del  nome  di 
Euridice  non  ciprini’  ella  perfettamente 
la  natura  deli’  Ecco , che  ripete  più  vol- 
te lo  fieffo  nome  } 

Ovjdio  trattando  la  ftefia  materia , hajib 
efpreffa  quella  ultima  bellezza  di  una 1 
maniera  differente  ; ma  che  ha  parimen- 
te molta  grazia  e dilicatezza. 

Membra  jacent  diverfa  locis  : Caput  , 
Hebre  , Lyramqua 

Excipis  , & ( mirum  ) medio  dum 
labi  tur  amne  , 

Flebile  ncfcio  quid  queritur  lyra  : fi e-< 
bile  lingua 

Murmurat  exanimis  : rejpondent  fle- 
bile ripa . 

Vi  è fopra  Virgilio  un  Comento  del 
P.  della  Cerda  Gefuita  , eh’  è molto  ac- 
concio a far  prendere  a Giovani  il  gullo 
di  cui  parliamo  . Egli  feende  a molte 
particolarità  . Pondera  tutti  i penfieri  , 
e alle  volte  tutte  l’ elprellioni  di  quello 
Poeta  ; ne  fa  difeernere  tutte  le  bellez- 
ze , e quanto  ha  di  dilicato  . M.  Her- 
dan che  ha  infognata  la  Rettorica  nel 
Collegio  del  Plelfis  , ed  era  ben  intelli- 
gente , ne  faceva  gran  cafo  , e ne  àn- 
lpirava  molta  flima  a’  Tuoi  fcolari  . Lo 
Scaligero  nella  fua  Poetica  là  ben  oller- 
vare  tutta  l’arte  di  Virgilio  . 

VI.  DELLE  ARINGHE. 

Potrei  fopra  quello  punto  rimettere 

alle 
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alle  regole  che  io  darò  nel  Tomo  fecorr-  I 
do  di  queiY  Opera  , poiché  elle  conven-  ^ 
gono  ancora  per  la  maggior  parte  alla 
Profa  ; ma  ho  creduto  non  dover  qui 
ommettere  affatto  aò  che  rifguarda  le 
Aringhe  Poetiche  . 

Ne  fceglierò  una  fola  e molto  breve  , 
che  ballerà  per  infegnare  a’ Giovani  co- 
me debbono  appigliarvifi  per  ifcoprire  la 
forza  , e l’ energia  de’  difeorfi  che  fi  ri- 
trovano apprelfo  i Poeti  . 

Il  difeorfo  che  qui  prendo  ad  efplicare 
è quello  di  Giunone  , allorché  vedendo 
i Trojani  vicini  al  giugnere  in  Italia  , 
non  elianti  tutti  gli  sforzi  che  aveva 
fatti  per  opporfi  ai  loro  dileguo  , rin- 
faccia a fe  beffa  la  fua  debolezza  , e la 
fua  impotenza  . 

Vìx  e confpeSlu  SicuUTelluri.r  in  altum 

Vela  dabant  lati,  & fpumas  fali's  art 
ruebant  : 

Cum  Juno  atcrnum  fervane  fub  peclort 
vulnus 

H.cc  fecum  : Me-ne  imeepto  dejijìere 
viti  am  ? 

Nec  pojfe  Italia  T eucrorum  aver  ter  t 
regem  ? 

Quippe  vetor  fatis  . Pallas-ne  exurere 

tiaffem 

Argivum  , atque  ipfos  potuìt  fubmtr- 
gerc  ponto  , 

Unì us  ob  noxam  & furias  A'jacis  Oliti? 

Ipfa  Jovis  rapidum  / aculata  e nubìbus 
ignem  , 


Dis- 
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Disjecitque  ratei  , everùtqut  a fuor  a 
ventii  : 

expirantem  transfixo  peElore  flammas 

Turbine  corripuit  , Jcopuloque  infixit 
acuto  . 

AJl  ego  , qua  Divum  incedo  regina  , 

% Jovifque 

Et  forar  & conjux  una  cum  gènte  tot 
annoi  . 

Bella  gero  : & quifquam  numen  Ju- 
nonii  adorct 

Prateria  , aut  fupplex  arii  imponat 
honorem  ? , 

Si  può  diftinguere  in  quello  difcorfo 
•di  Giunone  l’Efordio  , la  Confermazio- 
ne , la  Perorazione  . 

Il  racconto  che  lo  precede  , tutto  che 
fòmplice  , ci  annuncia  un  difcorfo  in 
diremo  collerico  e violento  , e ci  dà  a 
conofcere  fino  a qual  fegno  giugnefife 
l’acerbità  di  quella  Dea  : Cum  J uno 
aternum  fervavi  [uh  petìore  vicinili , Hoc 
fecum  . Il  Poeta  dinomina  il  luo  rifen- 
timento  una  piaga  , vulnui  j e una  pia- 
ga profonda  , /uh  peciore  y antica  e len- 
za rimediò , aternum  ; e che  quella  Dea 
conferva  e nodrilce  con  iftuaio  nel  fuo 
cuore  , fervam  . 

Hxc  fecum  : aggiugnete  loquitur , eh’ è 
lottimelo  , voi  fpegnete  tutto  il  fuoco  e 
tutta  la  vivacità  di  quefto  racconto  . 

Elordio  . Me-ne  inexpto  d'  /ifìere  viebam  ? 
Quefto  principio  precipito!!}  conviene  per- 
fettamente ad  una  Dea  piena  d’orgo- 
Tom.  I.  Z glio 
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olio  e d’ira  - che  decorrendo  fra  fe  del 
motivo  del  fuo  difgufto  , sfoga  a un  trat- 
to con  quello  difcorlo  il  fuo  dolore , e 1 
fuo  fdegno  . Tutte  l’ efpreflioni  debbon 
effere  pefate  : Me- ne  . Quell  unica  paro- 
la dice  tutto  , e Giunone  detta  ci  cfpri- 
mera  di  poi  quanto  vi  è comprcfo  . In- 
fcepto  defijli'-c  . Che  una  Donna  , una 
Dea , 0 e qual  D& a ! ) ha  corretta  a ri- 
nunziare* la  lua  imprcfa  ? VtBam  : ha 
forzata  a confettarti  vinta,  malgrado  tut- 
ti i luoi  stoni,  e • tutti  i fuoi  combatti- 
menti $ e veda  la  fua  rivale  eiìerlc  fu- 


periore’,  e trionfare  di  fua  debolezza  ? 
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Tutte  le  medefime  parole  potrebbono 
re  dare  e non  avere-  la  ftetfa  forza  .In- 
cognito coPor  de ft fiere  vicla  • Qjteltè,  Mo- 
nolillaba  . Mc-ne  , quatta  interrogazione  , 
quedo  infinito  fenza  effer  retto-,  amma- 
lo il  penderò  ; e tal  è il  linguaggio  dei- 

1’  ira  . 

1 Ncc  pojfe  Italia  Teucrorum  avertere 

regeni  ì . 

Eccola  4unque  convinta  d impotenza  , 
ella  eh’,  è regina  degli  Dei  e degli  Uo- 
mini : nec  polle  . E.  quedo  in  quale  oc- 
canone?  Imprend’  ella  di  mandare  m ro- 
vina un  Re  potente  , di  privarlo  a for- 
za del  fuo  trono  , di  diacciarlo  da  uoi 
Stati  ? No  . Non  fi  tratta  che  di  allon- 
tanare , di  domare  dall’  Italia  i.  Capo 
fven turato  di  un  Popolo  vinto  : Teucto* 

rum  re  geni  , ' , , 

Giunone  modra  dall  altra  parte  con 

qual 
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qual  furóre  ella  fi  era  applicata  a perle-* 
guitare  gli  fventurati  svaim  della  Na- 
zione * T rojana  , ed  Enea  loro  capo  . 

Quello  luogo  pub  fervire  all’  intelligenza 
di  quello  che  noi  elplichiamo . 

He u Jiirpcm  invi f am  , & fatis  con-j£a.y. 295Ì 
traria  nofìris 

Tata  Pbrygum!  Num  Sigteis  occum be- 
re campis  : 

Num  capti  potuert  capi  ? Num  irteen - 
fa  cremavit 

Troia  viros  ? Mediar  acies  mediofque 
per  ignes  i , v 

Invenere  viam  .... 

Quin  etiam  patria  excuffos  infefla  per 
linda  s 

Aufa  [equi , & profu  gir  toto  me  oppa - 
nere  ponto  . • - 

Abfwmptx  in  Teucros  vires  cceliquc 
marifque  . 

Quid  Syrtes  , a ut  Scylla  mihi  , quid 
vajla  Charybdìs  # 

Prof  ùt? optato  conduntur  Tybridis  alveo , 

Sicuri  pelagi  atque  mei . Mars  perdere 
gentem  * 

lmmanem  Lapithum  valuit  : conceffii 
in  iras 

Ipfe  Deum  antiquam  genitor  Calydona 
Dianx  : 

Quod  f celar  aut  Lapithis  tantum , aut 
Calydone  merente? 

Ajl  ego  , magna  Jovis  Conjux  , nil 
linquere  inaufum 

Qjt.e  potai  infelix  j qua  memet-  in  omn  ia 
vati , Z z Vm-. 
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Vinco?  ab  7Etiea  • , _ 

Confermazione  . Qtùppc  vetor  faus  . I 
due  verfi  precedenti  fono  m luogo  di 
Efordio  e di  Proporzione . Giunone  con- 
futa ora  l’unica  obbiezione  , che  le  può 
e (ter  fatta , tratta  dalla  forza  inoperabi- 
le de’ delfini , che  fi  oppongono  alla  lua 
imprefa'.  Alcuni  Interpetn  credono  che 
emetta  obbiezione  fk  ironica  • e la  paro- 
la Qiiippc  fembra  insinuarlo  . Sia  com 
fi  voglia , Giunone  la  confuta  con  un  fo- 
lo  eìempio  , eh’  è tolta  la  materia  del 
fuo  dil'corfo.  Puliti  k ha  potuto -vindici 

d,  Jj-.it:  ti.  io  •»»  «§  «“*•  **£ 
di  n,un-la,c  in xovma  . Tro/tm .? 
paragone  ha  due  pam  , una  delle  quali 
l trattata  con  arte  marnigliela  . 
be  diffìcile  il  ritrovare  un  modello  piu 
eccellente  d’ amplificazione  . 

Prima  Parte  , Pali**  ha  potuto  z*»- 

dtca.fi  di  A pace . , , _ 

- Aiace  è Figliuolo  di  Oileo  capo  de  Lo 
crefi  il  quale  avea  difonorata  Gaff andrà 
Fiohuola  di  Priamo  , e Saccrdotefla  di 
Paliade,  nello  fteffo  fuo  Tempio , Po  - 

ta impiega  fette  vem  per  mettere  del 
tutto  in  chiaro  quella  vendetta . 

Giunone  comincia  dal  nominar  Palla- 
de  , fenz’  aggiugnere  al  fuo  nome  alcun 
epiteto  , alcun  conseguo  di  ^ 

di  diftinzione  : Pallas-ne.  Pur  eli  era  Fi 
pI  uola  di  Giove  , foprantendeva  nello 
fteffo  tempo  alla  guerra  e faenze. 
Sembra  lafcure  ad  intendere  eh  ella  ha 
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fatta  perire  la  Flotta  intera  de’  Greci  : 
clafem  Argivum  : non  era  queda  che 
quella  de’  Locrefi . Si.  ferve  di  una  paro* 
'la  compoda , exurere  , la  quale  modra  che 
la  Flotta  è data  adatto  abbruciata  e con- 
fu mata  . E perché  non  fi  creda  non  ef- 
fe re  redati  arfi  che  i foli  Vafcelli  , fog- 
giugne  : Atqv.e  ipfos  potuit  fubmergere 
•ponto . 

Unì us  oh  noxam , & furiai  Ajacis  Oi - 
lei  . Quanto  Giunone  fi  è applicata  ad 
efagerare  la  grandezza  della  vendetta , 
tanto  fi  applica  a diminuirne  la  caufa  , 
Quedo  è un  femplice  errore',  noxam; 
e anche  cola-  minima  , un  errore  invo- 
lontario , furiai  , commefio  nella  violen- 
za della  padrone , nella  quale  un  uomo 
non  è padrone  di  le  dedo  : In  fine  è er- 
rore di  un  fol  uomo  : Unita  ob  noxam , 
& furiai  Ajacis  Oile't . 

Ipfa  Jovis  rapici um j oculata  è mbibus 
ignem  ; Disjecitque  tates , evertitque  xq  ne- 
ra ventis . La  vendetta  farebbe!!  fatta  ve- 
dere imperfetta  , fe  Pallade  detta  non  1’ 
avede  fetta  colle  fue  proprie  mani  : Ipfa  % 
Queda  parola  modra  che  ne  ha  attag- 
giata  e guftata  tutta  la.  dolcezza.  Rapi - 
dum  Jovis  ignem  j a culata  : bella  perifrafi 
del  fulmine  ! 0 nubi  bus . Queda  circodan- 
za non  è indifferente  . Dal  mezzo  delle 
nuvole,  eh’ è l’imperio  difjiunone,  Pal- 
lade ha  lanciato  il  fuoco  vendicatore,  e 
micidiale  , che  ha  fatta  una  tale  drage 
nella  Flotta  de’ Locrefi. . 

Z 3 
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Illum  expir antan  transfixo  peclore  flatn- 
mas  Turbine  corripuit , fcopulocjue  infixie 
acuto . Una  Flotta  intera  difperfa  e bru- 
ciata non  avrebbe  foddisfatta  Pallade  , le 
non  avelie  di  Tua  propria  mano  trafitto 
Io  Sventurato  Ajace , oggetto  di  Sua  col- 
lera , e Se  non  lo  aveffe  lafciato  appefo 
ad  uno  Scoglio  acuto  . 

Seconda  Parte  : Ed  io  non  poffo  veni- 
re a capo  dì  mandare  in  rovina  i Troia- 
ni . Abbiamo  offervato  parlando  di  Pal- 
lade , che  Giunone  Si  era  contentata  di 
dire , Pallas-ne , Senza  dar  riSalto  al  no- 
me di  quefta  Dea  con  epiteto  alcuno  : 
Ella  non  Si  efprime  così  quando  parla  dì 
Se  'Stella . Ed  io , dice  che  fono  la  regina 
degli  Dei , io  che  fono  la  farei  la  e la  mo- 
glie dì  Giove  . Ecco  quanto  contiene 
qq^fta  parola,  Ego.  Il  contrailo  è Senli- 
biie  . Il  Poeta  ci  molìra  da  un  canto  Pal- 
lade come  Sola , lènza  credito , Senza  di- 
lìirzione  : Pallas-ne . Dall’  altro  ci  rap- 
prefenta  Giunone  come  circondata  di  glo- 
ria , di  pofìanza , e di  maeltà  : a4jl  ego , 
cju$  Divum  incedo  regina  , Jovifjne  & 
fntr  & conjux  . Non  Si  manchi  di  Sar 
offervare  agli  Scolari  la  giulba  miSura  di 
quella  parola , incedo , che  perfettamente 
conviene  al  palio  maeftofo  di  una  regi- 
/£n.i,  409  na  5 e di  una  Dea:  Et  vera  incefju  pa- 
tuit  Dea  y e la  ripetizione  affettata  del- 
la copula  per  infiltere  di  vantaggio  lopra 
la  doppia  qualità  di  Sorella  e di  Moglie: 
0^3'  I.3 -Et  Som  & Conjux  . Orazio  fa  parlare 

Giu- 
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Giunone  quafi  della  fieffa  maniera  , al- 
lorché ella  fi  dichiara  che  quando  fi  penfi 
a ristabilire  Troja,  fi  metterà  ella  flefla 
alla  tefla  di  un  cfèrcito  per  difiruggere 
quella  Città  , oggetto  eterno  del  fuo  odio  « 

Troja  renafeens  olite  lugubri 
Fortuna  trijli  clade  itera  bit  tir , 
Ducente  viclrices  caterva s 
Conjuge  me  Jovis  & forare . 

Una  curn  gente  tot  annos  bella  gero . 
Giunone  malgrado  tutta  la  fua  grandez- 
za e tutta  la  fua  poflanza  , non  oflanti 
le  fue  qualità  di  Regina  degli  Dei  , di 
Sorella  e di  Moglie  di  Giove , ha  fi  dolore 
di  vederfi  alle  prefe  con  una  fola  Nazio- 
ne, e da  tant’  anni  : una  cum  gente , tot 
annos  : bella  oppofizione  ; e di  confuma- 
re contro  di  effa  inutilmente  tutte  le  lue 
forze':  bella  gero . 

Perorazione . lEt  quifquam  numeri  fu* 
nonts  adoret  prxterea  , aut  fupplex  aris 
ìmponat  honorem  ? Il  dolore , il  difpetto , 
la  vendetta  fi  manifefiano  egualmente  in 
quefie  parole  piene  di  fuoco  , e di  fdc- 
gno.  Dopo  tale  affronto  Giunone  fi  ri- 
guarda come  affatto  difonorata , come  de- 
gradata dalla  fua  qualità  di  Dea  , come 
ormai  divenuta  1’  oggetto  del  difprezzo 
degli  uomini  e degli  Dei  , Ben  fi  fente 

?ual  forza  anno  qui  l’ interrogazione , e 
’efclamazione . Se  foffero  tolte  quefie  fi- 
gure , lo  fieffo  penfiero , lènza  cambiare  al- 
cuna parola , diverrebbe  languido  e freddo . 

11  Poeta  ha  molta  ragione  di  dire  , - 
Z 4 che 
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che  la  Dea , pronunziando  quello  difcor- 
fo  , aveva  il  cuore  infiammato  e accefo 
di  collera  : Taita  fiammata  fecurn  De et 
corde  volutans ....  Tutto  vi  è pieno  di 
fuoco  : tutto  vi  refpira  il  defiderio , e 1’ 
ardore  della  vendetta. 

ARTICOLO  TERZO. 

Delle  differenti  forte~di  Poemi . 

NOn  è poffìbile  Tinfegnare  appieno 
a’  Giovani  tutte  le  regole  della 
Poefia  ••  quella  materia  è troppo  vada  , 
■e  domanderebbe  troppo  tempo  : ma  non 
è parimente  ragionevole  eh’  eglino-  affo- 
lutamente  le  ignorino  . ed  efeano  dal 
Collegio  fenz’ aver  per  lo  meno  una  co- 
gnizione fuperficiale  dejje  difFeYénn  forte 
di  Poemi  , e delle  regole  che  lor  fono 
particolari . 

M.  Gaullyer  Profeffore  nel  Collegio 
del  Plelfis-Sorbonne  , molto  -intelligente 
e molto  laboriòfo  , ha  dato  al  Pubblico 
un  libro  fopra  la  Poetica.  Non  Tho  per 
anche  letto  ; ma  ’1  difegno  mi  fembra 
affai  buono.  Vi  propone  le  regole  di  Poe- 
tica tratte  da  Arifiotile  , da  Orando  , da 
Defpreaux , e da  altri  famofi  Autori . E’ 
cola  utile  T avere  un  Libro  , nel  quale 
li  poffa  ritrovare  , quanto  è (lato  detto 
di  più  fodo  fopra  una  materia , che  i 
Maeflri  non  poffono  efplicare  efattamen- 
te  nelle  Claflì,  e nella  quale  è tuttavia 
‘‘  da 
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da  defiderarfi  , che  i Giovani  fieno  per 
fino  a certo  fógno  iftruiti  . 

Il  Poema  fi  divide  per  l’ ordinario  in 
Poema  Epico  , e in  Poema  Drammati- 
co . Il  primo  confìllc  in  un  racconto  ; 
e ’l  Poeta  è quegli  che  vi  ' 


tata  l'opra  il  Teatro  ; e nella  bocca  deU 
le  Perfone  che  vi  comparirono-  il  Poe- 
ta inette  il  difcorlb  . E fecondo  quella 
divifione  , fondata  fopra  le  parole  gre- 
che Iti©"  , e S'pifjiti  , che  fono  oppofte  , 
il  gran  Poema  Epico  ,•  come  la  fpezie 
più  nobile,  fi  appropria  nell’ufo  il  nome 
del  fuo  genere  , come  fuol  fuccedere  in 
molte  altre  materie  . Si  riferifeono  * al 
Poema  Epico  molte  differenti  fpezie  di 
Poema  ; gP  Idilli , le  Satire , le  Òde  , gli 
Epigrammi  , P Elegie  , ec.  Il  Poema 
Drammatico  comprende  la  Tragedia,  e 
la  Commedia . 

Bilògna  che  i Giovani  abbiano  qual- 
che idea  di  tutte  quelle  differenti  forte 
di  Poefie  . La  feconda  Claffe,  e la  Ret- 
torie» fono  le  Claffi , nelle  quali  fi  deb- 
bono dare  ad  elfi  quelle  iflruzioni  . L’ 
Arte  Poetica  di  Orazio  , che  fi  efplica 
- Z 5 d’o  r- 

* Il  P.  Jouvenci  , che  non  cadrà  in  fofpetto 
d’ ignoranza  in  quelle  marerie  , nel  fuo  libro  De 
rettone  diftendi  & docendi  , riferifee  ancor»  al 
Poema  Epico  molte  fpezie  differenti  di  poemi, 
piccioli  , Ad  Epicum  Poema  revocati  tur  varia 
Poe-, -nata  , ut  tjylUa  , Satyre  , Oda  , Eclog*  » 
Epigea  ramata  j Elegie , &c.  p.  104. 


condo  contiene  un’  azione 
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d’  ordinario  nella  Rettorica  ogni  anno  , 

’ darà  luogo  d’ infegnare  a’ Giovani  quan- 

to debbono  fapere  fopra  quella  materia  . 

Ma  la  lettura  degli  fletti  Poeti  farà 
molto  più  utile  che  tutti  i precetti  , i 
quali  potrebbono  loro  efl'er  dati . 

Si  iuole  cominciare  da  Ovidio , e con 
, ragione . Quello  Poèta  è molto  adattato 
ad  infpirare  del  guflo  per  la  Poefia  : a 
* fomminiftrare  della  facilità  , deli’  inven- 

zione , dell’abbondanza . Le  fue  Metamor- 
fofi  in  ifpezieltà  poffono  eflere  molto  ag- 
gradevoU"  per  la  gran  varietà . che  vi  re- 
gna . Non  vi  fi  debbono  cercare  l’ esat- 
tezza' , la  giufta  mifura  purità  del 

gotto  che  fi  ritrovano  in  Virgilio.  E’ fo- 
vente  troppo  diffufo  nelle  fue  narrazioni  , 
4*’  e li  abbandona  troppo  al  fuo  genio  : ma 

ha  de’  bellittimi  luoghi , e pub  eflere  mol- 
to utile  per  coloro  che  cominciano . Ni- 
Quìntìl.  1 • miiinì  amator  ingenti  fui , latidandits  tri- 
JO*  «•'*•  men  in  pàrtibus  . I Tuoi  fletti  difetti  , 
che  un  Maeftro  attento  non  lafcerà  di 
far  oflervarè  da’  Gióvani  , lor  ferviranno 
quafi  tanto  , quanto  le  bellezze  che  vi  fi 
faranno  ammirare  da  etti  : in  ifpezieltà 
quando  faranno  in  iflato  di  fare  il  para- 
gone di  Ovidio  e di  Virgilio. 

Quell’  ultimo  è la  maggiore  occuparlo* 
ne  dèlie  feuole . Egli  è un  modello  per- 
fetto , e ; folo  può  ballare  per  formare  il 
guflo  . 

Vi  fono  anch’efplicati  Orazio , e Gio- 
venale’ì  e quelli  Autori  amendue  eccel- 

♦.  ‘ v . * len- 
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lenti , benché  in  genere  diverto  , merita- 
no di  molto  di  ritrovarvi  il  loro  luogo  . 

Vorrei  vi  fi  aggiugnelfero  alcune  Tra- 
gedie di  Seneca  , o per  lo  meno  alcuni 
luoghi  {celti  di  lue  Tragedie  : dico  di 
quelle  che  veramente  fon  lue  . Vi  fi  ri- 
conolcerà  facilmente  lo  Itile  dell’Autore, 
cioè  vi  fi  ritroveranno  de’ luoghi  ammi- 
rabili , pieni  di  fuoco  e di,  vivacità , ma 
che  non  anno  fempre  tutta  la  giulta  mi- 
fura , e tutta  l’ efattezza  che  fi  potrebbe 
d elìderà  re . 

Non  farebbe  parimente  bene , fpezial- 
mente  in  Rettonca , il  leggere  agli  Sco- 
lari alcuni  luoghi  di  Lucano  , di  Clau- 
di ano  , di  Silio  Italico,  di  Sta7Ìo,  e ’l 
metterli  in  paragone  con  Virgilio  , per 
avvezzarli  a conofcere  la  diverfità  degli 
Itili  ? Il  quinto  Libro  della  Poetica  di 
Scaligero  può  elfere  per  quello  fine  di 
un  gran  foccorfo.  Vi  fi  ritrovano  molte 
parti  dell’ Opere  de’ Poeti  Latini  fopra  le 
defle  materie  , per  cagione  di  efempio , 
{òpra  la  tempella , fopra  la  pelle , ec. 

Non  fo  perchè  non  fi  metta  in  ufo 
nelle  Clalfi  un  Libro  , eh’ è pure  molto 
adattato  alla  Gioventù  : Quello  ha  per 
titolo:  Epigr ammettimi  deledus ; Una  tal 
raccolta  non  potrebbe  lafciar  di  piacere 
per  la  bellezza  , e per  la  varietà  degli 
Epigrammi  che  vi  fi  ritrovano  : e parmi 
che  principalmente  di  quelle  forte  di  com- 
pofizioni  brevi  e dillaccate  fi  dovrebbe 
fecondare  la  memoria  de’ Giovani.  Una 

Z 6 nuo- 
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nuova  edizione  di  quello  Libro  non  fa- 
rebbe inutile  a Collegi  ; ma  -vi  farebbo- 
no  da  farfi  alcuni  .cambiamenti , e fi  po- 
trebbe approfittarti  di  alcune  rifteflioni 
del  Padre  Vavaffeur  Gefuita  nella  Criti-  * 
ca  elegante  4*- ha  fatta  di  queff  Ope- 
retta. ' *■  ■ , - 

Non  dico  qui  cofa  alcuna  delle  regole 
della  Poefia  Fràncefe^  perchè  i differenti 
efercizj  delle.  ClafTi  non  lafciano  tempo  e 
{ufficiente  per  iftruirne  la  gioventù  ; e 
per  altro  ìa.!ietfcura  de’  noftri  Poeti^  po-  v 
trebbe  loro  oflES;  pericolofa  per  più  di 
una  ragione  ♦w-ma  fpezial  mente  perchè 
non  domandando  alcuna  fatica  dalla  lor 
parte  , e non  prefentando  che  Rofè  fen- 
za  fpine , fkrub'ljè  da  temere , eh’  ella  to- 
gliefle  loro,  ilv'gufto  per  gli  altri  ftud; 
più  difficili  è "fileno  àggradevoli , ma  in- 
finitamente più  utili  e più  importanti . 
Verrà  un  tempo , nel  quale  potranno  ftu- 
diare  1’  Opere  de’  Poeti  Francefi  r non 
folo  fenza  pericolo,  ma  con  molto  frut- 
to : perchè  non  farebbe  ragionevole  che 
unicamente  occupati  nello  ftudio  dell’ 
Opere  degli  Autori  Greci  e Latini  , e 
poco  curiofi  di  aver  notizia  degli  Scrit- 
tori del  lor  paefe  , reftaffero  fempre  ftra- 
nieri  nella  lor  Patria.  Quefta  lettura  per 
effer  utile  domanda  feelta  giudiziofa  , e 
fa  vi  e cautele  in  ifpczieltà  per  quello  ri- 
fguarda  la  purità  ao^coftumi . 
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Oche  fono  l’ Opere  degli  Au- 
tori nell’  antichità-  profana , 
lo  ftudio  delle  quali  poiTa 
eflere  più  utile  a’  Giovani., 
di  quello  di  Omero  , e fa- 
rebbe un,  mancare  all1  atten- 
zione ad  eflì  dovuta , il  non  dar  loro  al- 
cuna notizia  di  unv<^ppra  , che  Alelfan- 
dro  il  Grande  non  ha  temuto  dinomina- 
re la  produzione  più  rara  e piùpreziofa 
dell’  animo  umano  : • preti  ojifjìmum  kuma - ,n 

ni  animi  opus ..  V utilità  che  ne  può 
fer  tratta  , riguarda  o l’eccellenza  della7’ 

Poefìa  di  Omero , molto  acconcia  a 'for- 
mare il  gufto'  de’  Giovani  ; o le  differen- 
ti forte  d’  iftruzioni  che  vi  fono  iiparfe 
per  rapporto  alle  ufanze  antiche  , a’  co- 
ftumi  , e alla  religione  Tratterò  fepa 
ratamente  di  quefte  due  parti . 

CAPITOLO  PRIMO. 

■ Perfezione  de'  Poèmi  di  Omero . 

L’  Elogio  magnifico  che  fa  Orazio 
de’ due  Poemi  di  Omero  col  prefe- 
rirli quanto  all’ iftruzione  a’ Libri  de’  più 

fu- 
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fublimi  Filofofi  , non  è in  conto  alcuno  \ 
ecceìfivo  . Non  fi  dee  dire  però  lo  ftelfo 
delle  lodi  che  i Letterati  di  tutti  i feco- 
li  gli  anno  date  come  a gara  , per  dar 
jifalto  alla  perfezione  di  fua  Poefia  . Mol- 
te perfone  , degnifiìme  per  altro  di  fu- 
ma a cagione  del  loro  ingegno  e dei 
loro  fapere,  ne  anno'penfato  diverfamen- 
te  , e anno  fatti  degli  sforzi  incredibili 
per  ifcreditare  nell’ animo  degli  uomini  , 
e per  far  cadere  nel  disprezzo  quefto 
Poeta  sì  anticamente  e sì  generalmente 
ftimato  . 

Sarebbe  da  temerli  che  tali  prevenzio- 
ni feco  portaflero  i^fentimenti  de’ Giova- 
ci , tanto  piò  che  cominciano  a leggere 
Omero  in  una  età  più  capace  di  diìccr- 
nere  le  difficoltà  , e i difetti  di  quello 
Poeta  , che  di  guftarne  le  bellezze . Per 
prevenire  quello  inconveniente  , ho  creduto 
dover  ' tare  in  particolare  alcune  riflefiioni 
fopra  la  maniera  ondò  fi  dee  efplicarlo 
alla  Gioventù  . Comincerò  dallo  ftabili- 
re  alcune  regole  , che  lor  pollano  fervi- 
re  di  principi  Per  formare  fopra  Omero  i 
un  giudizio  giullo  . Riferirò  poi  alcuni 
luoghi  di  quello  Poeta  , de’  quali  proc- 
urerò di  far  loro  conofcere  la  bellezza 
e l’eloquenza. 

’i-  . | 
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Regole  che  pojjono  fervire  di  princìpi 
a Giovani  per  giudicare  furia* 

\ . mente  di  Omero  . • « 


r 


PRima  d’ogni  cofa  i giovani  debbono 
evitare  un  difetto  affai  ordinario  a 
quelli  di  loro  età  , i quali  credono  di  ave- 
re più  ingegno  che  gli  altri , perchè  an- 
no più  Audio  e lettura  . Quello  difetto 
è il  giudicare,  il  decidere , il  pronunziare 
in  tuono  di  Maeltr-o , alle  volte  anche 
alla  prefenza  di  perfone  intelligenti , del- 
le -quali  lor  converrebbe  attendere  la  de- 
cifione  i in  vece  di.  prevenirla . Credono 
con  quell’  aria  di  capacità  acquiferi!  del- 
la liima  , e lì  foggettano  al  difprezzo  * 

La  modellia  , la  moderazione  , la  diffi- 
denza de’  fuoi  propri  lumi  debbon  elferi 
il  carattere  di  quell’  età , e ne  fouo  tuty 
to  T onore  . Poffono  efporre  i loro  dub- 
bj,  proporre  le  loro  difficoltà  , e inter- 
rogare modellano  ente  coloro,  cui  l’età  e 
l’intelligenza  mettono  in  illato  di  darne 
loro  la  dichiarazione  . Qgefta  è una  le- L,l) 
zionc  che  loro  dà  il  giovane  Telemaco 11  ' 
nell’  Odilfea  . Era  egli  in  procinto  di 
giugnere  • in  cala  di  Nettare  , e doman- 
da a Mentore  fuo  Governatore  come 
vi  lì  debba  regolare  . n Io  non  ho  per 
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„ anche  , die’  egli  , acquiftato  l’ufo  di 
?rvben  parlare  ; e per  altro-  noli  conviene 
„ ad  un  Giovane  , come  io  fono , 1*  in- 
„ terrogare  troppo  familiarmente  un  Vec- 
,,  chic  venerabile  ,'^ome  Nertore . „ 

OuT iti  ‘Trai  piSoiai  ’nmfipyìfxai  nuxiifoìcnv  . 

AiJaìr  S'  aù  jfiov  àvS'pct  ytptùvepov  *£*-. 
piecrSau  . ...  . 

II.  ; '..'vC 

r.  Quella  modelli  a è anche  più  neceffa- 
ria  , quando  fi  tratta  di  biafimare  gli 
Scrittori  del  primo  ordine  . Si  perdona 
facilmente  ad  un  Uomo  rapito  dalle  bel- 
lezze/di qjjeftl, .autori  la  lode  eccedente 
q fuor  di  mifura  , che  loro  dà  alle  volte 
in  una  Ipezie  d’  imbracatura  cagionata 
dall’ammirazione  che  lo  trafporta.  Que- 
llo è un  difetto  comune'' a tutti  coloro 
che  fi  lafciano  vincere  dalle  paffìoni  : 
difetto  che  la  fperienza  e la  ragione  cor- 
reggono , che  in  ifpezieltà  nalce  da  un 
buon  fondo  e non  fa  tòrto  ad  alcuno. 
Ma  ogni  uomo  fenfato  , e molto  ^più 
ancora  , s'  è in  un’  età  che  la  poca  ipe* 
rienza  , e ’l  timore  d’ ingannarli  debbono 
render  più  timido  r offerverà  rigorofa? 
mente  la  regola  tanto  favia  ehe  dà  Quin- 
tiliano , quando  fi. -tratta -di  condannare 
gli  uomini  grandi  r „ •(  i ) Non  fi  dee 
„ pronunziare  , fe  non  con  molta  mode- 
„ razione  e cautela  fopra  quelli  Autori. 

~ ■ i!  -,  r e „ il 

CO  fttodefte  tamen  & circumfpe&o  judicio  de 
tantis  Viris  judicandum  eft,  ne,  quod  p’erjfque 
accidit , damnent  quae  non  Intelligunt . Quinti/» 
bl r.  io.  t0f.  I. 
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„ il  marito' de’ qnali  è così  bene  ^abilito: 

„ temendo  che  a noi  fucceda  come  a 
„ molti , di  biafimare  quello  che  noi  non 
,,  intendiamo  . 

* III. 

La  riflelTìone  che  fa  M.  Defpreaux 
pra  il  giudizio  che  fi  dee  fare  degli  uo-g.|,0*  0 
mini  grandi  dell’antichità,  è tratta  dal- 
la retta  ragione  , e dee  fare  impresone 
in  ogni  perfona  ragionevole  , e lènza 
prevenzione.  „ Allorché,  die’ egli,  alcuni 
„ Scrittori  fono  flati  ammirati  nel  cor- 
,,  fo  di  un  grandilfimo  numero  di  fècoli, 

„ e non  fono  flati  deprezzati  che  da 
,,  poche  perfone  di  un  gufto  capricciofo, 

,,  perchè  tèmpre  fi  ritrovano  de’gufti  de- 
3,  pravati  ; allora  non  folo  è temerità , 

„ ma  follia  , il  voler  dubitare  del  meri- 
„ to  di  quelli  Scrittori  . Se  voi  non  i- 
,,  feoprite  le  bellezze  de’  loro  fcritti , non 
„ fi  dee  concludere  , che  non  vi  fieno; 

,,  ma  che  voi  liete  cieco  , e non  avete 
„ buon  gufto.  L’univerfale  degli  uomini 
„ a lungo  andare  non  s’  inganna  fopra 
,,  f Opere  d’ingegno  . Adelfo  non  più 
„ fi  tratta  di  fapere  , fe  Omero  ,‘Pla- 
„ tone,  Cicerone  , Virgilio  fieno  uomi- 
„ ni  maravigliofi  . Quella  è cofa  fuor 
,,  di  contrailo  , poiché  venti  fecoli  ne 
„ fon  convenuti  . Si  tratta  di  fapere  in 
„ che  confila  il  maravigliofo  che  gli  ha 
„ fatti  ammirare  da  tanti  lècoli  e bi- 
„ fogna  ritrovare  il  mezzo  di  vederlo, 

„'y  ab- 
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„ o abbandonare  le  belle  Lettere  , alle. 
„ quali  dovete  credere  di  non  avere  né 
„ gullo  nè  talento,  poiché  non  conofoe- 
„ te  ciò  che  anno  conofciuto  tutti  gli 
„ uomini  „ . 

\ IV. 

Non  fegue  da  quello  che  fi  debbano 
confiderare  quelli  Scrittori  eccellenti  co- 
me ' fommamente  perfetti. , e a iTol u ta- 
lmente efènti  da  ogni  difetto., 'Quelli  fo- 
no uomini  grandi , ma  alla  fine  fon  uo- 
mini , e per  confèguenza  foggetti  alle 
volte  ad  ingannarli  , e ad  errare  . Bilò- 
igna  dunque  convenire  di  buona  fede , e 
ti  piìt  zelanti  difenfori  di  Omero  lo  an- 
no fovente  dichiarato  , che  fi  ritrovano 
nell’ Opere  di  quello  Poeta  alcuni  luoghi 
•deboli , dilettoli  1 e baffi  ; alcune  aringhe 
troppo  lunghe  , alcune  deferizioni  alle 
volte  troppo  minutamente  efpofte  , delle 
ripetizioni  che  infaffidifcono.,  degli  epi- 
teti troppo  comuni  , de’  paragoni  che 
troppo  fotffcnte  ritornano . e non  rompa-  i 
rifeono  fempre  molto  nooili  . Ma  tutti 
quelli  difetti  fono  coperti  e come  foffo- 
gati  da  una  folla  infinita  di  grazie  , di 
bellezze  inimitabili , che  muovono  , fol- 
levano , rapilcono  ; e da  quel  ponto  i 
difetti  non  autorizzano1  a negare  all’  Q- 
pera  q all’  Autore  la  {liina  chvè  lor  do- 
vuta', fecondo  la  regola  tanto  giudiziofa 
di  Orazio ...  - 

- ■ ■ . Ve 
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Veruni  ubi  plura  nitent  in  carmi  ne  , V" 

u Poètica. 

non  ego  paucis 

->  ' Offendar  maculis , qnas  a ut  incuria  fuditt 
. t jìut  humana  parum  cavit  natura  . 

V7  ' ' 

e w . N 

Ma  bifogna  ben  guardarli  d’  imputare 
ad  Omero  de’ difetti , che  non  fuffillono  , 
fe  non  nelf  immaginazione  de’ Critici  pre- 
venuti , ovvero  ignoranti  . Così  molti 
teftano  infaftiditi  da  certe  parole  che  lo- 
ro (ombrano  balie  e abbiette , come  Fa- 
juolo  , pentola  , graffo , intejlini , le  quali 
fi  ritrovano  aliai  Ipelfo  ne’  veri!  di  Ome- 
ro , e non  farebbono  da  noi  fofferte  ne’ 
verfi  de’nollri  Poeti  , come-  neppure  ne’ 
difcorfi  de’  noftri  Oratori . 

Si  deej  come  1’ olferva  M.  Delpreaux,R-ifl*®-  9» 
del  quale  io  non  farò  qui  altro  che  co- 
piare le  parole , fi  dee  rammentarli  „ che 
„ le  parole  de’  linguaggi  non  corrifpon- 
,,  dono  tèmpre  in  tutto  e di  tutto  pun- 
,,  to  T une  all’  altre  ; e che  un  termine 
,,  Greco  nobiliflìmo  non  può  fovente  efi 
„ fere  efprelfo  in  Francete  che  da  un 
termine  del  tutto  baffo . Qupfto  fi  ve- 
de  .nelle  parole  Afinus  in  Latino  , e 
,,  ano  in  Francefe,  che  fono  dell’ultima  ' 

,,  balfezza  nell’ una  e nell’ altra  di  quefte 
„ Lingue , benché  la  parola  che  lignifica 
„ queft’  animale  , nulla  abbia  di  baffo 
„ in  Greco  e in  Ebreo- , ne’  quali  Un- 
„ guaggi  fi  vede  impiegato  ne’ luoghi  di 
. ; » mag* 
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' ^ „ maggior  magnificenza  . Lo  (tetto  é 

„ della  parola  ‘Multi s , e di  molte  altre,  'j 
>■  „ In  fatti  le  Lingue  anno  tutte  la 

„ for  bizzaria  : ma  la  Francefe  è princi- 
„ palmente  capricciofa  Copra  le  parole  : 

„ e benché  fta  ricca  di  belli  termini  fo- 
„ pra  certe  materie  , molte  ve  ne  fono 
„ nelle  quali  è molto  povera  : e vi  è 
.•  „ un  gran  numero  di  cofe  piccole  di’ 

'*  „ ella  non  può  efprimere  con  nobiltà  . 

„ Così  per  cagione  di  efempio  , benché 
^ „ ne’  luoghi  piu  (oblimi  ella  nomini  , i 

„ fènz’avvilirfi  , un  Mouton  , une  Che- 
„ ’vre  une  Brebis  , un  Caftrato  , una  1 
,,  Capra  , una  Pecora  , non  può  lenza 
,,  diflfamarfi  , 'in  uno  fide  un  poco  ele- 
„ vato  nominare  un  Veau  , une  Brute , 

- ,,  un  Cochonì  un  Vitello  , una  T roja  , un 

. • • „ Porco  . La  parola  Geniffe  in,  Francefe 

„ è molto  bella,  fpezialmente  in  un’  E- 
t „ gloga  j Vacche  , non  vi  fi  può  {offrire . 

„ Pajleur  e Berger  vi  fono  del  più  bel- 
/ . ,j  Tufo  : Gardeur  de  pcurceaux  ; o Gar- 

,,  deur  de  boeufs  , vi  farebbon  orribili  : 

"•  „ Pure  non  ha  forfè  *il  Greco  due  più  ] 

„ belle  parole  che  av/3arnis  e /Zmi'x©'  che 
j,  corrifpondano  a quelle  due  parole  Fran- 
| j,  cefi  : e per  quella  ragione  Virgilio  ha 

„ intitolate  le  fue  Egloghe  col  dolce  no- 
5,  me  di  Buccoliche , che  fignifìca  nel  no- 
,,  ftro  linguaggio  Francefe  fecondo  la  let- 
| „ tera  : Les  entretiens  des  bouviers , o des 

j ,,  Gardeurs  de  Boeufs  . Cioè  i Colloqu) 

„ de'  Bifolchi } o de'  Guardiani  di  Buoi . 

Da  i 


i 
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Da  quello  fi  vede  l’ingiufiizia  di  colo- 
ro , i quali  imputano  ad  Omero  le 
„ baffezze  de’  fiioi  Traduttori  , e lo  ac- 
„ cufano  che  parlando  Greco , non  abbia 
„ parlato  a fufficienza  nobilmente  Lati- 
„ no,  o Francefe  . £’ cofa  molto  da  no- 
„ tarli  , che  fra  tutti  gli  Antichi  non 
« fiafi  ritrovato  alcuno  che  abbia  mai 


„ fatto  fopra  di  ciò  ( cioè  fopra  la  baf- 
5,  fezza  delle  parole  ) alcun  rimprovero 
y,  ad  Omero , benché  abbia  comporti  due 
„ Poemi  , ognuno  de’  quali  è maggiore 
„ di  mole  che  1’  Eneide  , e non  vi  fia 
„ Scrittore  che  più  di  erto  difeenda  alle 
„ volte  a particolarità  maggiori  , nè  di- 
„ ca  sì  volentieri  le  cofe  piccole  , non 


„ fervendofi  mai  che  di  termini  nobili  , 


„ o impiegando  i termini  meno  elevati 
„ con  tanf  arte  e induftria  , comeoffer- 


va  Dionigi  d5  Alicarnaflo , che  gli  ren- 
„ de  nobili  e armoniofi  . , 


« 


VI. 


t. 


•Un’  altra  forgente  de’  giudizi  ingiufti 
che  fi  producono  fopra  Omero , è la  pre- 
venzione, nella  quale  fiamo  per  l’ordina- 
rio quanto  a’  coftumi , agli  ufi , alle  ma- 
niere del  nortro  lècolo , e del  noilro  pae- 
fe  ^ il  che  fa  che  ci  lafciamo  facilmente 
offendere  da’ coftumi  , da^li  ufi,  e dalle 
maniere  di  un’ antichità  si  rimota , ch’e- 
rano  di  femplicità  maggiore  , e più  fi 
accollavano  alla  natura  . Si  refta  offefo 
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in  vedere  appretto  Omero  i Principi  pre- 
parare da  fe  fletti  1 loro  palli , Achille  fa- 
re in  fu  a cafa  le  funzioni  più  fervili , i 
Figliuoli  de  i Re  maggiori  cullodire  le 
greggi  , le  Principeffe  andare  da  fef  fette 
• "a  lavare  i panni  lini  al  fiume',  e,  a 
prender  l’acqua  alla  fontana. 

Ma  non  vedonfì  ancora  nella  Scrittura 
Àbramo  Padrone  di  una  numerofa  Fa- 
miglia, correre  da  fe  alla  ftalla  : Sara  , 
che  avea' tante  ferve,  impattare  da  fe  il 
pane  ; Rebccca  e Rachele  , non  ottante 
la  dilicatezza  del  loro  fetto  , portare  fo- 
pra  le  loro  {palle  un’  urna  pelante  ripie- 
na d’acqua;  Saul  e Davide,  anche  dopo 
aver  ricevuta  l’unzione  reale  , occupati 


Autori  antichi , fi  trasporti  fe  fretto  colla 
mente  ne’  tempi , e ne’  paefi  onde  parla- 
no ; e con  bizzaria  di  fpirito  affatto  in- 
giuria non  fi  debba  lafeiarfi  prevenire 
contro  a’  cottomi  antichi , perchè  contra- 
ri à’  notti»  : il  che  non  è meno  fuor  tii 
ragione  , che  fe  con  cieco  attacco  per  le 
mode  di  nottra  Nazione  , confiderattimo 
come  ridicole  le  vertimenta  degli  altri 
Popoli  . E dall’  altra  parte  credefi  forfè 
che  la  dilicatezza  , le  delizie  , il  lutto , 
che  anno  infettati  i fecoli  pofteriori , me- 
ritino trmto  di  efiere  preferiti  alla  felice 
fsmplicità  de’  primi  tempi.,  eh  era  un 
avanzo  preziofo  dèli’  antica  innocenza  ? 

a * VII* 


V*t ; 


Vi  Omero , 
VII. 
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Quanto  agli  errori  reali  che  fi  ritro- 
vano nelle  Opere  di  Omero  , l’ equità 
e la  retta  ragione  domandano  che  .gli 
fieno  perdonati  in  grazia  delle  bellezze 
lenza  numero  che  fi  ritrovano  in  eife  . Lon$.  nel 
Longino  eliminando  le  debbafi  preferire  Tr*t-  del 
il  Mediocre  perfetto  al  Sublime  che  ha S i * t'17' 
alcuni  difetti  , llabilifce  la  regola  onde 
io  parlo  , e ne  deduce  la  prova  dalla 
natura  fielfa  di  quella  forta  di  Opere  . 

„ Quanto  a me  , die’  egli  , tepgo  , che 
„ una  grandezza  fopra  1’  ordinario  non 
„ abbia  naturalmente  la  purità  dei  me- 
„ diocre  .....  Il  fiiblime  è come  una 
„ ricchezza  immenfa,  nella  quale  non  fi 
„ pub  cu  dodi  re  il  tutto  per  l’ appunto  , 

,,  e bifogna  , ancorché  non  fi  voglia , 

„ trafeurar  qualche  cofa  ....  Così  r con- 
,,  tinua.lo  fiefib  , benché  io-  abbia  oller- 
„ vato  approdo  Omero  -,  e appreffo  tut- 
„ ti  gli  Autori  più  famoll^  alcuni  luo- 
}„  ghi  che  non  mi  piacciono  ; fiimo  che 
„ fieno  errori  , de’ quali  eglino  fi  (onci 
„ poco  curati,  e che  non  lì  poflbno  di- 
„ nominare  propriamente  errori  , ma  fi 
„ debbono  femplicemente  confiderare'  co- 
„ me  sbagli  , e piccole  negligenze  lòr 
„ fuggite  dalla  penna  , perchè  il  loro  in- 
„ gegno  , che  non  ifiudiava  . che  di  prò- 
„ durre  il  grande  , non  poteva  arredarli 
„ alle  co fe  piccole  . . . . T utto  quello  , cap.  39. 
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n fi  guadagna  col  non  far  errori  . 

è il  non  poter  effer  riprefo  ; ma  il 
„ grande  fi  fa  ammirare  . Che  vi  dirò 
„ in  fine  l Un  folo  di  que’ be’ detti  , e 
n di  que’  penfieri  fublimi  che  fono  nell’ 
„ Opere  di  quegli  eccellenti  Autori , può 
„ pagare  tutti  i 


loro  difetti . 


vili. 

• *'*-',<*  • ■ * . 

Quella  pegola  pub  di  molto  fervire  a 
produrre  un  giudizio  giufto  fopra  Omero 
e fopra  Virgilio  . Non  fo,  fe  nell’efpli- 
care  f Opqr-e  di  quelli  Poeti  a’  Giovani , 
fia  bene  if  dar  la  preferenza  ad  uno-  fo- 
. pra  P altro  ; e fe  folfe  maggior  faviezza 
al  lafciare  quella  gran  qui  filone  indeci  fa 
- confermando  una  fpezie  ai  neutralità . Si 
. può  contentarfi  del  dare  ben  a conofce- 
re  la  differenza  di  lor  carattere  , col 
mettere  del  tutto  in  chiaro  le  bellezze 
• dell’ uno  e dell’  altro  . , Quintiliano  fèm- 
bra  farci  quell’  apertura  colla  maniera 
tanto  fenfata . onde  parla  di  quelli  due 
gran  Poeti  . Egli  ha  fatto  un  elogio  ma-  J 
gnifico  d’ Omero , che  non  fi  dee  lafcia- 
re di  far  leggeri-  a’  Giovani  , nel  quale 
dà  in  poche  parole  hma  giuda  idea  della 
Quintil  i varietà  maràvigliolà  delio  ftile  di  quello 
io.  ci.  Poeta  : Hunc  nemo  in  magni*  fublimi  ta- 
te , in.  parvi*  proprietgte  ftrper  averi  t . Idem 
la  t us  de  pfejjus  ; jucundus  & gravi*  t 
tum  cgpta  y tum  brevi  tate  mirabili* , „ Nel- 
„ le  cofe  grandi  , nulla  è piò  fublime 
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„ di  Tua  efpre  filone  ; nelle  piccole  , riul- 
„ la  più  proprio  . Dirfùfo , rillretto  j^gra- 
„ ve , e dolce  ; egualmente  ammirabile 
„ per  la  fua  abbondanza  , e per  la  fua 
,,  brevità  . Viene  di  poi  a Virgilio  , e 
dopo  aver  riferito  ( t ) un  detto  celebre 
di  Domi-zio  Afro,  il  più  famolb  Orna- 
re del  fuo  tempo  , il  quale  non  mette- 
va quello  Poeta  fc . non  dono  Omero  ; 
ma  affai  vicino  ad  dio  -,  cfprime  in  po- 
che linee  il  carattere  dell’  uno  e dell’  al- 
tro di  una  maniera  , che  pare,  non  lafci 
a defiderar  colà  alcuna  . Conofce  in  Ome- 

• \ 1 t»T« 


vo  e più  fublime , i’  altro  più  corretto  e 
più  efatto  . Quello  s’ innalza  con  mag- 
gior forza  , ma  Tempre  non  fi  Toluène  . 
Quello  cammina  Tempre  di  uno  fleflb 
palio  , e non  efee  mai  di  llrada  . Cosi 
Quintiliano  pefando  nella  bilancia  della 
ragione  c dell’  equità  le  diverfe  qualità 
di  quelli  due  grand’  uomini  , fembra 
con  giulle  compenfazioni  volere  llabilire 
fra  dfi  una  Torta  di  egualità  . Et  berci? 
ut  illi  naturi  coclejii  atqus  immortali  cef- 
ferimus  , ita  curi  & dili  genti  i vef  ideo 
in  hoc  plus  ejl  , quod  et  fuit  magis  la- 
borandum  : & quantum  eminsntioribus 
vi  nei  mar  , fortajje  iqualitate  penfamus  . 


Tom.  I.  A a IX. 


Utir  verbis  iifdem  , quse  ex  Afro  Dom'i- 
tìo  juvenis  acce  pi  : qui  mihi  interroganti , quem 
Homero  crederei  maxime  accedere,  inquit  , eft 
Virgilius  , propior  tameu  primo  quani  tertio-. 
Quinti!.  !>!>■  io.  c.  j. 
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IX. 


> ;■  '!■  . r i / 

Servendoli  di  quello  favio  temperamen- 
to , farà*  cofa  di  molta  utilità  il  far  met- 
tere in  paragone  a’ Giovani  certi  luoghi 
eccellenti  di  Virgilio  con  quelli  d’ Ome- 
' ro  , de’  quali  fono  copie  a E’ di  già  un 
gran  vantaggio  per  quello  y l’aver  feri- 
to di  modello  all’  altro  9 e fi  può  appli- 
cargli con  giuflizia  quanto  è flato  detto 
di  Demoflene  per  rapporto  a Cicerone  ; 
Quindi.  ì.  dedendum  in  hoc  quidem  , quod  & tlle 
»°*  *•  *•  pritìr  fuit  , & è*  magni  parte  Cicero- 
nem  , quantus  ejl  , fecit  . Di  due  Eroi 
v-  di  Omero  Virgilio  ne  ha  fatto  uno  , nel 
quale  ha  faóuto  unire  con  arte  tutte  le 
belle  qualità  fparfe  e divife  in  due  dal 
Poeta  Grecò  . Ne  ha  tratti  anche  per 
la  maggior  parte  gli  Epifodj  . Ne  ha 
prefe  in  gran  numero  delle  comparazio- 
ni . Trovafi  un  fegreto  piacere  nel  di- 
lcemere  ne1  Verfi  del  Poeta  Latino  le 
veftigie  del  Poeta  Greco  , e nello  fco- 
pnre  i latrocini  preziofi  eh’ egualmente 
all’  uno  e all’altro  fanno  onore.  La  co- 
pia non  può  alle  volte  giugnere  alle  bel- 
lezze dell’  originale  : «alle  volte  lo  flipe- 

J ..frrddmViyti-  mini'  Hi  npnnpllrt 


ra 


, e con  avventurati  colpi  di  pennello 
vi  aggiughe  de’  lìfièamenti , che  rendono 
Originale  la  ftèfla  copia  . Per  quello  ri- 
guarda l’ efprefiione  „ il  numero  , f ar- 
monia , Omero  è in&itàménjte  faperio- 
jre  $ ed  l bene  i’^wezzase  di  buon’  ora 
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T orecchio  de’  Giovani  a fentire  la  dolce 
, e armoniofa  melodia,  che  regna  incetti 
i fuoi  Verfi  , e che  vi  fparge  le  grazie 
che  non  poffono  imitarfi  da  altra  Lin- 
gua che  dalla  Greca  . 

Ben  fi  vede  che  lo  fiudio  di  Omero 
fatto  di  quella  maniera  può  contribuire 
di  molto  a formare  il  gullo  : e que-fto 
mi  fa  credere  che  nelle  Clalli , nelle  qua- 
li non  fi  ha  tempo  di  feorrer  l’opera  di 
un  Poeta  fil  filo  , e intera , farebbe  aliai 
a propofito  il  non  efplicarne  che  de’ luo- 
ghi feelti  e acconci  a dare  l’idea,  che  fi 
dee  prendere  di  quello  Poeta  - Procure- 
rò di  efplicarne  alcuni  di  quello  genere. 

, » . ' 4 „ 

ARTICOLO  II.  v 

- • \ # 

Luoghi  d'  Omero  rtguardevoli  per  lo  Jìile 
* - e per  F eloquenza . 

NOn  debbo  qui  diffondermi  di  mol- 
to , per  non  allungar  troppo  que- 
ll* Opera  : pure  è difficile  l’effer  breve 
parlando  delle  bellezze  de*  Verfi  di  Ome- 
ro. Ne  apporterò  di  differenti  forte,  ma 
fenza  legarmi  a féguire  un  ordine  ©fatto 
e regolare  . 

I. 

1/  Numero  e F Armonia. 

Omero  è ammirabile  nel  dimoflrare 
col  (dono  , e colla  difpofizione  delle  pa- 
iole , alle  volte  anche  colla  feelta  delie 

A a 2 iet- 


; 
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lettere  , la  natura  dette  còfe  che  de- 
ferii. 

i.  Il  Suono  duro. 

■*'  .•  • 

DdHr,*‘' 7*  T^Seé  * <n  rj  mr}*X$«  M*%l(r**  *s 

Non  ^ vi  è orecchio  , dice  M.  Bojvm 
lodando  la  bellezza  di  quello  verfo  che 
non  creda  fentire  il  remore  , e per  co- 
ndire, il  grido  della  vela  e del  vento 
ond’  è lacerata . . ' 

2.  Il  Suòno  fluido  , e dolce . • 

, * K • t . « 

Per  lo  contrario  nulla  è più  fluido  , 
nè  più  armomofo  del  luogo,  in  cui  il 
Poeta  deferive  la  dolce  e infirmante  elo- 
quenza di  Neftore . 

* " **  ' 
T#  HS Ù dirò  yKumi  f y^vKim  pttr 

- Neftore , quella  bocca  eloquente  dal- 
” b quale  feorre  una  voce  più  dolce 
” che ’l  mele , quella  lingua  ìncantatri- 
” ce  quell’ aggradevole  Oratore  de  Pi* 
7,  liani  fi  alza  prontamente,  e fi  mette 
! fra  i due  Principi  funofi. 

3.  Il  Pefo  • 

I Verfi  feguenti  efprimono  a maravi- 
glia degli  sforzi  eccellivi , - e,  una  fatica 
penofa . 
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Aàav  petTÙ^ovm  'trtXÙQtov  ù^npoTtcriiny  . 
Hù&f  à (lìy  aKnSATrTD[izA'@‘  ^tpawnt  troawTu 

Aia#  uvv  àSiaxi  vom  \ó<poy  . «&’  2 <7?  [ii)kn 
A'xf-o * vT*9/?*c\eW  , tot’  àTrJfpf^aaxi 
xpotTeuii 

A v'fff  , iwrtt  vììovìi  TCuXiyS'tTo  Kì*f  «- 

AviaV  V «4-  «VrtCTXt  « X*- 

<78C  <T  J«T/D«f  '*  ’ 

’Epp.is  ix  ptt\tvy  j lt#wV  xpv'TBi 

òfwpei . 
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, „ Di  più  io  vidi  Sififo  , tormentato 
„ da  crudeli  pene  ' Portava  con  amen- 
,,  due  le  fue  mani  un  faflo  fpaventevo- 
M le  ed  enorme  . Softenendofi  cou  tutte 
j,  le  fue  forze  , fendendo  i fuoi  piedi  e 
,,-le  fue  braccia  nervofe , ipigneva  il  fai* 
„ io  innanzi  verfo  la  loimnità  deli  erta 
„ rupe . E quando  era  vicino  a fiiperar- 
„ ne  la  più  alta  cima  , una  forza  con- 
3,  traria  fubito  rifpignéndolo , il  faflo  non 
„ più  foftenuto  ritornava  indietro , e an- 
„ dava  /aitando  e rotolando  a balzi  per 
„ fino  nel  piano  . Sififo  lo  fpigneva  di 
„ nuovo  con  fimili  sforzi  . Tutti  i fuoi 
„ nervi  erano  tefi  - Il  fudore  grondava 
„ da  tutto  il  fuo  corpo,  e la  polvere  fi 
,3  alzava  in  aria  intorno  al  fuo  capo. 

4-  La  Velocità . 

Nel  luogo  feguente , la  rapidità  del  fe- 
Aa  3 cen- 
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% cóncio  verlò  non  la  contende  ella  alla  ve- 

^ locità  de’  Cavalli , de’ quali  Omero  deferi- 

CUib.v.ve  il  corfo?  . 

O/uj  Tpoioi  woi  , tirirupii voi  nò  iato 
Kpcuirvù  fzotK  ìvSoe  ygji  ivSu  S'iuxtpLZje 
v<Tt  tpi fi  arditi  . 

Forfè  Virgilio  ha  voluto  efprimere  que- 
lla bellezza  con  quello  verfo . 
Quadrupedante  putrem  fonitu  quatti 
ungula  campum . 

Gon  qual  eleganza  deferivo  egli  in  al- 
tro luogo  la  leggerezza  e la  velocità  del- 
le Cavalle  di  Ènea? 

* • 

Il  xr  A 1 «Ton  [lìti  trxtpnùzu  siri  ^nS'optv  upupa», 

Pixpov  *V  ùyStQjixur  xxpnòr  , dioy  , ùit 


.£  si. 8.594. 


xatr*x\av  . 

A’ a’  3<rt  ìiì  axipmzv  iV  &pix  /«ca  Set* 

Xaosuf , 

A"xpoy  svi  pnypùr&ÙKÒs  nro\toìo  Sitaxof. 
Virgilio  ha  fàputo  ben  fervirfì  di  que- 
llo luogo  delcrivendo  la  velocità  di  Cam- 
milla , e non  fo , fe  la-  copia  Ha  inferio- 
re air  originale  . 

JEn.7.808.  Ma  ixl  intatta  fegetis  per  fumma  vo- 
lar et 

Ctarama  , nec  tenera s curfu  lafiffet 
arijlas  : 

Vel  mare  per  medium  fluttu  fufpenfa 
tumenti 

. Terrei  iter  , celerei  nec  ùngeret  xquore 
piantai . 

Il  ni  1.  Ma  non  vi  i'  cofa  eguale  alla  bcllez- 
27.  &c.  7a  della  deferi/ione  che  Omero  fa  del 
• marciare  di  Nettuno  . Io  qui  non  farò 

quali 
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quali  Ce  non  copiare  le  offervazioni  dì 
IVI.  Boivin  . Quello  Dio  era  nell’  Ifola 
di  Samotracia  . Le  Tue  armi , non  /nenp 
che  ’i  Tuo  Carro , e i fuoi  Cavalli  erano 
in  Eges  , Città  d’Eubea  ovvero  d’Aca- 
ja . Fa  fot  quattro  palli  e vi  ghigne . Il 
Dio  fi  arma  , attacca  al  carro  i Tuoi  Ca- 
valli , e parte . Nulla  è piu  veloce  che  ’I  fuo 
corfo . Vola  (òpra  1T  onde  . I verfi  di  Omero 
in  quello  luogo  corrono  pih  veloci  che  lo 
ite  Ilo  Dio.  Me  ne  riporto  a’ Lettori  del 
Tello  Greco  • per  poco  che  lappi  an  dillin- 
guere  la  differenza  della  velocità  del  Dat- 
tilo , e della  lentezza  dello  Spondeo  . 

B/7<T’  flette*  ivi  KÙ(MT*t  Ù<mAt  ìì  Kt)TÌ 
Cv  oùw 

n*t'<ro$c^  in  , *£’  tìyyoiijftv  <*~~ 

VBtXTX  . 

S'ì  <8 . <ral  S*  ìsz 

TO.  ‘IO 

P ’iufot  jicxV , *T  óvdnpSt  <T turno  £sf\- 
XiOi  òfcfitv  . 

Balla  avere  orecchie  per  letti  re  la  ra- 
pidità d^l  carro  di  Nettuno  rtel  luono 
fletto  del  primo  e de’ due  ultimi  verfi,  i 
quali  non  fono  compolti  Ce  non  di  Dat- 
tili , toltone  lo  Spondeo  col  quale  ogni 
verfi)  neceffaria  mente  fin  lice  . M.  De* 
fpreaux  ha  tradotto  quello  luogo  nella 
fua  verfione  di  Longino . 

Il  attelle  fo^i  char , & montant fìerement , 

Lui  fait  fendre  les  flots  de  P Lumi  de 
éU’ment  . 

D'es  nu  on  le  voit  marcher  fur  ces  liquide s 
plaines.  Aa  4 Dì 
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D ’ alfe  oh  entend  fan  ter  les  pt fante* 
baiarne* . 

L'fau  frémìt  fous  le  Die»  qui  luì  doti- 
ne la  lot  , 

"Et  femblo  aiec  plaiftrrecomiottre  fon  re) , 

Cependant  le  char  vole  , &c. 

Quelli  verfi  per  certo  fono  ammirabi- 
li: pure  bifogna  confo  (Tare,  che  fono  mol- 
to inferiori  al  Greco  per  lo  numero  e 
per  l’ armonia,  de’ quali  la  nofira  Lingua 
non  è tanto  capace  quanto  la  Greca  e la 
Latina , perchè  ella  non  ha  , come  quelle 
due  Lingue  , la  (Minzione  delle  brevi  e 
delle  lunghe , le  quali  formano  de’ piedi  , e 
variano  grazibfomente  il  numero  . Mal- 
grado quello  difetto  della  Lingua , il  Poe- 
ta Franccfe  ha  ben  faputo  in  quello  ver lò  , 

£)’  alfe  on  entend  fauter  les  pefantes 
balaines  , 

far  fentire  l’agilità  del  folto  , e la  len- 
tezza del  pefee  mollruofo  , due  co fe  af- 
fatto contrarie  , felicemente  efprelfe.col 
Tuono  delle  parole , e col  numero  del  ver- 
fo , che  fi  alza  con  leggerezza  , e fi  ab- 
batta con  pefo. 

. II. 

Le  Dcferizìoni  f 

^i)  E’  fiato  detto  che  Omero  fotte 

eie- 

i V,  "v.  'jv  ..  . 

(i-)  TraditUm  eli  Homerum  csecum  fuiffe.  At 
» cjus  pifturam  non  poefim  videmus  . Quae  regio» 
quae  ora  , qu*  fpe$;es  formae  , qua:  pugna,  qui 
mot  in  hotnkuiori  , qui  ferarum  non  ita  rapletus 
cft  1 ut  qu»*,ipfe  non  viderit  , nos^ut  videro- 
mus  , sffecerit  ? Tuftrquejì-  lib.  3.  • 
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cieco.  Pure  la  flia  Poefia  è piutto$ouna 
Pittura  che  una  Poefia,  tanto  fa  dipin- 
gere al  naturale,  e mettere  come  l'otto 
gli  occhi  del  Lettore  le  immagini  di  tut- 
to ciò  che  imprende  a de  ferì  vere . 

i.  Non  è da  flupirfi  che  quello  Poe- 
ta, il  quale  anima  le  cofe  anche  infal- 
libili , ci  rapprelènti  i cavalli  di  Achille 
tanto  afilitti  per  la  morte  di  Patroclo  . 

Gli  dipigne  , dopo  il  fanello  acciden- 
te , immobili  per  la  meflizia  , col  capo 
chino  verfo  la  terra  ,.  lanciando  ftefi  ib- 
pra  la  polvere  i loro  cri’ii  , e verfando 
lagrime  in  abbondanza . 

OùT h ìnoxii-X'Mi'rs  xxprictTBt  . «T et Kpuet  <T*' Il.xrit. 
a<piv  4*7* 

Otput*  >c otm  (S\apùpar  ^etpóS'if  pii  ptvpo- 
pìvoiaw  , 

H ’viòyoio  ircS/o.  SeeMptr  S~ì  (jlkÙvìV)  X<ùmf% 

ZAjy\»<  lìiie/MO-ci  àfz<f>o<Vcpoun.  - 

La  deferizione  che  fa  Virgilio  del  do- 
lore di  un  cavallo,  è più- breve,  e non 
n’  è men  viva . 

Po/i  bellator  eqims  , pofitis  infignibus , jEn.x1.i9, 
JEthon 

It  lacrymans , guttifque  humoHat  gran - 
elibus  ora . 

Si  poffono  meglio  dipignere  le  lagri- 
me di  un  cavallo  che  con  quelle  ultime  . ■ 
parole  ? Sodituite  lacrymis  a gutùs  gran - 
dibus?  P immagine  fparifcc.  _ 

2.  Il  fuoco  dell’ira  sfavilla  ne’ verd  di 
Omero  ,non  meno  che  negli  occhj  di  Aga- 
mennone , del  quale  deferivo  i tramortì  di 
fdegno . A a 3 pi- 


■ J'IPI' 
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fiùt®"  S'i  (jLÌyu  Qpìvis  àu/piui\t>jvax 
II.  i.  103.  n/«7r\ou'T  , ccxst  (Te  oi  nvj°).  haummaim 
ìÌH'mv  . 

„ Un’  atra  bile  eccitava  in  lui  una  col- 
„ lera  violenta  : gli  occhj  Tuoi  erano  fì- 
„ mili  ad  una  fiamma  sfavillante  . Ora- 
„ zio  ha  imitato  il  primo  verfò  : 

Od.  13.  l.i.  Férvens  diffìcili  bile  turnet  jecur , 
e Virgilio  il  fecondo: 

^n.  li.  Totòquc  anlentis  ab  ore  . 

°J*  Scintili x abfifiunt  : oculis  micat  acribia 

ignis  . 

3.  Il  movimento  di  capo  maeftofò  , 
col  quale  Giove  fcuote  i cieli , è conofciuto 
da  tutu . . - 

tl.  i.  ji-i.  H',  KUOU>ifi<nv  s? r cippóm  vbai  Kporlatir. 

A [AfipitnuA  y ètptt  XpÙTaU  tVif.pàjOW'ID  o£- 

J'tfXT©'  , 

Kponòs  Ùtt  àòttpàiiDto  . pttyow  <T’  tkihfepM  . 

O 'kupnrov  . 

„ A quelle  parole  il  Figliuolo  di  Satur- 
Po  fa  un  cenno  colle  fùe  nere  fòprac- 
j,  ciglia.  I fiacri  capelli  del  Re  degli  Dei 
j,  fi  rizzano,  e fi  alzano  fiopra  il  di  lui 
„ capo  immortale  , e tutto  l’Olimpo  è 
,,  ficoìTo  al  formidabile  cènno . 

Quello  luogo  è fiato  imitato  da’ mag- 
giori Poeti, 

Anmit , & totùfn  nutu tremefecitOlym* 
pum  . 

Terrificarti  capitis  concujjìi  terque  qua* 
ierqiie  0 \ 

Cafariem , cum  qua  terras , mare , fide* 
ra  mevit . ~ ' 

■ Re* 


c* 

Virgilio . 
€ fidio . 
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Regum  verendorum  in  propdos  greges , Or»zi* . 
Reges  i/i  ipfos  impenitm  cfl  Jovis , 

Clari  giganteo  triumpho , 

Cuncla  fupercilio  moventis . 

Quelli  tre  Foeti  fèmbrano  aver  dividi 
fra  elfi  i tre  verfi  di  Omero  , e le  tre 
cirqoftanze  che  vi  fono  impiegate.  Vir- 
gilio fi  è attenuto  al  cenno  del  capo  f 
Ovidio  all’ agitazione  de' capelli,  c-  Ora^ 
zio  al  movimento  delle  fopracciglla . 

4.  La  Definizione  del  pombattimento 
degli  Dei  è una  delle  più  magnifiche 
èra  quelle  che  fi  ritrovano  appretto  Ome  - 
ro. Ettendo  i Greci , e iTrojani  in  pro- 
cinto di  dar  la  battaglia  , Giove  avea 
permetto  agli.  Dei  lo  feendere  dal  ciclo  , . %r 

l’entrare  a parte  del  combattimento , e’1 
prendere  ognuno  il  partito  che  avette  vo- 
luto , Si  dividono  dunque  e fi  preparano 
3 combattere  : ,,  Alors  le  fonverain  mai- 
„ tre  des  Dieux  & des  Hommes  torme 
,,  du  haut  du  del . D’  autre  pan  Neptu- 
„ ne  élevant  fes  flos  tir  arile  la  terre 
.,  & les  /ornine ts  des  montagnes  . Lcs  ci- 
„ mes  du  mont  Ida  tremblertt  fufqnes 
,,  dans  leurs  fondemens . Troje , lechamp  s 
„ de  bataìlle , & les  vaiffeaux  font  agi - 
„ tés  par  des  focoujfcs  violentes . Le  Roi 
,,  des  enfers , epouvantì  fous  la  terre  mi* 

„ me , s élance  de  fon  trine , & / écrìe , 

,,  dans  la  frajeur  oh  il  ejl  que  Neptune 
„ cT  un  coup  de  fon  trident  n entr'ouvre 
„ la  terre  qui  couvre  lesombres , & quq 
cet  ajfreux  séjour  , demeure  éternellp 

A a 6 ‘ 
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„ des  témbres  , & de  h hiort , abbattè 
„ des  homrnes  , & craint  mime  (ics  Ditux  , 

„ ne  refoivc  polir  la  premiere  fois  la  lu-  _ 
’’  mi  ere , &ne  paroiffe  a découvertj  tei 
” ejl  le  bruii  que  font  ces  dieux  qui  mcir- 
„ ebent  les  uns  contro  les  autrts . 

Quella  Traduzione,  eh’ è di  Madama 
Dacier , per  quanto  efatta  e nobile  ella 
ha  , non  può  efprimere  1’  armonia  e la 
bellezza  de’  verfi  Greci . 

M.  Dèfpreaux  , come  già  fi  è oflfer- 
vato  , ha  tradotto  una  parte  di  quello 
ÌMgo . . 

ì’  enfer  sy  eineut  au  bruit  de  Ncptune 
eh  furie . 

Platon  fort  de  fon  trCne  \ il  palit , il 
s évrie  : 

Il  a piar  que  ce  dieu , dans  cet  affreuX 

Vf  * ■ » % / # N 

s éjour 

7y  un  coup  de  fon  trident  ne  faffe  en- 
tree le  jour  , > 

Et  par  le  centre  ouvert  de  la  terre 
ébranlée  , 

Ne  fajfe  voir  du  Jlyx  la  rive  défolée  ; 

Ne  liccoitvre  aux  vivans  cet  empire 
odieux , 

Ab  borre  des  morte  ts  , & craint  ménte 
des  dieux  . f 

Quefti  verfi  fono  belliflìmi;  ma  mor- 
to-inferiori  al  Greco  . Non  n’efaminerò 
thè  un  folo . ‘ ! 

Pluton  fort  de  fori  tr$ne  , il  palit , il 
s'  (erte , • 

La  parola  di  f or  tir  che  converrebbe  a 

• * ' Pln- 
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Plutone  , fe  difcendeffe  tranquillamente 
dai  luo  trono  , è qui  fredda  e languen- 
te . Questo  Dio  non  palit  impallidifce 
fa  non  dopo  di  eflère  ufcito  dal  Tuo  tro- 
no . Il  pallore  vien  forfè  sì  lentamente  ? 
e non  è egli  il  primo  e più  pronto  cf- 
} fetto  del  timore  ? Il  Greco  ha  molto 

maggiore  vivacità  : . * ! 

A'ijaff  «T  òt  Sp:m  x\7o  , ìùj  7-x^tTe  , Spa- 
ventato fi  lancia  dal  ftto  treno , ed  ef cla- 
ma . Come  tradurre  io  un’altra  Lingua 
quello  numero  fofpefò , A nani  <T'  in  Spów 
£k™  , che  lòia  fpiega  il  moto  pronto  e 
precipitato  di  quello  Dio  ? Virgilio  ha 
i proccurato  d’imitare  una  parte  di  quello 
bel  luogo  d’Omero:  ma  non  fi  puh  di- 
re che  fia  giunto  ad  elprimere  la  bellez- 
za dell’  originale . 

Non  fecus  ac  fi  qua  penitus  vi  terra  /En.S. 24 3. 
dehifeens 

Infernas  referet  fedes , & regna  recludat 
' Pallida , dìs  invifa  ; fuperque  imma- 
ne barathrum 

1 Cerna  tur , trepidentque  immijfo  lumine 

manes . 

Oltre  molte  altre  differenze  , appj(gflb 
Virgilio  non  è quella  che  una  compara- 
zione, il  che  rende  11  deferizione  fredda 
e languente  : dove  che  appreiTo  Omero 
è un’azione,  il  che  è del  tutto  diverlà- 
mente  vivo  e animato  . 

5.  Il  luogo  nel  qual  Ettore  , in  pro- 
cinto di  andare  al  combattimento  , dic^ 
addio  ad  Andromache , e abbraccia  Altia- 

'•  \ ■ ' nat- 
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natte,  è uno  de’ più  belli  e de’ più  afa- 
tuofi  di  guelfo  Poeta  . Ne  riferiti  una 
parte  cbg  farà  mefcolata  di  dedizioni 
e di  dii  cord . 

„ Ettore  eden  do  giunto  alle  porte 
» Scee  , dalle  quali  doveva  ufcire  , An- 
n dromache  accorre  incontro  ad  eflo  ac- 
„ «nnpagnata  dalla  Balia,  che  tiene  Ifol- 
„ le  lue  braccia  (i)  il  piccolo  Principe 
„ tenero  e delicato  Bambino  bello  co- 
„ me  un  Aulirò  , le  delizie  di  Ettore . . . 
„ Mentre  il  Padr'e,  fenza  dir  cofa  alcu- 
„ na , forndeva  m vedere  l’ amabil  Barn- 
„ bino  , Andromache  llruggendolì  in  la- 
„ grane  , fi  avvicina  ad  Ettore  , e dri- 
„ gnendogli  la  mano  : Principe  troppo  ma- 
ri gnammo  , gli  dice  , il  voflro  valore  è 
„ per  ejjere  la  cagione  di  vojìra  rovina  . 

riporne?  Non  avete  dunque  campatone 

„ ne  dt  quejtc  Bambino  che  non  pub  par - 
„ larvi  nè  di  una  fventurata  Moglie 
» f Pewrvi  verrà  ad  ejfer  Vedeva? 
„ rerchc  i Greci  lanciandofi  in  folla  fo- 
li pra  dt  voi  , vendicheranno  ben  prejlo 
yy  ,a  vojlra  morte  tutti  i loro  Antena- 
„0  : Ah  ! ito  debbo  effere  f eparata  da 
„ voi  yéperche  non  poffo  io  la  prima  fcen- 
„ dere  nella  tomba  ? Perchè  dopo  l' or  ri- 
vi “de  dtfawentura  non  vi  è piu  alle- 
„ grevzat  , non  vi  è pili  confai  aitane  per 

P'tn 

(i)  UcuP  evi  xJkvov  t%utr  àiuKcéppinu „ 
nnioy  auiui , 

E xioo/jU  àywvnòr , àhiyxisy  àrie. e 
KuhrS  . “ 
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r infelice  Andromache -,  e /’  avvenire 
„ non  prefenta  all ’ animo  mio  opprefjo  , 
„ yè  non  [dolori  . Non  ho  più  nè  mio  Pa- 

„ dre  , «<?  mia  Madre ( Dopo  di 

„ elferfi  dirfulà  forfè  per  troppo  fpazio 
„ di  tempo  fopra  la  gravezza  delle  fue 
„ perdite  , continua  . ) „ Mio  caro  Et - 
„ tare  , ritrovo  in  voi  tutto  ciò  che  ho 
„ perduto  ;'im  Padre  , una  Madre  , un 
„ Fratello  : apgìugnete  a tutti  quelli  no - 
„ mi  quello  di  mio  Marito  . Abbiate  dun- 
„ que  rompanone  di  noi  ; réjlate  qui  , e 
„ chiudetevi  in  quefla  torre , per  non  la- 
,,  Jctar  Vedova  vofìra  Nbglie  , e Orfano 
„ quejlo  debole  Bambino  . 

Ettore  , dopo  aver  rifpoflo  ad  Andro- 
mache  di  una  maniera  egualmente  nobi- 
le e tenera  „ fi  avvicina  al  fuo  Figliuo- 
„ lo  e ftende  verfo  di  elfo  le  braccia . Il 
„ Bambino  fpaventato  dal  lampo  dell’ 
„ acciajo  , e dall’  agitazione  del  terribi- 
„ le  pennacchio  che  ombreggiava  fopra 
„ 1*  elmo  di  fuo  Padre  , e ondeggiava 
„ in  balia  del  vento  , rivolge  il  capo , 
„ e gettando  un  grido  non  ordinario  fi 
„ china  fopra  il  feno  della  nutrice,  che 
,,  lo  tiene  fralle  fue  braccia . Il  Padre  e 
„ la  Madre  in  vedere  il  fuo  fpavento , 
„ forridono  . Ettore  fi  toglie  l’elmo  dal 
^ „ capo  , io  pofa  in  terra  , e prendendo 
* „ fralle  braccia  il  fuo  Figliuolo  , lo  ba- 
„ eia  con  tenerezza  , e alzandolo  verfo 
„ il  cielo,  rivolgé  a Giove.,  e agli  altri 
„ Dei  quell*  preghiera  : Potente  Giove  , 
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„ c voi  tutti  Dei  immortali  r fate  che 
„ quejlo  Bambino  , feguenio  le  mie  ve- 
li 5 fi  ren^a  celebre  fra ’ Profani  col 
„ fuo  coraggio  , e colla  fu  a forza  : regni 
,,  in  Troia  con  un  potere  affollilo  : ve- 
„ dendolo  ritornare  dalla  battaglia  vinci - 
„ tote  e carico  delle  infanguinate  fpoglie 
,,  di  un  nemico  che  avrà  atterrato  , fi 
v f clami  al  fuo  pa  [faggio  : Qiiejlo  Prin- 
„ ripe  è anche  più  valorofo  che  fuo  Pa - 
„ dre  ; e ad  un  tale  fpettacolo  fua  Ma - 
„ dre  fenta  nell y anima  fua  una  viva  e 
„ fcgreta  allegrezza  . Terminando  quelle 
„ parole  rimette  Tuo  Figliuolo  traile  brac- 
,,  eia  della  fua  cara  Andromache  , che 
„ lo  riceve  nel  fuo  fèno  con  un  forrilò 
„ mefcolato  col  pianto  , S'acxpoòt:’  yixàaxca. 

Nulla  è più  perfetto  di  quella  deferi- 
2 ione  . Manca  qualche  cofa  al  dolore  e 
allo  sfinimento  ai  Andromache  1 Qual 
immagine  più  naturale  e più  graziola  di 
quella  di  un  Bambino  , che  Spaventato 
alla  villa  dell’  armi  brillanti  di  tuo  Pa- 
dre , fi  getta  nel  feno  dì  fua  Nutrice?  i 
Il  fentimento  di  Ettore  che  defidera  ve- 
dere annullata  la  tua  gloria  da  quella  di 
fuo  Figliuolo  , non  è egli  tratto  dalla 
llelfia  natura  ? Ma  qual  dilicatezza  in 
quelle  ultime  parole  S' ctxp’jòw  yiKàaaaa  ? 
Balla  fiaper  leggere  il  Greco , e avere  un 
poco  d’  orecchio  , per  fentirne  tutta  11 
dolcezza  , e per  confefl'are  che  alcuna 
Traduzione  non  pyù'elprimere  tanta  bel- 
lezza . ... 

M.del- 
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M.  deHa  Motte  ha  così  imitato  il 
breve  difcorfo  di  Ettore  r 

Je  vous  offre  mon  fili , Dieux  , fai  tesseri  - 
le  votre  : 

Dtgne  de  votre  appui , qit  il  n'  en  cher~ 
che  point  d?  autre  . 

Renderle  , s1  il  fe  teut , le  fecours  des 
Troiens  . 

Off  un  jour  par  fes  exploits  il  efface 
les  miens  , 

Recompenfez  en  lui  la  pieté  du  pere , 

Et  qu'  il  foit  lei  piai  fin  , & /’  hon 
neur  de  fa  mere  . _ 

Non  fb  (è  fia  prevenzione  per  1’  anti- 
chità , ma  i verli  Greci  mi  muovono 
infinitamente  più  che  i Francefi  , ben- 
ché quelli  fieno  afilli  belli  Non  fi  ri- 
trovano nè  oppofizioni  nè  antitefi  appref* 
fp  il  Poeta  Greco  ; ma  la  nobile  fem- 
plicità  che  vi  fi  ritrova  è molto  fuperio- 
re  a quelle  Figurette  . I verfi  Francefi 
nòn  rapprelcntano  la  bella  e viva  imma- 
gine di  un  Giovane  vincitore  che  ritor- 
na dalla  battaglia  carico  di  fpoglie  , le 
dolci  e {ufinghiere  parole  eh’  Ettore  con 
una  Figura  piena  di  forza  e di  energia 
mette  nella  bocca  degli  Ipettatori  , il 
Tenti  mento  vivo  e tenero  di  e;ioja  che 
un  tale  fpettacolo  cagiona  nel  cuor  di 
una  Madre:  x*^”  VP***  u»rrmp . Que- 

ll’ ultimo  penfiero  fembra,  del  tutto  fem- 
plice  , e lo"è  in  effetto  \ ma  quello  è in 
che  ne  confille  la  bellezza  . Si  efamìni 
1 con  qualche  attenzione  ciò  che  dee  peti- 

fa- 
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lare  e fentire  una  Madre  che  vede  ri- 
tornare dalla  battaglia  un  luo  Figliuolo 
carico  di  Ipoglie  glonofe  , e fonte  le  lo- 
di che  i Popoli  gli  danno  a.  gara o fi  co- 
nofcerà  che  quanto  domina  nel  luo  cuo- 
re è ’l  fentimento  fegreto  e interiore  di 
gioja  , che  Omero  efprime  a maraviglia 
odyff.  vi. con  quelle  poche  parole,  x*P*ir 
jen.  109.  1 urmp  . Ecco  quello  che  fi  dinomina  di- 
pignere  al  naturale  . Dice  lo  fteflfo  di 
Latona , eh’  era  rapita  dalla  gioja  , ve- 
dendo Diana  fua  Figliuola  diltiriguerfi 
nella  danza  , e luperare  di  molto  tutte 
le  Ninfe  j yihttàt  <5Y  rt  ppivu  Auto»  . Virgi- 
lio , facendo  Io  ftelfo  paragone , non  ha 
JEn.1.505.  lafciato  di  così  efprimerfi  „ 

La  tona:  tacìtum  per  tentoni  gaudi  a peEtus. 
M.  della  Motte  non  ha  elprefle  tutte 
quelle  bellezze  . Non  è Hata  perciò  lùa 
intenzione  il  tradurre,  ma  l’ imitare  , ab- 
breviandolo, Omero, 

©diir. «vii.  6.  L’  accoglienza  che  fa  il  Pallore  Eu- 
» meo  al  giovane  Telemaco,  ch’egli  rive- 

de contro  agni  fperanza  dopo  sì  gran 
tempo , è di  una  lèmplicità  , e nello  llefi- 
fo  tempo  di  una  inimitabil  bellezza  , II 
Cane  della  cafa  con  un  léntimento  im- 
provvilò  di  allegrezza , e col  moto  lufin- 
ghiero  della  fila  coda  annunzia  il  primo 
arrivo  del  filo  Padrone  . Da  che  egli 
comparilce  , i Vali  che  teneva  Eumeo, 
gli  cadono  dalle  mani  : corre  incontro 
ad  elio  , fi  getta  al  fuo/collo  , e lo  tie-» 
ne  teneramente  abbracciato , bagnandolo 

colle 
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colle  Tue  lagrime.  Quale , dice  il  Poeta, 
ua  Padre  attìnto  per  la  lunga  lontanan- 
za di  Tuo  Figliuolo  , unico  oggetto  di 
Tua  tenerezza  , quando  alla  fine  lo  vede 
di  ritorno  , non  fi  fianca  di  abbracciar- 
lo ; tal  Eumeo  fi  abbandona  a’tralporti 
di  fua  allegrezza  a villa  di  Telemaco  , 
come  le  ufcilfe  dalla  tomba,  e lo  avelfe 
ricuperato  col*  liberarlo  dalla  condizione 
de’  morti  . Dionigi  di  Alicamaflò  , nel 
trattato  che  ho  già  citato  , oflerva  che 
quello  luogo  , eh’ è uno  de’  più  belli  di 
Omero  , ha  le  file  principali  grazie  daL- 
la  dilpofizione  , e dal  fiiono  armoniolo 
delle  parole  , che  dall’  altra  parte  fono 
affai  {empiici , e non  prefentano  che  del- 
le idee  molto  comuni  . Com’è  poffibile 
il  far  paffare  quelle  grazie  in  una  Lin- 
gua frraniera  ? 

III. 

Le  Comparazioni. 


Tn  quello  Ipezialmente  fi  vede  la  ric- 
chezza , e la  fecondità  di  Omero , e di- 
rebbe fi  che  la  natura  tutta  fèmbri  ren- 
derli efaulla  in  filo  favore  , per  abbelli- 
re i (uoi  Poemi  con  una  varietà  infini-, 
ta  d*  immagini  e di  fimilitudini  . Alle 
volte  non  confifiono  che  in  un  detto , e 
non  fono  le  meno  vive  . Sovente  anno 
una  giufia  efienfione  . che  dà  luogo  al 
Poeta  di  far  pompa  ai  tutta  la  magnifi- 
cenza dell’  elpreffione;  ed  io  prego  il  Let- 
tore 
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tore  di  elkminame  egli  lleffo  nell’  origi- 
nale tutta  la  grazia  e tutta  1’  eleganza  . 
Ve  ne  fono  di  dolci  e di  tenere  : ve  ne 
fono  di  grandi  e di  fublimi  . Non  ne 
pollo  riferire  che  un  piccol  numero  , e 
(caglierò  principalmente  quelle  , delle  qua- 
li li  è fervito  Virgilio. 

1.  Omero  impiega  lòvente  la  compa- 
razione del  Vento  , della  Gragnuola  , 
della  Tempefta  , di  un  Torrente  , per 
efprimere  la  velocità  e la  prontezza  de’ 
Tuoi  Combattenti . Ma  tutte  quelle  idee 
fono  deboli  per  dipignere  la  velocità  de’ 
cavalli  immortali  . 

Autant  qu  un  homms  aflis  au  rivage 
des  mers 

Volt  cT  un  roc  élevé  d efpace  dans  les 
a '/rs  : 

Autant  des  tmmortels  les  courfters  in - 
trepides 

En  frane  hi jfent  d un  faut . 

Egli  mifura  , dice  Longino , 1’  eften- 
fione  del  loro  l'alto  con  quella  dell’  Uni-' 
verfo . r 

Va  anche  più  avanti  per  rapprelénta- 
re  la  velocità  di  Giunone  , mettendola 
in  paragone  col  penfiero  di  un  uomo 
che  feorre  rapidamente  tutti  i luoghi  ne’ 
quali  è (lato  , e più  veloce  che’l  baleno 
pafla  dall’  Occidente  all’  Aurora . 

2.  Omero  impiega  nel  principio-dei 
terzo  libro  due  belle  comparazioni , onde 
l’ufo  che  ne  ha  fatto  Virgilio  ci  dee  far 
conofcere  il  pregio . 

»Me- 
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„ Menelao  avendo  veduto  Paride  (i)Hu 
55  che  fi  avanzava  a gran  patti  alla  te- 
„ Ila  de’ Trojani  è trafportato  dall’alle- 
,,  grezza  come  un  Lione  affamato  , che 
a cafo  fi  è abbattuto  in  un  Cervo  di 
„ flraordinaria  grandezza , ovvero  in  una 
„ Capra  falvatica  : fi  lancia  fiopra  la  fila 
„ preda  , e avidamente  la  divora , mal-' 

^ grado  la  viva  perfecuzione  de’ cani  mi- 
„ gliori  e de’  Cacciatori  più  ardenti  e più 
„ vigorofi . Tale  fu  la  gioja  di  Menelao 
5J  alla  vifia  del  belliflìmo  Paride  . „ 

Impaftus  Jlabula  alta  leo  ceu  ficp'e  pe-  .€n. 

r agratis , 71 

( Suadet  enim  vefana  fames  ) fi  forte 
fugacem 

Conjpcxjt  capream  , a ut  furgentem  in 


cortina  cervum  ; 

C aude t hians  immane  , ccmafque  atre» 
xit  & hxrct 

Vtfcertbas  fuper  accumbcns  : lavit  im- 
proba teter 

Ora  crv.cr . 

„ Ma  Paride  vedendolo  alla  tetta  de’ 11  1 
,,  Greci,  fu  forprefo  dallo  fpaver.ro.,  e fi 
,,  ritirò  verfio  le  fiue  truppe  per  evitare  la 
,,  morte . .Quale  un  Viaggiatore  il  quale 
„ vede  un  orribil  ferpente  nel  fondo  di 
,,  una  valle,  torna  indietro  tutto  treman- 
„ te , e col  volto  coperto  di  pallore  rr.or- 
„ tale:  Tale  Paride  fipaventato  alla  villa 
,,  del  Figliuolo  di  Atreo,  fi  ritira,  e va 

„ a na- 

(0  E ’pXMU'Ot  ‘jpoVecpoiScj/  óuthv  pur. pai 
(hfiévKt  , , 
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„ a nafconderfi  nel  mezzo  a’  battaglioni 
„ Trojani  ,,  . 

Virgilio  ha  tradotta  a maraviglia  que- 
lla comparazione , e fembra  aver  fuperato 
l’ originale  colle  felici  elpreflioni  che  vi  ha 
aggiunte . : *> 

JEn.2. 379.  lm provi  firn  afpris  velati  qui  fentibtts 
angiìem 

PreJJit  humi  niìens , trepidufque  repente 
refugit 

Attollentem  iras  , & cxrula  colla  tu - 
meriterà . 

Haud  fecus  Androgeos  rifu  tremefaclus 
abibat . 

3.  La  comparazione  di  Paride  con  un 
cavallo  di  battaglia  è molto  celebre  ap- 
preso Omero . I verfi  Greci  fono  troppo 
belli  per  non  eflere  qui  riferiti  - 

Il.v1.50tf.  H'f  <T  Sire  mi  renài  "nritOr  inornam  imi 

- QatTVt!  y 

Aft Tfiòr  , dmoppii^oti , £««  miS'  loto  xpoeuvctVy 

HiuSus  xitSìcu  ìijppì:Qr  'nompioìo  , 

KyJ'/óaj',  ùj.i  tuoipu  iy», 

Cl'fton  cHosovrctz*  ó ùy'Koin^i  nrtirotSa>i , 

P lìpilf>X  i yivet  <pipu  £t£<7K  T fàsci  , Xj  V0~ 

, | uòy  “irnuv  . 

- tti  ùis  TTe/dpibto  rìclesf  xcmk  TUpydfin 
. Supini  , J ‘ ‘ ‘ 

nratyupaùvuv  , Su  nKtxStop  ìfisfiiixa 

Kayxxxóuv  , mtyj.n  fri  iréS'ei  q>ipov . 

„ Qt-iale  un  generofo  Corfiero  , dopo 
„ di  eflere  flato  per  lungo"  fpazio  di  tem* 
,,  po  ritenuto  dentro  la  flalla  , rompe  i 
„ fuoi  legami , e facendo  tremare  la  terra 

■ »<°<* 
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„ lòtto  i fuoi  piedi , corre  attraverfo  alla 
„ pianura  verfo  la  grata  corrente  di  un 
„ rapido  fiume , nel  quale  fuole  bagnarli  : 

„ fuperbo  e contento  di  fe  ileflfo  va  col 
„ capo  alzato  : i fuoi  crini  fvolazzanti  a 
„ delira  e a finiftra  in  balìa  del  vento 
„ gli  battono  Tulle  /palle:  la  Tua  bel  le?  za 
fembra  dargli  della  confidenza  j le  Tue 
,,  ginocchia  pieghevoli  e agili  io  porta- 
„ no  leggermente  nel  mezzo  alla  molti- 
,,  tudine  -delle  cavalle  che  pafcono  lungo 
„ il  fiume:  Tale  il  Figliuolo  di  Priamo , 

„ il  bel  Paride  tutto  coperto  dello  fplen- 
a,  dorè  delle  Tue  anni  luminofe,  marcia-  **> 
,,  va  a gran  pa/fì , limile  al  Sole  carmni- 
„ nava  con  Tom  ma  preflezza , e gli  agi- 
4Ì  li  .fuoi  piedi  appena  toccavano  la  terra  „ . 

Virgilio  fembra  qui  aver  voluto  gareg- 
giare con  Omero  , e come  contendergli 
il  palio  del  corfo  de’ cavalli. 

Cingi  tur  ipfe  furens  certatim  in  prxlia  JEn. 

’Tumus 4S6- 

Fulgebatque  alta  decunens  aureus  ar - 

CC  ^ 14  41» 

.Qual'ts  , ubi  abruptis  fugit  prxfcpia 
vinclì  s 

Tandem  liber  equus  , campo  que  potitus 
aperto  : 

jAut  ille  in  paflus  armentaque  tendit 
cquarum  ; 

~dut  ajjuetus  aqux  perfundi flamine  noto 
Emicat , arredifque  fremit  cervicibus  alte 
Luxurians  : Iv.duntque  jubx  per  colla , 
per  armo 5 . 
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Ben  fi  vede  che  ’l  Poeta  Latino  ha  fat- 
to ogni  sforzo  per  esprimere  tutte  le  bel- 
lezze di  fuo  originale  . Poco  ne  ha  ag- 
giunto di  fuo  , e non  vedo  di  quello 
genere  che  quella  parola  , tandem  libei  j 
eqims  , che  prefenta  una  bella  idea  , e 
dipigne  a maraviglia  l’ardore  impaziente 
che  ’l  cavallo  avea  di  vederli  in  libertà . 

Si  pub  anche  dire  che  Virgilio  con  que- 
lle parole,  tandem  liber  equus , ha  voluto 
tradurre  quelle  , hnr&‘  un  cavallo  ri - 
po/ato , eh’  è (lato  per  gran  tempo  tenuto 
in  ripofo  dentro  la  dalla  . Quello  verlo 
A ut  affuetus  aqux  perfundi  flamine  noto , 
traduce  alfai  coattamente  il  lènlb  del  Gre- 
co, ma  non  ne  ha  l’armonia.  Quell’ altro 
nel  quale  deferire  il  corlo  del  cavallo . 

A ut  ille  in  pajlus  armentaque  tcndit 
equqrum , 

e grave  e tardo  in  paragone  col  verfo 
Greco  , tutto  compofto  di  dattili  , non 
men  veloce  che  lo  lìdfo  cavallo  . 

P 'Ipfee  s yiva  (pipa  punì  t lì^tet  , rji 

vcpcy  "irnuv  . 

Quella  parola  Grecai  <T  ày\alnpi  trtv  oiSàs, 
eh’  efprime  felicemente  la  nobile  alterigia 
del  cavallo , e la  compiacenza  eh’  egli  ha 
di  fua  bellezza  e di  fua  forza , manca  al 
Latino . 

4.  Terminerò  quell1  Articolo  con  due 
o tre  comparazioni  più  brevi  che  le  pre- 
cedenti , e di  genere  diverfo . 

„ 1.  Come  alle  volte  dormendo  fi  fogna 
„ di  edere  perfeguitato  dal  fuo  nemico, 

« ov* 


« 

n 

j> 
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ovvero  di  perfegui  tarlo  : ad  ogni  mo- 
mento fi. crede  o di  raggiugnerlo  , o 
di  efferne  raggiunto  , e non  fi  può  nè 
fuggire  da  elfo  , nè  prenderlo  : Così, 

Si.C,  » 

Ac  velitt  in  fomnis , oculos  ubi  languì-  -*"•  n* 
prefjit  3°8' 

Notte  quies , nequicquam  avidos  exten- 
dere  curfus  K 

Velie  videmur , /’«  rnediis  conaùbus 

Succidimus : non  lingua  vai  et , non  cor- 
pere  not£ 

SuJjiciunt  vires , «ec  t'o#  /é- 

qtitmtur  . 

Il  Poeta  Latino  non  ha  prefa  dal  Gre- 
co che  l’idea,  c l’ ha  di  molto  arricchita . 

„ 2.  Come  in  un  giardino  un  papa- 
vero aggravato  dal  fuo  frutto  , e refo 
curvo  dalle  piogge  , china  il  fuo  lan- 
guido capo  : così  il  capo  del  Giovane 
combattitore  aggravato  dal  fuo  elmo 
cade  fulla  fua  (palla  „ . 

Purpureus  velati  cum  flos  fuccifus  aratro  .flEn.?.  4^, 
Langucfcit  moriens , lafj'ove  papavera  collo 
Demifere  caput , pluvia  cum  forte  gra- 
vantur . 

le  cruor , inque  humeros  cerai*  collapftt 
recumbit . 

„ 3.  Come  uno  uccello  , i di  cui  fi - 
,,  gliuolini  non  pofiòno  per  anche  vola- 
„ re  , appena  fatta  la  preda  , ad  elfi  la 
„ porta  , e per  elfo  loro  fi  fottomette  al 
„ difagio:  Che  non.  ho  io  l'offerto  ? quan- 


»» 

» 

jj 
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„ te  notti  inquiete  ! quanti  giorni  fan- 
„ guinofi  ! Achille  cosi  favella  „ . Mi  ttu- 
pifco  che  un  uojno  di  buon  gutto  e 
bell’  ingegno  abbia  criticata  quella  limili- 
tudine  come  troppo  diffufa  e troppo  fìo- 
■£  rita  . Non  è che  di  due  verfi , lenza  ef~ 
fervi  parola  fuperflua  ; e ’1  fuo  carattere  è 
la  femplicità  . 

IV. 

Le  Aringhe. 

. Non  vi  è genere  d’eloquenza,  del  qua- 
le i Poemi  cP  Omero  non  fomminittnno 
de’  perfetti'  modelli  > ■ . 

I.  Le  Aringhe  di  Ulilfe.,  di  Fenice, 
e di  Ajace,  che  furono  deputati  dall’ Ar- 
mata ad  Achille  per  impegnarlo  a ripi- 
gliar F armi  , e a rifpignere  Ettore  eh’ 
era  in  procinto  di  abbruciare  la  Flotta 
Greca  , ' Iole  potrebbono  elfere  fufficienti 
per  inoltrare  quanto  Omero  riufeiife  nell’ 
esprimere  i differenti  caratteri  di  coloro 
che  introduce  a parlare  ; . 

Ji»«uu(4<  Ulilfe  parlò  il  primo , noto  i^carat- 
324*  tere  che  Omero  altrove  n-  efprime  . Nel 
sonfiglio  e nelle  deliberazioni  pubbliche 
li  facea  vedere  da  principio  imbarazzato 
« timido  , cogli  occhi  immobili  e ab- 
battati , fenza  getto  e fenza  moto  ; e non 
dava  l’idea  di  grand’ Oratore . Ma  quan- 
do erafi  animato  , non  era  piu  lo  ttelfo 
uomo  ; e fimile  ad  un  torrente  che  cade 
con  impeto  dalla  fommità  di  una  rupe  , 
rapiva  tutti  gli  animi  colla  forza  di  fua 
eloquenza . Aven- 
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Avendo  qui  a trattare  con  un  uomo 
diffìcile  e fantaftico  , fi  ferve  delle  ma- 
niere più  dolci  , più  infinuanti , più  af- 
fettuofe.  Comincia  dal  delcrivcre  l’ellre- 
mità  fùnefta  , alla  quale  fono  ridotti  i 
Greci  . Stimola  la  gelofia  d’  Achille  col 
riferire  i fortunati  facceli!  e le  fiere  mi- 
nacce di  Ettore  fuo  rivale  . Gli  rappre- 
fcnta  il  difpiacere  mortale  eh’  egli  avrà, 
quando  il  male  farà  lènza  rimedio  , per 
aver  lafciati  perire  così  i Greci  fotto  gli 
occhj  fuoi . Non  ofando  egli  ftelfo  rinfac- 
ciargli gli  eccelli  furio!!  di  fua  collera  , 
prende  in  prefianza  con  arte  maraviglio-  1 

fa  la  voce  del' Padre  d’Achille  , e lo  fa 
ricordarli  di  quanto  Peleo  gli  avea  detto 
nel  mandarlo  all’  Armata  ; cioè  che  i Dei 
concedono  la  vittoria , ma  che  la  mode- 
razione dipende  dall’  uomo  ( quejlo  era 
un  J'enùmento  de  Pagani  ) che  fenza  que- 
lia  virtù  il  valore  altro  non  è che  una 
ferocia;  che  non  fi  pub  elfere  nè  amato 
dagli  Dei , nè  grato  agli  uomini , fenza 
un  fondo  di  manfuetudine  e di  umani- 
tà , che  fa  aver  compalfione  dell’  altrui 
difavventura  . Efpone  di  poi  con  pompa 
tutti  i prefenti,  e tutte  le  foddisfazioni, 
colle  quali  Agamennone  acconlènte  a ripa-  l 

rare  l’ ingiuria  che  gli  ha  fatta  . Che  le  /, 

la  fua  perfona,  e i fuoi  prelènti  gli  fono 
oiiofi , gatti  per  lo  meno  uno  fguardo  di 
compalfione  {opra  tutti  gli  altri  Greci  in 
procinto  di  perire  . Alla  fine  termina  il 
fuo  dilcorfo  con  quello  onde  lo  avea  co- 
JB  b 2 min 
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minciato  , c (limolando  di  nuovo  la  ge- 
losa di  Achille  contro  Ettore  : Eccolo, 
dice  , vicino  a voi  come  un  furibondo  , 
e ha  1’  infolenza  di  credere  che  i Va- 
gelli della  Grecia  non  abbiano  condotto 
fopra  di  erti  alcun  uomo  , che  meriti  di 
effer  porto  con  erto  lui  in  paragone. 

E’ facile  il  comprendere  quanta  tali  ra- 
gioni , veftite  con  tutto  lo  fplendore  del- 
le poetiche  efpreiTioni , debbono  avere  e 
grazia  e forza  . ■ 

Fenice  parla  d’  una  maniera  ki  tutto 
diverfa  . Quelli  era  un  buon  vecchio  , che 
aveva  avuto  in  curtodia  Achille  nel  tem- 
po di  fua  infanzia  , a cui  Pejeo  avea 
commefla  la  di  lui  direzione  , Gli  parla 
colla  tenerezza  di  Padre , e coll’  autorità 
di  Maeilro.  Gli  riduce  a memoria  tutte 
le  fatiche  da  erto  fofferte  nel  nudrirlo , e 
nell’ educarlo  . Gli  dà  degli  avvertimenti 
ammirabili  fopra  la  ncceffità  di  reprime- 
re la  fua  collera  , e div  lafciarfi  piegare  ad 
imitazion  degli  Dei , che  fi  placano  co’  fa- 
crifizj  e co’ donativi.  Riferirò  di  poi  ciò 
che  dice  delle  Preghiere  e della  Dea  Ate , 
una  delle  più  belle  e più  ingegnofe  fin- 
zioni che  fi  ritrovino  nell’  antichità . Fram- 
mette in  tutto  ciò  molte  Storie  affai  lun- 
ghe , che  potrebbono  parere  nojofe  , e 
ìùverchie  , fe  non  fi  faceffe  la  riflelfione 
che’i  carattere  (1)  de’  Vecchi  è 1’  amar 

di 

( 1 } Laudator  teiuporis  aiti, 

Se  puero , cenfor  caftigator^ue  minormn . Sor* 

■ de  Ar.  Peft> 
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di  parlare  del  tempo  pattato  e di  raccon- 
tar le  avventure  e le  azioni  di  lor  gio- 
ventù « ' 

Le  rifpofte  di  Achille  a quelli  due  pigi- 
mi difcorfi  fono  ripiene  di  efprettìoni  le 
più  fublimi . Ma  io  le  lafcio  per  pattare 
all’Aringa  del  terzo  Dìputato,  che  rife- 
rirò qui  tutta  intera. 

. Ajace  era  di  un  carattere  pronto , im- 

ruofo  , pieno  ài  fuoco  « La  fua  aringa 
perciò  breve  , ma  viva  e piena  della 
nobil  fierezza  che  gli  era  naturale.  Non 
rivolge  a prima  giunta  il  fuo  difcorfo  ad 
Achille , come  non  penfando  a pervade- 
te un  uomo-  si  infleliìbile  e sì  intrattabi- 
le, nel-  che  è un’arte  che  non  fi  può  an> 
murare  a baftanza  . . 

. „ Ritiriamoci , difs’ egli  àd  UKfTe , per- 
}J  chè  ben  vedo  che  i noftri  difcorfi  fa- 
^ ranno  lènza  effetto  ,•  e che  non  vi  è 
colà  alcuna  da  fperare  per  quella  pari  _ 
„ te . Per  quanto  dura  fia  la  rifpofta  di 
3,  Achille  bifogna  riferirla  prontamente 
^ a’  Greci , che  ci  attendono  lufmgandofi 
^ forfe  di  una  vana  foeranza  . Ma  Achil- 
5,  le  è ineforabile  . Chiude  nel  fuo  feno 
^ dn  cuor  feroce,  un’anima  altiera  e lu- 
„ petba  . Ingrato  ! non  è commetto  ni 
dalle  lagrime  , né  dalla  tenerezza  de’ 

^ Voi  amici  , che  lo  armo  fempre  più 
„ onorato  che  tutti  gli  altri  Greci  infie* 

„ me . Crudèle  l Si  vede-  turto  giorno  il 
,,  Fratello , placato  da’  preferiti , perdona- 
* re  la  morte  di  un  Fratèllo  r il  Padre 

* Bb  3 » far 


‘ 


tized  by  Google 


II.  XVI  I 

il.  &c. 


582  Della  Lettura 

far  grazia  all’  uccifore  di  ino  Figliao- 

10  . "il  colpevole  fi  libera  pagando  un 
con  fide  rabil  rifcatto  } e ’l  parente  del 
defunto  fi  addolcile  dopo  aver  ri cc Vitto 

11  prezzo  del  langue  verfato  . Tu  fio- 
io  , barbaro  , tu  fido  non  puoi  effe  re 

„ piegato . Gli  Dei  t’  anno  dato  un  cat- 
, tivo  cuore,  un  implacabile  sdegno.  E 
J di  che  fi  tratta  ? Di  una  fola  prigio- 
Eccone  fette  del  prim’  ordine 
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che  ti  fono  da  noi  offerte  , e mil- 
le altri  prefenti  con  elle.  Prendi  dun- 
que in  fine  , prendi  in  nofiro  favo-» 
re  un  cuor  propizio  . Rifpetta  in  noi 
la  tua  propria  Cafa  , e i diritti  {acri 
dell’  ofipitalità  che  a te  ci  flringono  . 
Oliamo  vantarci,  che  fra  tutti  iGreci 
non  hai  più  intimi , nè  più  fedeli  ami- 
ci di  noi . „ 

Achille  ricevette  in  affai  buona  parte 
il  difcorfo  di  Ajace:  ma  reftando  Tempre 
infteffibile,  dichiarò  che  non  prenderebbe 
le  armi  , che  quando  Ettore,  dopo  aver 
coperta  di  morti  la  fpiaggia  , e porta  la 
flotta  a fuoco  , fi  avvicinerebbe  alla  fua 
tenda  e al  fiuo  Vafcello  . Ivi  , difs  egli , 
lo  attendo,  e per  quanto  egli  fia  furiofo 
faprò  ben  arrertare  la  fua  furia. 

2.  Non  fio  fe  debba  metterli  traile  Arin- 
ghe il  piccolo  difcorfo  di  Antiloco  ad 
Achille,  col  quale  gli  fa  fapere  la  morte 
di  Patroclo  : ma  nulla  è più  eloquente  di 

£:fto  luogo.  Lo  fiato  nel  quale  fi  fa  ve- 
e cogii  occhi  bagnati  di  lagrime  , è 

come 


Di  Ornerò.  5 8? 

coni-  ' un  primo  efordio  che  parla  prima 
di  efib  : „ Ah!  gli  dice,  Figliuolo  del  fa- 
vio  Peleo  , qual  novella  liete . voi  per 
udire?  Piacefle  agli  Dei  che  non  avcf- 
f?mo  ad  annunziarvela  ! Patroclo  è mor- 
Si  combatte  intorno  al  fuo  corpo 

• « H *11  T» 
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eh’ è dato  fpogliato , e ’1  terribil’  Etto- 
re è padrone  delle  lue  armi  ,,  . 

( i ) Con  ragione  fi  propone  quello 
piccolo  difeorfo  come  un  perfetto  model- 
lo della  brevità  oratoria . Non  è compo- 
pofio  che  di  quattro  verfi  . Co’ due  pri- 
mi Antiloco  prepara  Achille  alla  funefta 
novella  che  gli  dee  recare , che  non  do- 
veva eflergli  recata  a un  tratto  . ,,  E 
„ chiude  ne’  due  ultimi  verfi  , fecondo 
„ 1’  annotazione  di  Euftatio  , quanto  è 
„ feguito  : la  morte  di  Patroclo  , coltri 
che  lo  ha  uccifo , la  battaglia  che  fi 
„ fa  intorno  al  fuo  corpo , e le  foe  ari- 
,,  mi  in  potere  del  fuo  nemico  . Si  dee 
„ anche  offe r vare  che  '1  dolore  ha  di  tal 
,,  maniera  rillrette  le  fue  parole , che  in 
„ quelli  due  verfi  lafcia  il  verbo 
„ yrpr.Tcu  fenza  nominativo  „ . Ma  quel- 
lo che  vi  ritrovo  di  più  ammirabile  , è 
la  feelta  della  parola  , della  quale  fi  fer- 
ve per  annunziare  quella  novella  . Non 
dice,  Patroclo  è morto  , coiti1  è fiato  tra- 
dotto, e non  è forfe  pofiibile  il  tarlo  di- 
verfairtente  . Fugge  tutte  l’efpreflioni  che 
porterebbono  con  elfo  loro  una  idea  fu- 
7 Bb  4 *e- 
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tnortem  nuntiat  Patrocli  ? Quinti k Hb-  io.  caf.i» 
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netta  e fanguinofa  , come  farebbono  , 
ributtile  , véipctrou  , it 'jipiirau  , e fottitujfce 
la  più  dolce  che  folfe  pottibile  impiegar- 
li in  quell’  occafione  : K «mi  n drpoxK®r . 
Jacet  Patroclus  , Patrocle  git . Ma  la  no- 
ftra  Lingua  non  può  e/primere  quetta 
bellezza  e quetta  dilicatezza . Si  potreb- 
be dir  forfè  : Patrocle  ri'  ejl  plus . Patro- 
clo non  è più . 

. 3.  Terminerò  col  difcorfo  di  Priamo, 

col  quale  gli  domanda  il  corpo  di  foo 
Figliuolo  Ettore  . Per  fentime  tutta  la 
bellezza,  bifogna  richiamare  alla  memo- 
ria ii  carattere  d’Achille  afpro  , e vio- 
lento, intrattabile  . Ma  era  Figliuolo  , 
e avea  Padre.  Il  fuo  cuore  chiufo  e irv- 
fenfibile  ad  ogni  altro  motivo  , non  po- 
tea  rettar  commoffo  e intenerito  che  da 
quello . Mercurio  perciò  , Dio  dell’  elo- 
quenza , avea  raccomandato  a Priamo  dà 
metterlo  in  ulb . Da  quello  comincia , e 
finifce  il  fuo  difcorfo  . Eflendo  dunque 
entrato  nella  tenda  di  Achille  , fi  getta 
a’  fuoi  piedi  y gli  bacia  la  mano , la  ma^ 
no  micidiale , che  gli  avea  uccifo  un  ma- 
rnerò si  grande  di  Figliuoli. 

Xtpari  A'xiHjì©"  K«0t  yriam  , *gì  xvfft 

Aarc it  , «V<T popaxf , eù  oi  troxétet  XTtttor 
vieti  . 

Achille  retta  molto  forprefo  da  uno 
Jpettacolo  tanto  improvvifo;  tutti  coloro 
che  lo  circondano  foggiacciono  allo  ftetto 
ftupore,  e fanno  filenzio , Aiiora^Pnamo 
prendendo  la  parola  ; „ Di- 
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,y  Divino  Achille  , dice  , ricordatevi 
,,  che  voi  avete  un  Padre  avanzato  in 
„ età , come  io  lo  fono  , e forfè,  oppref- 
„ fo  da’ mali,  com’io  , lenza  lòccorlò  e 
,,  fènz’  appoggio . Ma  egli  fa  che  voi  vi, 
yj  vete  , e la  dolce  fperanza  di  rivedere 
„ ben  predo  un  Figliuolo  teneramente 
„ amato  r lo  foiliene  e lo  confola  . Ed 
„ io,  il  più  fventurato  fra  i Padri,  del- 
„ la  turba  numcrofà  de’  Figliuoli  , ond’ 
„ era  circondato , non  ne  ho  conf  rvato 
„ alcuno.  Ne  avea  cinquanta,  quando  i 
„ Greci  approdarono  a quella  fpiaggia  . 
„ * Marte  crudele  me  gli  ha  quali 

„ tutti  rapiti.  L’unico  che  mi  rellava, 
„ folo  rifugio  di  mia  Famiglia  e diTro- 
T)  iaj  il  mio  caro  Ettore,  è fpirato  lot- 
„ to  il  voflro  braccio  vittonofo  , difèn- 
„ dendo  generofamente  la  fua  Patria  . Io 
„ atri  vengo  carico  di  don  tivi  per  ri- 
„ Scattare  il  fuo  corpo . Achille , lafcia- 
„ tevi  piegare  dalla  memoria  di  voflro 
„ Padre  , dal  rilpetto  di  cui  Lete  debi- 
„ tore  agli  Dei  T dalla  villa  delle  mie 
„ crudeli  dilavventure  . Vi  fu  mai  Pa- 
„ dre  alcuno  più  degno  di  compallnne 
„ di  me , che  fono  corretto  baciare  una. 
r>  mano  micidiale  , ancora  fumante  del 
j)  fangue  de'  miei  Figliuoli  i 

Per  quanto  fpietato  fotte  Achille,  non 
potè  relìilere  ad  un  sì  tenero  difcorio  . 

Il  dolce  nome  di  Padre  tratte  le  lagri- 

B 1>  5 me 

* Ho  levate  qui  alcune  parole:  diciannove  di 
■mtà  fleffa  Madre , e gli  altri  di  divtrfe  Mogli . 


5 %6  Della  Lettura 

me  dagli  occhj  Tuoi . Alzò  da  terra  Pria- 
mo con  tutta  bontà  , e parve  prender 
parte  nel  fuo  dolore  . Amendue  fi  pofè- 
ro  a piagnere , 1’  uno  ricordandoli  di  Et- 
tore, l’altro  di  Peleo , e di  Patroclo. 

Sono  ne’  Poemi  di  Omero  infiniti  luo- 
ghi fimili  a quelli  che  ho  riferiti , e for- 
fè anche  più  belli  . Parmi  che  la  lettu- 
ra di  quello  Poeta , quando  fia  accompa- 
gnata da  alcune  rifieflioni  per  farne  dj^ 
fcernere  le  bellezze  , e quando  Vi  fieno 
aggiunti  i luoghi  di  Virgilio  , che  fono 
fatti  a lóro  imitazione , o vi  anno  qual- 
che rapporto,  fia  molto  acconcia  a dare 
aJ  Giovani  una  viva  idea  della  bella  Poe- 
fia , c della  foda  eloquenza  . 

CAPITOLO  SECONDO* 

: r • •'  » * 

Jfiruzioni  che  fi  poffono.  trarre  dalle. 

<--  , Opere  di  Omero. 

t.  , ...  - -,  , 1 

IO  riduco  a tre  articoli  le  I finizioni,* 
alle  quali  fi  debbono  principalmente 
rendere  attenti  i Giovani  nella  Lettura 
di  Omero:  Alcune  riguardano  gli  ufi  e 
le  confuetudini  ; altre  i coftutni  e la  di- 
rezione della  vita  $ e P ulrime  anno  per 
oggetto  la  Religione  e gli  Dei  ^Mada- 
ma Dacier  nelle  fue  dotte  annotazioni  , 
le  quali  accompagnano  la  Traduzione 
che  ci  ha  data  di  quello  Poeta , è mol- 
to efatta  nel  far  offervare  al  Lettore  que- 
lle vefiigie  preziofe  deJtf  Antichità  . Le 

fiie 


Di  Omero . 587 

fue  rifleffioni  mi  fono  (late  di  grand’ aju- 
to  per  la  materia  che  io  tratto  , e poi* 
fono  ballare  ad  un  Maeltro  per  ili  rune 
utilmente  i Tuoi  Difcepoli . Come  il  prin- 
cipal  difegno  della  mia  Opera  , come  l* 
ho  di  già  efprelfo  più  volte , è ’l  formare 
il  gufto  della  Gioventù  in  ogni  genere  , 
fe  mi  è polfìbile  , e di  metterla  in  iila- 
tò  di  trarre  dagli  Antichi  tutto  il  frutto 
che  fe  ne  può  attendere  \ ho  creduto  che 
quanto  qui  io  avelfi  «ipoflo  fopra  Ome- 
ro , potrebbe  fervire  di  modello  a’Gio-  ^ 

vani  Maellri  e agli  Scolari  per  fare  del- 
le tìntili  offervazioni  nella  lettura  di  tut- 
ti gli  altri  Autori  .V  1 

» 

ARTICOLO  I, 

* ; • . •••■•  * . .1  . sfc 

Degli  Ufi  e delle  Gonfuetudini  . » 

*»»’.  ’ I.;  • '•  'li*  .!•.  1 

OMeto  offerva  che  Ulifle  ne’  viaggi 
che  idee  fra  Popoli  differenti  -,  e ta- 
be gran  cura  d’  iltruirlì  ne’  loro  Ufi 
«elle  loro  Confuetudini . 

Qui  mores  hemtnum  muìtcrum  ’ùidìt  & 

. Art.  Foci* 

t * nrbes . - 

> Lo  rteflb  dee  edere  : delle  diverfe  lette- 
re che  fi  fanno  , ed  è bene  l’avvezzare 
di  buon’ora  i Giovani  a fare  quelle. fon- 
te d’ offervazioni v,  le  quali  doro  iniegndno 
di  baflaggifo  mille  co  (e  aggradevoii  e ai- 
ri olà  . Come  Omero  è H Prò.  antico  dà 
rutti  gli  Scrittori  profani,  che  fieno  giunti 
p;r  lino  a noi  j egli  può  molto  eontribui- 
, Bb  6 Ire 
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re  a foddisfare  la  lodevole  curiofità,  ch& 
dee  ritrovarli  in  un  Lettore  intelligente  , 
n<5n  meno  che  in  un  viaggiatore  attento . 

U Degli  Ufi  antichi . - , 


I Principi  e S Re  appretto  Omero 
Hull’ anno  del  lutto  e del  fatto  , che  di 
poi  anno  infettata  la  Corte  de’ Grandi  « 
La  femplicità  e la  modeffia  erano  l’ av- 
venturato carattere  di  que’  primi  Secoli -, 
1 loro  Pala 77 i non  erano  pieni  di  una 
turba  inutile  dt  Domeftici,  di  Staffieri  , 
* di  Ufficiali  atti  ad  introdurvi  ogni  for» 
ta  di  vizi  col  lof»  orgoglio  e colla  loro 
infingardaggine  . Quando  i'  Diputati  de* 
Principi  della  Grecia  vanno  % ritrovare 
Achille , quetto  Principe  7 • tutto  che  po- 
tente y non  ha  nè  Uicieu  i nè  Intéodut- 
tori,  nè  Cortigiani  intorno  alla  fua  per- 
iata. Entrano  in  fua  Cafit  , e fi  acca* 
ftano  «Letto  lenza  cerimonia.  Ben  pio» 
ilo-fi  prepara  il  patto.  Achille  taglia  dò 
iè  le  vivande  , le  mette  in  pezzi,  e ne 
guemifee-  molti  fpiedi. 

Le  Dame  e le  Principeffe  non  erano 
più  di  lica  te  . Una ‘educazione  mafchia  e 
nobile  le  aveva  indurite  alia  fatica  , e 
«vezzate  a’  mimtterj , fecondo  noi , i più 
vili  e i più  Italfi } ma  conformi  alla  lor 
prima  dettinazione , al  loro  ttato,  a’ loro 
talenti , e più  acconci  a confervare  la  lo- 
ro virtù,  che  i vani pattatempi  e’1  giuo- 
co che  vi  aww  fettimito.  Andavano  el- 
^ ri.  fettQ 
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leno  flette  ad  attingere  l’acqua  alla  fonta- 
na. Nauficae  , Figliuola  del  Re  de’Fea- 
ciani , va  a lavare  le  fue  vefti  al  fiume 
colle  fue  donne . Si  vede  la  Regina  Tua 
Madre  occupata  fino  dallo  fpuntar  del 
giorno  nel  filare  vicino  al  fuo  fuoco. 

„ Tali  erano  gli  ufi  di  que’ tempi  e-  Mid.  D*. 
„ roici , di  que’  tempi  avventurati  , ne*  pn'*** 
,,  quali  non  erano  conofciuti  nè  ’1  lutto , ^*ne  rf^’ 
5,  nè  la  dilicatezza , e non  fi  taceva  con-  pr»  On*> 
„ fiflere  la  gloria  che  nella  fatica  e net- r0  • 
j,  la  virtù  , e 1’  ignominia  nell’ozio  e 1* 

„ nel  vizio . La  Storia  facra , e la  Storia 
ìy  profana  c’  infegnano  egualmente  che 
„ allora  era  in  ufo  il  fervirfi  da  fè  Refi 
„ fo;  e queft’ufo  era  un  avanzo  prezio- 
^ fi)  dell’età  dell’Oro.  I Patriarchi  tra- 
„ vagliavano  colle  loro  proprie  mani  : le 

Fanciulle  più  riguardevoh  andavano  da 
„ fe  flette  alla  fontana;  Rebecca,  Rache- 
„ le,  e le  Figliuole  di  Jetro  vL  guida* 

„ vano  le  loro  greggi  . Appreffo  Fabio 
„ Pittore  , Rea  fletta  va  ad  attingere 
3,  dell’acqua  . La  Figliuola  di  Tarpejo 
3,  fa  la  fletta  azione  appretto  Tito-Li- 


2.  I Sacrifizj . 

Ì»ÌV  » U «•  n . - - ’ r. 

Omero  deferive  molto  dififòfamente  le 
cerimonie  do’ Sacrifizj  nel  primo  Libro 
fieli’  Iliade  , e nel  terzo  dell’  Odiflla  *. 
In  queft*  ultimo  luogo  Neftore  fa  la  fiin- 
zione  di  Sacerdote  3 perchè  4 Re  aveano 

la 


è 
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la  foprantendenz3  della  Religione  , e T 
Sacerdozio  era  unito  alla  dignità  Reale  » 
Riferirò  quell’  ultima  defcrizione  quali 
com’  è appretto  Omero  , aggiugnendovi 
qualche  annotazione  di  Madama  Dacier, 
la  quale  ne  renderà  facile  l’intelligenza. 

Nefiore  aveva  ordinato  a1  Principi  fuoi 
Figliuoli  di  preparare  quanto  era  neccf- 
fario  per  lo  facrifizio  , eh’  egli  voleva 
offerire  agli  Dei  in  occafione  deli’  arrivo 
di  Telemaco  in  fua  cafa. 

Si  conduce  la  Giovenca.  Un  Artefice 
le  indora  le  corna . Strazio  ed  Echefron- 
te  la  prefentano  . Areto  portava  con 
una  mane  un  magnifico  bacino  con  una 
brocca  d’  oro  , e coll’  altra  un  paniere  , 
nel  qual’  era  l’orzo  facro  necetta  rio  per 
1*  oblazione  . 

Trafimede  flette  vicino  alla  Vittima 
colla  feure  in  mano  , pronto  a percuo- 
terla : e Perfeo  fio  Fratello  teneva  il 
Vafo  per  ricevere  il  /angue  . 

Subito  Ne  fiore  fi  lava  le  mani  , reci- 
de del  pelo  'filila  fronte  della  Vittima  , 
e lo  getta  nel  fuoco  , le  fparge  fu  ’i  ca- 
po 1’  orzo  facro  , e accompagna  V azio- 
ne colle  preghiere  che  rivolge  a Minerva. 

Allora  Trafimed*  alzando  la  feure  ? 
percuote  la  Giovenca  , le  tronca  i nervi 
del  collo  , e 1’  abbatte  a’  fuoi  piedi  . Le 
Pri  nei  pelle  che  afiifievano  al  facrifizio  y 
fanno  delle  preghiere  accompagnate  d* 
grida  non  ordinarie  . v 

I Principi  alzano  la  Giovenca  y e men- 
tre 
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tre  la  tengono  , Pifillrato  tira  dal  fode- 
ro il  fuo  pugnale  , e la  fcanna  . Il  fan-  . 
gue  efce  ondeggiante  , ed  ella  retta  lenza 
forza  e priva  di  vita  . 

•-  Nello  ile  ilo  tempo  le  traggono  via  la 
pelle , e la  mettono  in  pezzi . 

Separano  le  ( i ) cofce  intere  fecondo 
il  collume  , le  coprono  con  doppia  in-  - 
voglia  di  grallo  , e di  fopra  mettono 
delle  fette  di  tutte  1’  altre  parti  . Nello- 
re  tleflo  le  fa  ardere  full’  altare  , e fa 
delle  aiperfioni  di  vino  . 

Quando  ie  cofce  della  Vittima  furono 
in  tutto  confumate  dal  fuoco  , turono 
arrotini  gl’  intellini  , e furono  divifi  tra 
tutti  gli  affilienti  . Quella  cerimonia  è 
degna  di  offervazione . Ella  terminava  u 
facrifizio  offerto  agli  Dei , ed  era  come 
un  contraffegno  di  comunione  fra  tutti 
coloro  ch’eran  prefenti  . Il  patio  fegui- 
va  il  fàcrifizio  , e n’  era  parte  , ♦ 

Furono  dunque  tagliate  in  pezzi  le 
altre  membra  della  vittima  eh’  erano  re- 
tiate : furono  polle  allo  fpiedo , e furono 
fatte  arroilire  . 

Intanto  fi  fa  prendere  il  bagno  a Te- 
lemaco e dopo  averlo  profumato  di  ef- 
fen- 
di") Si  abbruciavano  in  onore  de?Ii  Dei  le  co- 
fce intere  , e una  fetta  d’ o^ni  membro  , co- 
minciando dalle  fpalle,  dal  che  viene  la  parola  , 

, hurr.t'us  il  peno* 

Quelli  pezzi  erano  una  fpezie  di  primizie,  rode 
gli  Dei  fi  contentavano,  abbandonando  il  rima- 
nente ad  ufo  di  coloro  che  offerivano  il  Sacri» 
tizio . 
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lenze  , gli  fu  data  una  bella  velie  , « 

un  fon  ;uofo  mantello  . 

Poiché  le  carni  furono  arroftite , ognu- 
no  fi  pofe  alla  menfa  . 

Tali  erano  le  principali  cerimonie  de’ 
faCrifizj  . Quando  fe  ne  ritrovano  dì 
nuove  in  altri  luoghi  , biiògna  farle  of- 
fervare  a’  Giovani  , e non  fi  palli  fotto 
filenzio  la  conformità  , che  fi  ritrova 
fra  molte  di  quelle  cerimonie  , e quelle 
che  Iddio  Hello  ha  prefcritte  ne’  Libri 
fanti  . Ma  fpezialmente  fi  fàccia  lor’  oC- 
fèrvare  che  tutti  i Popoli  fi  accordano 
nel  far  confi  fiere  la  follanza  dei  culto 
pubblico,  e Pefienza  della  Religione  nei 
facrifizio  , fenza  ben  comprendere  nè  la 
ragione  , nè  il  fine  , nè  l’ illituzione  , 
che  non  è già  naturale  , e che  non  ha 
potuto  venire  daifblo  ingegno  umano  j 
e che  quella  uniformità  9Ì  collante  in 
una  cofa  tanto  Angolare  , non  può  aver 
tratto  P origine  che  nella  Famiglia  di 
Noè  , i Difendenti  della  quale  nel  fè- 
pararu  portarono  fcco  quella  ‘ maniera , 
della  quale  avevano  imparato  che  la  Di- 
vinità voleva  elfere  adorata  . 

Come  pochi  erano  i gran  palli  fenza 
facrinzj  , e anticamente  i Re  n’ erano  i 
Mmillri  , era  andato  in  ufo  il  vederli 
far  con  onore  quello  fanno  oggidì  i no- 
Uri  Macella)  , c i nollri  Cuochi  . Ciò 
fuppoflo  , non  fi  dee  lhipirfi  7 foggiugna 
M.  Boivin  , da  cui  ho  tratta  quell’  An- 
notazione , di  vedere  Achille  tagliare 

ta- 
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tagliare  -egli  ftelfo  le  carni  desinate  al 
palio  , eh’  egli  vuol  dare  a’  tre  Diputati 
deli*  Armata  Greca . Quella  fua  diligen- 
za è una  diligenza  officiolà  , un  arto  di 
civiltà  , di  ofpi'talità  , e di  religione  in- 
ficine , che  ’1  Poeta  avrebbe  a torto  paf- 
futa lòtto  fiknzio . 

3.  I Pnjii . 

• V 

Il  definare  e la  cena  fono  con  tutta 
chiarezza  contrattcgnati  apprettò  Omero. 
Vi  fi  ritrovano  alle  volte  altri  palli , ma 
non  erano  ordinar)  . 

Prima  di  metterfi  alla  menfà , in  ifpe- 
2Ìeltà  ne’ Palli  di  cerimonia,  prendeva!! 
il  bagno  , nell’  ufeire  dal  quale  era  fòli- 
to  il  profumarli  di  elfénze  : e allora  il 
Padrone  di  Cafa  faceva  dare  a’  fuoi  Ofpi- 
ti  delle  velli  , degli  abiti  dellinati  uni*~ 
tramento  a quell’  ufo . Quella  cura , que- 
lla magnificenza  era  parte  dell’  ofpitalità  . 

Il  Palio  cominciava  e terminavafi  col- 
le libazioni  eh’  erano  offèrte  alla  Di- 
vinità , e lèrvivano  di  pubbliche  tefli- 
xnonianze  per  attellare  ch’ella  era  confi- 
denza come  il  principio  e’1  fine  di- tut- 
ti i beni  , onde  fi  godeva  . 

Si  (lava  a lèdere  fopra  fedie  , e non 
-fi  giaceva  fopra  letti,  come  di  poi  s’hk 
trodufle  Tufo.  * ’ 

Il  fervidi  di  tovaglie  non  era  per  an- 
che conolciuto  . Aveafi  gran  diligenza 
di  lavare  le  menfe  , c di  ripulirle  colle 

r*i'  fpU- 
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(pugne  avanti  e dopo  il  Parto  . 

Non  parlali  di  carni  Iellate  apprdTo 
Omero.  Non  fi  mangiavano  anticamen- 
te ù non  carni  grolle  . La  caccia  e la 
pelea  però  non  erano  ignote  : I pelei  e 
gli  uccelli  erano  verifimilmente  confide- 
rati  come  cibo  troppo  dilicato  o troppo 
leggiero  . 

Le  carni  non  erano  porte  alla  menfa 
in  un  piatto  che  folle  comune  a .tutti  i 
convitati  : ognuno  aveva  avanti  a fe  la 
fua  porzione  , e alle  volte  anche  ognu- 
no avea  la  fua  menfa  . Il  Martro  di 
Cafa  , ovvero  un  Ufficiale  deilinato  a 
quella  funzione  facea  le  parti  ; e olfer- 
vavafi  tutta  l’egualità  polfibiie  nella  di- 
flribuzione  : quando  però  non  vi  forte 
qualche  perfona  diftinta  che  volevafi  ono- 
rare d’  una  maniera  particolare  ; e allo- 
ra fi  dava  ad  erta  una  maggior  porzione 
che  agli  altri  , ovvero  l’era  pollo  avan- 
ii il  piò  onorevol  boccone  . Vedoafi  del- 
le vertigie  di  quell’  ufo  nel  Palio  che 
diede  Giulèppe  a’  fuoi  fratelli , e in  quel- 
lo in  cui  Saul  ebbe  parte  con  Samuele . 

4.  Le  Guerre  , gli  AfJ'edj  , i Corri* 

battimenti . 

\ 

*■  E1  nota  la  rtisia  die  Aleflandro  face- 
va delle  Poefie  d’  Omero  , poiché  egli 
fterto  le  traferirte  di  fila  mano , e le  po- 
neva ogni  notte  colla  fua  fpada  (òtto  H 
4uo  capezzale . 11  femplke  diletto  aop  era 

quan- 


\ 
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•quanto  egli  vi  cercava  : vi  ritrovava  an- 
cora delle  lezioni  eccellenti  per  la  Guer- 
ra , e non  fìngeva  ( i ) , allorché  diceva 
che  v1  imparava  il  filo  meftiere  . Per  lo 
meno  è utile  per  tutti  l’  offervarvi  gli 
antichi  ufi  che  riguardano  quella  ma- 
teria . . • t 

Si  debbon’  offervarvi  con  diligenza  le 
armi  che  allora  erano  in  ufo  , il  me- 
todo di  ordinare  le  truppe  in  battaglia  , 
Ja  maniera  onde  mettevanfi  a combatte- 
re , l’  arte  di  affali  re  le  piazze  e di  di- 
fenderli , l’arte  di  trincierarfi . 

Omero  nel  terzo  libro  dell’  Iliade  de- 
fcive  di  una  maniera  affai  elètta  1’  arma- 
dura  di  Paride . Vi  fi  vedono  de’ conciali 
che  fi  attaccavano  con  fibbiagfi  tf  argen- 
to, una  corazza , un  pendaglio  d’oro , da 
■cui  pendeva  una  larga  fpada,  uno  feudo 
grande  e pefante  , un’elmo  ornato  di 
penna  bianca  . Menelao , che  dovea  com- 
oattere  contro  di  effo,  era  armato  della 
fleffa  maniera,  e l’uno  , e l’altro  aveva 
un, giavellotto  in  mano. 

Si  dee  poi  avere  la  diligenza  nella 
continuazione  della  lettura  di  farofferva- 
jre  a’  Giovani  le  altre  fòrte  d’  armi  che 
vi  fi  ritrovano  nominate  . 

Gli  Antichi  , fecondo  Madama  Da« 
làer , (2)  non  aveano  nè  trombe  , nè 
..  •"  N tam- 

CO  TW  1\i*fd  iti  vaKifAtuìi  »ftrti  ijiàtiaw 
tcfjLt^,ur  . tt  otsftu^oa  • Plut • in  vii.  Alt x. 
c CO  * ve**  quanto  a’  tamburi  , ignorai 
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tamburi  , nè  altro  ttromento  per  far  in- 
tendere gli  ordini  loro  . Vi  fuggivano 
con  altri  mezzi  ; con  qualche  Ségno  Sta- 
fibile  , e col  minifterio  degli  Ufficiali 
che  portavano  di  viva  voce  gli  ordini 
di  fila  in  fila. 

L’  ufo  di  parlare  iti  pubblico  prima 
della  battaglia  , e anche  nel  piu  forte 
del  combattimento  r era  autorizzato  in 
que’  primi  tempi  da  un  collume  univer- 
sale . L’ alcriverlo  ad  errore  ad  un  Poeta, 
non  farebbe  meno  ridicolo  che  1 biasi- 
mare un  Pittore  di  aver  dato  a1  Perlò- 
naggi  di  un  quadro  il  vellimento  del 
loro  fecolo. 

Si  vede  nel  quarto  libro  dell’  Iliade  la 
maniera  onde  Neftore  difponeva  le  foe 
truppe  in  battaglia  . Mette  alla  tetta  i 
Suoi  Squadroni  co’ loro  carri,  e co’  loro  ca- 
val- 
ca tutta  l’antichità,  e l’ufo  Ce' quali  fi  à intro- 
dotto afTai  tardi,  benché  ora  fta  ftabilito  fra  tut- 
te le  Nazioni . Ma  quanto  quifr  dice  delle  Trom- 
be è adatto  combattuto  dalla  bella  defcrizione 
«job.  ?9.-c^e  *Cd:o  niedeiimo  fa  del  cavallo  nel  libro  di 
a-  * ^Giob:  * Ubi  auditn't  buceìnam  , ec.  11  che  pro- 
va evidentemente  che  in  tfft*  antichità'  tarilo  ree* 
mota  , quanto  quella  nella  quale  viveva  Gio&’, 
il  coftume  di  fervirfi  delle  trombe  per  animare 
le  truppe  , e per  dar  diverfi  fegni , era  ricevuto 
e molto  diffufo,  almeno  fra  gli  Orientali , e fra 
/ i Popoli  vicini  alla  Siria,  e all’ Arabia  . Noti 
parlo  delle  trombe  che  Mosè  pofe  in  ufo  per  co- 
mandamento  di  Dio  . E’  vero  che  aelle  battaglie 
* Il.xviu.  deferitte  da  Omero  « non  fv  fa  ufo  alcuno  di 
219.  trombe,  ma  n’  è fatta  menzione  in  una  compa- 

razione, nella  quale  fi  parla  di  un  atfl-dio  di  una 
«itti. 
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valli  \ dietro  ad  efii  ordina  la  fila  nume-» 
rofa  fanteria  per  fafiencrli  ; e nel  mez- 
zo colloca  tutti  i fuoi  men  buoni  falda- 
ti , affinchè  loro  malgrado  fodero  corret- 
ti a combattere . Nell’  undicefìmo  Libro 
queft’ ordine  è cambiato,  e la  cavalleria 
è quella  che  faftiene  la  fanteria . 

Anticamente  era  falito  il  fervi r fi  di 
carri  ( 1 ) in  vece  di  Cavalleria  : e non 
* fi  vc- 


(O  Si  vede  egualmente  nella  Storia  facra  e 

Eofana  che  i cirri  fono  ftafi  per  gran  tempo  la 
ria  principale  degli  cfeiciti . Ve  n’ erano  di  va- 
rie forte  , e allora  vi  fi  traevano  molti  vantag- 
gi . Ma  quando  il  buon  ninno  vecchio  fu  pafla- 
tp  , nel  quale  le  Nazioni  eh’ erano  In  guerra  e- 
leggevano  di  buona  fede  una  larga  e valla  pia- 
nura , per  -condurre  a fine  i loro  litigi  in  un  fol 
giorno  , e divenute  pili  aflute  feppero  prendere  il 
vantaggio  del  terreno  , conobbero  facilmente  , che 
tutto  1*  apparato  e la  fpefa  de’  carri  poteva  efier 
refa  aflblutamente  inutile  da  una  fiepe  , dall*  ine- 

! qualità  dal  terreno,  da  un  piccolo  foffo;  quando 
1 Teppe  trar  la  guerré  in  un  paefe  coperto  e in- 
fidiofo , iti  luoghi  angufli , in  luoghi  tagliati  da’ 
rufcelli,  i carri  in  vece  di  fervire  divennero  feo- 
cvodi.  Co:i  i Popolile  i Capitani  che  converti- 
tono  la  guerra  in  arte  e ’n  feienza  , e la  fe- 
cero con  metodo  , e per  via  di  regole  , non 
vollero  fervii fi  di  carri  per  combattere  contro 
i loro  nemici  . Non  temettero  più  i carri  im- 
piegati contro  di  eflì , come  lo  abbiamo  dall’eiar. 
cito  cui  comandava  Lucullo  . I faldati  legionari 
offendo  ben  difciplinati , appena  vedevano  arvici- 
n*rfi  i carri  di  Tigrane  , fi  dividevano  per  la- 
nciarli paffare  , e col  fubito  riunirli' ri  pigiavano 
M loro  pollo,  e rendevano  cosi  l’impetuofità  di 
que' carri  non  folo  inutile  , ma  anche  ridicola, 
per  fino  a gridare  come  pel  circo,  che  fe  nc  li- 
fdalfe  venire  un  altro. 
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fi  vedono  nel  tempo  della  guerra  di 
Troja  foldati  montati  fempiicemente  a 
cavallo.  Ognuno  de’ Capi  avea  un  carro 
{opra  il  quale  combatteva  y tirato  d’  or- 
dinario da  due  cavalli  ; e colui  che  lo 
guidava  , era  un  uomo  anche  molto 
confiderabile , e capaeifiìmo  di  combatte- 
re . E’  poco  però  verifimile  che  l’ arte  di 
montare  a cavallo  e di  domare  i cavalli 
fotte  allora  ignota . Per  lo  meno  al  tem- 
po di  Omero  era  di  già  ridotta  ad  una 
sì*  gran  perfezione  , che  un  uomo  folo 
guidava  molti  cavalli , e faltava  dall’  uno 
fopra  1’  altro  correndo  a briglia  fciolta , 
come  fi  vede  in  una  fimilitudine  , della 
qual.*  fi  ferve  quefto  Poeta  . 

Il; xv. 680.  Il  fettimo  Libro  dell’Iliade  ci  rappre- 
fenta  una  trincea  formata  di  un  buon 
muro , fiancheggiata  da  torri , e circon- 
data da  un  follò  munito  di  buone  paliz- 
zate . „ I Greci  alzano  di  poi  il  muro 
„ e le  torri  che  debbono  difendere  il  loro 
„ Campo  e la  loro  fiotta  . Vi  fanno  di  Ipa- 
„ zio  in  ifpazio  delle  porte  aliai  larghe 
„ per  farvi  palfare  de’  carri  , e fcavano 
„ d’ intorno  un  follo  aliai  largo  e pro- 
„ fondo  che  munifcono  di  palizzate  . 

•Noa  parlali  apprettò  Omero  delle  mac- 
chine ond’  era  poi  in  ufo  il  fervirfi  per 
attalire  e difendere  le  piazze  . Se  nel 
tempo  della  guerra  di  Troja  non  erano 
ancora  in  ufo , quella  potrebb’  ettere  una 
delle  ragioni  , che  gli  attedj  duravano 
per  sì  gran  tempo  . Ma  ’l  filenzio  d’ 

Gme- 
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Omero  fopra  quella  materia  non  è pro- 
va certa  che  allora  le  macchine  di  guer- 
ra foflero  ignote  ; perchè  nell’  Iliade  non 
0 tratta  di  afialirè  la  piazza,  e tutte  le 
battaglie  , delle  quali  fi  parla  , foguono 
fuori  della  città. 

; Vi  farebbono  ancora  molte  oflervaz io- 
ni da  farli  fopra  quefta  materia , e fopra 
altre  fimili , come  fopra  le  cerimonie  fu- 
nebri , fopra  la  navigazione  , fopra  il 
commerzio  , ec.  Mi  balla  l’ avvifare  in 
generale  eh’ è bene  il  rendervi  la  gioven- 
tù attenta  , -e  ’l  far  da  efta  olfervare  di 
palleggio  tutto  ciò  che  rifguarda  quelle 
forte  di  ufi  e di  coftumi  antichi  ; alcu- 
ni de’ quali  fervono  anche  a foftenere  la 
Religione  , come  le  cerimonie  funerali  . 
Elleno  tendono  tutte  ad  atteftare  e a 
trafmettere  credenza  pubblica  , uniforme 
e collante  dell’  immortalità  dell’  Anima , 
poiché  elleno  fupponevano  che  i defunti 
vi  fofiero  fenfibili  , e per  confluenza  1’ 
anime  loro  fofiero  ancor  fufiìftenti  . E 
col  rilpetto  che  quelle  cerimonie  infpira- 
vano  verfo  i corpi  de’  morti , come  ver 
fo  un  depofito  facro  , e per  gli  onori 
che  lor  facevano , gettavano  i fondamen- 
ti dglla  credenza  della  rilurrezione  de* 
corpi , e vi  preparavano  gli  animi . 

r»  - . a v-  , >-•  ì > 
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ARTI  CO  L O II. 

, ..  .......  ‘ .. 

De ’ Co/lumi  e de ’ Doveri  della  Vita  civile  • 

OR  a?  io  non  teme  di  afferire  come 
cofa  certa  che  fi  ritrovi  ne’ Poemi 
d’Omero  una  morale  piu  pura  e più  efat- 
ta , che  ne’  Libri  de’Filofofi  più  eccellenti . 
Qui  quid  fit  pulcrum  ì quid  turpe } quid 
•'  utile quid  mn‘r  ' /'•  . ■ > '<’  ■* 

Plenius  ac  melius  Chiyjtppo  & Gran ■» 
tare  dicit  . ! 

Sarebbe  dunque- un  privarfi  di  uno  de* 
maggiori  frutti , che  fi  debbono  trarre  dal- 
la Lettura  di  quello  Poeta  , il  non  ofier- 
varvi  con  diligenza  le  mafiìme  eccellenti 
che  dappertutto  vi  fono  fparlè  , e poflo- 
no  fèrvire  di  principi  Per  formare  i coilu- 
mi , e per  regolare  le  azioni  della  vita  . 
Non  vi  fi  tìebbono  men  olltrvare  gli 
efempj  e le  azioni , lòtto  le  quali  quello 
Poeta  ha  avuta  l’arte  ammirabile  ai  na- 
fcondere  quelle  illrUzioni , a fine  di  ren- 
derle più  infinuanti  più  perfuafivé  , più 
parlanti , più  efficaci . 

\ -i.  La  Venerazione  verfo  gli  Dei  . 

, i ’<u  * * 

Dione  parlando  di  Diomede , che  aveva 
avuto  1’  ardimento  di  cozzare  con  Vene- 
re nel  combattimento  , fi  elprime  così  : 
„ L’inlenfato  non  fa  , che  coloro  i qua- 
„ li  anno  l’audacia  di  combattere  contro 
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agli  Dei , non  rellano  per  gran  tempo 
,,  fopra  la  terra  ; e i loro  teneri  Figiiuo-  if. 
,,-li  non  feggono  fopra  le  loro  ginocchia  , 

„ nè  loro  danno  il  dolce  nome  di  Padre 
„ nel  ritorno  dalle  loro  fpedizioni , e dal- 
,,  le  lor  guerre  fanguinofe  „ . 

Oyté  woùS'ff  votÌ  yivoun  nairnà^emv 
E’x-SuVr’  (K  -7rohiiton  ^ eùris  S'iùoiìit®"  . 
Ecco  una  malfima  collocata  ben  a pro- 
polito , e ha  molto  maggior  forza  e vi- 
vacità , che  s’ ella  folfe  efprtfla  in  forma 
di  lèntenza  . Coloro  che  cozzano  cogli  Dei  ,* 
non  vivono  per  gran  tempo . 


2*  Il  Rifpetto  verfo  i Re. 

Omero  parlando  di  Agamennone , met-  n.u 
te  in  due  parole  1’  incontraflabile  fonda- 
mento del  rispetto , eh’  è dovuto  a i Re . 
Tinti  £ e tx.  A iòi  in . La  [uà  Dignità  gli 
viene  da  Giove  . E fòggiugne  poco  dopo 
che  Giove  JlejJo  dà  a i Re  lo  feettro  , e 
gli  fa  depofitarf  delie  leggi  per  governare 
i Popoli . Quelle  idee  fono  grandi  e no- 
bili , e fanno  vedere  , quanto  la  maeftà 
e la  perlbna  de  i Re  dee  elfere  là  era  e 
inviolabile  y che  ficcome  non  antio  il  lp- 
ro  potere  le  non  da  Dio , non  vi  è le  non 
Dio  che  polfa  toglierlo  ad*elfi  ; e che  ’l 
refitlere  alla  loro  autorità , è un  refillere 
a quella  dello  ftelTo  Dio.  Bello  è ’l  fentir 
parlare  un  Autore  Pagano  come  S.  Pao- 
lo : Ogni  Perfona  fi à Jottomejfa  alle  Po- Rota, 
dejlà  fuperiori  y perchè  non  vi  è podejlà  2. 

Toma.  Cc  ohe 
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(he  non  venga  da  Dio  , ed  egli  ha  ordì - 

• nate  quelle  che  fono  /opra  la  terra.  Col* 
perciò  che  fi  oppone  alle  podejlh  , njijtc 
al /’  ordine  di  Dio  ; * colato  t quali  vi  re - 
filano  , traggono  la  condannazione  /opra 
J'e  ftejfi . 

o.  Il  Rifpetto  dovuto  a ’ iVr#  * 

...  alle  Madri, 

9 

**  ■ \ '*■'  • •’  ■ jr 

Si  vedono  in  molti  luoghi  appretto  O- 
* mero  le  orribili  imprecazioni  de’  Padri  e 
delle  Madri  contro  i Figliuoli , che  anno 
il  mancato  di  rifpetto  verfo  di  etti , efaudi* 

457.  e 56 1.  te  di  una  maniera  fufficiente  a recare  fpa- 
,6*.  vento,  e le  Furie  vend.catr.ct  mandate 

D-  «*•  daali  Del  per  gargare  un  si  deteitabil 
4i2.4i4-  defiIto>  La  Scrittura  parimente  « avvila 
che  /«  benedizione  del  Padre  ftabtltj ce  la 
tafa  de * Figliuoli , e la  maledizione  della 
Madre  la  difrugge  fino  da’  fondamenti . 
Ecel.i.  n-garà  bene  in  quatta  occafione  p raccon- 
tare a’  Giovani  la  Storia  che  ri.eriice  S. 
•Agottmo  , eh’ è un  efcmpio  moto'tem- 
S Aug.  Ser.bife  dell’  effetto  lunette  della  maledizione 
31z.iib.12.j-  una  ^/Jadre  contro  i fuoi  Figliuoli . 

de  Civft.D. 

c,8-n-21,  ' 4.  V ospitalità  • 

» * * Ct  SC;  jv»  £ TV  dii.'  ' « _ • 

Nulla  è più  ammirabile  delle  mafTime 
fttarfe  nell’  Iliade , e in  ilpezieUa  nell  0* 
djttea  in  materia  degli  Ofpm , de  Por* 
r meri , de  poveri,  e debbon  fare  arroflue 
i Crittiani,  fra’ quali  quafi  piu  non  reità 
• - * ve* 
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veftigio  alcuno  di  quella  virtù  praticata 
anticamente  da’  Pagani  di  una  maniera  sì 
nobile  e sì  generofa,  ed  egualmente  rac- 
comandata a’  Fedeli  dalle  Scritture  dell’  an- 
tico e nuovo  Teftamento. 

Telemaco  vide  un  Forefliero  che  fla-ojyfl".  r. 
vali  vicino  aU’ufcio,  e non  olava  entra- 103  12. 
re . Corre  fubito  , lo  prende  per  la  ma- 
no, e lo  introduce  in  caia , non  potendo^ 

/offrirci  foggiugne  il  Pofca  , ed  effencloji 
/degnato  , che  un  Forejhero  fé  ne  jiafje  per 
sì  gran  tempo  alla  Jiia  porta  . 

In  altra  occafione  lo  ftelfo  Telemaco ody <T. «7 1. 
eflendo  entrato  in  caia  di  Eumeo  , uno4>>  45* 
de’  fuoi  Pallori  , Ulilfe  che  vi  era  , ma 
incognito  e travellito  lotto  1’  elìeriore  di 
un  Povero  veftito  di  cenci , fi  alzò  fubi- 
to da  federe , per  cedere  la  fedia  che  oc- 
cupava ìH  Padrone  di  caia  . Telemaco 
rifpcttando  in  elfo  la  qualità  diOfpite,gli 
fece  onore , e prefe  per  fe  un’altra  ledia. 

Nauficae  , Figliuola  del  Re  de’  Feacia- odyflf.  vi. 
ni  , parlando  di  Ulilfe  che  fuggito  dal106- 
naufragio  erafi  prelèntato  ad  ella  in  uno 
fiato  degno  di  compallìonc  , dice  che  le 
ne  dee  prendere  gran  cura.  Perchè , fog- 
giugne , tutti  i Poveri e tutti  i Forejlie - 
ri  vengono  da  parte  di  Giove  . 

orphi  yetp  dai v Sntawvei 

’S.dvói  ve  'irvwxpi  rt . 

Diceli  in  altro  luogo,  che  chiunque  ^odyiT.rnl. 
un  poco  di  /enno  e di  prudenza  ri/guarda 
un  O/pi  te  , e un  /upplichevole  , come  fito 
proprio  Fratello. 

Cc  2 tM; 
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Odyff.xiv.  Ulifle,  nafcofto  lotto  l’abito  di  un  Po- 
31.  ài.  vero  mendicante,  efiendo  flato  ben  accol- 
to da  Eumco , che  avea  cura  di  una  par- 
te delle  fue  greggi , e facendo  vedere  qual- 
che forprefa  di  trattamento  sì  buono  : 
Come  potrei , gli  rifpofe  Eumeo  , non  trat- 
tar bene  uno  Jtraniero  , quando  anche  / offe 
in  uno  flato  più  miferabile  che  V vojlro  ? 
Tutti  i Foreflieri  , tutti  i Poveri  ci  fono 
mandati  da  piMe  di  Giove . Loro  fi  dà  po- 
co , foggiunfè  , e queflo  poco  loro  è prezio - 
fo  . Quejlo  è quanto  poffono  fare  i dome - 
flici  in  lontananza  de'  lor  Padroni . 

Baila  e {Ter  Povero  per  effere  favorevol- 
mente ricevuto  da  Eumeo  : quella  fola 
qualità  gli  rende  facre  e venerabili  tali 
perfone  • ùvowtis  , tutti  fenz ’ alcuna  di- 
lli nzione  . 

odyff-  xv.  Gli  Antichi  efercitavano  1’  Ofpitalirà 
68.  74*  non  folo  con  generofità  e magnificenza  , 
ma  con  prudenza  e faviezza  . Telemaco 
moflrava  molta  premura  per  ritornare  al- 
la fua  cafa  . Non  voglio , gli  dille  Me- 
nelao , ritenervi  qui  più  di  quello  che  voi 
volete.  Non  pretendo  rendermi  {comodo 
e importuno.  L’Ofpitalità  ha  le  fue  leg- 
gi * e le  lue  regole  . Bifogna  trattare  i 
fuoi  Ofpiti  meglio  che  fi  pub  fin  che  fi 
pofjedono , e lafciarli  partire  quando  lo 
defulerano  . 

Xpi)  \ùr>v  vxptórm  <piKàr  , S~i 

otitL’mv . 

' odytf-  >»*  Uno  de’ primi  Ufficiali  di  queflo  Frin- 
3‘-  cipe  efiendo  venuto  a domaudargli , s’egli 

avreb- 
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avrebbe  ricevuti  degli  Olpiti  che  fi  pre- 
levavano . Menelao  offefo  da  quello  di- 
fcorfo  : „ Dov’  è la  voftra  faviezza , gli 
dilfe  , che  venite  a farmi  una  tal  do- 
manda? Ho  avuto  io  fteffo  gran  bifo- 
gno  di  ritrovare  dell’ Ofpitalità  in  tut- 
ti i Paefi  che  ho  fcorfi  per  ritornare 
ne’  miei  Stati  . Voglia  il  gran  Giove 
che  io  non  ha  più  ridotto  a provarlo , 
e le  mie  afflizioni  fiano  terminate  ! 

Andate  dunque  con  ogni  prontezza  a 
ricevere  gli  Stranieri , e conduceteli  al- 
la mia  menfa  „ . Iddio  impiega  lo 
lidio  motivo  per  ifpi^nere  gl’  Ifraeliti 
ad  efercitare  l’Ofpitalita  - Amate  i Fo-  Deut.  io. 
rejlieri  , dice  loro  , perchè  voi  Jiete  Jìati  '9 
tali  in  Egitto  . Si  foccorrono  più  volen- 
tieri gli  fventurati , quando  lì  ha  prova- 
ta la  difavventura  . 

Non  ignara  mali  mi/eris fuccurrere  di/co  . virgif. 

Le  Perlòne  abbandonate  a’  piaceri  , e oJyflT. 
alla  gozzoviglia  confiderano  poco  i Pove-xvi  1.374. 
ri  . Omero  lo  avea  di  già  efpreffò  par-&c> 
landò  de’  Fcaciam , Popolo  immerfo  nelle 
delizie  , che  non  conolceva  altra  gloria 
e altra  felicità  che  ’l  pattare  la  vita  fra’ 
conviti,  fra’ giuochi,  nella  danza,  enei 
canto.  1 Feaciani , die’ egli , non  ricevo- VII 
no  di  buona  voglia  i Forejlieri , nè  li  ve- 92. 
dono  di  buon ’ occhio  . La  ragione  di  que- 
llo coffume  è del  tutto  naturale.  (Dotto- 
ro elfendo  più  vivamente  occupati  nella 
loro  felicità  che  gli  altri  , confederano 
come  perduto  quanto  da  fe  itelft  non  è 
C c 3 con- 
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confumato  . Dall’  altra  parte  tutto  ciò 
che  ha  l’ aria  di  neceffità  e di  miferia 
imprime  delle  idee  moiette;  e quetta Tor- 
ta di  Perfone  le  fuggono  come  veleno 
della  vita,  e come  folo  acconce  a turba- 
re la  purità  dell’ allegrezza,  e la  ferenità 
dello  flato  felice  , onde  voglion  godere  . 
Sembra  che  Omero  non  abbia  fatta  una 
pittura  sì  orrenda  de’  Ciclopi  , e fpecial- 
niente  di  Polifemo  , il  quale  maltratta- 
va con  tanta  inumanità  i Forelìieri , che 
giugnevano  alla  Tua'  fpelonca , fe  non  a 
fine  di  far  confiderare  come  mottri  e 
come  nemici  del  Genere  Umano  coloro-, 
che  mancavano  a’  doveri  dell’Ofpitalità . 

Antinoo,  uno  de’ Giovani  nobili,  eh* 
erano  Tempre  nel  numero  de’  Convitati 
nella  cafa  di  Penelope  , fece  de’  rim- 
procci  ad  Eumeo , perchè  vi  avelie  con- 
dotto Uliffe  . Non  abbiamo  noi  qui  a 
fufficienza  de’ Mendichi,  e de1  Vagabon- 
di , gli  ditte  con  aria  di  difprezzo  , per 
introdurre  la  fame  alle  nolìre  menfe  2 
Perchè  ci  hai  condotto  anche  quello?  Si 
avanzò  anche  a cofè  maggiori , e gli  lan- 
ciò nel  capo  la  predella  che  gli  ferviva , 
allorché  (lava  a federe  alla  menfa  . Uno 
degli  affittenti  , Tdcgnato  per  sì  ’ brutale 
inìolenza , gli  ditte  : „ Avete  gran  tor- 
,,  to  . o Antinoo  , di  maltrattare  così 
,,  quel  povcr’  uomo  . Chi  fa  s’egli  non 
„ fia  qualche  Dio  nafeofto  fotto  T abito 
„ di  un  Mendico  ? Sovente  gl’  Immor- 
„ tali  lòtto  la  figura  di  viaggiatori  Icor- 

„ ro 
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rono  le  Città  per  ettere  teftimonj  del- 
le violenze  che  vi  fono  commette  , e 
della  giuitizia  che  vi  è ottervata  . 

K<ù  te  St\oì  %Hini<nv  ''èux.&atf  ù)k£enrli<n >}  odyff. 

» rixt'  .'ii  » rthiòovm  , èzirpuipàn  vi\>ixs  ,xv  11485. 

&V%ùtnb.ìi  VfjptVTi  Xy  ìvVOfJLniV  Ìipipùl/Ti(  , 

Si  conottce  qui  con  tutta  chiarezza  Ciò 
eh1  .è  riferito  nel  Genett  , eh  ; .Abramo  , 
modello  perfetto  di  coloro  die  anno  efer- 
citata  TOipitalità  , ebbe  l’onore  di  ac- 
cogliere in  ttua  catta  Dio  fletto  nattcotto 
fotto  l’ citeriore  di  tre  viaggiatori , opiut- 
tolto  di  tre  Angeli . A quello  fa  ìllufio- 
tìc  S.  Paolo  , dicendo  : ( 1 ) Non  trafeu- 
rate  dì  ejer  citare  l ’ Ospitalità  y perchè  met- 
tendola in  pratica  alcuni  anno  ricevuti  per 
Gjp  'fti  degli  Angioli  femea  faperlo  , Si  ve- 
de che  Abramo  e Lot  folio  qui  chiara-  ) 
mente  dimottrati  : E quello  cn’  è molto 
degn^  di  ottervazione  , è che  Iddio  ve- 
niva allora  nattcoito  fotto  la  figura  di 
viaggiatore , per  ettaminare  c conoscere  da  , 

fe  fino  a qual  fógno  giugneva  l’ infolenza 
e la  dittolutezza  degli  Abitanti  di  Sod- 
donia  . Defcendam  , & videbo  ut  rum  eia - 
inorem , qui  venìt  ad  me  , opere  compie - 
verint  : come  Omero  dice  de’  ttuoi  Dei  < 

A 'Apeinun  ù0tyy  torop,i»r  i^pònvsf.  u.vi.jot. 
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CO  Hofyitalitatem  nolite  obli vlfcì  ; per  harw 
enim  htuerunt  quidam  ,•  Anj»elis  hofpitio  rece- 
ptis  . Heb.  13.  z.  tid  toxÌtv  y*f  Titf 
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5.  Le  qualità  dì  un  buon  Principe  * . 

. Non  poflo  che  accennarne  alcune  , e 
* leggiermente  toccarle  . Sono  tutte  com- 
prefe  in  quefi’ avvenimento , che  un  Prin- 
cipe dava  a lùo  Figliuolo.  • . 

À’/eV  àeAc-iufty,  xy  ìnrcipo%3y  ìptuzMca 
effere  in  tuttto  eccellente , e fuòerare  tutti 
gli  altri.  ' , _ > • • 

Odyff.xix.  Amore  della  pietà  e della  giuflizia  , 
jotf.  114.  Quella  qualità  rende  i Principi  grandi  , 
e i Popoli  felici  . „ Un  Re  che  regna 
„ fopra  molti  Popoli  colla  pietà , fa  fio 
„ ri  re  la  giuftizia,  e lòtto  il  fuo  gover- 
„ no  le  campagne  fono  coperte  di  rìc- 
„ che  ricolte  , gli  alberi  carichi  di  frut- 
„ ta,  le  greggi  feconde,  il  mare  fertile , 
„ e i Popoli  lèmpre  avventurati  : per- 
„ chè  quelli  fono  gli  effetti  di  un  go- 
„ verno  giullo  e religiofo  „ . ' * 

II.  ix.  4 6.  Intrepidezza  fondata  fopra  la  confiden* 

*9,  za  in  Dio  . „ Quando  tutti  gli  altri 
„ prendelfero  la  rifoluzione  di  ritirarli  , 
„ Stenelo  ed  io  combatteremo  finché  ab- 
„ biamo  ritrovato  il  giorno  fatale  d’ Ilio- 
„ ne  t_  perchè  fiamo  qui  venuti  per  or- 
„ dine  di  Dio  „ . Diomede  così  paria  . 
Che  grandezza  d’animo  , e che  collan- 
za  ! Tutto  l’efercito  è (paventato;  il 
Generale  ftefib*  ordina  di  partire  . Egli 
relìa  intrepido  , e vuole  reltar  folo  con 
"Stenelo  . M’  immagino  di  fentire  il  fa- 
. molò.  Matatia , il  quale  dice  , che  quan- 

.v  » •-  dd 


Digitized  by  Goog 


- . — 

f 

f . - 

T)r  Omero . oop 

do  tutta  la  terra  preflalfe  ubbidienza  agli 

empj  ordini  del  Re  Antioco,  egli,  e la 
Tua  Famiglia  non  abbandoneranno  la  leg- 
ge del  Signore.  Et  fi  omnes  gcntes  regi  • Mathab. 
Jlnttocho  obediunt ....  Ego  , & filli  met , a*  **  a0, 

& Fratres  mei  obedtemus  legi  Patnim 

nofirorum ' 

Prudenza  , Saviezza.  Il  fine  principa- 
le delPOdillea  è ’1  moftrare  quanto  que- 
lla virtù  lìa  necelfaria  ad  un  Principe  . 

Con  efla  UliiTe  diede  fine  alla  guerra  dì 
Troja:  e Cicerone  ofTerva,  che  per  que- 
lla ragione  ( i ) Omero  dà  l’ epiteto  di 
mrro\tTiop5&  , cioè  , Difiruggitore  della 
Città  , non  ad  Ajace  , nè  ad  Achille, 
ma  al  prudente  Uliffe  . L’  olfervazione 
di  Cicerone  non  è efatta  : perchè  Omero 
dà  molte  volte  quello  epiteto  ad  Achille. 

Sincerità , Buona  fede  . Vi  fu  chi  dif- 
lè  , che  fe  la  verità  folle  efiliata  dal  ri- 
manente di  tutta  la  terra , ella  dovrebbe 
ritrovarfi  lòpra  le  labbra  di  un  Princi- 

{>e . Dee  dunque  avere  in  orrore  non  fo- 
o lo  fpergiuro  , ma  ogni  menzogna  e 
ogni  dilfimulazione  . Ho  in  odio  , dice  il«.  jji.  - 
. Achille  , come  le  porte  delP  Inferno  colui , 
che  penfa  cP  una  maniera , e parla  cP  uri 
alita  . -* 

E'xfipòf  yùp  poi  xhvoì  ópàs  àìS'ato  irvkna ik, 

O*’  inpov  uiv  xioòti  ivi  tppttnv , iAo  Pi 

Cc  5 Que- 

(O  Itaque  Homerus  non  Ajicem  ncc  Achil- 
lem  , fed  Ulyffcm  appellavi;  . vt v\lvop$if.  Epifl* 
fornii,  f.  io.  13. 
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Quello  è quanto  dinomina  la  Scrittu- 
ra avere,  due  lingue  , biltngues  : avere 
due  cuori  -,  in  corde  & corde  locuti  flint . 
Bella  efprefiionc  ! Le  Pe rfone  del  mon- 
do anno  due  cuori  : inoltrano  1’  uno  , e 
nalcondono  l’altro  . Si  credono  in  que- 
llo molto  prudenti  : ma  di  qual  confu- 
lìone  faranno  coperte,  le  la  vile doppiez- 
Prov.  <J;.  za  venga  ad  e ile  re  conofciuta  l Os  bili» - 
gue  detejìor  . Detelto  la  doppia  lingua  . 
Così  parla  il  Savio  nel  luogo  Itelfo  nel 
quale  infegna  a i Re  la  maniera  di  re- 
gnare con  faviezza. 

Dolcezza  , Docilità  . Un  ileo  infieme 
quelle  due  qualità  benché  differenti , per- 
chè l’una  conduce  all’altra.  La  dolcezza 
arreda  in  un  Principe  gl’  impeti  della 
collera  , e gli  là  sfuggire  molti  errori  . 
La  docilità  lo  porta  a prender  configlio , 
a leguirlo  , a rinunziare  a’  tuoi  proprj 
lènti  menti , quando  gliene  vengono  ino- 
ltrati de’  migliori  , a ritornare  indietro 
quando  gli  è inoltrato  che  fi  è impegna- 
to troppo  avanti  , e a riparare  agli  er- 
. rpri  fattigli  commettere  da’ Tuoi  tralporti 
a ira  . 

L’ diade  intera  , la  quale  non  ha  per 
oggetto  fe  non  la  collera  d’Achille,  che 
cagionò  tante  difavventure  a’  Greci  , è 
una  lezione  molto  falutare  a’  Principi  . 
Achille  poco  fi  approffittò  di  quella  che 
avea  ricevuta  da  fuo  Padre  nel  partire 
H ix.  254.  per  la  guerra  diTroja.  „ Figliuolo  mio , 

’ jj  gli  dille  Pcleo  abbracciandolo , Minerva 
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w e Giunone  vi  concederanno  la  vitto- 
„ ria  de’voftri  nemici  y quando  lo  giu* 
dichcranno  Ipediente  : ma  fov  venga  vi 
,,  di  moderare  la  voiìra  fierezza  , e di 
„ reprimere  il  voiiro  Idcgno  . La  dolcez- 
„ za  vale  tèmpre  più  che  la  forza.  Evi- 
„ tate  le  con  tele , tèrgenti  feconde  d’ ogni 
„ tèrta  di  dite  sventure  ; e credete  che  la 
„ bontà  e l’ umanità  vi  faranno  più  ono~ 
„ rare  da’  Greci  , che  la  durezza  e la 


» 


violenza,,  . 

Achille  che  per  foddistere  al  fuo  rifen-  ll.xvrrr. 
ti  mento  , avea  laicisti  perire  quali  tètto’7*11** 
gli  occh;  fitoi  i migliori  de’  fuoi  Amici , 
conobbe  e deplorò  , ma  troppo  tardi , gli 
effetti  funefii  di  una  paffione  , la  quale 
da  principio  più  dolce  che  ’l  mele  , ca- 
giona di  poi  dolori  sì  amari , e va  tèm- 
pre cretèendo  , quando  non  è raffrenata, 
nel  fuo  natèimcnto  . ,,  Peritèano  per 

tèmpre , dice  , le  ammofità  e le  con-  • 

tetè  . Perifca  1’  ira  che  rovetèia  dalla 
fua  Umazione  l’uomo  più  tèvio  e più  * 
moderato  j e che  più  dolce  del  mele  y 
li  gonfia  e fi  aunienta  nel  cuore  a gui- 
fa  di  fumo . Ne  ho  fatta  una  crudele 
fpcrienza  col  funelto  trasporto  d1  ira  y 
ry  nel  quale  1’  ingiulìizia  di  Agaraenno- 
„ ne  mi  ha  precipitato  „ . Si  potreb- 
be ben  applicare  in  quello  luogo  quanto 
dice  Quinto  Curzio  fopra  la  morte. di 
Clito  , che  Aititene! ro  fi  pentì  tanto  vi- 
vamente di  avere  uccifò  nel  trafporto  del 
fuo  Ideano  . Male  bumanis  inRenùs  «tf-Quìnt  Cur. 

Cc  6 -3lib  8.  «.a. 
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tura  confuluit  , quoà  plertonque  non  futu- 
ra , feci  tranfatìa  perpend'rmus  . Qj/ippa 
Rex  , pofleaquam  ira  mente  decelera t , 
eti am . ebr telette  difeuffa  y magnitudine  m 
j annoti s fera  ecflimcit'tonc  penfavtt 

Il  primo  grado  della  virtù  è ’1  non 
commettere  errori  : il  fecondo  è ’1  per- 
mettere per  lo  meno  che  ci  fieno  fatti 
conofeere  , e ’l  non  aver  roffore  di  ripa- 
. rarvi. 'Quella  è Putti  lezione  che  Uliife 
osò  fare  ad  Agamennone  Re  de  i Re  , 
e da  quell’  ultimo  con  molta  docilità  n- 
lUre.181.  ceVuta  . „ Illulbfe  Figliuolo  di  Atreo  , 
***•  , fovvengavi  di  e [fere  in  avvenire  più 

giudo  e piu  moderato  vcrlo  gli  altri  y 
” e non  penfate  eflfer  cofa  indegna  di 
” un  Re  il  dar  foddisfazione  a coloro 
” eh’  egli  ha  offefi  . Savio  Figliuolo-  di 
” Laerte  , gli  rifpofe  Agamennone  , ho 
’ intefo  con  fornaio  piacere  tutto  ciò 
• ” che  avete  detto  ; perchè  avete  parlato 

]]  con  molta  ragione  e giuftizia  * Sono 
,,  pronto  a fare  quanto  defiderate  „ . 

Vigilanza  . Terminerò  le  qualità  del 
Principe  con  quella*  I Re  fono  dinomi- 
nari  da  Omero  Pallori  de’ Popoli  : 

,t(  • ed  è cofa  nota  che  1’  obbligo 

principale  di  un  Pallore  è ’l  vegliare  lo- 
pra  il  fuo  gregge  . Da  quello  viene  la., 
bella  fentenza  appretto  Omero . 

II.  ii.  24.  Qy  XP»  atou>vì>x^v  ìvìetr  (3v>.n<pópov  ài’S'P'*, 
*5;  huo'iT  ì'jrt'reTpxQttrM  , xj  'litxa.  (iq/flKe. 

Un  Generale  ché  foprantende  acan- 
ti configli  . ha  lotto  la  fua.direzione 
:V  „ tan* 
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„ tanti  Popoli , e ha  la  commeffione  di 
„ tanti  affari , non  dee  dormire  le  notti 
„ intere  „ . 

Omero  nell’  Odilfea  prova  anche  me-odiff.l.x. 
- glio  quella  verità  con  due  finzioni  inge- 
gnose . Eolo  Re  e Cullode  de’  Venti , gli 
avea  dati  tutti  in  potere  di  Uliffe  rin- 
chiusi e legati  dentro  un  otre , eccettua- 
to Zefiro  che  gli  era  favorevole.  Mentr’ 
egli  dormiva  , i fuoi  Compagni  aprono 
l’ otre,  penfando  elfer  ripieno  d’ oro . 1 ven- 
ti fcatenati  eccitarono  una  orribil  tempe- 
fta  . In  altra  occafione  effendofi  di  nuo- 
vo Uliffe  addormentato  , coloro  eh’ erano 
di  fua  compagnia  rubarono  i buoi  del  So- 
le : il  che  fu  cagione  di  lor  rovina . 1 

Ma  io  non  debbo  rillrigner  la  quali- 
tà  di  Pajlori  de'  Popoli , che  Omero  dà 
; a i Re  , alla  femplice  Vigilanza  : Quella 
< bella  immagine  va  più  avanti  , e ci  dà 
un’  affai  più  alta  idea  de’  doveri  della 
'i  Dignità  Reale  . Omero  con  quell’  unica 
il  efprelfione  ha  voluto  infegnare  al  Prin- 
cipe come  dee  amare  i fuoi  fudditi  , lor 
proccurare  con  Sollecitudine  tutti  i van- 
taggi convenevoli  , preferire  la  loro  fe- 
licità alla  fua  propria  , riferire  tutto  fa 
Hello  ad  elfi , e non  riferir  elfi  a fe  llef- 
fo  , proteggerli’  con  forza  e coraggio  , e 
coprirli , s’ è necelfario , colla  fua  propria 
perlòna  . Cicerone  nella  bella  Lettera  a 
fuo  Fratello  Quinto  Habilifce  lo  Hcffo 
principio  , e fembra  fondarlo  fopra  la 
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fteffa  comparazione  .(OH  fine  di  chiunque  1 1 
comanda  agli  altri , die’  egli  , è ’l  rendere 
felici  coloro  che  fono  fotto  il  fuo  Impe- 
rio . E non  riitrigne  queda  regola  a co- 
loro che  anno  automa  fopra  gli  Alleati 
e fopra  i Cittadini  : dichiara  che  colui 
il  quale,  ha  la  cominefiione  di  diriggere 
gli  {chiavi  , ovvero  anche  quella  di  reg- 
gere gli  animali  , dee  confacrarfi  del  tut- 
to alla  loro  utilità  , e al  loro  vantaggio. 

J \ # *.4  ':-u  '4  $1  * 

6.  Le  Finzioni  ingegno/e . 

' '•*  • • ' • t*. 

,■  I Poemi  d'Omero  fono  ripieni  di  fin- 
zioni, che  fotto  la  coperta  di  una  Favo 
la  ingegnofamente  inventata  nascondono 
delle  verità  importanti , e delle  utiliflime 
irruzioni  per  la  direzione  delia  Vita» 

Ne  rifenrò  folo  due. 

* * •’ 

' • » Circe. 

.*  ■ j • . 

• I Compagni  di  Ulifie  anno  1’  impru- 
denza di  entrare  * nella  Cafa  di  quella 
pericolofa  Dea  lenza  aver  prefa  alcuna 
cautela  . Da  principio  ella  .fa  loro  un’ 
affai  -buona  accoglienza  . Loro  è portato 
da  mangiare  : ella  prefenta  ad  etti  un 

« .N  * * » ^ ' VI- 

CO  Ac  mihv  quidem  videntur  hnc  omnia  e(Te 
re fer tildi  ab  iis  qui  prafunr  aliis  , ut  ii  qui  eo- 
rum  in  imperio  erunt,  fini  quam  beatiflìmi . . . 

autrm  non  modo  cjus  qui  fociis  & elibus , 
fed  etiam  ejus  qui  fervis  , qui  mutis  pecudibus 
prafit  , eoruiu  quibus  prafit  commodis  utilitati- 
que  fervire  : Cic.  I.  l.  t f.  l.  ad  £ui»r.  Frstrem . 


V»  r a—  - /-  **** 
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/ino  diltcato  r ma  in  tutto  ella  melcola 
un  veleno  fegreto  , diffidente  a far  per- 
dere ad  elfi  adblutamente  la  memoria 
della  lor  Patria  . Gli  percuote-  di  poi 
colla  fùa  Verga } fono  cambiati  in  porci, 
rilegati  dentro  una  dalla  > e ridotti  alla 
vita  c alla  condizione  degli  animali  . 
Ecco  una  immagine  molto  lenflbile  dello 
dato  tunefto , in  cui  il  piacere  riduce  un 
uomo  che  ha  la  difavventura  di  ener- 
vi fi  abbandonato.  E’ vero  che  U lille  fug- 
ge  da’  pericololi  allettamenti  di  Circe. 
Ma  non  vi  fi  era  efpodo  che  per  la  ne- 
celfità  di  liberare  i fuoi  Compagni  ; e 
Mercurio  era  venuto  a poda  per  moitrar- 
gli  una  radice  , fola  badante  a liberarlo 
dal  funedo  veleno  di  quella  Dea  . Ora- 
zio  (ùmbra  fupporre  eh  egli  non  bevede. 


come  aveano  fatto  i fuoi  Compagni  , il 


liquore  che  gli  fu  prefentato  da  Circe  : 
nel  che  è contrario  ad  Omero  . I fuoi 
verlì  fono  troppo  belli,,  per  lafciar  di  ri- 
ferirli in  quello  luogo.  • 

Sirenum  voces  & Circa  poetila  nojtt  : Horat.Ep. 

Qnc  fi  cum  focus  llultus  cupidufque  ».  lib.  1. 
bibiffer , 

Sub  domina  meretrice  fuijfet  turpis  & 


exeors  ; 

Vixijfet  canis  immiindus , vel  amica  luto 
fui  . ' ' 

Le  Sirene . 


Omero  con  quella  favola  ingegnofa  , odiff.  !.*»• 
una  delle  più  belle  dell’Antichità,  ci  ha 


vo- 
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voluto  dare  a conolcere  , effervi  de’ pia 
ceri  che  fembrano  molto  innocenti  , e 
fono  tuttavia  pencolo  fi  Ili  mi  . Le  Sirene 
erano  una  forta  di  Ninfe  marine  , che 
colla  dolcezza  di  loro  voce,  e coll’armo- 
nia de’  loro  canti  tiravano  nel  precipizio 
coloro  che  aveano  la  curiofità  di  udirle . 
Un  Pqeta  perciò  dinominolle  fpiritofa- 
mente  la  dolce  pena  , la  gioja  crudele  y 
f aggradevole  morte  de'  P a [faggi  eri . 

Sirenas , hilarem  navigantium  pcenamy 
Blandafque  mortes , gaudi  umque  crudele  y 
Qy.as  nemo  quondam  defercbat  auditasy 
Fallax  Ulylfes  dicitur  rdiquiffe . 

Uiiffe  avvertito  del  pericolo  , a cui  do- 
veva e (Ter  efpolto , avea  prefa  la  precau- 
zione di  turare  le  orecchie  di  tutti  i 
fuoi  Compagni  con  egra  , e quanto  a fe, 
fi  era  fatto  legare  ad  un  albero  per  ef- 
fere  in  iftato  d’  afcoltar  le  Sirene  fenza 
pericolo.  Allorché  fu  vicino  alla  loro  a- 
bitazione  : Avvicinatevi  , gli  dilfero  con 
voce  armoniofa  , avvicinatevi  a noi , P rin- 
cipe  generofo  , che  meritate  tante  lodi , e fiete 
r ornamento  e la  Gloria  de ’ Greci  . Ecco 
il  primo  allettamento  , dal  quale  è cofa 
rara  il  fuggire  y la  lode  , 1’  adulazione. 
Afcoltate  la  nóflra.voce  . Alcuno  non  è 
mai  di  qiù  paffuto  fenza  pre [lare  /’  orec- 
chio a ’ nojlri  dolci  concerti . E’  affai  natu- 
rale alla  Perfone  affaticate  da  una  lunga 
navigazione  il  concedere  a fe  fteffe  queiV 
innocente  piacere  . L’  elèmpio  di  tuni 
gii  altri , cine  lo  anno  permeilo  a fe  Iteli! , 
• n’è 
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li1  è una  nuova  ragione.  Chiunque  ci  ha 
af coltati , fe  m ritorna  egualmente  ijlrui- 
to  e dolcemente  forprefo  dalle  nojlre  canzo- 
ni . Elleno  limolano  nello  fletto  tempo 
e l'animo  colla  curiofità,  e ’1  fenfo  coll’ 
allettamento  del  diletto  . Che  vi  era  di 
colpevole  in  tutto  cib  ? Che  vi  fi  facea 
vedere  di  perigliofo  ? Pure  farebbe!!  per- 
duto Ulifie  , fe  i fuoi  Compagni  lo  a- 
veffero  creduto  , e fciolto  . Vinto  dall’ 
incanto  della  lor  voce , non  più  fi  ricor- 
dava di  tutte  le  fue  belle  rifoluzioni  , e 
degli  ordini  eh’  egli  fletto  avea  dati  di 
non  fciorlo  . Egli  avea  falvati  i fuoi 
Compagni  colla  fua  prudenza  turando 
loro  l’ orecchie  colla  cera  : eglino  lo  fal- 
varono  colla  falutar  refiflenza  ad  elfo 
fatta  . Non  vi  è altro  mezzo  di  fuggire 
dagli  allettamenti  del  piacere  e della  dili- 
catezza  , pericolofe  Sirene , in  ifpezieltà 
per  la  gioventù  , fe  non  il  chiudere  1’ 
orecchio  , e ’1  fuggire  come  i compagni 
di  Ulifie  , ovvero  T edere  ben  legato, 
come  k>  fu  Ulifie  fteflo. 


ARTICOLO'  III. 

Degli  Dei , e della  Religione 

NUlla  è più  adattato  a perfuaderci 
di  quali  errori  1’  intelletto  uma- 
no è capace  , quando  una  volta  fi  è 

allontanato  dàlia  vera  Religione , quanto 
la  deferitone  che  Omero  ci  fa  degli  Dei' 
del  Paganefixno  . Bìfògna  confettare  eh’' 

egli 


Tufcul. 
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egli  ce  ne  foro  mini  (tra  una  idea  rtrava- 
gante  . Eglino  contendono , fi  fanno  der 
rirnprocci , fi  dicono  delie  ingiurie.  Fan- 
no deile  leghe  , e prendono  partito  gli 
ani  contro  gli  altri . Alcuni  reftano  feri- 
ti in  combattimenti  contro  gli  uomini  ,. 
e fono  in  procinto  di  perire.  La  menzo- 
gna, l’inganno  , il  latrocinio  ancora  fo- 
no fra  erti  tratti  di  civiltà;  L’ adulterio T 
l’ incerto  , i delitti  più  detcrtabili  perdo- 
no tutto  il  loro  orrore  nel  cielo  , e vi 
fono  anche  in  onore . In  lomma  Omero- 
ha  attribuito  a’  fuoi  Dei  non  folo  tutte 
le  debolezze  della  natura  umana,  ma  an- 
che tutte  le  palfioni  r e tutti  i vfzj  de- 
gli uomini , mentre  avrebbe  dovuto  piar- 
torto,  come , lo  dice  benilfimo  Cicerone-, 
dare  agli  uomini  le  perfezioni  degli  Dei. 
Humana  <xd  Deof  tranflulit e mallem  divi- 
na ad  nos . Per  quella  ragione  , co- 
me abbiamo  oflervato  , Piatone  ha  di- 
Scacciato  Omero  dalla  fua  Repubblica, 
come  reo  di  lefa  maertà  Divina  : e Pita- 
gora  ha  detto  eh1  era  crudelmente  tor- 
mentato nell’ Inferno  per  avere  luminate 
ne  fuoi»  Poemi  delle  tanto  empie  finzio- 
ni . Ma  ,.  fecondo  l’ortervazione  di  Ari- 
rtotile , non  ha  fatto  in  quello  che  fègut- 
re  ciò  che  la  fama  avea  pubblicato  avan- 
ti di  elfo  . Tali  eccelli  ci  mortrano  di- 
quanto  fiamo  debitori  al  nortro  Libe- 
ratore . 

Da  un  fondo  si  ofeuro  e sì  tene  brolo 
efeono  tuttavia  delie  vive  feintilie  di  lu- 
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ce , molto  acconce  ad  illuminare  la  meri-» 
te  ; avanzi  p re/ io  fi  delle  verità  primitive  ; 
che  P Autore  della  natura  avea  imprese 
nel  cuore  dell’  uomo  , e una  tradizione 
colante  e univerfale  vi  ha  conlèrvate 
malgrado  la  corruzion  generale  . A que- 
fte  martìme  fondamentali  della  Religione 
fi  dee  particolarmente  aver  cura  di  ren- 
dere i giovani  attenti . Mi  contenterò  ri- 
ferirne alcune , che  fono  lo  più  importanti.  v 

1.  Un  Dio  fupremo , unico  , onnipotente  , i 
di  cui  decreti  formano  il  dejìino . 

Malgrado  la  moltiplicità  mortmofa  di 
Dei  che  fi  v.edono  apprefiò  Omero  , fi 
vede  efin  ogni  chiarezza  che  quella  Poe- 
ta cono  Ice  va  un  primo  Erte  re  , un  Dio  • 
fuperiore,  da  cui  tutti  gli  altri  Dei  era- 
no dipendenti  . Giove  parla  , e opera 
dappertutto  come  Padrone  , come  infini- 
tamente fuperiore  in  potere , e in  autorità 
a tutti  gli  altri  Dei  , come  potente  con 
una  loia  parola  di  aifcacciarli  tutti  dal 
Cielo  , e precipitarli  nel  fondo  del  Tar- 
taro , avendolo  già  fatto  verfo  di  molti  : 
e tutti  generalmente  ri  cono  (cono  la  fua 
fuperiorità  , e la  fila  indipendenza  .Un 
luogo  folo  ballerà  per  darci  a conofccre 
quale  idea  gli  antichi  avelfero  di  Giove  ... 

„ Quello  Signore  del  tuono  avea  chia- 
„ mati  tutti  gli  Dei  ad  un’  Adunanza . 

„ Tutti  fi  mettono  intomo  al  fuo  trono 
,,  con  un  filenzio  rifpettofo  , ed  egli  in 
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„ quefii  termini  lor  favella  : Dei  e Dee, 
,,  afcoltatemi  , e alcune  di  Voi  non 
„ penfi  di  violare  ciò  che  avrò  detto  , 
,,  nè  di  opporli  a’  miei  comandamenti  y 
ma  ognuno  vi  lì  fottometta  , a fine 
che  io  efeguifca  i miei  eterni  decreti . 
Quegli  fra  Voi  ch*e  fcenderà  per  {oc- 
correre i Trojani , ovvero  i Greci,  in- 
correrà nella  mia  indegnazione,  e non 
ritornerà  nell’  Olimpo  , iè  non  dopo 
di  eflere  fiato  trattato  di  una  maniera 
poco  conveniente  ad  un  Dio  : o piut-, 
tofio  io  lo  precipiterò  ne^profondi  abifc 
fi  del  Tartaro  tenebralo  j (1)  in  quel- 
le orribili  caverne  di  ferro  e di  bron- 
zo che  fono  fotto  la  terra , e tanto  al 
difotto  deir  imperio  de’ morti  , quanto 
il  cielo  è fopra  la  terra . Voi  conofce- 
rete  allora  quanto  io  fono  più  potente 
di  tutti  i Dei . E per  perfuadervi  tut- 
ti di  mia  pofiànza  , fofpendete  dall’ 
alto  de’  cieli  una  catena  d’  oro  , e 
proccurate  di  tirarla  abbailo  tutti  quan- 
ti voi  ficte  e Dei  e Dee.  Tutti  i vo- 
ftri  sforzi  infieme  non  potranno  mai 
fcuotermi  r nè  farmi  fcendere  in  terra . 
Ed  io , quando  a me  piaccia , vi  alze- 
rò tutti  lenza  fatica  r c infieme  con  voi 
alzerò  la  terra  e ’l  mare  . E fe  io  le- 
gherò poi  quella  catena  nella  fommità 

dell’ 

JEti.6.  57-  CO  Porta  adverfa  , ingens , folidoque  adaman- 
te collima»  ; 

Bis  patet  in  praeceps  tapturn  tenditque  fub  um- 
bras , 

ad  aethereum  «eli  fufpe&us  Olympum. 
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„ dell’  Olimpo , tutta  la  natura  fofpefa  relle- 
„ rà  lènz’  azione , tanto  il  mio  potere  fu- 
„ pera  quello  di  tutti  gli  Dei , e di  tutti 
„ gli  uomini  , quando  anche  umifero  le 
„ loro  forze  . A quelle  terribili  minacce 
„ tutti  gli  Dei  recarono  fpaventati  e 
„ iùor  di  le  lleflì . Confortano  che  la  for- 
„ za  di  Giove  è invincibile , e che  nulla 
* può  fargli  refiilenza  „ . 

Dopo  di  ciò  non  fi  dee  refiar  forprefo 
che  ’1  Poeta  rapprefenti  Giove  come  Au- 
tore del  dejtino , che  altro  non  è fe  nonM 
la  legge  derivata  da  erto  , e alla  quale  APo! 
tutto  è (oggetto  e in  cielo  e m terra 


mero 


Il  defiino  , fecondo  il  fuo  parere  , è ’l  de- 
creto di  Giove,  A Quello  decre- 

to è quello  che  ftabilifce  gli  avvenimen- 
ti . Quella  è propriamente  la  necelfità  , 
la'  legge  irrevocabile , alla  quale  lo  llelfo 
Giove  è loggetto  E una  prova,  che 
quella  dottrina  fia  la  dottrina  d’Omero , 
fi  è eh’  egli  non  ha  mai  parlato  della 
Fortuna  , <rùx»  , e per  confegueitza  non 
conofcevalì  nel  fuo  tempo  quella  Divini- 
tà cieca  , che  i Secoli  feguenti  anno  ado- 
rata . 

' * . 

2.  Provvidenza  che  foprantende  a tutto , 
e regola  il  tutto. 

• ^ 

L'  idea  che  aveano  i Pagani  di  una 
Provvidenza  , che  regola  il  tutto , che  fo- 
prantende a tutto  , anche  a’  più  piccoli 
Avvenimenti  , e per  quella  ragione  dee 

feen- 


Szl  - Delia  Lettura  s 
fcendere  all’  infinita  particolarità  delle  co- 
{e  , non  poteva  elfere  che  l’ effetto  di  una 
tradizione  non  meno  antica  che  ’1  mon- 
do , e che  avia  prefa  la  fua  forgente  nel- 
la rivelazione. 

Il  buon  Pallore  Eumeo  attribuì  Ice-  P 
avventurato  fuccelfo  de’  Tuoi  affari  alla  pro- 
OdiflT.  xiv. tezione  di  Dio,  che  ha  benedette i la  fua 
Ó5’  fatica  in  tutto  quello  gli  è Jlato  confida - 
to  . Credefi  udire  Labano  che  parla  del- 
Gcn.30.27.  ja  ^ejpa  maniera  a Giacob:  Ho  cono/ cin- 
to colla  fperienza  , che  Iddio  mi  ha  col- 
mato di  benedizioni  a cagione  di  voi , 
odiff.  11.  Uliffe  confeffa  che  Iddio  era  quello  che 
*5S-  gli  ave  a mandata  una  caccia  abbondante . 

Secondo  i principi  della  lleffa  Teologia 
Giacob  rifpofe  a fuo  Padre , il  quale  llu- 
pivafi  ch'egli  foffe  ritornato  si  preflo daj- 
Gen.27.20.  [a  caccia  : Iddio  ha  voluto  che  quanto  io 
defidemva  , fi  prefentafie  a me  in  un  filante  . 

Quella  è una  conseguenza  del  princi- 
pio che  lèguivafi  nel  tèmpo  d’  Omero  , 
che ’l  cullino  , cioè  la  Provvidenza  llende 
' le  Tue  attenzioni  per  fino  fopra  gli  ani- 
ll  xxi.495.  mali  . Farlando  di  una  Colomba  , dice 
che  ’/  dejlino  non  voleva  che  Joffe  prefa. 
Tutto  il  mondo  fa  ciò  che  dice  Gefucri- 
Matth.io.  Ilo  fopra  lo  'Hello  l'oggetto  . Non  cadi 
» 9 • pa  fiera  alcuna  J'enia  i'  ordine  di  vofiro 

Padre  . • 

Dopo  di  ciò  nonTaràda  flupirfi  che^Ome- 
ro  faccia  dipendere  dalla  Provvidenza  quan- 
to fuccede  agli  uomini , e per  fino  nel  mo- 
mento predio  nel  quale  ogni  cofa  fucce- 
de, 


Di  Omero  . 6 23 

de,  come  il  foggiorno  di  Ulifle  nell’  Ilo-  OJiflr  1.7 1. 
Li  di  Ogigia  , dalla  quale  non  doveva 
nicire , fe  non  nel  tempo  che  gli  Dei  avea- 
no  di-mortrato  pel  fuo  ritorno  in  Itaca  . 

Non  vi  è cóla  , nella  quale  il  calo 
fembri  dominar  di  vantaggio  che  nella 
forte  . Pure  fe  ne  attribuiva  1’  diètro  a 
Giove,  perchè  ad  elfo  volgevanlì  le  pre-  if.vn.y*. 
ghiere  affinchè  riufcilfe  ; come  fi  vede 
quando  fi  tratta  di  cavare  a forte  chi  ave  fi- 
fe a combattere  contro  Ettore  . Quella 
{iella  verità  è di  inoltrata  molto  efprefla- 
mente  nella  Scrittura  : I bullettai  della  Prov.16  3$. 
forte  fi  gettano  nel  lembo  della  ve/le  ; ma 
il  Signore  ne  di  [pone  . 

Omero  deferive  d’una  maniera  ammi-iUnv. 
rabile  quell’ attenzione  dilla  Provvidenza  123-  S3J- 
{opra  gli  uomini  coll’  ingegnofa  finzione 
di  due  Botti  , la  quale  dimoftra  eh’  ella  - -,  - 
fola  regola  e difpenfa  i beni  e i mali  . 

„ Gli  Dei,  dice  Achille  , anno  voluto 
„ che  le  afflizioni  e le  lagrime  compo- 
„ nelfero  la  telfitura  della  vita  de’  mi- 

ferabili  mortali  ; ed  eglino  foli  vivono 
„ efenti  da  ogni  forta  di  pene  . Perchè 
,,  a i due  lati  del  formidabil  trono  di 
„ Giove  fono  due  Botti  inefaulte  , ripie- 
ga ne  de’  prefenti  , che  fi  fanno  agli  uo- 
,,  mini  da  quefto  Dio  . L’  una  è pfenfr 
„ di  mali,  e l’altra  di  beni.  Quegli  per 
„ cui  il  Signore  dd  tuono  cava  egual- 
„ mente  da  quefte  Botti , mena  una  vi- 
„ ta  mifta  , ndla  quale  la  felicità  e la 
„ difavventura  reciprocamente'  fi  feguo- 

*noi 
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„ no  - e quegli  per  cui  non  cava  fe  noti 
„ della  Botte  funefta , è oppreffo  dà  ogni 
„ Torta  di.  mali  . L’  orribile  maledizione 
„ Jo  perfeguita  in  tutto  il  corfo  di  Tua 
„ vita  : egli  è T oggetto  deli1  odio  degli 
„ Dei , e del  difprezzo  degli  uomini . 

Il  Poeta  con  una  feconda  finzione  non 
k meno  nobile  che  la  prima , dimoftra  che 
quefta  difpenfazione  di  beni  e di  mali  è 
lli*d.viii. fatta  con  fomma  equità",  mettendo  in  ma- 
e *"  no  a Giove  delle  bilance  d’  oro  , nelle 
quali  pefa  il  deftinó  de1  mortali  , il  che 
lignifica  che  la  Provvidenza  è quella  che 
foprantende  a tutti  gli  avvenimenti  , re- 
gola i gaftighi  e le  ricompenfe , ne  deter- 
mina il  tempo  e la  mifura , e i Tuoi  de- 
créti fono  fempre  fondati  fòlla  giuftizia . 
Quefto  è quanto  dice  la  Scrittura  con  una 
Prcv.ió.u.efprcfiìone  molto  viva:  Pcndus  & fiaterà 
judicia  Domini  ; e di  ciò  fi  vede  un  efèm- 
pio  terribile  in  Baltaffarre  , eh1  effondo  fia- 
to pefato  nella  bilancia , non  fu  ritrova- 
Deut  2. 27.  to  di  pefo  :•  Appenfus  es  in  fiuterà  , 
inventus  es  minus  habens . 

Nel  refio  per  quanto  belli  e fodi  fieno 
tutti  quefti  fornimenti  di  Omero  fopra 
la  Provvidenza  , non  fi  dee  credere  che 
quefto  Poeta  fi  foftenga  egualmente  pej 
itutto  , e penfi  fempre  bene  fopra  quefio 
foggetto  . Il  fuo  Giove  non  è capace  di 
un’  attenzione  continua  , e fia  diffrazione , 
fìa  fianchezza , e bifogno  di  ripofarfi  , non 
può  vedere  tutto  quello  che  legue  . Net- 
• tund  che  cercava  l’ occafione  di  aiutare  i 
. • . Gre- 


\ 
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Greci , fi  approffitta  di  un  momento  fa -ll.tni.ee* 
vorevole  , nel  quale  Giove  avea  ftornati 
gli  occhj  Tuoi  da’ Trojani.  Giunone  avea U.x.T.25». 
ritrovato  il  mezzo  di  addormentarlo  , a 
fine  di  potere  nel  tempo  del  fuo  felino 
eccitare  una  tempella  contro  Ercole  ; e 
gran  tempo  prima  ella  avea  faputo  in-nia<j.xnc, 
gannarlo  accelerando  la  nafcita  di  Euri-ss.ec» 
fleo,  che  con  quello  divenne  Signore  di 
Èrcole  contro  1’  intenzione  di  Giove  . 

Appreflo  gli  Autori  Pagani  la  luce  è 
ierripre  mefeolata  colle  tenebre . 

• ' • • 

3.  Da  Dio  vengono  tutti  i beni  , tutti  i 
talenti , e tutti  i fuccejji . 

. ’ * . . • 

Quella  verità  , tanto  .fondamentale  nel- 
la Religione,  rifplende  da  tutte  Impatti 
apprelfo  Omero  j e farebbe  una  negligen- 
za molto  biafimevole  il  non  olfervarla 
con  attenzione  . Altro  jion  farò  che  ac- 
cennarne i luoghi . 

Secondo  elfo  , tutto  generalmente  vie-  Òdìff.  iv. 
ne  dagli  Dei  . L’Uomo  non  può  elfere10®- 2I1* 
felice  , s’  eglino  non  benedicono  la  fuae  XT‘  * 
nalcita,  e’1  fuo  maritaggio:  due  Epoche 
della  vita  molto  conflderabili  . Eglino 
danno  una  moglie  prudente  e abile  , ca- 
pace di  reggere  faviamente  la  cafa  . Dà 
efii  fi  dee  attendere  il  piò'  dolce  frutto 
del  maritaggio  , cioè  favj  e regolati  Fi- 
gliuoli . ' ' A v . , \ , f 

L’  elezione  che  gli  Uomini  fanno  di  ódìiT.  xiv. 
varie  profeflìani,  che  abbracciano  fecondo117* 
Tom.l.  Dd  fin- 
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l’ ijiclinazion  naturale  che  ve  li  porta  , 
viene  da  Dio . Con  quella  intenzione  lor 
dillribuifce  divori!  talenti  : agli  uni  il  do- 
no della  parola , agli  altri  quello  della  mu- 
fìca  , che  comprende  la  Poefia , a quello 
il  coraggio , a quello  la  faviezza , 
oaiff.iriii.  Ben  fi  vede,  dice  in  altro  luogo  Ulif- 

167.  V7.  £ ^ cjie  g|^  £jej  jjqjj  concecjODO  a£{  uno 

llelfi)  uomo  tutti  i vantaggi . Ve  ne  fo- 
no di  poco  favoriti  quanto  alla  bellezza 
e alla  llatura:  ma  in  ricompenfa  gli  Dei 
loro  danno  il  raro  talento  della  parola  r 
che  gl’  innalza  infinitamente  fopra  il  rf- 
ifianerite  degli  uomini  , e gli  fa  confide-* 
rare  come  fpezie  di  Divinità . Altri  per 
lo  contrario  fembrano  contendere  cogl’ 
immortali  a cagione  della  bellezza  ; ma 
quella  bellezza  in  elfi  è muta  e itupi- 
da  , e fi  potrebbe  dire  che  fono  Corpi 
fenz’  Anima , * 

Iddio  anima  le  parole  de’  favj  , e lor 
concede  la  forza  di  perfuadere  . Achille 
età  rellàto  inflelfibile  alle  rimoftranze  de 
. i tre  Diputati  . Nellore  non  perde  ogni 
speranza  , ed  eforta  Patroclo  a fare  an- 
ll.x1.775.  cora  nuovi  sforzi . „ Proccurate  co’  voftri 
,,  configli  di  vincere  il  rifentimento  trop- 
,,  po  oìtinato  del  grande  Achille  . Porle 
„ qualche  Dio  favorevole  vi  darà  forza 
„ di  muoverlo , e di  perfuaderlo . 

Ti  . Iddio  dà  la  riputazione  , la  fama  , la 

e 1.  xxvi.  gloria  5 6K  de  <n/M  xud&  oirnàei^ 
251.  Giove  dà  e fòglie  il  coraggio  agli  Uomi - 
ll.xx.241*  n\  come  gb  piace  j egli  è V padrone  , e 

L vi  . tutto 
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tutto  dipende  da  e(fo  . Gli  Dei  tengono  Ii.vii.J6T» 
nelle  loto  mani  la  vittoria  , e la  danno 
come  lor  piace  . Quefte  malfime  fono 
fparfe  dappertutto  ne’  Poemi  di  Omero, 
e tutti  i Tuoi  Eroi  nelèmbrano  ben  per- 
fuafi  . Ettore  , che  fino  a quel  punto  fi  Il.xvl.6jtf» 
era  fatto  vedere  intrepido  , prende  la  fu-ec* 
ga  , perchè  Giove  -gli  ha  tolta  la  forza 
e ’1  coraggio , e ne  adduce  egli  llelfo  que- 
lla ragione  . „ Non  mi  fpaventano  dic’U.  xvir. 

,,  egli,  nè ’l  combattimento , nè ’l numero  >7s- 1 
„ de’  nemici  : Giove  lidio  , Giove  i di 
,,  cui  configli  fono  fempre  di  maggior 
,,  forza  di  quelli  degli  Uomini , riempie  ll.xvi.688» 
,,  di  timore  1 più  intrepidi  , e toglie  la 
„ vittoria  come  gli  piace.  La  lidia  mafi- 
fima  fi  trova  ancora  parola  per  parola 
nel  libro  precedente  . 

Lo  lle/To  è della  laviezza  . Ella  non 
può  venire  che  da  Dio  . Egli  folo  può 
aprire  gli  occhi  agli  uomini  , e difirug- 
gere  le  loro  tenebre . Quello  è quanto  il 
Re  Profeta  si  fovente  gli  chiede  . Illu- 
mina ocufos  meos  . . . . Revela  oculosmeos. 

E quella  è la  verità  che  ’l  Poeta  ha  vo- 
luto infinuarci , quando  dice  che  Miner- 
va fece  cadere  dagli  occhj  di  Diomede 
la  nuvola  che  gli  copriva.  La  ftefiaDeall.  V.127V 
in  altro  luogo  produce  un  effètto  del 
tutto  contrano.  Erano  fiati  propolli  due  u.  X7Iir, 
pareri  nell’Adunanza  de’  Trojam.  Quel-310.  313.* 
lo  di  Ettore  , ch’era  pdfimo  , e perni- 
zaofiffimo,  avea  riportato  ogni  applaulò, 

D d 2 ed 
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ed  era  flato  feguito  fenza  che  alcuno  fa* 
ceffo  la  minore  attenzione  a quello  di  Po- 
lidamante  , eh’  era  in  fommo  falutare  . 
La  ragione  che  ne  affegna  il  Poeta  , fi 
è che  Minerva  loro  aveva  tolto  il  giudi- 
zio , e tutta  lafaviezza  . Qpeflo  è quan- 
to domandava  Davide  a Dio  con  quefte 
*•  Rfg-  r5-  belle  parole  : Infatua , quxfo  , Domine  , 
confilium  Ackitophel  . Penelope  parla  in 
OdifT.  quefto  fenfo  ad  Euricleo . „ Sin  qui , gli 
dice  , eravate  un  modello  di  giudizio 
e di  prudenza  . Bifogna  che  gli  Dei 
.vi  abbiano  a un  tratto  fconvolto  l’in- 
telletto . Dipende  da  efli  il  render  foL- 
le  la  perfona  più  fenfata,  e della  più 
infonfata  il  farne  una  faviflima  perfona . 


3i 
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4.  Confo  guerra  della  verità  precedente  » 

Tutto  viene  dagli  Dei  . Non  fi  dee 
dunque  trar  vanità  da’  talenti  , che  ci  an- 
no dati . Tanto  Agamennone  rapprefen- 
ta  ad  Achille , eh’  era  refo  altiero  e in- 
II.  1.177.  trattabile  dal  fuo  coraggio  . Voi  non  re - 
a?8‘  fpirate , gli  dice  , che  contefe  , che  guer- 
re , che  combattimenti  . Se  voi  fiete  sì 
valorofo  , da  qual  parte  vi  viene  il  vo- 

• v jlro  valore  ? Non  è Iddio  che  ve  /’  ha  da- 

to ? Con  che  gli  fa  intendere  a baflan- 

* - za,  non  effendi  cofa  più  degna  di  rifo  , 

nè  più  ingiurta , che  l’ infuperbirfi  di  un 
bene  che  non  viene  da  noi  . S.  Paolo 
1.  Cor.4.7.  pib  chiaramente  lo  dfoe  : Che  cofa  avete 

* . che 
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che  non  abbiate  ricevuto  ? E fe  * P avete 
ricevuto  , perchè  Ve  ne  gloriate  , come  fe 
non  l' avejle  ricevuto  ? 

Tutto  viene  dagli  Dei  : bifogna  dun- 
que tutto  attendere  da  elfi  } e mettere  ri.  xi.  317; 
in  elfi  la  confidenza  . Diomede  nuli’  at-  3tfs* 
tende  dal  fuo  coraggio  , e confelfa  che 
tutti  gli  sforzi  de’ Greci  faranno  inutili, 
perchè  Giove  favorire  i T rojani  , e ha 
rifoluto  di  dar  loro  la  vittoria  : ma  egli 
ipera  di  vincer  Ettore  , le  qualche  Dio 
gli  affitte  . Ettore  ola  tutto  fperare  dal*,xx’434' 
foccorfo  degli  Dei . „ So  , dice  parlando43 
„ ad  Achille,  che  voi  liete  valorofo , e 
„ che  io  lo  fono  molto  meno  di  voi  ; 

„ ma  dalla  fola  volontà  degli  Deidipenr- 
„ de  il  fuceelfo  de’ combattimenti  . Chi 
„ fa , le  quantunque  io  abbia  minor  va- 
„ lore  di  voi  , io  non  abbia  a privarvi 
„ di  vita  con  quello  ferro  ? egli  fa  tra- 
5,  figgere  quanto  il  vottro  „ . Ulilfe  ve- 
dendo fuo  figliuolo  fpaventato  a cagione 
del  fegno  eh’  egli  avea  fatto  di  andare 
ad  attalir  fòlo  con  elfo  lui  i Principi 
eh’ erano  in  grandilfimo  numero  : „ Cre-Odiff  xtj» 
„ dete  voi,  gli  ditte  , che  la  Dea  Mi**60, 

„ nerva , e fuo  Padre  Giove  fieno  un  afi 
„ fai  buon  foccorfo  ? Penfate  forfè  che 
ne  dobbiamo  cercare  un  altro  ? „ E al- 
trove egli  parla  ancora  con  maggior  fi- 
curezza  . „ J?e  vi  degnate  di  affittermi , odìff  x ni. 
„ o gran  Minerva,  quand’anche  foffero 389. 391. 

„ trecento  , gli  afl'alirò  io  folo , e fono 

D d 3 » fi- 
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„ fieuw  di  vincerli  Qui  fi  conofcé  il 
linguaggio  di  David  : Si  conjìjlant  ad- 
verfum  me  cajlra  , non  timebit  cor  meum  . 
Si  exnrgjt  adverfum  me  prxltum  , in  hoc 
ego  /per abo  . . 

Tutto  viene  dagli  Dei  : Bifogna  dun- 
que volgerli  ad  e(Ii  colle  preghiere  , per 
ottenerne  i beni  de’  quali  fi  ha  bifògno. 
Non  anno  i Poemi  d’  Omero  quali  car- 
ta alcuna  che  non  inculchi  quella  verità  . 
Se  un  dardo  lanciato  a propofito  va  e 
•ferifce  , fe  un  viaggio  riefce , fe  un  di- 
fcorfo  fa  imprefiione  negli  animi  y le  al- 
cuno atterra  il  fuo  nemico  , in  fomma 
fe  in  qualunque  cofa  li  riefce  , tutto  il 
fuccelfo  felice  è attribuito  alla  preghie- 
ra : e per  lo  contrario  fi  vede  che  mol- 
ti non  riportano  la  vittoria,  perchè  an- 
no lalciato  di  pregare  gli  Dei . 

. Siami  permeilo  di  trafcrivere  in  que- 
llo luogo  quanto  dice  Omero  del  potere 
e dell’  efficacia  delle  preghiere  nell’  ani- 
mo degli  Dei , e di  riferire  1’  ammirabil 
carattere  eh’  egli  n’  efpone  . Lo  fa  egli 
nel  nono  Libro  dell’  Iliade  , nel  quale 
Fenice  proccura  di  placare  lo  lìiegno  in- 
fieliibile  di  Achille  . 

„ Mio  caro  Achille  , domate  1T  ira 
imperiofa  , eh’ è in  voi  dominante  . Non 
vi  conviene  l’ avere  un  cuore  fpietato  . 
Gli  Dei  più  potenti  di  voi,  e di  una 
natura  più  eccellente  , gli  Dei  ileffi 
fi  lafciano  muovere  a compaflione  . 

L’ 
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„ L’ incenfo,  gli  urtili 'voti  , le  Iibazio- 
„ ni,  il  Co  ave  odore  de’  Sacrifici , le  pre- 
„ ghiere  degli  uomini  , tutto  cib  fra- 
,,  liorna  la  loro  collera  quando  fonqda- 
„ ti  offefi  , quando  fono  dati  violati  i 
„ loro  comandamenti  . Le  Preghiere 
„ fono  tante  Dee  . Tuttocchè  compari- 
vano deformi , zoppe , lofche  , rngofo , 
fono  Figliuole  del  gran  Giove . Cam- 
minano folle  vedigie  dell’  ingiuriofà 
„ Ate , e prendono  cura  di  dar  rimedio 
a i mali  ch’ella  cagiona  . La  Dea 
malefica  è fotte  e robuda  . Eli’ ha  il 
piede  fermo  , tutte  di  mólto  le  pre- 
cede , corre  velocemente  per  tutta  la 
„ terra  , imprime  le  foe  vedigie  fopra 
il  capo  de’  foperbi  mortali  j prende 
piacere  nell’  affliggere  gli  Uomini . Le 
Preghiere  vengono  dietro  ad  elfa  , è 
„ riparano  a’  Tuoi  oltraggi . Chiunque  ha 
ricevute  con  rifpetto  le  fante  Figliuo- 
le di  Giove,  dal  momento  che  le  ha 
„ vedute  avvicinarfi,  n’è  fempre  da  effe 
liberalmente  ricompenfato  , da  che  egli 
le  ha  invocate  , l’anno  efaudito.  Ma 
quando  fono  (late  rifpinte  con  un  du- 
ro rifiuto  1 allora  quelle  Dee  fe  ne  van- 
no a ritrovare  il  Figliuolo  di  Saturno: 
allora  pregano  Giove  loro  Padre  di 
gaftigare  colui  che  le  ha  difprez/ate , 
e di  dargli  per  compagna  Ate  oltrag- 
5,  giofa  -•  O mio  caro  Achille  , non  nega- 
a,  te  alle  Figliuole  di  Giove  un’  onore 
aì  che  loro  appartiene  . » » 

Dd  4 Non 


31 

11 


11 


31 

33 

31 


31 


31 

31 

31 


31 

31 


31 

31 

31 

31 

31 

31 

31 


6^1  Della  Lettura 

Non  fi  avrà  difcaro  il  ritrovar  qui  le  1 
rifle/Fioni  di  Madama  Dacier  fopra  que- 
lla luogo  di  Omero  , uno  de’  più  belli 
che  fi  ritrovino  appreflo  gli  Autori  an- 
tichi . 

In  tutto  ciò  che  abbiamo  di  Poefia 
più  bella  , dice  M.  Dacier  , non  credo 
dlcrvi  cola  più  nobile  , più  poetica  , e « 
più  felicemente  immaginata  di  quella 
finzione  , che  cambia  in  Pe rione  le  pre- 
ghiere e l’ingiuria,  col  dar  loro  tutte  le 
qualità  , tutti  i fentimenti  , e tutte  le 
azioni  di  coloro  che  fanno  1*  ingiuria , 
e anno  rifiorfo  alle  preghiere. 

Le  Preghiere  fono  Figliuole  di  Giove  . 
Perchè  Iddio  infpira  le  Orazioni  , e 
ìnfegna  agli  uomini  il  pregare. 

Sono  zoppe  , rugofe  , ec.  Coloro  che 
fanno  orazione  anno  un  ginocchio  a ter- 
ra, il  volto  rugofo  e bagnato  di  pianti, 
non  ofano  alzare  gli  occnj , fono  umili , 
fono  tremanti . 

L’ Ingiuria  altiera  , ec.  Quella  Dea  è 
dinominata  Ate  in  Greco , e fe  ne  vede 
una  bella  deferizione  nel  xix.  Libro  del- 
]’  Iliade , che  potrà  elfere  efaminato . L* 
ingiuria  col  piede  leggiero  cammina  la 
prima  : perchè  i violenti  , e i collerici 
fono  pronti  a commettere  il  male.  L’u- 
mile Preghiera  la  fegue  , e non  vi  è le 
non  la  preghiera , che  poiTa  riparare  a’ 
mali  , che  l’ ingiuria  ha  fatti . 

j Elleno  /’  afeoftano  nelle  fue  neceffith , 
ec.  Ecco  una  gran  verità  con  molta 
y * chjia- 
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, chiazza  efprefla  . Per  eflferd  efaudito 
dagli  Dei  , e ottenerne  il  perdono  , in- 
fogna afcoltare  le  preghiere  degli  Uomi- 
ni che  ci  anno  offelì  , e lor  perdonare  i 
loro  errori . . •' 

) Elleno  pregano  il  loro  Padre  di  ordi- 
nare alP  ingiuria  , er.  Quello  ritorno  mi 
fèmbra  pur  bello.  Naturalmente  le  Pre- 
ghiere feguono  l’Ingiuria,  per  dar  rime- 
dio a’ mali  ch’ella  ha  latti.  Ma  quando 
fono  fiate  deprezzate  .e  rigettate  le  Pre- 
ghiere , 1’  Ingiuria  aneli’  ella  le  legna 
* per  vendicarle , e le  fegue  per  ordine  an- 
che di  Giove  , • che  fe  ne  ferve  per  far 
e leoni  re  gli  ordini  di  fua  giuftìzia . 

Debbo  parimente  terminando  quel? 
articolo  avvertire , che  principalmente  Ib- 
pra  la  materia  che  vi  è trattata,  fi  pub 
vedere  a quali  tenebre  l’uomo  è abban- 
donato dopo  la  colpa . I Pagani  attri- 
buivano a Dio  folo  generalmente  tutti 
i beni  , eccettuato  quello  che  più -ne  di- 
pende , ed  £ ’1  più  miriabile  di  tutti , e 
Iblo  , per  parlare  con  proprietà,  merita 
ì quello  nome  , voglio  dire  la  Virtù  « 
Quindi  fi  volgevano  a’  loro  Dei  per  ot- 
tenerne tutti  gli  altri  vantaggi , come  Ih 
offe r va  Cicerone  ; ma  non  aveano  ricorfo  L,Ij 
che  a fe  Udii , per  proccurarfi  la  virtù , e la  g£Cg 
faviezza . Judicium  hoc  orrmium  mort  altura 
ejl  , fortunam  a Deo  petendam  , a fe  i- 
pfo  fumeniam  effe  fapientiam . Erano  mol- 
to fedeli  nel  render  loro  grazie  degli  al- 
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tri  b.ni  : ma  perfuafi  di  non  efler  debi- 
tori della  loro  virtù , che  a fe  Ideili  , e alla 
loro  propria  volontà  , lor  non  cadea  uè 
meno  in  penderò  di  ringraziarne  gli  Dei. 
Num  qtùs , q itoci  bonus  vie  effet , grati  a s 
Diis  egit  unquam  ? Si  può  efaminare  il 
luogo  di  Cicerone  che  ho  citato  , nel 
quale  quello  principio  è molto  diffufo. 
Orazio  lo  ha  rillretto  in  un  fot  ver fo  t 
nel  quale  parla  di  Giove . 

Det  vitam  , det  opes  : animum  ccqutim 
mi  ipfe  parabo . 

Con  che  dimolìra  chiaramente  , che  i • 
b.ni  i quali  non  dipendono  dalla  noflra 
libertà  , fono  in  potere  degli  Dei  ; ma 
che  1’  pómo  non  ha  bilògno  le  non  di 
fe  Hello  per  diventar  favio  e tranquillo . 

C Cniliano  pero  comprenderebbe  con 
fe  Helfo  Iddio  ) E nello  llelfo  lènlb  Omero 
fa  cosi  parlare  Peleo  ad  Achille  : Mio 
f igliuolo , gli  dice , Minerva  , e Giunone 
vi  concederanno  la  vittoria  , s'  elleno  la 
giudicano  a propofito  ; ma  appartiene  a 
voi  :l  moderare  la  vojlra  fierezza  , e V 
reprimere  il’vofiro  f degno . 

Texyw  tp:r  , xotpr©'  u.ìv  A' $ tirai»  <re 
< 1 
H ptj 

A densa  i cùd  iòÌKotcn  , aù  S~t  inyaKtmpot 
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3.  Immortalità  dell'  Anima , Ferie , e jR/- 
compenfe  dopo  la  morte . 

Bifognerebbe  ttranamente  accecarli  per 
non  riconolcere  dappertutto  appretto  Ome- 
ro , che  1’. opinione  dell’ Immortalità  dell1 
Anima  era  nel  fuo  tempo  una  opinione 
dominante  , antica  , univerfale  . Senza 
parlare  di  molte  altre  prove,  batta  leggo* 
jre  ciò  che  dice  quello  Poeta  dello  fcen*  ' • 
dere  di  Ulilìfe  nell’  Inferno .....  . s 

Quell1  altra  verità , ch’è  una  confeguen- 
za  delia  prima,  che  le  virtù  fonoricom- 
penfate  , e i vizj  puniti  nell1  altra  vita, 
non  ci  è efprefl'a  con  chiarezza  minore  . 

Omero  ci  rapprefenta  Minos  nell’Inferno, Odifl".  xi. 
che  collo  lcettro  alla  mano  amminittra  la  5^7*  &«• 
giuttizia  a’  Defunti  adunati  in  folla  intorno 
al  fuo  tribunale  ,e  pronunzia  giudizi  irrevo- 
cabili che  decidono  per  fempre  di  loro  forte. 

Quello  che  dice  Omero  degli  abiffì  U.vm.15. 
profondi  del  Tartaro  tenebrolò,  delle  ca-’^e1,111* 
verne  orrende  di  ferro  e di  bronzo  che  / v 
J fono  fotto  la  terra , nelle  quali  gli  fper- 
giuri  fono  eternamente  gattigati , e Gio- 
ve minaccia  di  precipitare  chiunque  fra 
gli  Dei  ttettì  oferà  di  (ubbidire  a1  fuoi  or- 
dini , ci  fa  a fufficienzn  conofcere  quello 
penfaflero  i Pagani  delle  pene,  che  fi  pa- 
tirono nell1  altra  vita. 

Quanto  dice  lo  ttelfo  Poeta  della  Dea  n.Zss.  90. 
Ate  , Figliuola  di  Giove  , Demonio  di  ec. 
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difcordia  e di  maledizione  , l’ impiegò  , 
della  quale  è il  tendere  delle  infidie  ^ e T. 
far  del  male  a tutti  gli  uomini  , che  ’1 
Signore  degli  Dei  a cagione  del  giufto 
Tuo  fdegno  avea  precipitata  dal  Cielo  con 
giuramento  di  non  farvela  rientrare  giam-  i 
mai  : tutto  ciò  , dico,  dàc  luogo  al  ere-  | 
dere , che  la  Storia  degli  Angioli  Aporta- 
ti , nemici  degli  uomini  , applicati  al 
lor  nocumento , opporti  alla  loro  felicità, 
e relegati  per  fempre  nell’  Inferno  , non 
era  ignota  agli  Antichi . 
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